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Trademarks:

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
by Bluetooth SIG,. Inc.

Homi

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI
Trade dress and the HDMI Logos are trademarks or registered
trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

BY DEVIALET

"Tuned by Devialet (registered mark)" is a registered trademark of
DEVIALET SA. All IP rights reserved.

PEDolby Atmos

Dolby, Dolby Atmos, and the double-D symbol are registered
trademarks of Dolby Laboratories Licensing Corporation. Manufactured
under license from Dolby Laboratories. Confidential unpublished works.
Copyright © 2012-2020 Dolby Laboratories. All rights reserved.

dis ¢

wrtual

For DTS patents, see http://xperi.com/dts-patents/. manufactured under
license from DTS, Inc. and its affiliates. DTS, DTS:X, the DTS:X logo, Virtual
X, and the DTS Virtual:X logo are registered trademarks or trademarks of
DTS, Inc. and its affiliates in the United States and/or other countries. ©
DTS, Inc. and its affiliates. all rights reserved.
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Important safety instructions

Please follow all safety instructions and heed all
warnings. Keep this manual for future reference.

This symbol instructs the user to consult the user manual
A for further safety, operational and maintenance related
information.
IE Refers to class Il equipment.
This symbol indicates that this product has a double insulation
system and does not require a safety connection to electrical
earth (ground).
/s Refers to alternating current (AC).
This symbol indicates that the rated voltage marked with the
symbol is AC voltage.
Refers to direct current (DC).
This symbol indicates that the rated voltage marked with the
symbol is DC voltage.

-ﬂ For indoor use only
@ Energy efficiency marking with level VI

©-C<® Polarity of d.c. power connector

Precautions

Damage

« Please inspect the product for damage after unpacking. If there is
damage in any way do not operate the product and consult your
dealer.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

To prevent the risk of electric shock, do not remove cover (or back
panel). No user serviceable parts inside; please refer servicing to
qualified service personnel.

Power connection and accessibility

Do not handle the power cable with wet hands as it may cause an
electric shock. If the power plug does not fit into your outlet, do
not force the plug into an electrical socket. Switch off the product
completely before unplugging. Disconnect the power cable if it is
not used for a long time. Ensure that the power plug is always easily
accessible. Do not attach extension cables.

Power source

« Ensure that the product is plugged into AC 100-240V 50/60Hz power
outlets. Using higher voltage may cause the product to malfunction
or even catch fire.

Fused moulded power plug (Non rewireable) - UK, Malta, Cyprus

and Ireland only.

« The power cable on this equipment is supplied with a moulded plug
incorporating a 5 Amp fuse. The value of the fuse is indicated on the
pin face of the plug and if it requires replacing, a fuse approved to
BS1362 of the same rating must be used.

Power cord protection

« Do not damage the power cord, do not place any heavy objects on
it, do not stretch it or bend it. Damage to the power cord can result
in fire or electric shock. If the power cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly qualified
persons.

Power Adapter

If the product will not be used for a period of time it is recommended
to switch the product off and remove the AC plug and DC power
adapter from the mains outlets.

Only use the supplied mains adapter as failure to do this may result in
a safety risk and/or damage to the product.

Child safety

« Always follow basic safety precautions when using this product,
especially when children are present. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the product.

Location

« When in use this product should be placed on a flat, stable surface
with no part of the product overhanging an edge. Alternatively this
product may be wall mounted as instructed in this user manual.

Ventilation

Slots and openings in the cabinet are provided for ventilation

and to ensure reliable operation of the product protecting it from
overheating. These openings must not be blocked or covered.
Ensure a minimum distance of 5 cm around the product for sufficient
ventilation. Never let anyone push anything into holes, slots or any
other openings in the product’s casing as this could result in an
electric shock.

Heat and operating temperature

« Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers,
stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.
Avoid exposure to direct sunlight.

Naked flames
« To prevent the risk of fire, keep candles or open flames away from
this product.

Water, moisture, and liquid entry

« To prevent the risk of fire or electric shock, do not expose this product
to rain, water or moisture. Do not place objects filled with liquids on
or near this product.

Storms and lightning

« Storms are dangerous for all electric products. If the power is struck
by lightning, the product might get damaged, even if it is turned off.
You should disconnect all the cables and connectors of the product
before a storm.

Maintenance

Unplug the power plug from the power source before cleaning the
product. Use the soft brush attachment of your vacuum cleaner
and lightly vacuum the speakers fabric. Use a soft and clean cloth
to clean the speakers cabinets. Never clean them with chemicals or
detergents.

Service and repair

This product does not contain any parts that are serviceable by the
user. Exposing the internal parts inside the product may endanger
your life. In case of a fault, contact the manufacturer or authorised
service department. The manufacturers guarantee does not extend to
faults caused by repairs carried out by unauthorised third parties.

.

Batteries

Installation

« Do not use any batteries other than those specified. Observe the
correct polarity when inserting the batteries. Never use different
types of batteries together or mix new and old ones.

Use and maintenance

« Do not expose batteries to high temperatures, e.g. near fire or in
direct sunshine. When the product is not to be used for a long
time (more than a month), remove the batteries from the product



to prevent them from leaking. If the batteries leak, wipe away the Rear Speaker Ready
leakage inside the battery compartment and replace the batteries
with r?ew ones Y P P For an enhanced, immersive experience, add HT-SPR52021 Wireless Rear

Surround Speakers for an additional two surround channels and two

Child safety height channels.

Always ensure battery compartment is closed and secured.
Batteries are easily swallowed by young children and can cause severe

internal burns and lead to death. Keep batteries away from children. g g
Seek immediate medical advice if you believe a battery has been @ @
swallowed. ~~
’2‘
Environmental conditions hd
« Keep batteries away from low air pressure or high temperatures as
this may result in an explosion or the leakage of a flammable liquid Rear Speaker Ready
or gas.
Disposal

« Please dispose of batteries correctly by following the guidance in this
manual (see section “Disposal of this equipment and batteries”). Do
not throw them into fire, do not disassemble them and do not try to
recharge non-rechargeable batteries. They could leak or explode.

Scan the QR code for further details:

Disposal of this equipment and
batteries

Information for users on collection and disposal of old equipment and
used batteries.

This symbol means that the product contains batteries www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers
covered by European Directive 2013/56/EU which

cannot be disposed of with normal household waste.

Cd, Hg and Pb underneath the wheelie bin symbol

shows whether the battery contains, cadmium (Cd),

mercury (Hg) or lead (Pb).

This symbol on a product means that the product

is covered by European Directive 2012/19/EU and

must not be disposed of or dumped with your other
|

household waste.

This symbol means that the product is designed and
manufactured so that it can be recycled and reused.

These symbols on the products, packaging, and/or accompanying
documents mean that used electrical and electronic products

and batteries should not be mixed with general household waste.
Household users should contact either the retailer where they
purchased this product, or their local government office, for details
of where and how they can take these items for environmentally safe
recycling.

CE and UKCA statement:

Hereby, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declares that
this audio device is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of RED Directive 2014/53/EU and UK Radio
Equipment Regulations 2017.

The full CE text and UKCA declaration of conformity are available at
sharpconsumer.com and then entering download section of your
model and choosing “CE Statements”.



Box contents

Soundbar

Wireless subwoofer

Remote control (inc. batteries)
Power adapter

2 pin (type C) plug adapter

3 pin (type G) plug adapter
EU AC power cable

UK AC power cable

HDMI cable

Soundbar low feet (2 pcs)
Soundbar wall-mount brackets (2 pcs)
Soundbar wall-mount fixings
User manual

Warranty card

Controls

Soundbar
(Refer to 1onpage1)

1. (1) - Switch the system between ON and STANDBY.

2. @l - Select the source of audio (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTICAL).

3. * - Select Bluetooth mode. Press and hold to activate the pairing
function in Bluetooth mode or disconnect the existing paired
Bluetooth device.

4. qt - Press to mute or resume the sound.

Long press to mute or unmute the rear speakers (if purchased
separately).
5. — - Reduce volume.

6. + - Increase volume.
(Refer to 2onpage 1)

1. DCIN - Socket for connecting power adapter (DC 22V, 2.1A).
2. Optical - Optical input port.

3. AUXIN - Connect to an external audio device.

4. USB - Insert USB flash drive to play music.

HDMI (1/2/eARC/ARC) - Connect HDMI TV (eARC/ARC) to your
TVs HDMI (eARC/ARC) port. Connect other devices to HDMI 1/ 2 to
pass-through to TV.

L

Subwoofer
(Refer to 3onpage 1)
1. PAIR indicator.

2. PAIR button - Please refer to section "Subwoofer pairing".
3. ACIN power input.

Remote Control
(Refer to 4onpage 1)

1. (1) - Switch the system between ON and STANDBY.

2. @l - Select the source of audio (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTICAL).

3. +/—-Menu navigation. Adjust setting value.

4. KK/ |- Press to skip to previous/next track or long press to fast
rewind/fast forward in Bluetooth/USB source. Menu navigation.

5. P|| - Play/pause/resume playback in Bluetooth/USB source. Menu
selection.

o

. EQ- Cycle EQ presets..
7. MENU - Enter the soundbar menu.
. q: - Press to mute or resume the sound.
Long press to mute or unmute the rear speakers (if purchased
separately).
9. BASS +/—- Press to activate bass level adjustment in custom EQ
preset.

[

10.TREB +/— - Press to activate treble level adjustment in custom
EQ preset.
11. atll +/— - Increase/decrease the volume level.

Battery installation
1. To open the battery compartment, push your thumb down on to the
battery compartment cover and slide it down.

2. Fit two AAA batteries observing polarity +/- as shown. When
replacing the batteries, use only the same type of battery supplied.

3. Re-fit the battery cover and clip it in place.

Soundbar front

(Refer to 5onpage 1)

1. Remote control sensor.
2. LEDdisplay.
Soundbar base
(Refer to 60n page 2)

1. Wall-mount bracket screw locations.
Placement and mounting

Placement - soundbar

A IfyourTVis placed on a table or a wall, you can place the soundbar
on a flat surface in front of or underneath the TV, centred with the
TV screen.

If your TV has a centre-mounted stand, you can consider to use the
pre-fitted high feet to elevate the soundbar over all or part of the
TV stand. This feature has been designed for use with Sharp EQ and
FQ series TVs and compatibility with other models and brands is not
guaranteed.

C If yourTVis attached to a wall, you can mount the soundbar on the
wall directly below the TV screen, centred with the TV screen using
the included wall-mount kit.

Wall mounting (if using option-C)
(Refer to 7 on page 2)

Installation must be carried out by qualified personnel only. Incorrect
assembly can result in severe personal injury and property damage
(if you intend to install this product yourself, you must check for
installations such as electrical wiring and plumbing that may be
buried inside the wall). It is the installer’s responsibility to verify that
the wall will safely support the total load of the soundbar and wall
brackets.

Install the Soundbar so the top of the soundbar is at least 100 mm
below the bottom of the TV.

Additional tools (not included) are required for the installation.

Do not overtighten screws.

« Keep this instruction manual for future reference.

Use an electronic stud finder to check the wall type before drilling
and mounting.

.

.

.



IMPORTANT NOTE:

- You cannot wall mount the soundbar if the riser feet are still attached.

1. Using one of the wall-mount brackets, mark the position of the 2
holes on the wall at the desired height. Mark the hole position for
the second bracket, ensuring the distance between the two sets
of holes is 805 mm. Ensure the soundbar is centered with your TV.
Check the position of the marks are parallel using a spirit level. Drill
the holes with a 5.5-6mm drill bit to a minimum depth of 32mm.
Install the Soundbar so the top of the soundbar is at least 100 mm
below the bottom of the TV.

2. Firmly fix a wall plug into each hole in the wall if necessary. Tighten
the wall-mount brackets on the wall with the provided screws. Make
sure that they are securely installed.

3. Remove the 2 sets of 2 screws which secure the high feet to the
soundbar. Do not try to remove the nearby screws with a torx
fitment.

4. Lift the soundbar into place and line up the wall-mounting screw
holes of the brackets and the soundbar.

5. Do not use the previously removed screws for the high feet. Instead,
use the screws in the wall mounting screwpack that have a rounded
head.

Placement - subwoofer

The subwoofer should be placed in the same room as the soundbar and
within 6 meters range of the soundbar. This is to ensure a good wireless
connection at all times.

Ideal locations for the subwoofer include:

Room corners: Placing the subwoofer in a corner amplifies bass but can
lead to boomy or muddy sound.

Front of the room: Positioning the subwoofer near the front with the
soundbar provides clearer and balanced bass.

Avoid enclosed spaces: Do not place the subwoofer in cabinets or
enclosed spaces to maintain sound quality.

Away from walls: Leave a few inches between the subwoofer and the
wall to reduce vibrations and distortions.

Connections

Dolby Atmos and DTS:X

Dolby Atmos delivers an unparalleled audio experience, featuring
overhead sound and the signature richness, clarity, and power of Dolby
audio.

To listen to Dolby Atmos audio through your soundbar, you will need
Dolby Atmos content delivered to your TV.

Dolby Atmos content is available via some broadcast services, streaming
services or via external devices connected by HDMI e.g. a Dolby Atmos
compatible games console or Blu-ray player.

For more information on Dolby Atmos content availability visit dolby.
com.

DTS:X® technology delivers immersive audio for today’s dynamic home
entertainment experiences. DTS:X technology delivers multichannel
audio and features support for audio objects to bring you closer than
ever to your favorite content.

For more information on DTS:X content availability visit dts.com.

Using Dolby Atmos and DTS:X

Dolby Atmos and DTS:X is available only on HDMI sources. For the
details of the connection, please refer to “HDMI Connection”.

To experience Dolby Atmos and DTS:X through HDMI TV (eARC/ARC),
HDMI 1 or HDMI 2, ensure your TV or source device HDMI audio output
is set to PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM or other equivalent mode.
This setting is usually adjusted via the menu of your TV or source device.
When the soundbar detects Dolby Atmos or DTS:X content, the

soundbar will display <DOLBY ATMOS> or <DTS:X>.

Using eARC

The "e"in eARC stands for "enhanced". AV equipment with eARC HDMI
ports enjoy greater bandwidth and speed compared to regular ARC
ports. This allows a wider frequency range and uncompressed audio
resulting in more detailed, rich and vibrant sound delivery. Using
eARC HDMI ports and compatible cables also allows audio formats
such as Dolby Atmos and DTS:X to be played at their full capacity. Your
soundbar comes with a high-speed HDMI cable to take advantage of
the extra bandwidth offered by eARC.

HDMI connection

Using HDMI to connect the soundbar, AV equipment and TV.

Method 1: eARC/ARC

Connect the HDMI cable (included) from the soundbar's HDMI TV

(eARC/ARC) port to the HDMI (eARC/ARC) port on your eARC/ARC

compliantTV.

TIPS:

~ Your TV must support the HDMI-CEC and eARC/ARC function. HDMI-CEC
and eARC/ARC must be set to On in the TVs settings.

— The setting method of HDMI-CEC and eARC/ARC may differ depending on
the TV. For details about eARC/ARC function, please refer to the owner’s
manual.

Method 2: Standard HDMI

(Refer to - 8onpage 2)

If your TV is not HDMI eARC/ARC compliant, connect your soundbar to

the TV through a standard HDMI connection.

1. Use an HDMI cable to connect the soundbar's HDMI TV (eARC/ARC)
port to the TV's HDMI IN port.

2. Use an HDMI cable to connect the soundbar's HDMI IN (1 or 2) port
to your external devices (e.g. games consoles, DVD players and blu
ray).

NOTE:

~ Ifyour TV does not have/support eARC/ARC, no audio sources connected
directly to the TV will be sent to the soundbar.

Use the AUXIN port

(Refer to 9on page 2)

A Use a RCA to 3.5mm audio cable (not included) to connect the TV's
audio output RCA ports to the AUX IN port on the soundbar.

B Use a 3.5mm to 3.5mm audio cable (not included) to connect the
TV's or external audio device headphone port to the AUXIN port on
the soundbar.

Use the OPTICAL port

(Refer to 10 on page 2)

Connect an optical cable (not included) to the TV's OPTICAL OUT port
and the OPTICAL port on the soundbar.

Connect power

(Refer to 11 0on page 2)

Risk of product damage!

« Ensure that the power supply voltage corresponds to the voltage
printed on the back of the unit.

« Before connecting the DC adapter, ensure you have completed all
other connections.

Soundbar
« Connect the adapter to the DC socket of the soundbar and then into
a mains socket.



Subwoofer

Connect the power cord to the AC IN socket of the subwoofer and
then into a mains socket.

Subwoofer pairing

Automatic pairing
The subwoofer and soundbar will pair automatically when both are

pl

ugged into the mains supply. Connection is wireless, so there is no

need for any cables to connect the two units.

When the subwoofer is connecting with the soundbar, the PAIR
indicator will flash.

When the subwoofer is connected with the soundbar, the PAIR
Indicator will light up.

NOTE:

Only press the PAIR button on the rear of the subwoofer if pairing
manually.

If the automatic pairing fails, pair the subwoofer with the soundbar
manually.

Manual pairing

1.

N

w

a,

5.

Ensure that all the cables are securely connected and the soundbar
is in STANDBY.

Press and hold the PAIR button on the rear of the subwoofer for

3 seconds. The subwoofer will enter pairing mode and the PAIR
Indicator will flash quickly.

Press the (}) button on the soundbar or on the remote control to
switch the system on.

Press the MENU button on the remote control, then press the K( or
M button to highlight <WLPAIR>. Press p>|| and wait for 5 seconds.
When the subwoofer is paired with the soundbar, the PAIR Indicator
will light up and the soundbar will display <PAIRED>.

. If the PAIR indicator flashes slowly, the wireless connection has failed

and the soundbar will display <SUB NC>.
Unplug the power cable from the subwoofer and then reconnect the
power cable after 4 minutes. Repeat steps 1 ~ 4.

NOTE:

Ifthe wireless connection fails again, check if there is conflict or strong
interference (for example, interference from an electronic device) around
your location. Remove these conflicts or strong interferences and repeat
the above procedures.

Basic operation

Standby/ON

W

hen you first connect the soundbar and subwoofer to the mains

socket, the soundbar and subwoofer will be in STANDBY.

Press the (1) button on the soundbar or on the remote control to

switch the system ON.

Press the d) button again to switch the system back to STANDBY.

Disconnect the mains plug from the mains socket for both soundbar

and subwoofer if you want to switch the system OFF completely.

- If a CEC enabled TV/external device is connected, the soundbar
will switch on automatically when the TV or the external device is
switched on.

— When there is no input signal received by the soundbar in over 15
minutes, then the system will automatically go into STANDBY.

NOTE:

Your TV or external device needs to have CEC enabled if you want the
soundbar to turn on when you switch your TV or external device on.

- CEC stands for Consumer Electronics Control and is a universal method
for different devices to communicate with one another.
— See the MENU section for how to disable auto standby.

Select source modes

Press the @l button repeatedly on the soundbar or on the remote
control to select the HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUX IN, BT or OPT source. The selected source will show on the
soundbar's display.

Adjust the volume

Press the il 4/ — buttons on the soundbar or on the remote
control to adjust the volume.

If you wish to mute the sound, press the q: button on the remote
control. Press theﬁt button again or press the 4/ — buttons on the
soundbar or on the remote control to resume normal listening.

.

.

Select equaliser (EQ) effect

« While playing, press the EQ button on the remote control to select
between preset equalisers: MUSIC, MOVIE, VOICE, GAME, SPORT,
NIGHT, CUSTOM or EQ OFF.

Adjust the bass / treble

You can adjust the bass and treble levels for the custom EQ setting.

Pressing the BASS 4/ —or TREB 4 / — will automatically switch the

soundbar to the custom EQ setting.

« Press the BASS +/—button on the remote control to adjust bass
level.

« Press the TREB +/— on the remote control to adjust treble level.

Bluetooth operation

Pair Bluetooth-enabled devices

The first time you connect your Bluetooth device to this soundbar, you

need to pair your device to this soundbar.

1. With the soundbar power ON, press the )B button on the soundbar
orthe @l button on the remote control to select the BLUETOOTH
source.

N

Activate your Bluetooth device and select the search mode.“SHARP
HT-SBW53121” or “SHARP HT-SBW55121” will appear on your
Bluetooth device list depending on your model.

3. Select“SHARP HT-SBW53121” or “SHARP HT-SBW55121”in your
Bluetooth pairing list. After successful pairing, the soundbar will
display <BT>.

»

Play music from the connected Bluetooth device. To disconnect the
Bluetooth function, you can:

- Switch to another function on the soundbar.

- Press and hold * on the soundbar or remote control.

TIPS:

~ The soundbar will also be disconnected when your device is moved
beyond the operational range.

- Ifyou want to reconnect your device to this soundbar, place it within the
operational range.

— If the device is moved beyond the operational range, when it is brought
back, please check if the device is still connected to the soundbar.

— Ifthe connection is lost, follow the instructions above to pair your device
to the soundbar again.

Listen to music from Bluetooth devices
« If the connected Bluetooth device supports Advanced Audio

Distribution Profile (A2DP), you can listen to the music stored on the
device through the soundbar.



« If the device also supports Audio Video Remote Control Profile
(AVRCP), you can use the soundbar's remote control to play music
stored on the device.

1. Pair your device with the soundbar.

2. Play music via your device (if the Bluetooth device supports A2DP).

3. Use the soundbars remote control to control playback with the p||

and the | / Y (if the Bluetooth device supports AVRCP).

NOTES:

— The operational range between this soundbar and a Bluetooth device
is approximately 8 meters (without any object between the Bluetooth
device and the soundbar).

- Compatibility with all Bluetooth devices is not guaranteed.

— Any obstacle between this soundbar and a Bluetooth device can reduce
the operational range.

- Ifthe signal strength is weak, your Bluetooth receiver may disconnect, but
it will re-enter pairing mode automatically.

USB operation

Insert the USB device into the soundbar's USB socket.

-

2. Pressthe @l button repeatedly on the soundbar or the remote
control to select the USB source.
3. You can navigate different folders stored on the USB device. Press +
/=—to change the folder.
4. Press p||to play the selected track.
5. During playback:
— To pause or resume play, press the }" button on the remote
control.
= To skip to the previous/next file, press the K / 3| buttons on the
remote control. Press and hold K( / »| to fast rewind / fast forward
atrack.

TIPS:

— USB devices up to 32GB are supported.

- Only MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC files can be played back.
The USB port is for playback or upgrading the software of the soundbar.
Itis not for charging purposes.

Menu operation

Navigate the soundbars menu by using the remote control and pressing
MENU. Use the directional control on the remote control to navigate the
available options. Press }"to select the menu option. To select a setting
within a menu option, use K( / »l Press }"to enter a sub-menu. Press
MENU to return to the menu level above.

SURR
Turns Dolby Virtualiser or DTS Virtual:X ON or OFF. Dolby Virtualiser
affects Dolby Signals. DTS Virtual:X affects DTS and PCM signals.

NOTE:
— SURR ON/OFF has no effect on a Dolby Atmos signal.

AUDIO FORMAT (scrolling)
Displays on the current audio format being played.

SUBVOL
Adjust the output volume of the subwoofer. Choose between VOL +5
and VOL -5.

SPKVOL

Opens the rear surround speaker volume sub menu.

SPK L or SPK R. Adjust the volume of each surround speaker.

Choose between VOL +5 and VOL -5.

MUTE. Change this setting to mute the rear speakers. Options are ON
or OFF.

NOTE:

The default setting is OFF. If switched ON, the rear surround speakers

will remain muted until they are unmuted, even if the system has been

in standby. Unplugging the soundbar from the mains power supply will
automatically switch muting OFF again.

DIsSP

You can change how many seconds elapse before the soundbars display
turns off.

Choose from: 5, 10 or ON. ON will keep the display active at all times.

DIM
You can change the brightness level of the soundbars display.
Choose from: LOW, MED, or HIGH.

STDBY

Change this setting to turn off the automatic standby option. Options

are ON or OFF.

The default is ON.

WLPAIR

Select this to manually pair the subwoofer and (optional) rear surround

speakers.

WLVER

Shows the current wireless subwoofer and rear surround speakers

software version.

SWVER

Shows the current software version of the soundbar.

SWUPG

Activates a software upgrade from an inserted USB stick.

NOTE:

~ This will only work with compatible software on a USB stick inserted into
the soundbars USB port. Periodically check www.sharpconsumer.com for
software updates.

RESET

Opens the reset sub menu.

Choose <Yes> to reset the soundbar. Choose <No> to exit or press the

MENU button.

Room calibration and positional
adjustment

The volume of the subwoofer (and rear speakers if purchased
separately) can be adjusted relative to the soundbar. This manual
calibration allows for greater flexibility when positioning the system
components in the room. The default volume for each component is set
to 0 and can be adjusted from -5 to +5. Based on the listening position,
the default volumes assume a distance of 2m from the subwoofer and
1.5m from the rear speakers. Use the <SUBVOL> or <SPKVOL> options
in the menu to balance the system to your preference. Once set, the
component volume will adjust with the soundbar volume to maintain
the system balance.

Troubleshooting

Q: Sometimes | notice minor distortions in voices played through the
rear surround speakers (available to purchase separately).

A:This should only occur when a 2.0 channel stereo audio source

is being upmixed to 5.1.4 or 7.1.4 channels. With 2.0 channel audio
formats, vocals are generally intended to be played from the soundbar
only (this is not always the case with multi-channel audio sources).
However, in some circumstances voices from 2.0 channel audio sources
cannot be separated reliably by the Dolby and DTS upmixer; the

result may be that you notice some voices are played through the rear
surround speakers at a low volume, and in some instances these voices



may sound distorted. We recommend that the rear surround speakers
are positioned at least Tm from your listening position and at this
distance any vocal distortion should not be noticeable. If you do notice
this behaviour, you can temporarily mute the rear surround speakers.
To do this:

Long press theﬁc on the remote control or on the soundbar to mute
the rear surround speakers. Long press again to un-mute.

Or, you can use the soundbar menu:

Navigate the soundbar's menu to select <SPKVOL>.

Use [ or Y to select <MUTE>. Choose from ON or OFF.

NOTE:

— The default setting is OFF. If switched ON, the rear surround speakers
will remain muted until they are unmuted, even if the system has been
in standby. Unplugging the soundbar from the mains power supply will
automatically switch muting OFF again.



Ba)kHM yKa3aHusi OTHOCHO
6e30nMacHOCTTa

Mons, cnasBaiiTe BCUYKN MHCTPYKUUY 3a 6@30nMacHOCT 1
ce cbobpasABaiiTe ¢ BCLMYKU NpefynpexaeHus. 3anasere
TOBa PbKOBOACTBO 3a 6baewwn cnpaBKu.

To3u cumBon yka3sa Ha NoTpebuTtensa aa noTbpcu B
A PbHKOBOAICTBOTO [JOMbAHUTENHA UHOPMALINA, CBbP3aHa C
6e30MacHOCTTa, HauMHa Ha paboTa 1 NoAApbKKaTa Ha ypenaa.
O6opypasaHe knac Il.
@ To3u cMMBON NOKa3Ba, Ye NPOAYKTBT pasnonara ¢ BoiiHa
cncTema Ha U30MaumA 1 He @ Heo6XoaVMo Aia 6baie ocUrypeHo
obe3onaceHo enekTpUYecko cebp3BaHe (3a3emaABaHe).
MpomeHnus Tok (AC)
HomunHanHoTo HanpeseHue, MapK1MpaHo C To31 CMBOJ, €
NOCTOAHHO 3aXPaHBalLO HanpexeHue.
MocTosaHeH Tok (DC).
HomunHanHoTo HanpeseHue, MapKk1MpaHo C To31 CMBOJ, €
NOCTOAHHO 3aXPaHBalLO HanpexeHue.

i

@ MapKupoBKa 3a eHepruinHa epeKTUBHOCT HMBO VI

Camo 3a BbTpellHa ynotpeba

©-C<® TMonApHOCT Ha NOCTOAHEH TOK 3aXPaHBalL KOHEKTOP

3abenexka

Mospean

« Mons, nposepeTe NPoflyKTa 3a yBPeX/AaHWA Cliefj pa3onakoBaHeTo.
AKO Ma HAKAKBY yBPEXAaHWA, He 13MoN3BaliTe NpofyKTa n ce
KOHCy]'ITVIpaVITe C BalWwwuAa Tbprosey.

BHUMAHUE

PUCK OT TOKOB YIAP

AA HE CE OTBAPA

3a ja NpefoTBpPaTUTE PUCK OT TOKOB YAap, He OTCTPaHABaiiTe Kanaka
(unu 3apHUA NaHen). HAMa yacTn, KOUTO MOXe fla 0bCnyXBaTe camu;
Mons, floBepeTe CepBU3MPaHETo Ha KBanuduLmMpaH nepcoHan.

CBbp3BaHe KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa u JOCTbNHOCT

He F[OKOCBBVITG 3axpaHBawuna Kaben c MOKpU pbLe, Tbil KaTo TOBa
MoXe fla Npean3BuKa TOKOB yaap. AKO KOHOUrypaLuaTa Ha Lwencena
He CbBMayja C KOHTaKTa Ha CTeHaTa, He Ce OnuTBaliTe fja ro BKilounTe
cbc cuna. Miskniouete NpoAyKTa HaMb/IHO Npeawn Aja ro nsKnw4vuTe ot
KOHTaKTa. M3K/ioueTe 3axpaHBalLua Kaben, ako He ce U3non3Bea 3a
AbAro Bpeme. YepeTe ce, Ye 3aXpaHBaLLVAT LWencen e BUHaru 1ecHo
AOCTbNEH. He n3nonsBaire YOBIXKUTENHU kabenu.

3axpaHBaHe

« YBepeTe Ce, Ye MPOAYKTHT € BK/IOUEH B KOHTAKTV 33 MPOMEHNIVB TOK
100-240V 50/60Hz. M3non3BaHETO Ha NO-BUCOKO HanpeKeHne Moxe
[1a NpVYMHK NOBPe/a Ha NPOAYKTa 1NV JOpY Moxap.

Mp camo 3a O Kpancteo, Manta, Kunbp
n Upnanana. KoHTakT ¢ Brpag p Tencs (He ce
noameHs).

« 3axpaHBawWuAT Kaben Ha ToBa 060pyABaHe Ce AOCTaBA CbC
CbeMHNTeN C BrpazieH npeanasuten 5 amnepa. CToiiHOCTTa Ha
npeanasuTens e ykasaHa Ha Lerncena 1 ako ce Hanara nogmaHa,
TpsAb6Ba Aa ce M3non3ga npeanasuTesn, oaobpeH ot BS1362 cbe cblyata
CTOMHOCT.

06 ABaHe Ha

(s Kaben

He nospexpaaiiTe 3axpaHBaLymsa kaben, He MOCTaBANTE TEXKM
NPEAMETN BbPXY HETO, He IO pasTAraiTe UK OrbBaTe. YBpexaaHe
Ha 3axpaHBawua Kaben moxe Aa NPUYNHN NOXKap NN TOKOB yaap.
AKO 3axpaHBaWuAT Kaben e noBpefeH, TpAbBa Aa 6bae 3amMeHeH ot
NPOW3BOAUTENS, CEPBM3EH areHT U LA ¢ Nofo6Ha KeanurKkauma.

.

ApanTep 3a 3axpaHBaHe

AKO MPOAYKTHT HAMA [1a Ce M3M0I3Ba 3a MPOABIKNTENEH NEPUO,
NPEnopPBUUTENHO € Aa FO U3KNKUMTE 1 Aa MPeMaxHeTe Lercena ot
KOHTaKTa v ajjantepa 3a 3axpaHBaHe.

Vi3nonsgaiite camo NpefoCTaBeHNs MPEXOB afarnTep, Tbil KaTo
HecrnasBsaHeTo Ha ToBa MOXe Aa [10Be/e [0 PUCK 3a 6e30MnacHoCTTa 1/
Vv noBpezia Ha NpoayKTa.

Be3sonacHocT 3a geua

I'Ipvl n3non3saHe Ha ayAno cuctemata e HeOﬁXOAVIMO Aa G‘bﬂaT
Cna3BaHy OCHOBHU NpaBunia 3a 6e30MacHoCT, 0Co6eHo B
NpUCHCTBMETO Ha fleua. fleyata Tpabsa Aa 6baaT HabnoaaBaHy, 3a Aa
Ce rapaHTnpa, 4e He Cn UTpaAT C NpoAykKTa.

.

MecTononoxeHne

« KoraTo NpopyKTbT ce 13non3sa, TpA6Ba a 6bje NocTaBeH Ha paBHa,
cTabunHa NOBDBbPXHOCT, KaTO HUKOA YacCT OT NPOAYKTa He TpﬂsBa Aa
NpoB1CBa OT pbba. ANTePHaTVBHO, TO31 NPOAYKT MOXe fla 6bae
MOHTVPaH Ha CTeHa, KakTo e yKa3aHo B TOBa PbKOBO/CTBO.

BeHTunayns

. I'He3na1a 1 OTBOpUTE B KOpMNycCa ca NpefHa3Ha4yeHn 3a BeHTunauma
1 ocUrypsBaHe Ha ycTolumBa paboTa Ha NpoAyKTa, NpeAna3Baiki
ro oT nperpsgaHe. Te3v oTBOPY He TPAGBa Aa 6baaT 6GnoKMpaHn
nnu nokputn. Ocrrypete MUHUMYM 5 CM NPOCTPAHCTBO OKOMO
NpofyKTa 3a oCTaTb4YHa BeHTUauuA. He no3sonaABsaiite B oTBOpuTE
1 OTBEPCTMATA Ha TO3M MPOAYKT Aa 6bAaT NOCTaBAHU NpeaMeTU.
Bb3MOXHO e ToBa Aa NPUYnHN TOKOB yaap.

UM HaT pa6oTtHa patypa
« He pasnonaraiite To3u ypes B 61130CT 10 N3TOUHWLIW Ha TOMNIVIHA,
Hanp. paguatopw, neuku, ypHu 1 T.H. U36srsaiTe nsnaraHeTo Ha
[MPEKTHA CITbHYEBa CBETIIMHA.

nont

M3T0‘|HIIII.|III Ha OTKPUT OrbH

« C uen npefoTBpaTtABaHe Ha ONAaCHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha noxap,
BUHarv ApbKTe cBewmn nnv Apyrn n3TOYHUUN Ha OTKPWUT OrbH Aaney
OT TO31 MPOAYKT.

Bopa, Bnara v NpoHMKBaHe Ha TeYUHOCTU

« 3a[ja orpaHnunTe prcka OT NoXap Un TOKOB yaap, e norpuxere
NpoayKTbT Aa He 6bje n3naraH Ha AbXxA vy enara. He nocrasaiite
NPeAMETH, MbJTHU C TEYHOCTU, BBPXY N 611130 A0 TO3M NPOAYKT.

lpbMoTeBU4HYN Gypn

BypuTe ca onacHu 3a BCUUKM enekTpuyecky Npoayktu. AKo
3axpaHBaHeTo 6'bFLe YAApPeHO OT MbJIHUA, NPOAYKTBLT MOXe fia ce
noBpeAu, OPU aKo e 13KioueH. Mpeau HacTbNBaHe Ha Byps TpAGBa
Aa N3KNKYNTE BCUYKN Kabenu n KOHEeKTOpW OT NPOAYKTa.

.

MouuncTBaHe n npodpunakTnka

« V3KknioyeTe 3axpaHBaLLMA Lencen OT KOHTaKTa Npeaun NouncTBaHe Ha
npoaykTa. /i3non3galite MekaTa YeTka Ha BaluaTa NpaxocMyKauka, 3a
[la MoYMCTITe TEKCTUNA Ha BUCOKOToBOpUTeNa. M3nonssarTe Meka n
YncTa Kbprna 3a NoYMCTBaHe Ha KOPMyCHTe Ha BUCOKOrOBOPUTENNTE.
Hukora He rv nouncTBaiiTe C XMUMMKanu uav feTepreHTu.

06cnyKBaHe U PEMOHTHM AeHOCTU

« TO31 NPOAYKT He CbAbPXKa YacTH, KOUTo 6rxa Morn Aa 6baat
obcnyBaHn oT NoTpebuTena. Vi3naraHeTo Ha BbTPELLHNUTE YacTu Ha
NpofyKTa MOXe [ NpeACcTaBiABa ONacHOCT 3a X1BOTa BN. B ciyuai
Ha nospejaa, KOHTaKTyBaVITe C npousBoAnTena Unn oTopusnpaHna
cepBu3eH oTAen. lapaHuMATa Ha NPOU3BOAUTENUTE He ObXBalla
nospeau, NPUYNHEHN OT PEMOHTU, N3BbPLLEHN OT HEOTOPU3NPaHN
TpeTu nuua.
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barepun

CbcTaBHM YacTu

He n3nonssaiire 6atepun, pa3nuyxu oT npegasuaeHnTe. Mpun
NoCTaBAHETO Ha 6aTepumnTe OGbPHETE BHUMaHWE fanui NOAAPUTETHT
€ cnaseH npasuiHoO. Hukora He n3nonseaiTe 3ae[HO pasnnyHn
6aTep|/|V| 1 He CMecBaliTe HOBU 1 CTapu TakunBa.

Ynotpe6a u noaapbKKa

He n3naraiite 6aTepumnTe Ha BUCOKM TeMNepaTypu, Hanp. Ao OrbH
W Ha NpAKa CbHYeBa CBeT/INHA. Korato NpOAyKTbT HAMa Ja ce
13no13Ba 3a ibJIro Bpeme (NoBeye OT Mecell), 13BajeTe 6aTepumTe oT
npoayKTa, 3a Aa NPefoTBPaTUTE TAXHOTO NpoTUYaHe. AKo batepunte
nporekar, I/I36'prLIeTE rHe3[0TO, B KOETO Ce NOCTaBAT, cfief KOeTo rm
3aMeHeTe C HOBU.

BesonacHocT 3a geua

BuHarv nposepsBaliiTe aanu rHe3foTo 3a b6atepun e 3aTBOPeHO
HafINexHo.

BatepunTe necHo ce nornbuiaT OT Manku ela 1 MoraT Aa NPUUMHAT
CepUO3HN BLTPELUHN U3rapAaHNA 1 Aa JOBeAaT 0 CMbPT. [ipbxTe
6aTepunTe paney ot Aeuja. HesabaBHO NoTbpceTe MeULIMHCKA
nomolL, ako cMATaTe, Ye 6aTepya e 6una norbnHaTa.

Ycnosusa Ha okonHata cpepa

. lebm're 6aTepvw|Te Aaaney ot HUCKO aTMOC¢epHO HanAaraHe unn
BUCOKWN TemnepaTypu, TbI KaTo TOBa MOXe Aa aoseae Ao ekcnnosna
NN N3TNYaHe Ha 3anaanma TeYHOCT 1Unu ras.

UsxBbpnaxe

« Mons, n3xebpnanTe 6atepunTte NPaBUIHO, CieBaiky yKazaHuaTa
B TOBa PbKOBOACTBO (BX. pasfena,/3BexaaHe Ha yCTPOICTBOTO
1 6atepuuTe oT ynoTtpeba”). He rn XBbpnAiiTe B OrbHA, HE T
pa3rn06;13a|7|Te " He ce onuTBaiTe Aa 3apex/aaTte He3apexjaemun
6atepun. Te MoraT ja NpoTeKaT Un eKCrIoAnpaT.

N3BexaaHe Ha YCTPOICTBOTO U1
6aTepuuTe oT ynorpeba

VHpopmaLma 3a noTpebuTtenmTe OTHOCHO CbOUPAHETO 1 U3XBBPIIAHETO
Ha CTapu YCTPONCTBA 1 U3NON3BaHN 6aTepun.

To3u CMMBON 03HauaBa, Ye MPOAYKTHT CbAbPXKaA
6aTepu, KOUTO ca NpeaMeT Ha EBponelicka AupeKTBa
2013/56/EC 1 He moraT fja 6bAaT U3XBbPAAHN C
obuKkHoBeHnTe 6rToBK otnaabum. Cd, Hg n Pb nog
CMMBONa Ha KoluYe C Kofena nokassat Aanu 6atepuaTa
cbabpxa Kagmuia (Cd), xusak (Hg) unm onoso (Pb).

HanuuveTo Ha To31 cuMBON BbPXY NPO/AYKT O3HauaBa,
Ye CbLYMAT Nonapaa B obxsaTa Ha EBponericka
nvipektnea 2012/19/EC n He TpAbBa fia 6bae N3XBbPAAH
3aefjHO C 06wWKMTe GUTOBM OTNALbLUN.

]
@ To3un cumBON 03HauaBa, Ye NPOAYKTHT € MPOEKTVPaH 1

npov3BefeH Taka, ue fla MoXe Aa 6bae peuvKknnpaH n
n3non3saH NOBTOPHO.

HannuneTo Ha Te31 cmMBoNM BbPXY NPOJYKT, ONakosKa 1/

VAV NPUAPYKaBaLLy JOKYMEHTV O3Ha4aBa, Ye ynotpebasaHute

eNnekTpuyeckn n enekKTPOHHN KOMMNOHEHTN He 6uBa Aa G'bF[aT CcMecCBaHU

c obwwuTe 61TOBM OTNaABLLUW. [lomMalHWTe noTpebutenn Tpabea Aa

Ce CBbpXaT nnm C Tbproseua, OT KOroTo ca 3akynunn NnpoayKTa, nnu

C MeCTHaTa agMUHNCTpaynA 3a I'IOﬂpOﬁHOCTI/I Kbe U Kak morart aa

npefafaT Te3n apTUKynn 3a 6e30nacHo peLuKknmpaxe.

HAeknapauun 3a cborBetcTBue CEn
UKCA:

« CHactosAwoTo Sharp Consumer Electronics Poland sp.z 0.0.
[leKknapupa, Ye ToBa ayfjno YCTPONCTBO € B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUIECTBEHNTE U3NCKBAHWA 1 APYriTe NPUNOXUMM pasnopeabu Ha
NupekTtnea 2014/53/EC n Hapen6ute 3a paamocbopbeHusTa BbB
BenukobputaHusa ot 2017 .

o [MbnHuAT Tekcet Ha CE n geknapaumata 3a cbotBetcTBme UKCA ca
HannuHK Ha sharpconsumer.com u cief ToBa Be3Te B pasaena 3a
n3TernAHe Ha Bawwa moaen n nsbepete,CE Statements” (Jleknapayun
3a cvotBetcTeue CE).

loToB 3a 3agHM roBopuTenun

3a no-go6po 1 NoTanALLo N3xK1BABaHe JobaBeTe 6E3KUUHY 33[1HN
cbpayHp rooputenn HT-SPR52021 3a olwe Ba CbpayH/ KaHana v iBa
BUCOUMHHI KaHara.

& &
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Rear Speaker Ready

CkaHupanTe QR Kofa 3a noBeue noapo6HOCTM:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers



c‘bA‘bp)KaHllle Ha nakKeTa:

loBopuTen

BesxunueH cbbyydep

J[InCTaHUMOHHO ynpasneHue (BKk. 6atepun)
ApanTep 3a 3axpaHBaHe

ApanTep ¢ 2 KoHTakTHU WwmdTa (Tun C)
AfanTep ¢ 3 KOHTaKTHU WudTa (Tvn G)
Esponerickn AC 3axpaHBaly Kaben
BbputaHckn AC 3axpaHBaly kaben
HDMI kaben

CayHp6ap HUCKK KpayeTa (2 6p.)
CayHpabap cToiiku 3a cTeHa (2 6p.)
CayHpabap ¢pukcaTopu 3a cTeHa
PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba
lapaHLUWoHHa KapTa

YnpaBneHne

ToBoputen
(BX. -

THacmp. 1)
1. U)— MpeBkniousaHe Ha cuctemata mexay BKJTn PEXXVM HA
FOTOBHOCT.

2. GI - N36epeTe n3touHmka Ha ayauro (HDMI eARC/ARC, HDMI 1,
HDMI 2, USB, AUX IN, BT, OPTICAL).

3. * - Cnyxu 3a n36op Ha pexum Bluetooth. AkTuBMpaHe Ha
¢yHKL[VIﬂTa 3a CcABOABaHe, JOKATO ypeabT Ce HaMupa B pexnm
Bluetooth v npekpaTABaHe Ha CABOABAHETO MEX/Y CbLLECTBYBALM
CABOEHY ycTpoiicTea ¢ Bluetooth npum HaTucKaHe 1 3apbpkaHe Ha
6yToHa.

4. Qt - WI3KntouBaHe niu BKIOYBAHE Ha 3ByKa.

3a/ipbXTe HaTUCHATO, 32 f1a U3KJIIOUMTE UMK BKIIOUNTE 3aJHNTe
BUCOKOTOBOPUTENN (aKO Ca 3aKyneHu OTAENHO).
5. —-Hamanerte cvnata Ha 3ByKa.

6. + - YBenuuete cunata Ha 3ByKa.

(Bx. - 2Hacmp. 1)

1. DCIN - Cny»u 3a BKNOUBaHe Ha aaanTep 3a 3axpaHsaHe (DC 22V,
2.1A).

2. OnTunueH - Bxopa 3a ONTUYEH curHan.

3. AUXIN - CBbp3BaHe KbM BbHLUHO ayAvo YCTPOICTBO.

4. USB -lNocTaBeTe USB ¢dnalika 3a Bb3Npom3BexaaHe Ha My3uKa.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Cebpixete HDMI TV (€éARC/ARC) Kbm
HDMI (eARC/ARC) nopta Ha Bawwsa Tenesnsop. CBbpxeTe Apyru
ycTpoiicTea kbM HDMI 1/ 2 3a npexsbpnsaHe KbM TefieBnsop.

Cu6yydep
(BXx. - 3Hacmp. 1)

1. PAIR nHamkatop.
2. PAIR 6yToH — Mons, BuxTe pasgena,CaBoaBaHe Ha cbbydep”.
3. ACIN Bxof 3a 3axpaHBaHe.

AncraHUMOHHO ynpasneHune

(BX. - 4Hacmp. 1)

1. U) - MpeBkniouBaHe Ha cuctemata mexxay BK/TIOYEHO n PEXKMM HA

FOTOBHOCT.

2. @l - W36epeTe n3touHuka Ha ayavo (HDMI eARC/ARC, HDMI 1,
HDMI 2, USB, AUX IN, BT, OPTICAL).

3. +/—-Hasurauma B meHtoTO. HacTpolika Ha CTOMHOCTTa.

4. KK/ M| - Hatuckete, 3a pa nponycHete 0 NpeaviuHnA/ciefBawvaA
3anu1C UNn 3aipbKTe HaTUCHATO, 3a la NPeBbPTUTE 6bP30 Hasaz/
Hanpep B pexum Bluetooth/USB. HaBurauus B meHtoto.

5. b" - Bb3npoussexaaHe/nay3a/sb3obHoBABaHE Ha
Bb3rnpou3ssex/aaHeTo B pexum Bluetooth/USB. N36op oT meHioTo.

6. EQ- MpeskniousaHe Ha EQ npeceTu..

7. MENU - BniizaHe B MEHIOTO Ha cayHibapa.

8. Q - HaTucHeTe 3a n3KniouBaHe UK BKKOYBaHe Ha 3BYyKa.

[1bnro HaTuCKaHe 3a U3K/oUBaHe VNV BKIOYBaHe Ha 3aJHuTe
BIICOKOrOBOPWTENM (aKO Ca 3aKyneHu OTAENHO).

9. BASS +/—- HatucHeTe, 3a fia akTnBMpaTe HacTPOIiKa Ha HUBOTO
Ha 6aca B nepcoHaneH EQ npecer.

10.TREB + / — - HatucHeTe, 3a ja aKTvBMpaTe HaCTPOIiKa Ha HUBOTO
Ha BICOKWTe 4eCTOTV Ha 3ByKa B nepcoHaneH EQ npecer.

11. autll 4/ — - Yeennuasare/HamanasaHe Ha HUBOTO Ha 3ByKa.

MocTaBsiHe Ha 6aTepun

1. 3a Aa OTBOpUTe OTAENeHNEeTO 3a 6aTepVIVI, HaTucHeTe Hagony C
naselja C1 BbpXY Kamnaka Ha OTfjeNleHneTo 3a 6aTepum 1 ro nTb3HeTe
Hagony.

2. TocTaeTe aBe 6aTepun AAA, KaTo cnasparte nonApuTeTa +/- Kakto
e nokasaHo. Korato cmeHsTe 6aTep|/||/|Te, 13Mosn3BaiiTe camo CbwmA
Buf 6aTepum, KOUTO ca JOCTaBEHU.

3. lMocTaBeTe KanayeTo 06paTHO Ha MACTOTO My.

MpepHa yacT Ha cayHAGapa
(Bx. SHacmp. 1)

1. ncTaHUMOHEH ceH3op.

2. LED gucnneii.

OcHoBarTa Ha cayHf6apa
(Bx. 6 Hacmp. 2)

1. Mecra 3a 3aBMHTBaHe Ha CTEHA 3@ MOHTaXHa cKoba.

Pasnono)xeHune n MOHTaX

PasnonoeHue - cayHaGap

A Ako TeNeBM30pPbLT BM € NOCTaBeH Ha Maca Uin CTeHa, MoxeTe
Aa nocrtasute cayHnﬁapa Ha NyoCKa NOBBbPXHOCT NpeA unv noj
TeneBn3opa, LIeHTPUpPaH CNPAMO eKpaHa Ha TenieBu3opa.

B AKo Tenesm3opbT BY MMa CTONKA, MOHTUPaHa B LIeHTbpa, MOXeTe fja
n3nonsearte nNpeaBapuTeNHO MOHTUPaHUTE BUCOKU KpayeTa, 3a Aa
noBAvrHeTe cayHaGapa Hajj CToliKaTa Ha TeneBn3sopa. Tasu GyHKUmA
e npoeKTMpaHa 3a n3nonssaHe ¢ Tenesusopu Sharp cepun EQ n FQ,
KaTo CbBMECTUMOCTTa C APYrv MOAENN N MapKN He e rapaHTupaHa.

C AKo TeNeBM30pPBT BU € MOHTMPaH Ha CTeHa, MOXeTe la MOHTMpaTe
cayHp6apa Ha cTeHaTa AMPEKTHO Mof eKpaHa Ha TeneBmsopa,
LeHTpUpaH cNpAMO eKpaHa Ha TesieB1U30pa, C NoMoLlTa Ha
BKIKOYEHNA KOMMAEKT 3@ MOHTaX Ha CTeHa.

MoHTaXx Ha cTeHa (ako ce nsnonssa onuyua-C)
(BX. - 7Hacmp. 2)

« MOHTaXbT MOXe f1a 6bAie U3MbJIHEH eIMHCTBEHO OT INLa C
noaxoaslla KBanmrkauua. HenpaBunHUAT MOHTaX Kpre prckoBe
OT CepVO3HM HapaHABaHWA 1 yBPeX/aaHe Ha UMYLLECTBO (ako umate
HamepeHVie ja MOHTMpaTe NPo/yKTa CaMOCTOATENTHO, € HeOHXOANMO
[la NpoBepyTe 3a VHCTaNaLMM KaTo eNeKTpUYecko okabenasaHe 1
BOJJONPOBO/, KOWUTO MOXe /1a Ca 3apOBeHV BbTpe B CTeHaTa). JlnueTo,
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KOETO M3MbJIHABA MOHTaXa, HOCV OTFTOBOPHOCTTA Aa NpeLieHn fani
CTeHaTa Lije 6b/le B CbCTOAHME [la U3bPXKN TeXecTTa Ha cayHabapa n
CTEHHWTE KOH30/U.

« MoHTupaliTe cayHabapa Taka, Ue ropHata 4acT Ha cayHabapa fa e
Halt-manko 100 MM Nop AonHaTa yacT Ha Tenesusopa.

 3a U3MbIHEHNETO Ha MOHTaXa ca HeOOXOAMMMN AOMbIHUTENHN
VHCTPYMEHTM (He ca BKIoYeHN).

« He HaTArainTe BUHTOBETE NPEKOMEPHO.

« 3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO 3a GbAelLy CrpaBKu.

« lpeau pa 3anoyHeTe Npo6uBaHe N MOHTaX, U3ron3BaiiTe
€1eKTPOHHO YCTPOICTBO 3a OTKPMBaHE Ha KOHCTPYKTUBHU eleMeHTN
B CTeHaTa.

BAMHA 3ABEJIEXXKA:

— He moxeme 0a MoHmupame cayH06apa Ha cmeHAMa, ako ca 8ce owe

npuKpeneHu 8UCOKUMe Kpayema.

1. CnomoLlyTa Ha efjHa OT CTEHHUTE KOH30/1, OTOenexeTe NosunumaTa
Ha 2-Te OTBOpa Ha CTeHaTa Ha »KeflaHaTta BcoumnHa. Otbenexete
no3unuKATa Ha OTBOPa 3a BTOPaTa KOH30/1a, KaTo ocurypute
pascToaHVe Mexay ABaTa KOMMneKkTa oTsopu oT 805 mm. YBepeTe
Cce, Ye cayH/6apbT e LieHTpupaH cnpamo Tenesusopa. Mpoeepete
no3nuvATa Ha MapKepuTe, 3non3eanku Hueenup. Mpobuite
oTBopuTe C 6OpMaLLMHa C AraMeTbp 5.5-6 MM A0 MUHVIManHa
AbnbounHa ot 32 Mm. MoHTUpaiiTe cayHabapa Taka, Ye ropHata
yacT Ha cayHpbapa Aa e Hait-manko 100 MM nop AonHaTa YacT Ha
Tenesusopa.

2. BHuMmaTenHo npukpeneTe no eiuH Al6en BbB BCEKM OT OTBOPUTE B
CTeHaTa, B C/lyyail Ye € HeO6XOMMO. 3aTerHeTe CTEHHUTE KOH30M
Ha CTeHaTa C Npe/loCcTaBeHTe BUHTOBE. YBepeTe ce, Ye ca 3[jpaBo
MOHTVPaHU.

3. lNpemaxHeTe 2-Ta KOMMN/EKTa OT MO 2 BUHTa, KOMTO 3aKpenBsaTt
BUCOKWTe KpayeTa KbM cayHabapa. He ce onnTsaiiTe Aa npemaxHeTe
6NM3KNTE BUHTOBE C TOPKC GPUTHHT.

4. TospurHeTe cayHab6apa Ha MACTOTO My 1 MofjpaBHeTe OTBOpHTE 3a
CTEHHV BUHTOBE Ha KOH30/Te 1 cayHAGapa.

5. He n3nonssaiite npeaBapuTeNHO NpemMaxHaT1Te BUHTOBE 3a
BUCOKWTe KpayeTa. BmecTo TOBa, M3non3BaiiTe BUHTOBETE OT NakeTa
3a CTeHEeH MOHTaX, KOUTO ca C 3ao6ieHa rnasa.

PasnonoxeHune - cybydpep

Cy6ydepbT Tpabea fla 6bAe NocTaBeH B CblyaTa CTad KaTo cayHabapa

1 B pamKunTe Ha 6 MeTpa oT cayHfibapa. ToBa e 3a Aa ce ocurypu gobpa
6e3x1uHa Bpb3Ka M0 BCAKO Bpeme.

Vipeantute mecra 3a cybydepa BKitoUBaT:

‘brauTe B cTasTa: [locTaBAHeTO Ha Cybydepa B brbi ycunsa bacute, HO
Moe Aa foBefe 10 GyMTEHE N HeACEH 3BYK.

MpepaHaTa yacT Ha cTanTa: [103KLMOHNPAHETO Ha cybydepa 61130

[0 NpejjHaTa YacT 3ae[iHO CbC cayHAbapa NpefoCTaBsA MO-ACEH 1
6anaHcmpaH 6ac.

WU36arsaiiTe 3aTBOpeHN NpocTpaHcTBa: He nocrasaite cybydepa B
wKahoBe UM 3aTBOPEHN NPOCTPAHCTBA, 33 fla NOAAbPXKaTE KaYeCTBOTO
Ha 3ByKa.

[Laneu ot cteHute: OcTaBeTe HAKOSIKO CaHTUMETPa Mexay cybydepa u
CTeHaTa, 3a Aa HamanuTe BUGPaLMMTE U U3KPUBABAHUATA.

CBbp3BaHe

Dolby Atmos u DTS:X

Dolby Atmos ocurypsasa HeHaiMMHaTO ayavo N3XnBABaHe,
BK/IOUYUTENHO 3BYK OTrOpe 1 XapaKTepHOTO 60raTcTBo, ACHOTa 1
mowHocT Ha Dolby ayavo.

3a pa cnywarte Dolby Atmos ayavio npes Bawua cayHaGap, we Bu Tpa6Ba
cbabpxaHme ¢ Dolby Atmos, jocTaBeHO Ha BalvA TeneBusop.

D0|by Atmos CbAbpXKaHVe e AOCTBHMHO Ype3 HAKOU TeNeBU3NOHHU
KaHanw, CTPUAMUHE YCIYrn N Ype3 BbHLUIHM YCTPONCTBA, CBbP3aHu C
HDMI, Hanp. cbBmecTuma ¢ Dolby Atmos nrpanHa koHsona unu Blu-ray
nnenbp.

3a noseye MHGOPMaLA OTHOCHO Hann4HocTTa Ha Dolby Atmos
CcbAbpxaHue, nocetete dolby.com.

TexHonoruata DTS:X® ocurypsasa nornbLuallo ayano 3a AHaMU4YHUTe
[loMallHy 3a6aBneHus gHec. TexHonoruaTa DTS:X ocurypsasa
MHOrOKaHaJiHo ay/iio 1 NoAApPbKKa 3a ayno 06eKTu, 3a a B1
npubAMXM NoBeye Ao NI0BUMOTO CbAbpPKaHNE.

3a noseye MHGOPMALMA OTHOCHO HaNMYHOCTTa Ha DTS:X cbabpxaHue,
nocetere dts.com.

W3snon3saHe Dolby Atmos u DTS:X

Dolby Atmos 1 DTS:X ca goctbnHun camo 3a HDMI ustounuum. 3a
noApo6bHOCTI OTHOCHO Bpb3KaTa, Mons, BUXTe ,HDMI Bpb3Ka“

3a pa usnwurate Dolby Atmos 1 DTS:X npe3 HDMITV (eARC/ARC), HDMI
1 vnu HDMI 2, yBepeTe ce, ye HDMI ayano usxopa Ha Baluvs Tenesmsop
WV U3TOYHVK e HacTpoeH Ha PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM nnun
LIPYT eKBUBANEHTEH pexum. Tasn HacTpolika OBUKHOBEHO Ce perynunpa
Yypes3 MeHI0TO Ha BalnA TeNIeBU30p NN USTOYHUK.

Korato cayHab6apbT pasnosHae Dolby Atmos vnu DTS:X cbabpiKaHue,
cayHAbapwbT we nokaxxe <DOLBY ATMOS> nnu <DTS:X>.

W3znonssaHe Ha eARC

Byksata "e" B eARC o3Hauasa "enhanced" (nogobpeH). Ayano
o6opyasaHeTo ¢ HDMI nopTtoBe eARC vMa no-ronsma YecToTHa NeHTa
1 MO-BMCOKa CKOPOCT B CPaBHEHIe CbC cTaHAapTHIUTe ARC nopTose.
ToBa N03B0/1ABa NO-LUMPOK YECTOTEH AaNa3oH 1 HeKoNpecrpaHo
ay/1o, KOeTo BOAM A0 MO-AeTalsIHO, 60raTo 1 KU3HEHO ayano
Bb3npoussexgaHe. ianonssaxeto Ha eARC HDMI nopTose 1
CbBMECTUMM Kabenw CbLyo No3BosABa Aja Ce Bb3Npon3BexaaT ayano
dopmatu Kato Dolby Atmos 1 DTS:X ¢ mbnHUA um KanaumTeT. Bawmat
cayHabap e o6opyasaH ¢ BucokockopocteH HDMI kaben, 3a aa ce
Bb3M0/13BaTe OT JOMb/IHUTENHATa YECTOTHa fleHTa, ocurypeHa ot eARC.

HDMI Bpb3Ka

M3non3eaxe Ha HDMI 3a cBbp3BaHe Ha cayHAGap, ayavo obopyasaHe
¥ Tenesusop.

MeTtop 1: eARC/ARC

Cebpkete HDMI Kabena (BkntoueH) ot nopta HDMI TV (eARC/ARC) Ha
cayHabapa kbm HDMI (eARC/ARC) nopTa Ha CbBMECTVIM TeNeBn30p C
eARC/ARC.

CbBETU:

~ Bawuam menesuzop mpabea 0a noddspxa ¢yHkyuume HDMI-CEC
u eARC/ARC. HDMI-CEC u eARC/ARC mpsb6ea 0a 650am 6K/1to4eHuU 6
HacmpoHKume Ha menesusopa.

~ Memodsm Ha Hacmpotika Ha HDMI-CEC u eARC/ARC moxe 0a eapupa 8
3asucumocm om menesusopa. 3a nodpobHocmu 3a ¢yHkyuama eARC/
ARC, monis, 8uxme puKko8odcmeomo Ha nompebumerns.

MeTop 2: CranpapteH HDMI

Hacmp. 2)

AKo BawwmaT Tenesmsop He nogabpxka HDMI eARC/ARC, cBbpxeTe

BawwwuA cayHadap Kbm Tenesmsopa upes ctaHaaptHa HDMI Bpb3ka.

1. Visnonsgaiite HDMI ka6en, 3a fa cBbpeTe nopta HDMITV (eARC/
ARC) Ha cayHpbapa ¢ HDMI IN nopta Ha Tenesumsopa.

2. W3nonseainTte HDMI kaben, 3a aa cebpxkete nopta HDMIIN (1 unn
2) Ha cayHp6apa KbM BbHLUHWTE YCTPOWCTBA (HanpumMep urpanHu
KoH30m1, DVD nneitbpu v Blu-ray nneitbpm).

3ABEJIEXXKA:

- Ako sawusm mesnesusop Hama/He noddspxa eARC/ARC, Hukakeu
ayauo usmoy4Huyu, aupeKmHO C8bpP3aHU C mesiesusopa, HAMa da
6B0am usnpameHu Kem cayHo6apa.



Usnonseante nopta AUX IN

(BX. 9Hacmp. 2)

A WU3nonseaiite ayguo kaben RCA KbM 3,5 MM (He e BKtoueH), 3a fia
CcBbpxeTe nsxogHuTe ayano noptose RCA Ha TenesBusopa KbMm nopta
AUX IN Ha cayHab6apa.

B Vi3nonsgaiiTe ayavo kaben ot 3,5 MM A0 3,5 MM (He e BKNoYeH), 3a Aa
CBbpXeTe 13X0Aa 3a ClyWwankn Ha Tenesm3opa nin BbHWHOTO ayano
ycTpoiicTo kbm nopta AUX IN Ha cayHabapa.

W3nonsBaiite nopta OPTICAL
(BX. - 10Hacmp. 2)

CBbprKeTe onTuyeH Kaben (He e BkntoueH) kbM nopta OPTICAL OUT Ha
Tenesmsopa n nopta OPTICAL Ha cayHfbapa.

CB'prBaHe Ha 3aXpaHBaHeTO
(BX. - 11Hacmp. 2)

Punck ot noBpexpaaHe Ha npoaykKTa!

. yBepeTe Ce, ye HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBaHEeTO CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHneTo, oTbenA3aHo Ha rbpba Ha yCTPOICTBOTO.

« lNpepawn pa cebpxete DC apanTepa, yBepeTe ce, Ye CTe 3aBbPLWNAN
BCWYKM APYTN BPD3KN.

loBoputen
« CBbpxeTe ajantepa Kbm rHesfoto 3a DC Ha cayHabapa v cnep ToBa
KbM enekTpuyeckaTa Mpexa.

Cu6yydep
« CBbprKeTe 3axpaHBalLma kaben Kbm rHesfoTo 3a AC IN Ha cybyydepa
W CNefj TOBa KbM efleKTprUYecKaTa Mpexa.

CaBosABaHe Ha cy6yydepa

ABTOMaTNYHO cABOABaHEe

Cy6yydepbT 1 cayHabapbT Lie ce CABOAT aBTOMATUYHO, KOraTo 1 ABeTe

Ca BKNIOYEHM B eNeKTpnyeckaTa Mpexa. pr3KaTa e 663>KI/I‘-IHa, Taka ye

HAMa Hy/la OT Kabenvi 3a CBbp3BaHe Ha AiBeTe YCTPOCTBa.

« Korato cybyydepbT ce cBbp3Ba Cbc cayHAbapa, nHavkatopst PAIR
e npumMmurea.

« Korato cy6yydepbT ce cBbpie Cbc cayHabapa, nHankatopst PAIR
uje cBeTn.

3ABEJIEXKA:

- Hamuckatime 6ymoHa PAIR Ha 2vp6a Ha cy6yydepa camo ako
c0BoABAME PBYHO.

- AKo asmomamuy4Homo cdgosasaHe ce nposasu, cdsoeme cybyygepa
CbC cayHO6apa pvyHo.

PbyHO caBOsiBaHe

1. YBepeTe ce, Ye BCMUKM Kabenu ca 34paBo CBbp3aHu 1 cayHAGapbT e
B PEXXVIM HA TOTOBHOCT.

3appbxTe 6yToHa PAIR Ha rbpba Ha cybyydepa 3a 3 cekyHAN.
CybyydepbT LWe Bnese B pexum Ha CABOABaHE U nHAnKaTopbT PAIR
wwe npumMnrea 6bp3o.

N

3. HatucHete 6yToHa d) Ha cayHz6apa U Ha UCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue, 3a ja BKIOUNTe cuCTemata.

4. HatncHete 6yToHa MENU Ha AVCTaHUVMOHHOTO ynpaBneHue, cneg
TOBa HaTUCHeTe 6yToHa K( nnmn ))I, 3a pa n3bepete <WLPAIR>.
Hatucrete p|| v usuakaiite 5 cekyHan.

5. Korato cy6yydepbT e cABOeH cbC cayHabapa, nHankatopsT PAIR Lwe
CBETV U cayHAGapbT We nokaxe <PAIRED>.

6. Ako uHgukatopsT PAIR Myira 6aBHO, 6e3xK1yHaTa Bpb3Ka e
HeycrellHa v cayHAbapbT Le nokaxe <SUB NC>.

M3knioyeTe 3axpaHBalLma kaben ot cybydepa 1 cnef ToBa CBbpxeTe

OTHOBO 3axpaHeawma Kaben e 4 MUHYTN. I'IosTopeTe CTBNKN
1~4.

3ABEJIEXKA:

~ AKo 6e3Ku4HaMa 8ps3ka OMHOBO Ce NPOBAJIU, Npo8epeme Aasu OKOJIO
8awemo MecmonoJsioxeHue UMd KOH@IUKMU U CUSTHU CMYyWeHUS
(Hanpumep, cmywieHus om eseKmpoHHO ycmpoticmso). Omcmpareme
me3u KOHGIUKMU U/IU CUSTHU CMYWeHUs U No8mopeme onucaHume
npouyedypu.

OCHOBHU NpaBwia nNpu ynotpe6a

PEXMM HA rOTOBHOCT/BKJ1IIOUBAHE

KoraTo cBbpieTe cayHbGapa u cybyydepa KbM eneKkTpruyeckaTta Mpexa

3a MbPBY MbT, cCayHAGapbT 1 cybyydepsT e 6baaT B PEXKUM HA

FOTOBHOCT.

HaticHeTe 6yToH (1) Bbpxy cayHaBapa nnm Ha AUCTaHUMOHHOTO

ynpasneHue, 3a ja BKIOUNTe cucTemarta.

HatucHete oTHOBO 6y TOH U) 3a fla NpeBKoYMTE CUCTeMaTa obpaTHO

8 pexxum CTAHABAN.

AKo enaeTe fla N3K/IOUNTE CMCTeMaTa HaMbJHO, € HeobXoANMO fla

n3BaAmTe LWencena oT KOHTaKTa 3a cayHabapa v cybydepa.

- Ako nma cebp3aH TB c akTuempar CEC unm BbHILHO YCTPOIACTBO,
cayHA6apwbT Lije ce BK/0YM aBTOMaTUYHO, KOraTo ce BKJoUM
TENeBN30PBT UK BbHLWHOTO YCTPOCTBO.

- KoraTo cayHa6apbT He nonyyaBa BXOAEH CUrHas noseye ot
15 MUHYTW, CCTEMaTa aBTOMATUYHO Liie NPeMUHE B PEXUM
CTAHIBAN.

3ABEJIEXKA:

— Bawusm menesu3op unu 8sHWHO ycmpolicmeo mpa6ea 0a uma
akmusupax CEC, ako uckame cayHobapsm 0a ce 8K/110484d, K02amo
8KJII0Y8AMeE MesIesU30pa UslU 8BHWHOMO ycmpoticmeo.

— CEC o3Ha4asa Consumer Electronics Control u npedcmasnaea
YHU8epcasneH Memod 3a KOMYHUKAUUs Mexdy pasiu4dHu ycmpoulicmaa.

— Pasenedatime pasdena MEHIO 3a uHcmpykyuu kak 0a deakmusupame
asmomamuyrus pexum CTAHABAN.

.

I/l36epeTe N3XOA4HUN pexxnummn

HatucHete MHOrokpaTHo 6yToHa @l BbpXy cayHabapa unm Ha
[UCTaHLMOHHOTO YNpaBreHue, 3a Aa u3bepeTte N3TouHUK Kato HDMI
HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX IN, BT vnu OPT.
V|36paHVIﬂT M3TOYHUK LWe Ce NoKaXe Ha gucnnesa Ha cayHn6apa4

Perym/lpaHe Ha cuaTa Ha 3ByKa

« Hatucnete 6yTonute aatll 4/ — Bbpxy caynabapa unu Ha
ANCTaHUMOHHOTO ynpas/ieHne, 3a la perynnpare cuniata Ha 3ByKa.

« AKo enaete fja 3aryLunTe 3ByKa, HaTUCHETe GyToHa Qt Ha
JIMCTaHLMOHHOTO ynpasneHve. HaTucHeTe OTHOBO GyTOHa q: nnn
HaTncHeTe ByToHMTe + / — BbpXy cayHzi6apa Unu Ha IUCTaHLMOHHOTO
ynpasieHue, 3a 1a Bb30GHOBWTE HOPMANTHOTO ClTyLUaHe.

N360p Ha ekBanansep (EQ) edpekr

Mo Bpeme Ha Bb3npow3BexaaHe, HaTucHeTe 6ytoHa EQ

Ha INCTaHLVOHHOTO ynpasneHue, 3a Aa nsbepete mexay
npeABapuUTeNHO HacTpoeHuTe ekBanusatopu: MY3UKA, OUIM,
MAC, UrPA, CMOPT, HOLL, MOTPEBUTENCKU vnn EQ OFF.

Perynupaiite 6ac/Bucokn yectotn

MosxeTe fia perynuparte HuBaTa Ha 6acuTe 1 BUCOKNTE YeCTOTH 3a

nepcoHann3vpaHata HacTpoiiKa Ha ekBanamnsepa. HatuckaHeTo Ha

6yToHuTe BASS +/—1nn TREB +/— aBTOMaTMuHO Le NpeBKioun

cayHa6apa Ha NepcoHanu3npaHaTa HacTpOiiKa Ha eKkBanaiisepa.

« HatucHete 6yToHa BASS =+ /— Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpaBfieHue, 3a
Na perynupare HBOTO Ha bacuTe.
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« HatncHete 6ytoHa TREB 4/ — Ha AVCTaHLVMOHHOTO ynpaBneHue, 3a
[la perynmpare HBOTO Ha BUCOKWTE YeCTOTH.

YnpaBneHue upes Bluetooth

CpBosBaHe c Bluetooth ycrpoiicTBa

Mpw nbpBOHaYanHoTo cBbp3BaHe Ha Bluetooth ycTpoiicTBo cbe

cayHabapa, e HeobxoANMO Aa r caBouTe.

1. CBKloyeH cayHabGap, HaTuCHeTe byToHa )B BbpXy cayHabapa unu
6yToHa @l Ha AVCTaHLIMOHHOTO ynpaB/ieHue, 3a fla u3bepeTe
n3touHnka BLUETOOTH.

2. AKTuBUpaiiTe ycTponcTBoTo ¢ Bluetooth 1 nsbepete pexum
TbpceHe. “SHARP HT-SBW53121" nnun “SHARP HT-SBW55121" e ce
NoABAT B CNUCbHKa Ha BalweTo Bluetooth ycTpoiicTso B 3aBMcMocT
OT BaLuvA Mopen.

3. W3bepete“SHARP HT-SBW53121" unu “SHARP HT-SBW55121" o1
cnucbka 3a Bluetooth casoasaHe. Cnep ycnelwHo caBosBaHe,
cayHAbapwbT we nokaxe <BT>.

4. Bb3npoussexpaiiTe MysiiKa OT cBbp3aHoTo Bluetooth yctpoiicTso.
3a npeyctaHoBABaHe Ha CBbp3BaHeTO upe3 Bluetooth moxeTe pa:

- lNpeBKnioyeTe cayHabapa Ha ipyra GyHKLMA.
- HatucHeTe n 3appbxTe 6yTOHa )B BbpPXy cayHAGapa nnn
ANCTaHLVIOHHOTO ynpaBreHye.

CbBETU:

— Bpw3kama cuc cayHobapa we 6v0e npekscHama, ako ycmpolicmseomo
6®0e npemecmeHo u38vH pabomHus o6xeam.

— AKo Xeniaeme omHo80 0a c8vpxxeme ycmpoticmeomo Kem cayHobapa,
20 nocmaseme 6 pabomHus o6xeam.

— Ako ycmpoticmeomo 6s0e npemecmeHo u3esH pabomHus obxeam,
c/1ed kamo 6v0e 8PHAMO 06pAMHo, e Heobxodumo da nposepume
0asu 8pv3KamMa cuC cayHobapa e 8ce owje akmugHa.

~ [lpu 3a2y6a Ha 8pb3KAMa, MOJIA U3NBJIHEMe CMBNKUME, ONUCAHU NO-
20pe, 3a N0BMOPHO COBOABAHE HA YCMPOLICMBOMO CbC cayHObapad.

CnywaHe Ha My3uKa oT ycTpoiicTBa ¢ Bluetooth
Ako cBbp3aHoTO Bluetooth yctpoiicteo noaabpxa A2DP (PaswwmpeH
npodun 3a ayno pasnpeseneHye), MoxeTe Aa ciyllate My3nKa ot
nameTTa Ha yCTPOMCTBOTO C MOMOLLTa Ha cayHA6ap cucTemara.

B cnyuait ye yctpoiictoto nopabpxa n AVRCP (Mpodwun 3a ayauno/
BU/IE0 IVCTAHLOHHO yNpaB/ieHne), MoXeTe fla n3non3ssate
[INCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHue Ha cayHabap cuctemara 3a
Bb3NPOK3BEX/JaHe Ha My3UKa OT MameTTa Ha yCTPOMCTBOTO.

1. CaBoeTe yCTPONCTBOTO CbC cayHAGapa.

2. Bb3npoussexpaiite MysiKa OT YCTPOWCTBOTO CU (aKO YCTPONCTBOTO
c Bluetooth noggbpka A2DP).

3. W3nonsBaiite ANCTaHUMOHHOTO ynpasiieHne Ha cayHnﬁa pas3a
KOHTPON Ha Bb3npounssexaareto ¢ Gytorute Po|| u KK / Y (ako
ycTpoicTsoTo ¢ Bluetooth nogabpxa AVRCP).

3ABEJIEXXKN:

— Pabom+uam ob6xeam mexdy masu cayHo6ap cucmema u ycmpoticmeo
¢ Bluetooth e npubnuzumesnHo 8 Mempa (npu nunca Ha npedmemu
Mex0y msax).

- Ce8Mecmumocmma mexdy 8cudku ycmpoticmeaa c Bluetooth He e
2apaHmupaa.

— Hanu4uemo Ha npedmemu mexdy masu cayHdbap cucmema u
ycmpolicmeo ¢ Bluetooth moxe 0a Hamanu pabomHus o6xeam.

— Bcnyyati ye cunama Ha cueHana e cnaba, e 83mMoxHo Bluetooth
npuemHUKsm 0a e usksio4eH. ColyuAm we 8/1e3e ABMoMamuyHo 8
pexum cogoseare.

Bb3npousBexaaHe B pexxum USB

1. Mocrasete USB ycTpoiictBoTo B USB nopta Ha cayHabapa.

2. HatucHeTe HekonKoKpaTHO GyToHa @l BbPXYy cayHfbapa unu
QVCTaHLVIOHHOTO ynpaBneHwe, 3a Aa nsbepete nstouHnka USB.

3. MoxeTe fla npernexaate pasfiMyHUTe Nanku, CbxpaHeHn Ha USB
ycTpoiicTBoTO. HaTucHeTe 4/ —, 3a la CMeHuTe nankarta.

»

Hatucrete p||, 3a aa Bb3npoussesete n3bparara neceH.

5. Mo Bpeme Ha Bb3npousBexgaHe:

- 3a naysa wnn Bb306HOBSIBaHE Ha Bb3MNpon3BeXaaHeTo, HaTucHeTe
6yTOHa }" Ha JUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue.

- 3a npemuHaBaHe KbM NpeauLeH nv cneasaly Gpais, HaTucHeTe
6yTOHUTE K</>)| Ha AVNCTaHUMOHHOTO ynpasneHue. Hatuckerte n
sagpoxte KK / W, 33 Aa npesbpTUTE NecenTa Hasaa uau Hanpep.

CbBET:

— USB ycmpoticmea 0o 32GB ce noddspxam.

— Mozam 0a ce 8v3npou3ssexdam camo gpatinose mun MP3/0GG/WAV/
FLAC/AAC/AAC+/ALAC.

USB nopTbT e NpefHasHaueH 3a Bb3npounssexaaHe uin 3a o6HoBABaHe

Ha codTyepa Ha cayHabapa. Tol He e NpefHa3HayeH 3a 3apexpaaHe Ha

YCTPONCTBa.

Pa6oTta ¢ meHI0

HaBurmparite U3 MeHIOTO Ha cayHz6apa, U3Mon3Bainku AUCTAHUMOHHOTO
ynpasneHue u Hatckankn MENU. V3non3gaiite 6yToHUTe 3a NocoKa Ha
[VCTaHLMOHHOTO yrpaBreHiie, 3a Aa HaBUrpaTe U3 HaJIyHUTe oMLK,
Hatucrete P| 3a aa ns6epete menio onuys. 3a pa nsbepete HacTpoiika
B pamMKuTe Ha MeHio onumATa, usnonssaiite [ / Y. Hatucrete ||

,3a Aa Bnesete B nog-meHio. HatncHete MENU, 3a fa ce BbpHeTe KbM
FOPHOTO HIBO Ha MEHIOTO.

SURR

AkTunsupa unm peaktusupa Dolby Virtualiser unn DTS Virtual:X. Dolby
Virtualiser Bnuse camo Ha Dolby curnanu. DTS Virtual:X Bnuse Ha DTS n
PCM curHanu.

NMPEAYNPEXAEHUE:
— SURR ON/OFF Hama epekm svpxy Dolby Atmos cueHan.

AUDIO FORMAT (npeBbpTaHe)
MokasBa TeKyLwus ayanmo $popmar, KOMTO ce Bb3Npon3Bexaa.

SUBVOL
Perynupaiite cunata Ha 3ByKa Ha cybydepa. U3bepete mexay VOL +5
nVoL-5.

SPKVOL

OTBapsA NOAMEHIOTO 3a perynnpaHe Ha CnaTa Ha 3ByKa Ha 3afHuTe
CbpayH/] BUCOKOroBOpUTENN.

SPK L nnu SPK R. Perynupaiite cunata Ha 3ByKa Ha BCEKU CbpayH[
BUCOKOTOBOPUTES.

W36epeTe mexay VOL +5 n VOL -5.

MUTE. MpomeHeTe Ta3n HaCcTPOIKa, 3a ia U3KMIoUMTe 3afHNTe
Bucokorosoputenu. Onumute ca ON unu OFF.

3ABEJIEXKA:

— Hacmpolikama no nodpas6upare e OFF. Ako npesknoyume Ha ON,
3a0HUMe CBPayHO BUCOKO2080PUMETU We OCMAHAM U3KJII0YeHU,
dokamo He 6s0am eKJI04eHU, 0opU aKo cucmemama e 6usna e pexum
20mosHOCM. AKO U3K/II04UMe cayHo6apa om Mpexo8omo 3axpaHeaHxe,
usksoysaHemo we ce ebpHe Ha OFF.

DISP

MosxeTe ja NpOMEHWUTe KONIKO CEKYHAV LLie MUHAT Npeau AUCNNeAT Ha

cayHabapa Aa ce n3Kioun.

M36epeTe nsmexpay: 5, 10 vnv ON. ON wie bpXN AUcnnen akTuBeH



npes yanoTo Bpeme.

DIM
MoeTe Aa NPOMEHUTE HBOTO Ha APKOCT Ha AWCTNen Ha cayHabapa.
M36epete mexay: LOW, MED, nnv HIGH.

STDBY

MpomeHeTe Ta3u HaCTPOIiKa, 3a fla N3KMIOUNTE ONUMATa 32 aBTOMaTUYEH
pexxum rotosHocT. Onuyunte ca ON nnu OFF.

Hacrpoiikata no nogpas6upare e ON.

WLPAIR
M36epeTe ToBa, 3a Aa CBbPKETE PbUHO cybydepa 1 (no usbop) 3agHnTe
CbpayH[] BUCOKOrOBOPUTENN.

WLVER
MokasBa TekyLyaTta copTyepHa Bepcua Ha 6e3xnuHuaA cybydep n
3a/jHNTe CbpayH[ BMCOKOroBOPUTENN.

SWVER
MokasBa TekyLyaTta copTyepHa Bepcua Ha cayHabapa.

SW UPG
AKTVBMpa HajrpaxaaHe Ha copTyepa oT nocTaBeHa USB namer.

3ABEJIEXXKA:

- Tosa we pabomu camo c ceemecmum cogpmyep Ha USB namem,
nocmasexa 8 USB nopma Ha cayHo6apa. lepuoduyHo nposepasatime
www.sharpconsumer.com 3a akmyanusayuu Ha cogpmyepa.

RESET

OTBapﬂ NOAMEHIOTO 3a Hy/MpaHe.

M3bepete <Yes>, 3a fAa Hynupate cayHabapa. 136epete <No>, 3a fla
n3nesete unn HatrcHete 6yToHa MENU.

Kanu6pupaHe Ha cTasa un
No3unLOHNPaHe

O6embT Ha cybydepa (1 3ajHUTE BUCOKOrOBOPUTENN, aKO Ca 3aKyneHu
0T/leNIHO) MOXe Aja Ce perynupa cnpamo cayHabapa. ToBa pbuHO
KanmﬁpmpaHe no3BOJiABa NO-rofiAimMa rbBKaBoCT Npu NO3NUNOHNPAHETO
Ha KOMMOHEHTUTE Ha cucTemarta B ctasTa. CToMHOCTTa Ha ob6ema no
noppas6bupaHe 3a BCEKW KOMMOHEHT e 3ajafeHa Ha 0 1 moxe Aa

ce perynvpa oT -5 o +5. Bb3 0CHOBa Ha no3uuuATa Ha cyllaHe,
CTOMHOCTWTE MO noApasbupaxe Npeanonarar PasCcTosHue ot 2 M

oT cybydepa n 1,5 M OT 3agHNTe BUCOKOroBOpUTENy. M3non3ssaiite
onuunte <SUBVOL> nunn <SPKVOL> B MeHI0TO, 3a fla banaHcupate
cncTemata cnopeq sawnTte npegnovynTaHnA. CﬂeFL KaTto 6'bFle HacTpoeH,
06eMbT Ha KOMMOHEHTa Liie ce perynpa ¢ obema Ha cayHabapa 3a
nopabpxaHe Ha 6anaHca Ha cuctemarta.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

Q: MoHAkKora 3abenAsBam ek U3KPUBABAHUA B racoBeTe, NyckaHu
npes 3afiH1Te CbpayH/ BUCOKOrOBOPUTENM (HA/INYHN 3a 3aKynyBaHe
oTAesNHo).

A: ToBa TpA6Ba Aa ce CnyyBa Camo KOraTo ayavo N3TOYHUK ¢ 2.0 KaHana
ce cmecBa fjo 5.1.4 nnwu 7.1.4 kanana. Mpwu 2.0 KaHanHy ayanodpopmaty,
BOKanuTe 06MKHOBEHO Ca MpefHa3HaueH fja ce NycKaT camo

npes cayHa6apa (ToBa He BUHaru e Taka C MHOTOKaHaiHuTe ayano
nstouHnuy). Obaue, B HAKOM CUTyaLmu racosete ot 2.0 KaHanHu
ay/IMO N3TOYHMLIW He MOraT Aa ce pa3fenat HaaexaHo ot Dolby n DTS
CMecBaTeNnTe; pe3ynTaTbT Moxe Aa 6bae, ue Le 3abenexuTe HAKOU
rn1acoBe Aa ce MyckaT npes 3agHuTe CbpayH/ BUCOKOroBopuUTenm

NpwY HUCBHK 06eM, a B HAKOW Cllydan Te3u racoBe MOXe fa 3ByyaT
n3KpuseHu. MpenopbyBame 3a[iHNUTe CbpayH/ BUCOKOrOBOpUTENM

[nia 6bAaT pasnonoXeH Ha NoHe 1M OT NO3NLMATA Ha CllyLIaHe 1 Ha
TOBa Pa3CTOAHNE BCAKO M3KPMBABAHE Ha rnaca He TpA6Ba Aa 6bae

3abenexunmo. AKo 3abenexuTe ToBa nosefeHne, MoXeTe BpeMeHHO

[la U3KniouunTe 3aiHNTe CbpayH/ BIUCOKOroBOopuTenu. 3a 1a HanpasuTe
ToBa:

3aFlp‘b)KTe <X Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpasJieHne Unu Ha cayHnGapa, 3a
Aa U3KIounTe 3ajHI1Te CbpayH/] BUCOKOTOBOPUTENN. 3aipHXKTE OTHOBO,
3a fja BKAlounTe.

V]TII/I, MOXeTe [ia N3Mnosi3Bate MeHKTO Ha cayH,anpa:

OTnpeTte fo MeHIOTO Ha cayHabapa, 3a Aa nsbepete <SPKVOL>.
Nznonssaiite KK win Y|, 3a na nsbepere <MUTE>. Us6epete mexay
ON unu OFF.

3ABEJIEXKA:

- Hacmpotikama no nodpaz6upaHe e OFF. Ako e npesktoyeHo Ha ON,
3a0HUMe CbpayHO 8UCOKO2080PUMEIIU Ue OCMAHAM U3KJII0YeHU,
0okamo 6x0am 8KJI04eHU 0MHOB0, OPU aKo cucmemama e
6us1a 8 pexum Ha 20mosHocM. M3K1o4e8aHemo Ha cayHobapa om
3aXpaHeaHemo asmomMamu4HO We NPesKIvYU U3K/II048aHemo Ha
OFF omHoso.
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Diilezité bezpecnostni pokyny

Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a dbejte vsech

varovani. Tento navod si uschovejte pro budouci pouziti.

Tento symbol upozoriuje uzivatele, ze dalsi informace tykajici

A se bezpecnosti, provozu a Udrzby nalezne v uzivatelské
pfirucce.

IE Vztahuje se na zafizeni tfidy II.

Tento symbol oznacuje, ze tento vyrobek ma dvojity izola¢ni
systém a nevyzaduje bezpecnostni pfipojeni k elektrické zemi
(uzemnéni).

Vztahuje se na stfidavy proud (AC).

Tento symbol oznacuje, Ze jmenovité napéti oznacené timto
symbolem je stejnosmérné napéti.

Vztahuje se na stejnosmérny proud (DC).

Tento symbol oznacuje, Ze jmenovité napéti oznacené timto
symbolem je stejnosmérné napéti.

G Pouze pro vnitini pouziti
@ Oznaceni energetické Gcinnosti stupném VI

@@ Polaritas stejnosmérného proudu. napéjeci konektor

Pozor:

Poskozeni

« Po rozbaleni prosim zkontrolujte vyrobek, zda neni poskozen. Pokud
je vyrobek jakymkoliv zptisobem poskozen, nepouzivejte jej a
kontaktujte svého prodejce.

POZOR

Nebezpeci urazu elektrickym

proudem. NEOTVIREJTE

Aby se zabranilo riziku Urazu elektrickym proudem, neodstranujte kryt
(nebo zadni panel). Uvniti nejsou Zadné uzivatelsky servisovatelné
soucasti; udrzbu svéfte kvalifikovanému servisnimu personalu.

pojeni do napéjeni a pfi
Napajeci kabel neodpojujte ani nezapojujte mate-li mokré ruce. Miize
to zpUsobit traz elektrickym proudem. Pokud zastr¢ka neodpovida
vasi zasuvce, nezapojujte ji silou. Pfed odpojenim zafizeni zcela
vypnéte. Pokud spotiebi¢ nebudete pouzivat delsi dobu, napéjeci
kabel odpojte. Ujistéte se, Ze zasuvka napajeni je vzdy snadno
pristupna. Nepfipojujte prodluzovaci kabely.

Zdroj napajeni

« Ujistéte se, Ze je pristroj zapojen do zasuvky stfidavého proudu 100-
240V 50/60 Hz. Pouziti vyssich voltli mGze zplsobit poruchu vyrobku
nebo dokonce vzplanuti.

Fused moulded power plug (Non rewireable) - UK, Malta, Cyprus

and Ireland only.

« Napajeci kabel k tomuto zafizeni je dodavan s lisovanou zéstrckou
obsahujici pojistku 5 ampért. Hodnota pojistky je uvedena na celni
strané zastrcky a pokud je potteba ji vyménit, musi se pouzit pojistka
schvélena podle BS1362 stejného jmenovitého proudu.

Ochrana napajeciho kabelu

« Neposkodte napajeci kabel, nepokladejte na néj tézké predméty,
nenatahujte ho a neohybejte ho. Poskozeni napéjeciho kabelu mize
zplsobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem. Je-li napéjeci kabel
poskozeny, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim zastupcem
nebo podobné kvalifikovanou osobou.

Napajeci adaptér

Pokud nebudete produkt po urcitou dobu pouzivat, doporucujeme
ho vypnout a vytahnout zastrcku pro stfidavy proud a stejnosmérny
napéjeci adaptér z elektrickych zasuvek.

Pouzijte pouze dodany napéajeci adaptér, v opa¢ném piipadé muaze
dojit k ohrozeni bezpecnosti a/nebo poskozeni zafizeni.

Bezpecénost déti

« P¥i pouziti tohoto spotiebice vzdy dodrzujte zakladni bezpe¢nostni
opatieni, zejména v pfitomnosti déti. Na déti je potieba dohlizet, aby
se zarucilo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

Umisténi

Pfi pouzivani by mél byt tento produkt umistén na plochém stabilnim

povrchu tak, aby zaddna soucast hlavni jednotky nepfesahovala pies

okraj. Alternativné miize byt tento produkt namontovan na zed podle

pokyn(i v tomto uzivatelském manualu.

Ventilace

Zditky a otvory v plasti jsou ur¢ené pro ventilaci a spolehlivy provoz
produktu a jeho ochranu pied prehtatim. Tyto otvory nesmi byt
blokovany ani zakryty. Zajistéte minimalni vzdalenost 5 cm kolem
vyrobku pro dostate¢nou ventilaci. Nikdy nedovolte nikomu, zejména
détem, aby do dér, slotl a dalsich otvorQ v plasti produktu strkali cizi
predméty, protoze hrozi zésah elektrickym proudem.

.

Teplo a provozni teplota

« Neinstalujte do blizkosti zdroja tepla, napf. radiatord, registratori
teploty, trub nebo jinych spotiebicii (véetné zesilovaci), které vytvari
teplo. Vyvarujte se piimého slunecniho zéreni.

Otevieny ohen
« Abyste predesli riziku pozéru, udrzujte otevieny ohert mimo dosah
produktu.

Vniknuti vody, vihkosti a tekutin

« Abyste predesli riziku zasahu elektrickym proudem, nevystavujte
tento produkt vodé nebo vlhkosti. Na nebo do blizkosti tohoto
vyrobku nedéavejte predméty naplnéné kapalinami.

Boure a blesk

Boufrky jsou nebezpecné pro viechny elektrické vyrobky. Pokud dojde

k uderu blesku do napéjeni, mtize byt vyrobek poskozen, i kdyz je

vypnuty. Pfed boutkou musite odpojit vsechny kabely a konektory

produktu.

.

Cisténi a udrzba

« Pred cisténim spotiebice odpojte napéjeci kabel od zdroje napéjeni.
Pouzijte nastavec na jemny kartac vysavace a lehce vysajte latku
reproduktort. K ¢isténi krytd reproduktord pouzijte jemny a Cisty
hadfik. Nikdy je necistéte chemikaliemi nebo cisticimi prostiedky.

Servis a opravy

Tento produkt neobsahuje zadné ¢asti, jejichz servis by mohl provést
uzivatel. Odkryti vnitinich ¢asti maze ohrozit vas Zivot. V pfipadé
poruchy kontaktujte vyrobce nebo autorizované servisni oddéleni.
Zaruka vyrobce se nevztahuje na poruchy zptsobené opravami
provadénymi neopravnénymi tietimi stranami.

.

Bateriovy clanek

Montaz

« Nepouzivejte zddné baterie jiné nez specifikované. Pfi vkladani baterii
dodrzte spravnou polaritu. Nikdy nepouzivejte riizné typy baterii
dohromady ani nemichejte nové a staré baterie.

Pouziti a udrzba

« Nevystavujte baterie vysokym teplotam, napt. v blizkosti ohné nebo
na pfimém slunci. Kdyz se produkt nepouziva delsi dobu (vice nez
meésic), odstrante baterie, aby nedoslo k jejich tniku. Pokud baterie



unikaji, otfete Unik uvniti prostoru na baterie a baterie vyméite za
nové.

Bezpecnost déti

Dbejte, aby byl prostor pro baterie vzdy zavieny a zabezpeceny.
Baterie mohou byt snadno spolknuty malymi détmi, coz maze
zpUsobit zdvazné vnitini popaleniny vedouci k umrti. Dbejte, aby
byly baterie mimo dosah déti. Pokud mate podezieni, ze doslo ke
spolknuti baterie, ihned vyhledejte lékaiskou pomoc.

Podminky prostredi

« Drzte baterie mimo oblasti s nizkym tlakem vzduchu nebo vysokymi
teplotami, protoze muze dojit k vybuchu nebo tniku hoflavé kapaliny
Ci plynu.

Likvidace

« Baterie zlikvidujte spravné podle pokynti v tomto manualu (viz
sekce ,Likvidace tohoto zafizeni a baterii”). Nevhazujte je do ohné,
nerozebirejte je a nepokousejte se o opétovné nabijeni nenabijecich
baterii. Mohou uniknout nebo explodovat.

Likvidace zaFizeni a baterii

Informace pro uzivatele o sbéru a likvidaci starych zafizeni a pouzitych
baterii.

Tento symbol znamena, Ze produkt obsahuje baterie,
na které se vztahuje smérnice EU 2013/56/EU a nelze je
odkladat s béznym domovnim odpadem. Cd, Hg a Pb
pod symbolem popelnice ukazuji, zda baterie obsahuje
kadmium (Cd), rtut (Hg) nebo olovo (Pb).

Tento symbol na produktu znamena, Ze se na produkt
vztahuje smérnice EU 2012/19/EU a nelze je odlozit do
bézného komunalniho odpadu.

10 =g

: Q Tento symbol znamen4, Ze produkt je navrzen a
@'@ vyroben tak, aby mohl byt recyklovan a znovu pouzit.

Tyto symboly na produktech, obalech anebo doprovodnych
dokumentech znamenaji, Ze se pouzité elektrické a elektronické
produkty nesmi michat s véeobecnym komunalnim odpadem. UZivatelé
v domécnostech by méli kontaktovat bud prodejce, kde tento produkt
zakoupili, nebo mistni tfad, kde jim sdéli podrobnosti o tom, kde a jak
mohou tyto polozky dat k ekologicky bezpecné recyklaci.

Vyjadreni CE a UKCA:

Spole¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o. o. timto
prohlasuje, Ze toto audio zafizeni odpovida zakladnim pozadavkim
a ostatnim relevantnim ustanovenim smérnice RED 2014/53/EU a
nafizeni Spojeného kralovstvi z roku 2017 o radiovém vybaveni.
Uplny text CE a UKCA prohlaseni o shodé je k dispozici na
sharpconsumer.com, kde v sekci stahovani pro vas model zvolite "CE
Statements".

Pripraveno pro zadni reproduktory

Pro zlepseny zézitek pridejte bezdratové zadni reproduktory HT-
SPR52021 pro dalsi dva prostorové kanaly a dva vyskové kanaly.

& &

~
O

]
Rear Speaker Ready

Pro vice podrobnosti naskenujte QR kéd:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers
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Co je v baleni:

Reproduktor

Bezdratovy subwoofer

Dalkovy ovladac (v¢. baterii)
Napajeci adaptér

2kolikovy zéstrckovy adaptér (typ C)
3kolikovy zéstrckovy adaptér (typ G)
EU napajeci kabel AC

UK napéjeci kabel AC

HDMI kabel

Soundbar nizké nozky (2 ks)
Soundbar drzéky na sténu (2 ks)
Soundbar stehovaci prvky na sténu
Névod k pouziti

zarucni list

Ovladaci prvky

Reproduktor
(Viz 1nastr. 1)

1. d) - Pfepinéni systému mezi ZAP a POHOTOVOST.

2. @l—Vyberte zdroj zvuku (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUXIN, BT, OPTICAL).

3. * - Viybrat rezim Bluetooth. Stisknutim a pfidrzenim aktivujte funkci
parovani v rezimu Bluetooth a odpojte stavajici zafizeni Bluetooth.

4, ﬁt - Stisknéte pro ztlumeni nebo obnoveni zvuku.
Dlouhym stisknutim ztlumite nebo zrusite ztlumeni zadnich
reproduktorti (pokud byly samostatné zakoupeny).

5. —-Snizte hlasitost.

6. + - Zvyste hlasitost.
(VizZnastr. 1)

1. DCIN - Zasuvka pro pfipojeni napajeciho adaptéru (DC 22V, 2.1A).

2. Optical - Opticky vstup.

3. AUXIN - Pripojeni k externimu audio zafizeni.

4. USB -Vlozte USB flash disk pro piehravani hudby.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Pfipojte HDMI TV (eARC/ARC) k portu
HDMI (eARC/ARC) na vasi televizi. Pfipojte ostatni zafizeni k HDMI 1
/2 kprachodu doTV.

Subwoofer
(Viz 3nastr. 1)

1. Pair indikétor.
2. PAIRTIlacitko - Viz ¢ast "Parovani subwooferu'.
3. ACIN napajeci vstup.

Dalkové ovladani
(Viz 4nastr. 1)

1. (}) - Pepinani systému mezi ZAP a POHOTOVOST.

2. @l - Vyberte zdroj zvuku (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUX IN, BT, OPTICAL).

3. +/—-Navigace v menu. Nastaveni hodnoty.

4. K/ Y- Stisknutim preskakujete na predchozi/nasledujici skladbu
nebo dlouhym stisknutim rychle pretécite/rychle vpied v rezimu
Bluetooth/USB. Navigace v menu.

5. P|| - Piehrét/pozastavit/obnovit prehravani v rezimu Bluetooth/USB.
Vybér zmenu.

6. EQ - Prochézeni EQ predvoleb.
7. MENU - Vstup do menu soundbaru.

8. q: - Stisknéte pro ztlumeni nebo obnoveni zvuku.
Dlouhym stisknutim ztlumite nebo zrusite ztlumeni zadnich
reproduktorti (pokud byly samostatné zakoupeny).

9. BASS +/— - Stisknéte pro aktivaci nastaveni basové Grovné v
uzivatelském EQ prednastaveni.

10.TREB + / — - Stisknéte pro aktivaci nastaveni vyskové Grovné v
uzivatelském EQ pfednastaveni.

1. atll 4/ — - Zvyste/snizte Groven hlasitosti.

Instalace baterie

1. Pro otevieni prostoru na baterie, zatlacte palcem na kryt prostoru na
baterie a posurite doli.

2. Vlozte dvé AAA baterie a dbejte na spravnou polaritu +/- dle
obrazku. Pfi vyméné baterii pouzivejte pouze stejny typ baterii, jaké
byly dodény.

3. Kryt znovu nasadte a zacvaknéte ho na misto.

Predni ¢ast soundbaru
(Viz Snastr. 1)

1. Snimac dalkového ovladani.
2. LED displej.

Zakladna soundbaru

6 nastr.2)

1. Mista pro upevnovaci srouby na drzék na zed.

Umisténi a montaz

Umisténi - soundbar

A Pokud je vas televizor umistén na stole nebo sténé, muzete
soundbar umistit na rovny povrch pfed nebo pod TV, vycentrovany
v0ci obrazovce TV.

B Pokud mé vase televize stojan umistény uprostied, mlzete zvazit
poutziti predinstalovanych vysokych nozicek, které zvednou
soundbar nad cely nebo ¢ast televizniho stojanu. Tato funkce byla
navrzena pro pouziti s televizory série Sharp EQ a FQ a kompatibilita
s jinymi modely a zna¢kami neni zarucena.

C Pokud je vase televize pfipevnéna na sténu, mizete soundbar na
sténu namontovat pfimo pod obrazovku televize, vystiedénou s
obrazovkou televize pomoci pfilozené sady pro montaz na sténu.

Montaz na sténu (pokud pouzivate moznost-C)

(Viz 7nastr.2)

Instalaci smi provadét pouze kvalifikovani technici. Nespravna montaz
muze mit za nasledek vazné osobni zranéni a poskozeni majetku
(pokud mate v imyslu provést instalaci tohoto produktu sami, musite
zkontrolovat takové instalace jako je elektrické vedeni a vodovodni
rozvody, které mohou vést ve sténé). Je odpovédnosti instala¢niho
pracovnika ovéfit, ze zed bezpecné unese celkovou zatéz soundbaru
a nasténnych konzol.

Nainstalujte Soundbar tak, aby spodek soundbaru byl nejméné 100
mm pod spodkem televize.

Kinstalaci jsou nutné dalsi nastroje (nejsou soucasti baleni).
Nepretahnéte srouby.

Tento navod uschovejte k budoucimu pouziti.

« Pred vrtanim a montézi pouZzijte sondu a zjistéte typ stény.

.

.

.



DULEZITA POZNAMKA:

- Soundbar nelze montovat na sténu, pokud jsou stdle pripevnéné zvedaci

nohy.

1. Pomoci jedné z zévorek na sténu oznacte polohu dvou otvorti na
sténé v pozadované vysce. Oznacte polohu otvoru pro druhy drzék a
zajistéte vzdalenost mezi dvéma sadami dér 805 mm. Ujistéte se, ze
je soundbar vystiedén s televizorem. Zkontrolujte, zda jsou znacky
paralelni, pomoci vodovahy. Vyvrtejte otvory vrtakem 5.5-6mm do
minimalni hloubky 32mm. Nainstalujte Soundbar tak, aby spodek
soundbaru byl nejméné 100 mm pod spodkem televize.

2. Pokud je to potieba, do kazdého otvoru ve sténé pevné zatlacte
hmozdinku. Utdhnéte nasténné konzoly na sténé prilozenymi
Srouby. Ujistéte se, Ze jsou bezpeéné instalovany.

3. Odstrante 2 sady 2 $roubd, které zajistuji vysoké nozi¢ky na
soundbaru. Nepokousejte se odstranit blizké $rouby s torxovym
ukoncenim.

4. Zvednéte soundbar na misto a vyrovnejte otvory na srouby
nasténnych konzol a soundbaru.

5. Nepouzivejte dfive odstranéné srouby pro vysoké nozicky. Misto
toho pouzijte Srouby z wall mounting screw pack, které maji
zaoblenou hlavu.

Umisténi - subwoofer

Subwoofer by mél byt umistén ve stejné mistnosti jako soundbar

a v dosahu 6 metrli od soundbaru. To je nutné k zajisténi dobrého
bezdratového spojeni za vech okolnosti.

Idedlni umisténi pro subwoofer zahrnuje:

Rohy mistnosti: Umisténi subwooferu do rohu zesiluje basy, ale mlize
vést k dunivému nebo nejasnému zvuku.

Pfedek mistnosti: Umisténi subwooferu blizko predni ¢asti se
soundbarem poskytuje jasnéjsi a vyvazené basy.

Vyvarujte se uzavienych prostor: Nepoklddejte subwoofer do skiini
nebo uzavienych prostor, abyste zachovali kvalitu zvuku.

Daleko od stén: Nechte mezi subwooferem a sténou nékolik
centimetr(, aby se snizily vibrace a zkresleni.

Ptipojeni

Dolby Atmos a DTS:X

Dolby Atmos pfinasi bezkonkurencni zvukovy zazitek, nabizi
nadhlavovy zvuk a charakteristické bohatstvi, ¢istotu a silu zvuku Dolby.
Abyste mohli poslouchat zvuk Dolby Atmos prostfednictvim svého
soundbaru, budete potfebovat obsah Dolby Atmos dodavany do svého
televizoru.

Obsah Dolby Atmos je dostupny prostiednictvim nékterych vysilacich
sluzeb, streamovacich sluzeb nebo prostiednictvim externich zafizeni
ptipojenych pfes HDMI, napf. herni konzoli nebo Blu-ray piehravac
kompatibilni s Dolby Atmos.

Pro vice informaci o dostupnosti obsahu Dolby Atmos navstivte dolby.
com.

Technologie DTS:X® pfinasi pohlcujici zvuk pro dnesni dynamické
zazitky domaci zabavy. Technologie DTS:X pfinasi vicekanalovy zvuk
a podporuje zvukové objekty, coz vas pfiblizi k vasemu oblibenému
obsahu vice nez kdykoli predtim.

Pro vice informaci o dostupnosti obsahu DTS:X navstivte dts.com.

Pouzivani Dolby Atmos a DTS:X

Dolby Atmos a DTS:X jsou k dispozici pouze na HDMI zdrojich.
Podrobnosti o pfipojeni naleznete v ¢asti,HDMI Connection”.

Abyste mohli zazit Dolby Atmos a DTS:X pfes HDMI TV (eARC/ARC),
HDMI 1 nebo HDMI 2, ujistéte se, Ze je vystup audia HDMI vaseho
televizoru nebo zdrojového zafizeni nastaven na PASS THROUGH, AUTO,
BITSTREAM nebo jiny ekvivalentni rezim. Toto nastaveni se obvykle

upravuje prostiednictvim menu vaseho televizoru nebo zdrojového

zatizeni.

Pokud soundbar detekuje obsah Dolby Atmos nebo DTS:X, soundbar

zobrazi <DOLBY ATMOS> nebo <DTS:X>.

Pouzivani eARC

,€" v eARC znamena ,vylepseny”. AV zafizeni s porty HDMI eARC maji

Vétsi pfenosovou sitku a rychlost ve srovnani s béznymi porty ARC. To

umoziuje sirsi frekvenéni rozsah a nekomprimovany zvuk, coz vede

k detailnéjsimu, bohatsimu a zivéjsimu zvuku. Pouzivani portti eARC

HDMI a kompatibilnich kabel( také umoziuje prehravat zvukové

formaty, jako jsou Dolby Atmos a DTS:X, v jejich pIné kapacité. Va3

soundbar je dodavan s vysokorychlostnim HDMI kabelem, abyste mohli

vyuzit zvysenou $itku pasma, kterou eARC nabizi.

Pfipojeni HDMI

Pouziti HDMI k pfipojeni soundbaru, AV zafizeni a televizoru.

Metoda 1: eARC/ARC

Pripojte HDMI kabel (je soucasti baleni) z portu HDMITV (eARC/ARC)

na soundbaru k portu HDMI (eARC/ARC) na vasem televizoru, ktery

spliiuje standardy eARC/ARC.

TIPY:

~ Vds televizor musi podporovat funkci HDMI-CEC a eARC/ARC. HDMI-CEC
a eARC/ARC musi byt v nastaveni televizoru zapnuty.

— Nastaveni HDMI-CEC a eARC/ARC se mizZe lisit v zdvislosti na televizoru.
Podrobnosti o funkci eARC/ARC naleznete v uZivatelské prirucce.

Metoda 2: Standardni HDMI

8nastr.2)

Pokud vas televizor nespliiuje standardy HDMI eARC/ARC, pripojte

soundbar k televizoru pomoci standardniho HDMI pfipojeni.

1. Pouzijte HDMI kabel k pfipojeni portu HDMITV (eARC/ARC) na
soundbaru k portu HDMI IN na televizoru.

2. Pouzijte HDMI kabel k pfipojeni portu HDMI IN (1 nebo 2) na
soundbaru k externim zatizenim (napf. herni konzole, DVD
prehréavace a Blu-ray).

POZNAMKA:
~ Pokud vds televizor nemd/nepodporuje eARC/ARC, zddné zdroje zvuku
pripojené pfimo k televizoru nebudou odesldny do soundbaru.

Pouzijte port AUX IN
(Viz[>] 9 nastr. 2)

A Pouzijte RCA 3,5 mm kabel (neni soucasti baleni) a pfipojte audio
vystupy TV k portu AUX IN na zvukovém panelu.

B Pouzijte 3,5mm na 3,5mm audio kabel (neni soucasti baleni) a
zapojte TV nebo externi audio zafizeni, sluchatka do portu AUX IN
na zvukovém panelu.

Pouzijte port OPTICAL

10 na str. 2)

Pripojte opticky kabel (neni soucasti baleni) k portu OPTICAL OUT na TV
a k portu OPTICAL na zvukovém panelu.

Pfipojeni napajeni

Nel T A dulktul

pecip pr
« Ujistéte se, Zze napajeci napéti odpovida napéti vytisténému na zadni
casti jednotky.
« Nez zapojite napajeci adaptér, ujistéte se, ze jste provedli véechna
ostatni zapojeni.
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Reproduktor

« Napajeci adaptér zapojte do portu DC na zvukovém panelu a potom
ho zapojte do napéjeci zasuvky.

Subwoofer

« Napajeci kabel zapojte do portu AC IN na subwooferu a potom ho
zapojte do napajeci zasuvky.

Parovani subwooferu

Automatické parovani

Subwoofer a zvukovy panel se sparuji automaticky, kdyz jsou oba

pfipojeny do sité. Pfipojeni je bezdratové, takze neni potieba zadné

kabely pro spojeni obou jednotek.

« Kdyz se subwoofer pripojuje ke zvukovému panelu, indikator PAIR
blika.

« Kdyz je subwoofer pfipojen ke zvukovému panelu, indikator PAIR
sviti.

POZNAMKA:

— Stisknéte tlacitko PAIR na zadni ¢dsti subwooferu pouze v pfipadé
manudlniho pdrovdni.

— Pokud automatické pdrovdni selze, spdrujte subwoofer se zvukovym
panelem manudiné.

Manualni parovani

1. Ujistéte se, ze vsechny kabely jsou dobie propojené a zvukovy panel
je v pohotovostnim rezimu.

N

Na nékolik sekund pridrzte tlacitko PAIR na zadni ¢asti subwooferu.
Subwoofer vstoupi do parovaciho rezimu a indikator PAIR rychle
zablika.

. Stisknéte tlacitko (1) na zvukovém panelu nebo na délkovém
ovladaci a zapnéte systém.

w

4. Stisknéte tlacitko MENU na délkovém ovladaci, poté stisknéte
tlagitko |¢€ nebo Y| a zvyraznéte <WLPAIR>. Stisknéte || a
pockejte 5 sekund.

L

Kdyz je subwoofer sparovan se zvukovym panelem, indikator PAIR
sviti a zvukovy panel zobrazi <PAIRED>.

6. Pokud indikator PAIR pomalu blikd, bezdratové pfipojeni selhalo a
zvukovy panel zobrazi <SUB NC>.

Odpojte napéjeci kabel od subwooferu a znovu pfipojte napéjeci
kabel po 4 minutach. Opakujte kroky 1 ~ 4.

POZNAMKA:

— Pokud bezdrdtové pripojeni znovu selze, zkontrolujte, zda ve vasi lokalité
nedochdzi ke konfliktim nebo silnému ruseni (napfiklad ruseni z elektro-
nického zarizeni). Odstrarite tyto konflikty nebo silnd ruseni a zopakujte
vyse uvedené postupy.

Zakladni provoz

POHOTOVOSTNI REZIM / ZAP.

Kdyz poprvé pripojite zvukovy panel a subwoofer do napéjeci zasuvky,

zvukovy panel a subwoofer budou v pohotovostnim rezimu.

Stisknéte tlacitko (}) na zvukovém panelu nebo na dalkovém ovladaci

a zapnéte systém.

Stisknéte tlacitko U) znovu a prepnéte systém zpét do

pohotovostniho rezimu.

Pokud chcete systém UGplné vypnout, odpojte napajeci konektory

zvukové listy a subwooferu z napéjeci zasuvky.

- Je-li pfipojena CEC TV/externi zafizeni, zvukova lista se automaticky
zapne pfi zapnuti TV nebo externiho zafizeni.

— Pokud zvukova lista nepfijima zadny vstupni signal po dobu
presahujici 15 minut, systém se automaticky prepne do
pohotovostniho rezimu.

POZNAMKA:

— Vase TV nebo externi zafizeni musi mit povolenou CEC, pokud chcete, aby
se zvukovd lista zapnula pfi zapnuti TV nebo externiho zarizeni.

— CEC znamend Consumer Electronics Control a je to univerzdlni metoda,
kterd umoZznuje riznym zafizenim vzdjemné komunikovat.

~ Podivejte se do sekce MENU pro informace, jak vypnout automaticky
pohotovostni rezim.

Vyberte rezimy zdroje

Opakovanym stisknutim tlacitka @l na zvukové listé nebo na
dalkovém ovladaci vyberte zdroj HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1,
HDMI 2, USB, AUX IN, BT nebo OPT. Zvoleny zdroj se zobrazi na displeji
zvukové listy.

Nastaveni hlasitosti

« Nazvukové li3té nebo na dalkovém ovladaci stisknéte tlacitka «atll 4
/—aupravte hlasitost.

« Pokud chcete ztisit zvuk, stisknéte tla¢itko Qt na dalkovém ovladaci.
Znovu stisknéte tIaEl’tkoQ nebo stisknéte tlacitka 4/ — na zvukové
listé nebo na délkovém ovladaci, aby se zvuk obnovil.

Vybér efektu ekvalizéru (EQ)

« Béhem prehravani stisknéte tlacitko EQ na dalkovém ovladaci a vyber-
te mezi prednastavenymi ekvalizéry: MUSIC, MOVIE, VOICE, GAME,
SPORT, NIGHT, CUSTOM nebo EQ OFF.

Upravit basy / vysky

Mzete upravit Groven bast a vysek pro vlastni nastaveni ekvalizéru.

Stisknutim tlacitek BASS 4/ —nebo TREB + / — se zvukova lista

automaticky pfepne do vlastniho nastaveni ekvalizéru.

« Stisknutim tlacitka BASS +/— na dalkovém ovladaci upravite troven
basu.

« Stisknutim tlacitka TREB 4/ — na dalkovém ovladaci upravite Groven
vysek.

Obsluha Bluetooth

Sparovani zafizeni s aktivovanym Bluetooth

Pfi prvnim pfipojeni svého zafizeni Bluetooth k této zvukové listé musite

provést sparovani zafizeni s timto pfistrojem.

1. Se zapnutou zvukovou listou stisknéte tlacitko * na zvukové
listé nebo tlacitko @l na délkovém ovladani a vyberte zdroj
BLUETOOTH.

2. Aktivujte své zafizeni Bluetooth a vyberte rezim vyhledavani.,SHARP
HT-SBW53121” nebo,SHARP HT-SBW55121" se zobrazi v seznamu
zafizeni Bluetooth v zavislosti na vasem modelu.

3. Vyberte ,SHARP HT-SBW53121” nebo ,SHARP HT-SBW55121" ve
vasem seznamu Bluetooth parovéni. Po Gspésném sparovéni bude
soundbar zobrazovat <BT>.

4. Piehravejte hudbu z pfipojeného zafizeni Bluetooth. Chcete-li funkci
Bluetooth odpojit, miizete:

— Prepnout na jinou funkci na zvukové listé.
— Stisknéte a podrzte tlacitko )B na zvukové listé nebo dalkovém
ovladaci.

TIPY:

~ Zvukovd lista se také odpoji, pokud se vase zarizeni pohybuje mimo
provozni rozsah.

— Pokud chcete znovu pripojit své zafizeni k této zvukové listé, umistéte ho
v rdmci provozniho rozsahu.



~ Je-li zafizeni pfesunuto mimo provozni rozsah, pfi jeho vrdceni zpét
zkontrolujte, zda je zarizeni stdle pfipojeno k zvukové listé.

- Pokud dojde k preruseni pripojeni, postupujte podle vyse uvedenych
pokynu a své zafizeni znovu spdrujte se zvukovou listou.

Poslech hudby ze zafizeni Bluetooth

Pokud pfipojené zafizeni Bluetooth podporuje Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), m(izete prostfednictvim reproduktoru
poslouchat hudbu uloZzenou na zafizeni.

Pokud zafizeni rovnéz podporuje funkci Audio Video Remote Control
Profile (AVRCP), miizete pouzit dalkové ovladani reproduktoru k
prehravéni hudby ulozené na zafizeni.

1. Sparujte své zafizeni se soundbarem.

2. Prehravejte hudbu ze svého zafizeni (pokud zafizeni Bluetooth
podporuje A2DP).

3. Pomoci dalkového ovladani soundbaru ovladejte prehravani's }" a
KK / Y| (pokud zafizeni Bluetooth podporuje AVRCP).

POZNAMKY:

— Provozni rozsah mezi timto soundbarem a zafizenim Bluetooth je
priblizné 8 metru (bez jakychkoli prekdzek mezi zafizenim Bluetooth a
soundbarem).

- Kompatibilita se viemi zafizenimi Bluetooth neni zarucena.

- Jakdkoli prekdzka mezi timto soundbarem a zafizenim Bluetooth muze
snizit provozni rozsah.

= Je-li sila signdlu slabd, vds prijimac Bluetooth se miiZe odpojit, ale znovu
spusti automatické spdrovadni.

Ovladani USB

1. Vlozte zatizeni USB do zasuvky USB soundbaru.

2. Opakované stisknéte tlacitko @l na soundbaru nebo na délkovém
ovladani pro vybér zdroje USB.

3. Mzete prochazet rtizné slozky ulozené na zafizeni USB. Stisknéte +
/= pro zménu slozky.

4. Stisknéte pp|| pro piehrani vybrané skladby.

5. Béhem piehréavani:

— Pro pozastaveni nebo obnoveni piehravani stisknéte tlacitko }" na
dalkovém ovladani.

- Pro prechod k pfedchozimu/nasledujicimu souboru stisknéte
tlacitka | / Y| na dalkovém ovladani. Pro rychlé pretaceni zpét/
vpied podrzte tlacitka KK / B}

TIPY:

— Podporovdny jsou zarizeni USB do 32GB.

- Lze prehrdvat pouze soubory MP3/0OGG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC.
Port USB je urcen pro piehravani nebo aktualizaci softwaru soundbaru.
Neni urcen pro nabijeni.

Ovladani menu

Navigujte v menu soundbaru pomoci dalkového ovladani a stisknéte
MENU. Pomoci smérového ovladace na dalkovém ovladani prochazejte
dostupné moznosti. Stisknéte }" pro vybér moznosti menu. Pro vybér
nastaveni v rdmci moznosti menu pouzijte KK / Y} Stisknéte || pro
vstup do podmenu. Stisknéte MENU pro névrat na pfedchozi iroven
menu.

SURR

Zapina nebo vypina Dolby Virtualizer nebo DTS Virtual:X. Dolby
Virtualizer ovliviiuje Dolby signaly. DTS Virtual:X ovliviiuje signaly DTS
aPCM.

VAROVANI:
- SURR ZAP/VYP nemd zddny vliv na signdl Dolby Atmos.

AUDIO FORMAT (posouvani)
Zobrazuje se aktualni zvukovy format, ktery se prehrava.

SUBVOL
Upravte vystupni hlasitost subwooferu. Vyberte mezi VOL +5 a VOL -5.

SPKVOL

Otevie podnabidku nastaveni hlasitosti zadniho obklopujiciho
reproduktoru.

SPK L nebo SPK R. Nastavte hlasitost kazdého obklopujiciho
reproduktoru.

Vyberte mezi VOL +5 a VOL -5.

MUTE. Zmérite toto nastaveni pro ztlumeni zadnich reproduktor(.
Moznosti jsou ON nebo OFF.

POZNAMKA:

- Vychozi nastaveni je OFF. Pokud je zapnuto ON, zadni obklopujici
reproduktory zistanou ztlumené, dokud je nezrusite ztlumeni; i kdyz
byl systém v pohotovostnim rezimu. Odpojeni soundbaru od napdjeni
automaticky znovu prepne ztlumeni na OFF.

DISP

Mzete zménit pocet sekund, které uplynou, nez se displej soundbaru
vypne.

Vyberte z: 5, 10 nebo ON. ON udrzi displej aktivni po celou dobu.

DIM
Muzete zménit troven jasu displeje soundbaru.
Vyberte z: LOW, MED, nebo HIGH.

STDBY

Zménte toto nastaveni pro vypnuti automatického pohotovostniho
rezimu. Moznosti jsou ON nebo OFF.

Vychozi nastaveni je ON.

WLPAIR

Vyberte toto, abyste ru¢né sparovali subwoofer a (volitelné) zadni
obklopujici reproduktory.

WLVER

Zobrazuje aktualni verzi softwaru pro bezdratovy subwoofer a zadni
obklopujici reproduktory.

SWVER

Zobrazuje aktualni verzi softwaru soundbaru.

SW UPG
Aktivuje aktualizaci softwaru z viozeného USB disku.

POZNAMKA:

- Toto bude fungovat pouze s kompatibilnim softwarem na USB disku
vloZeném do USB portu soundbaru. Pravidelné kontrolujte aktualizace
softwaru na www.sharpconsumer,com.

RESET

Otevie podnabidku resetovani.

Vyberte <Yes> pro resetovani soundbaru. Vyberte <No> pro ukonceni
nebo stisknéte tlacitko MENU.

Kalibrace mistnosti a polohové
nastaveni

Hlasitost subwooferu (a zadnich reproduktord, pokud byly zakoupeny
samostatné) |ze nastavit relativné k soundbaru. Tato manualni kalibrace
umoznuje vétsi flexibilitu pfi umisténi systémovych komponent v
mistnosti. Vychozi hlasitost pro kazdou soucast je nastavenana 0 a

Ize ji upravit od -5 do +5. Podle pozice poslechu, vychozi hlasitosti
predpokladaji vzdalenost 2 m od subwooferu a 1,5 m od zadnich
reproduktor(i. Pro vyvazeni systému podle svych ptedstav pouzijte v
menu moznosti <SUBVOL> nebo <SPKVOL>. Jakmile je nastaveno,
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hlasitost soucasti se bude pfizplsobovat hlasitosti soundbaru, aby byl
udrZovén systémovy balans.

Reseni problémi

Otazka: Nékdy si vsimnu drobnych zkresleni hlasti piehravanych pres
zadni surround reproduktory (dostupné k zakoupeni samostatné).
A:Toto by se mélo stat pouze tehdy, kdyz je stereofonni zvukovy zdroj

s dvéma kanaly pieveden na 5.1.4 nebo 7.1.4 kanaly. U audio formatt s
2.0 kanaly jsou hlasy obecné urceny k pfehravani pouze ze soundbaru
(to neplati vzdy pro vicestopé zvukové zdroje). Nicméng, za urcitych
okolnosti nelze hlasy ze zvukovych zdroja s 2,0 kanély spolehlivé oddélit
Dolby a DTS upmixerem; vysledkem muze byt, Ze si vsimnete nékterych
hlast prehravanych pies zadni surround reproduktory pfi nizké
hlasitosti, a v nékterych pfipadech mohou tyto hlasy znit zkreslené.
Doporucujeme, aby zadni surround reproduktory byly umistény alespon
1 m od vaseho poslechového mista a pfi této vzdalenosti by zkresleni
hlasu nemélo byt znatelné. Pokud si tohoto chovéni viimnete, mizete
docasné ztlumit zadni surround reproduktory. Chcete-li to provést:
Podrzte dlouze q: na dalkovém ovladaci nebo na soundbaru, aby se
ztlumily zadni surround reproduktory. Pro opétovné odtlumeni podrzte
znovu dlouze.

Nebo muizete pouzit menu na soundbaru:

Vyhledejte v menu soundbaru volbu <SPKVOL>.

Pomoci KK nebo Y| vyberte <MUTE>. Vyberte mezi ON a OFF.

POZNAMKA:

— Vychozi nastaveni je OFF. Pokud je zapnuto ON, zadni surround
reproduktory ziistanou ztlumené, dokud nejsou odtlumeny, i kdyz systém
byl ve stand-by rezimu. Odpojenim soundbaru od napdjeciho zdroje se
ztlumeni automaticky opét vypne OFF.



Vigtige sikkerhedsanvisninger

Folg alle sikkerhedsanvisninger, og agt pa alle advarsler.
Opbevar d jledning til senere brug.

brugervej
Dette symbol angiver, at brugeren skal laese
brugervejledningen for yderligere oplysninger om sikkerhed,

betjening og vedligeholdelse.

Refererer til klasse Il-udstyr.

Dette symbol angiver, at dette produkt har et dobbeltisoleret
system og ikke kraever en sikkerhedsforbindelse til elektrisk
jord (stel).

Refererer til vekselstram (AC)

Dette symbol angiver, at den nominelle spaending, der er
markeret med symbolet, er jeevnspaending.

Refererer til jeevnstrom (DC).

Dette symbol angiver, at den nominelle spaending, der er
markeret med symbolet, er jeevnspaending.

%

@ Energieffektivitet med maerkning pa niveau VI

Kun til indenders brug
©-C<® Polarisering af jeevnstrem. stremforbindelse
Vigtigt:

Skader
« Kontroller produktet for skader efter udpakning. Hvis der er skader,
ma produktet ikke anvendes, og du skal kontakte din forhandler.

FORSIGTIG

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D

MA IKKE ABNES

For at forhindre risikoen for elektrisk sted mé du ikke flerne daekslet
(eller bagpanelet). Ingen brugerbetjenelige dele indeni; overlad service
til kvalificeret servicepersonale.

Stromtilslutning og til
Héndter ikke stramkablet med vade haender, da det kan fordrsage
elektrisk stad. Hvis stikket ikke passer til stikkontakten, ma du ikke
forsege at tvinge stikket ind i stikkontakten. Sluk produktet helt for du
traekker stikket ud. Tag netledningen ud af stikkontakten, hvis det ikke
skal bruges i laengere tid. Serg for, at stikket altid er let tilgaengeligt.
Tilkobl ikke forleengerledninger.

1 liahed

Stremkilde

« Sorg for, at enheden er tilsluttet en AC 100-240V 50/60Hz stikkontakt.
Brug af hojere spaending kan medfere, at produktet fejlfungerer eller
endda bryder i brand.

Sikret formstgbt stik (Ikke omfattet af rewire) - Kun UK, Malta,
Cypern og Irland.

Stromkablet til dette udstyr leveres med et formstebt stik, der
indeholder en 5 Amp sikring. Sikringens veerdi er angivet pa
stikstiftens overflade, og hvis det skal udskiftes, skal der bruges en
sikring, der er godkendt til BS1362 med samme vaerdi.

Beskyttelse af netlednngen

« Netledningen ma ikke beskadiges, og der ma heller ikke placeres
tunge genstande pa den. Den ma heller ikke straekkes eller bgjes.
Beskadigelse af netledningen kan resultere i brand eller elektrisk stad.
Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
en serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret fagmand.

Stromadapter

« Hvis enheden ikke skal bruges i et stykke tid, anbefales det at slukke
for enheden og tage stremstikket ud af stikkontakten.

« Brug kun den medfelgende netadapter, da undladelse heraf kan
medfere en sikkerhedsrisiko og/eller beskadigelse af produktet.

Sikkerhed for bgrn

« Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger, nar du
bruger apparatet, isaer nar der er bern til stede. Born bor vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Lokalitet

« Nar produktet er i brug, skal det placeres pa en flad, stabil overflade,
uden at nogen del af hovedenheden haenger ud over en kant.
Alternativt kan produktet monteres pa vaeggen som anvist i denne
brugervejledning.

Ventilation

Slidser og &bninger i kabinettet er beregnet til ventilation og

til at sikre palidelig drift af produktet, der beskytter det mod
overophedning. Disse dbninger ma ikke tilstoppes eller deekkes

til. Serg for en minimumafstand p& 5 cm omkring produktet for
tilstraekkelig ventilation. Lad aldrig nogen skubbe noget ind i huller,
spraekker eller andre dbninger i produktets kabinet, da det kan
medfere livsfarlige, elektriske stad.

Varme og driftstemperatur

« Installer ikke apparatet i naerheden af varmekilder som fx radiatorer,
varmeapparater, ovne eller andre apparater (inkl. forsteerkere), der
afgiver varme. Undgé eksponering for direkte sollys.

Abenild

« Undga brandfare ved at holde stearinlys eller aben ild veek fra dette
produkt.

Vand-, fugt- og vaeskeindtraengen

« Udseet ikke produktet for regn, vand eller fugt for at undga risiko for
brand eller elektrisk sted. Placer ikke genstande indeholdende vaeske
pa eller neer dette produkt.

Uvejr og lyn

« Storme er farlige for alle elektriske produkter. Hvis stramkilden
rammes af lyn, kan produktet blive beskadiget, selvom det er slukket.
Tag alle apparatets kabler og forbindelser ud for et uvejr.

Rengering & vedligeholdelse

« Fjern stroamkablet fra stikkontakten for produktet rengores. Brug soft
brush attachmenten af din stevsuger og let stavsug hgjttalerens stof.
Brug en blad og ren klud til at rengere hojttalerkabinetterne. Brug
aldrig kemikalier eller rengeringsmidler til at rengere dem.

Service og reparation

Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren.
Eksponering af de indvendige dele kan veere livsfarligt. | tilfaelde af fejl
skal du kontakte producenten eller det autoriserede servicevaerksted.
Producentens garanti deekker ikke fejl forarsaget af reparationer
udfert af uautoriserede tredjeparter.

Batteripakke

Konstruktion

« Brug ikke andre batterier end de specificerede. Overhold den korrekte
polaritet ved isaetning af batterier. Brug aldrig forskellige batterier
sammen eller bland nye og gamle.

Brug og vedligeholdelse

« Udseet ikke batterierne for hgje temperaturer, f.eks. i naerheden af
ild eller i direkte sollys. Nar produktet ikke skal bruges i en laengere
periode (mere end en maned), fiern batterierne fra produktet for
at forhindre dem i at leekke. Hvis batterierne lzekker, skal du aftgrre
leekagen i batterirummet og udskifte batterierne med nye.
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Sikkerhed for bern

« Serg altid for, at batterirummet er lukket og sikret.

« Batterier sluges let af smé bern og kan forarsage alvorlige indre
forbraendinger og dedsfald. Hold batterier veek fra bern. Seg
omgaende laege, hvis du tror, at et batteri er blevet slugt.

Miljeforhold

« Hold batterier veek fra lavt lufttryk eller hgje temperaturer, da dette
kan resultere i en eksplosion eller laekage af en brandfarlig veeske
eller gas.

Bortskaffelse

« Venligst bortskaf batterier korrekt ved at folge vejledningen i denne
manual (se afsnittet “Bortskaffelse af dette udstyr og batterier”). Kast
dem ikke i ilden, adskil dem ikke og forsag ikke at genoplade ikke-
genopladelige batterier. De kan lzekke eller eksplodere.

Bortskaffelse af udstyret og
batterierne

Information til brugere om indsamling og bortskaffelse af gammelt
udstyr og brugte batterier.

Dette symbol betyder, at produktet indeholder batterier,
som er omfattet af EU-direktiv 2013/56/EU, som ikke kan
bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald. Cd, Hg
og Pb under skraldespandsymbolet viser, om batteriet
indeholder cadmium (Cd), kvikselv (Hg) eller bly (Pb).

Dette symbol pa et produkt betyder, at produktet

er omfattet af EU-direktiv 2012/19/EU og ikke ma

bortskaffes eller smides vaek sammen med andet
]

husholdningsaffald.

Dette symbol betyder, at produktet er designet og
fremstillet, sa det kan genbruges og genanvendes.

Disse symboler pa produkterne, emballagen og/eller
ledsagedokumenterne betyder, at brugte elektriske og elektroniske
produkter ikke ma blandes med almindeligt husholdningsaffald.
Husstandsbrugere ber kontakte enten den forhandler, hvor de kobte
dette produkt, eller deres lokale offentlige kontor for oplysninger om,
hvor og hvordan de kan aflevere disse ting til miljgsikker genbrug.

CE- og UKCA-erkleering:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erklaerer herved, at
dette lydapparat er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og
andre relevante bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU og UK Radio
Equipment Regulations 2017.

Den fulde CE-tekst og UKCA-overensstemmelseserkleeringen findes
pa sharpconsumer.com og derefter indtaste downloadsektionen for
din model og veelge “CE-erkleeringer”.

Klar til surround-hgijttaler

For en forbedret, fordybende oplevelse, tilfaj HT-SPR52021 tradlese
baghagijttalere for to ekstra surroundkanaler og to hgjdelydkanaler.

& &

=
O

]
Rear Speaker Ready

Scan QR-koden for flere detaljer:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers



Hvad er der i pakken:

Hojttaler

Tradlgs subwoofer
Fjernbetjening (inkl. batterier)
Stremadapter

2-benet (type C) stikadapter
3-benet (type G) stikadapter
EU AC stromkabel

UK AC stromkabel
HDMI-kabel

Soundbar lave fadder (2 stk)
Soundbar vaegbeslag (2 stk)
Soundbar vaegbeslagsmontering
Brugermanual

garantikort

Betjeningsknapper

Hgijttaler
(Se 1pdside 1)

1. U) - Skift systemet mellem ON og STANDBY.

2. Gl-Valg lydkilden (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX
IN, BT, OPTICAL).

3. * - Veelg Bluetooth-tilstand. Tryk pa og hold den nede for at aktivere
parringsfunktionen i Bluetooth-tilstand og frakobl det eksisterende,
parrede Bluetooth-udstyr.

4. Qt - Tryk for at slukke eller genoptage lyden.

Tryk laenge for at slukke eller teende baghgjttalerne (hvis kebt
separat).

5. — - Skru ned for lyden.

6. + - Skru op for lyden.
(Se 2 paside 1)

1. DCIN - Stik til tilslutning af stremadapter (DC 22V, 2.1A).
2. Optisk - Optisk indgangsstik.

3. AUXIN -Tilslutning til eksternt lydudstyr.

4, USB - Indsaet USB-flashdrev for at afspille musik.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Tilslut HDMI-tv (eARC/ARC) til dit TVs HDMI
(eARC/ARC)-port. Tilslut andre enheder til HDMI 1/ 2 for at sende
signalet gennem til TV'et.

Subwoofer
(e[| 3 paside 1)
1. PAIR indikator.

2. PAIR knap - Se afsnittet "Subwoofer parring".
3. ACIN strgminput.

Fjernbetjening
(se[2] 4 paside 1)

1. U) - Skift systemet mellem ON og STANDBY.

2. @l—Vaelg lydkilden (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX
IN, BT, OPTICAL).

3. +/—-Menu navigation. Juster indstillingsveerdi.

4. K/ |- Tryk for at springe til forrige/naeste nummer eller tryk
lzenge for at spole hurtigt tilbage/frem i Bluetooth/USB-kilde. Menu
navigation.

5. || - Afspil/pause/genoptag afspilning i Bluetooth/USB-kilde.
Menuvalg.

6. EQ - Skift mellem EQ-forudindstillinger.

7. MENU - Ga til soundbar menuen.

Qt —Tryk for at slukke eller genoptage lyden.

Tryk leenge for at slukke eller teende baghgjttalerne (hvis kebt

separat).

9. BASS +/—-Tryk for at aktivere basjustering i brugerdefineret
EQ-forudindstilling.

10.TREB +/ — - Tryk for at aktivere diskantjustering i brugerdefineret
EQ-forudindstilling.

1. autll 4/ — = Skru op eller ned for lydniveauet.

Indsattelse af batterier

1. For at dbne batterirummet skal du trykke tommelfingeren ned pa
batterirummets daeksel og skubbe det ned.

2. Seet to AAA-batterier i, og sorg for, at polariteten +/- felger
vejledningen. Nar batterierne udskiftes, brug kun samme type
batteri, som blev leveret med enheden.

3. Set batterideaekslet pa plads igen.

Soundbar forside
(Se 5paside 1)

1. Fjernbetjeningsfoler.
2. LED-display.

Soundbar bund
(Se 6 pd side 2)

1. Vaegbeslag skruelokationer.
Placering og montering

Placering - soundbar

A Hvis dit TV er placeret pa et bord eller en vaeg, kan du placere
soundbaren pa en flad overflade foran eller under TV'et, centreret
med TV-skeermen.

B Hvis dit TV har et midtermonteret stativ, kan du overveje at bruge de
forudmonterede hgje fodder til at hzeve soundbaren over hele eller
en del af TV-stativet. Funktionen er designet til brug med Sharp EQ-
og FQ-serie tv'er, og kompatibilitet med andre modeller og maerker
er ikke garanteret.

C Hvis dit TV er monteret pa en vaeg, kan du montere soundbaren pa
vaeggen direkte under TV-skaermen, centreret med TV-skaermen ved
hjeelp af det medfelgende veegmonteringsseet.

Vaegmontering (hvis du bruger option-C)
(Se 7 pa side 2)

Installationen skal udfgres af kvalificeret personale. Forkert montering
kan resultere i alvorlig personskade og tingskade (hvis du har taenkt
dig at installere dette produkt selv, skal du kontrollere installationer
sasom elektriske ledninger og vandrer, som kan vaere skjult i vaeggen).
Det er installaterens ansvar at sikre sig, at veeggen pa sikker vis kan
baere hele vaegten af soundbaren og veegbeslagene.

Installer soundbaren, sa toppen af soundbaren er mindst 100 mm
under bunden af TV'et.

Yderligere veerktgj (ikke inkluderet) er ngdvendig for installationen.
Overspaend ikke skruerne.

Opbevar denne brugervejledning til senere brug.
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« Brug en elektronisk stolpefinder til undersegelse af vaegtypen, for du
borer og monterer.

VIGTIG BEMARKNING:

- Du kan ikke veegmontere soundbaren, hvis haevefodderne stadig er

fastgjort.

1. Brug en af vaegbeslagene til at markere placeringen af de 2 huller
pa veeggen i den enskede hojde. Markér hulpositionen for det
andet beslag, og serg for, at afstanden mellem de to seet huller er
805 mm. Serg for, at soundbaren er centreret med dit TV. Kontrollér,
at maerkernes position er parallelle ved hjalp af et vaterpas. Bor
hullerne med et 5.5-6 mm bor til en minimum dybde pé& 32 mm.
Installer soundbaren, sa toppen af soundbaren er mindst 100 mm
under bunden af TV'et.

2. Anbring 1 dyvel i hvert hul i vaeggen, om nedvendigt. Stram
vaegbeslagene pa veeggen med de medfglgende skruer. Serg for, at
de er sikkert fastgjort.

3. Fjern de 2 seet skruer, der fastger de hgje fodder til soundbaren.
Forsag ikke at fierne de nzerliggende skruer med torx-pasning.

4. Loft soundbaren pa plads og juster veegbeslagets skruehuller med
soundbaren.

5. Brug ikke de tidligere fiernede skruer til de hgje fedder. Brug i stedet
skruerne i veegmonteringssaettet, som har et rundt hoved.

Placering - subwoofer

Subwooferen skal placeres i samme rum som soundbaren og inden for
en reekkevidde pa 6 meter fra soundbaren. Dette sikrer en god tradles
forbindelse til enhver tid.

Ideelle placeringer for subwooferen inkluderer:

Rumnets hjorner: Placering af subwooferen i et hjorne forstaerker
bassen, men kan fore til buldrende eller mudret lyd.

Foran rummet: Placering af subwooferen naer fronten sammen med
soundbaren giver en klarere og mere balanceret bas.

Undga lukkede rum: Placer ikke subwooferen i skabe eller lukkede rum
for at bevare lydkvaliteten.

Vaek fra vaegge: Lad et par centimeter veere mellem subwooferen og
vaeggen for at reducere vibrationer og forvreengninger.

Tilslutninger

Dolby Atmos og DTS:X

Dolby Atmos leverer en uovertruffen lydoplevelse med overhead-lyd og
den karakteristiske rigdom, klarhed og kraft af Dolby-lyd.

For at lytte til Dolby Atmos-lyd gennem din soundbar, skal du have
Dolby Atmos-indhold leveret til dit TV.

Dolby Atmos-indhold er tilgeengeligt via nogle broadcasts,
streamingtjenester eller via eksterne enheder forbundet via HDMI f.eks.
en Dolby Atmos-kompatibel spillekonsol eller Blu-ray-afspiller.

For mere information om tilgeengelighed af Dolby Atmos-indhold,
besag dolby.com.

DTS:X® teknologi leverer en fordybende lydoplevelse til dagens
dynamiske hjemmeunderholdning. DTS:X-teknologi leverer multikanal-
lyd og understetter lydobjekter, der bringer dig teettere pé dit
yndlingsindhold.

For mere information om tilgeengelighed af DTS:X-indhold, besag dts.
com.

Brug af Dolby Atmos og DTS:X

Dolby Atmos og DTS:X er kun tilgeengelige pd HDMI-kilder. For detaljer
om forbindelsen, henvises til “HDMI-forbindelse”.

For at opleve Dolby Atmos og DTS:X gennem HDMI TV (eARC/ARC),
HDMI 1 eller HDMI 2, skal du serge for at HDMI-lydudgangen pa dit
TV eller kildeenhed er indstillet til PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM

eller anden tilsvarende tilstand. Denne indstilling justeres normalt via
menuen pa dit TV eller kildeenhed.

Nér soundbaren registrerer Dolby Atmos eller DTS:X-indhold, vil
soundbaren vise <DOLBY ATMOS> eller <DTS:X>.

Brug af eARC

“e"i eARC star for “enhanced”. AV-udstyr med eARC HDMI-porte nyder
storre bandbredde og hastighed sammenlignet med almindelige ARC-
porte. Dette giver en bredere frekvensomrade og ukomprimeret lyd,
hvilket resulterer i en mere detaljeret, rig og levende lydlevering. Brug af
eARC HDMI-porte og kompatible kabler muligger ogsd, at lydformater
som Dolby Atmos og DTS:X kan afspilles i deres fulde kapacitet. Din
soundbar leveres med et hgjhastigheds-HDMI-kabel til at udnytte den
ekstra bandbredde, som eARC tilbyder.

HDMiI-forbindelse
Brug af HDMI til at forbinde soundbaren, AV-udstyr og TV.
Metode 1: eARC/ARC
Forbind HDMI-kablet (medfelger) fra soundbarens HDMI TV (eARC/
ARC) port til HDMI (eARC/ARC) porten pa dit eARC/ARC-kompatible TV.
TIP:
- Dit TV skal understotte HDMI-CEC og eARC/ARC funktion. HDMI-CEC og
eARC/ARC skal vaere indstillet til On i TV'ets indstillinger.
- Metoden til at indstille HDMI-CEC og eARC/ARC kan variere
afheengigt af TV'et. For detaljer om eARC/ARC-funktion, henvises til
brugervejledningen.
Metode 2: Standard HDMI
(Se 8pdside 2)
Hvis dit TV ikke er HDMI eARC/ARC-kompatibel, tilslut din soundbar til
TV'et gennem en standard HDMI-forbindelse.
1. Brug et HDMI-kabel til at forbinde soundbarens HDMI TV (eARC/
ARC) port til TV'ets HDMI IN-port.
2. Brug et HDMI-kabel til at forbinde soundbarens HDMIIN (1 eller 2)
port til dine eksterne enheder (f.eks. spillekonsoller, DVD-afspillere
og blu ray).

BEMARK:
~ Hvis dit TV ikke har/understatter eARC/ARC, vil ingen lydkilder, der er
direkte forbundet til TV'et, blive sendt til soundbaren.

Brug AUX IN-porten
(se[>) 9 paiside 2)

A Brug et RCA til 3,5 mm lydkabel (medfelger ikke) til at tilslutte TV'ets
lydudgangsstik til AUX IN porten pé soundbaren.

Brug et 3,5 mm til 3,5 mm lydkabel (medfglger ikke) til at forbinde
TV'ets eller den eksterne lydenheds hovedtelefonstik til AUX IN
porten pé soundbaren.

Brug den OPTISKE indgang

(e[ 10 paside 2)

Tilslut et optisk kabel (medfglger ikke) til TV'ets OPTICAL OUT port og
OPTICAL porten pa soundbaren.

Tilslut stremforsyning

(se[ 11 pa side 2)

Risiko for at beskadige produktet!

« Kontrollér, at forsyningsspaendingen svarer til den spaending, der star
trykt pa bagsiden af enheden.

« Sorg for at have udfert alle andre tilslutninger, inden du tilslutter
DC-adapteren.

Hgjttaler



« Forbind adapteren til DC-stikket pa soundbaren og derefter i en
stikkontakt.

Subwoofer
« Forbind netledningen til AC IN-stikket pa subwooferen og derefter til
en stikkontakt.

Subwoofer parring

Automatisk parring

Subwooferen og soundbaren parres automatisk, nar begge er tilsluttet
stremforsyningen. Tilslutningen er tradles, sa der er ikke behov for
kabler til at forbinde de to enheder.

« Nar subwooferen tilsluttes soundbaren, vil PAIR indikatoren blinke.
« Nar subwooferen er tilsluttet soundbaren, vil PAIR indikatoren lyse.

BEMARK:

— Tryk kun paPAIR knappen pa bagsiden af subwooferen, hvis parring
udfares manuelt.

— Hvis den automatiske parring mislykkes, kan du manuelt parre subwoo-
feren med soundbaren.

Manuel parring

1. Serg for, at alle kabler er tilsluttet korrekt og soundbaren er i
standby.

2. Tryk og hold PAIR knappen pa bagsiden af subwooferen nede i 3
sekunder. Subwooferen gar i parringstilstand, og PAIR indikatoren
vil blinke hurtigt.

3. Trykpd d) knappen pé soundbaren eller pa fiernbetjeningen for at
teende for systemet.

4. Tryk pa MENU knappen pa flernbetjeningen, og tryk derefter pa K(
eller >)| knappen for at fremhaeve <WLPAIR>. Tryk pa }" ogventi
5 sekunder.

5. Naér subwooferen er parret med soundbaren, vil PAIR indikatoren
lyse og soundbaren vise <PAIRED>.

6. Hvis indikatoren PAIR blinker langsomt, er den tradlgse forbindelse
mislykkedes og lydbjzelken vil vise <SUB NC>.
Frakobl stramkablet fra subwooferen og tilslut derefter strammen
kablet igen efter 4 minutter. Gentag trin 1 ~ 4.

BEMARK:

- Hvis den tradlose forbindelse mislykkes igen, kontroller om der er konflik-
ter eller steerke forstyrrelser (for eksempel forstyrrelser fra en elektronisk
enhed) i neerheden af din placering. Fjern disse konflikter eller steerke
forstyrrelser og gentag de ovenstaende procedurer.

Grundlaeggende betjening

Standby/ON (teendt)

Nar du forste gang tilslutter soundbaren og subwooferen til

stikkontakten, vil soundbaren og subwooferen veere i standby.

Tryk pa (}) knappen pa soundbaren eller pé fiernbetjeningen for at

teende systemet.

Tryk igen pa (l) knappen for at sette systemet tilbage i standby.

Fjern stikket fra stikkontakten for bade soundbar og subwoofer, hvis

du gnsker at slukke systemet helt.

- Hvis et CEC-aktiveret TV/eksternt enhed er tilsluttet, vil soundbaren
teende automatisk, nar TV'et eller den eksterne enhed teendes.

— Nar der ikke modtages inputsignal af soundbaren i over 15
minutter, vil systemet automatisk ga i STANDBY.

BEMZRK:

- Dit TV eller din eksterne enhed skal have CEC aktiveret, hvis du @nsker, at
soundbaren teender, ndr du teender dit TV eller eksterne enhed.

— CEC star for Consumer Electronics Control og er en universel metode, hvor
forskellige enheder kan kommunikere med hinanden.

— Se MENU-sektionen for, hvordan man deaktiverer automatisk standby.

Vaelg kildetilstande

Tryk gentagne gange pa @l knappen pé soundbaren eller
flernbetjeningen for at veelge HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI
2, USB, AUX IN, BT eller OPT kilden. Den valgte kilde vil blive vist pa
soundbarens display.

Justering af lydstyrke

Tryk pa astll 4/ — knapperne pé soundbaren eller fiernbetjeningen
for at justere lydstyrken.

Hvis du gnsker at sla lydene fra, tryk pa ﬁc knappen pa flernbetje-
ningen. Tryk pa Qt knappen igen eller tryk pa 4/ — knapperne pa
soundbaren eller flernbetjeningen for at genoptage normal lytning.

.

.

Vaelg equalizer (EQ) effekt

« Nar du afspiller, skal du trykke pa EQ knappen pa fiernbetjeningen for
at veelge mellem forudindstillede equalizere: MUSIC, MOVIE, VOICE,
GAME, SPORT, NIGHT, CUSTOM eller EQ OFF.

Justér bas / diskant

Du kan justere bas- og diskantniveauer for den tilpassede EQ-indstilling.

Ved at trykke pa BASS +/—eller TREB 4/ — vil soundbaren

automatisk skifte til den tilpassede EQ-indstilling.

« Tryk paBASS =+ /—knappen pa fiernbetjeningen for at justere
basniveauet.

« Tryk pa TREB 4/ — pa flernbetjeningen for at justere
diskantniveauet.

Bluetooth anvendelse

Parring af Bluetooth-aktiverede enheder

Forste gang du tilslutter din Bluetooth-enhed til soundbaren, skal du

parre din enhed med denne.

1. Med soundbaren teendt, tryk pa )B knappen pa soundbaren eller
@l knappen pé fiernbetjeningen for at vaelge BLUETOOTH kilden.

2. Aktivér din Bluetooth-enhed og vaelg Segetilstand. “SHARP HT-
SBW53121"eller “SHARP HT-SBW55121” vil vises pa din Bluetooth-
enheds liste afhaengig af din model.

3. Veelg“SHARP HT-SBW53121” eller “SHARP HT-SBW55121"i din
Bluetooth-parringsliste. Efter vellykket parring, vil soundbaren
display vise <BT>.

4. Afspil musik fra den tilsluttede Bluetooth-enhed. For at afbryde
Bluetooth-funktionen kan du:

- Skift til en anden funktion pa soundbaren.
- Tryk og hold * pé soundbaren eller fiernbetjeningen.

TIPS:

~ Soundbaren vil ogsa blive frakoblet, ndr din enhed flyttes uden for
driftsomradet.

= Hvis du vil genforbinde din enhed til denne soundbar, skal du placere den
inden for driftsomradet.

— Hvis enheden flyttes uden for driftsomradet, skal du, ndr den bringes
tilbage, kontrollere, om enheden stadig er tilsluttet soundbaren.

— Huvis forbindelsen mistes, folg instruktionerne ovenfor for at parre din
enhed med soundbaren igen.
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Lyt til musik fra Bluetooth-enheder

Hvis den tilsluttede Bluetooth enhed understotter Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), kan du lytte til musik, der er gemt pa
enheden, gennem soundbaren.

Hvis enheden ogsa understetter Audio Video Remote Control Profile
(AVRCP), kan du bruge soundbarens fiernbetjening til at afspille
musik, der er gemt pa enheden.

1. Par din enhed med soundbaren.

2. Spil musik via din enhed (hvis Bluetooth-enheden understotter
A2DP).

3. Brug soundbarens fiernbetjening til at styre afspilningen med p>|| og
K& 7 D (hvis Bluetooth-enheden understatter AVRCP).

BEMARKNINGER:

Raekkevidden mellem denne soundbar og en Bluetooth-enhed er ca. 8

meter (uden genstande mellem Bluetooth-enheden og soundbaren).

— Kompatibilitet med alle Bluetooth-enheder kan ikke garanteres.

— Enhver forhindring mellem denne soundbar og en Bluetooth-enhed kan
reducere raekkevidden.

— Hvis signalstyrken er svag, kan Bluetooth-modtageren blive koblet fra,
men den vil automatisk indgd i parringen igen.

USB-betjening

1. Indseet USB-enheden i soundbarens USB sokkel.
2. Tryk gentagne gange pa knappen @l pa soundbaren eller
fiernbetjeningen for at vaelge USB-kilden.
3. Du kan navigere forskellige mapper gemt pa USB-enheden. Tryk pa
=+ / — for at skifte mappe.
4. Trykpa }"for at afspille det valgte nummer.
5. Under afspilning:
- For at seette afspilning pa pause eller genoptage den, tryk pa p||
knappen pa flernbetjeningen.
~ For at hoppe til forrige/naeste fil, tryk pa K(/))' knapperne pa
fiernbetjeningen. Tryk og hold p& K / Y for hurtigt tilbage-/
fremspoling af et nummer.
TIPS:
— USB-enheder op til 32GB understottes.
— Kun MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC filer kan afspilles.
USB-porten er til afspilning eller opgradering af softwaren pa
soundbaren. Den er ikke til opladningsformal.

Menu betjening

Navigér i soundbarens menu ved hjalp af flernbetjeningen og tryk pa
MENU. Brug retningskontrollen pa fiernbetjeningen til at navigere i de
tilgaengelige muligheder. Tryk p& }" for at vaelge menuindstillingen. For
at velge en indstilling indenfor en menu, brug | / Y. Tryk pa p|| for at
ga ind i en undermenu. Tryk pa MENU for at ga tilbage til overordnede
menu.

SURR

Slar Dolby Virtualiser eller DTS Virtual:X TIL eller FRA. Dolby Virtualiser
pavirker Dolby-signaler. DTS Virtual:X péavirker DTS- og PCM-signaler.
ADVARSEL:

— SURRTIL/FRA har ingen effekt pa et Dolby Atmos-signal.

AUDIO FORMAT (ruller)
Viser det aktuelle lydformat, der afspilles.

SUBVOL
Justér lydstyrken pa subwooferen. Veelg mellem VOL +5 og VOL -5.

SPKVOL

Abner under menuen for bag surround hejtaler volumen.
SPKLeller SPKR

Justér volumen af hver surround hgjtaler.

Veelg mellem VOL +5 og VOL -5.

MUTE. Andr denne indstilling for at deempe baghejttalerne.
Mulighederne er ON eller OFF.

BEMARK:

- Standardindstillingen er OFF. Hvis skiftet til ON, forbliver bag surround
hajtalerne deempede, indtil de er udeempet, selvom systemet har veeret i
standby. Afbrydelse af soundbaren fra stramforsyningen vil automatisk
sld deempning fra OFF igen.

DISP

Du kan aendre hvor mange sekunder der gar for soundbarens display
slukker.

Veelg mellem: 5, 10 eller ON. ON vil holde displayet aktivt hele tiden.

DIM
Du kan andre lysstyrkeniveauet pa soundbarens display.
Veelg mellem: LOW, MED, eller HIGH.

STDBY

Andr denne indstilling for at deaktivere den automatiske standby
mulighed. Mulighederne er ON eller OFF.

Standardindstillingen er ON.

WLPAIR
Vaelg dette for manuelt at parre subwooferen og (valgfri) bag surround
hojtalere.

WLVER
Viser den aktuelle tradlgse subwoofer og bag surround hgjtaler
software version.

SWVER
Viser den aktuelle software version af soundbaren.

SWUPG
Aktiverer en softwareopdatering fra en indsat USB-stick.

BEMARK:

- Dette virker kun med kompatibel software pa en USB-stick indsat i
soundbarens USB-port. Tjek jeevnligt www.sharpconsumer.com for
softwareopdateringer.

RESET

Abner nulstillings under menuen.

Vaelg <Yes> for at nulstille soundbaren. Vaelg <No> for at afslutte eller
tryk pa MENU knappen.

Rum kalibrering og positionsjustering

Volumen af subwooferen (og baghgjttalerne hvis kbt separat) kan
justeres i forhold til soundbaren. Denne manuelle kalibrering giver
storre fleksibilitet, nar systemkomponenterne skal placeres i rummet.
Standardvolumen for hver komponent er sat til 0 og kan justeres fra
-5 til +5. Baseret pa lyttepositionen antager standardvolumenerne

en afstand pa 2m fra subwooferen og 1,5m fra baghgjttalerne. Brug
<SUBVOL> eller <SPKVOL> indstillingerne i menuen for at balancere
systemet efter dine praeferencer. Nér forst sat, vil komponentvolumen
justere sammen med lydbar-volumen for at opretholde systemets
balance.



Fejlfinding

Q: Nogle gange bemaerker jeg mindre forvraengninger i stemmer, der
afspilles gennem de bageste surroundhgjttalere (kan kebes separat).
A: Dette ber kun ske, nar en 2.0-kanals stereo lydkilde opmixes til 5.1.4
eller 7.1.4 kanaler. Med 2.0 kanal lydformater er det generelt meningen,
at vokaler kun skal afspilles fra lydbaren (dette er ikke altid tilfeeldet
med multikanal lydkilder). Men i nogle tilfaelde kan stemmer fra 2.0
kanal lydkilder ikke adskilles palideligt af Dolby og DTS opmixeren;
resultatet kan vaere, at du bemaerker nogle stemmer afspilles gennem
de bageste surroundhgijttalere pa lavt volumen, og i nogle tilfeelde
kan disse stemmer lyde forvraengede. Vi anbefaler, at de bageste
surroundhgjttalere placeres mindst 1m fra din lytteposition, og pa
denne afstand ber eventuel vokal forvraengning ikke veere maerkbar.
Hvis du bemaerker denne adfaerd, kan du midlertidigt sld de bageste
surroundhgijttalere fra. Gor saledes:

Tryk leenge pa q: pa flernbetjeningen eller pé lydbaren for at sla de
bageste surroundhgijttalere fra. Tryk laenge igen for at sla lyden til igen.
Eller, du kan bruge lydbarens menu:

Naviger i lydbarens menu for at vaelge <SPKVOL>.

Brug [ eller Y| for at veelge <MUTE>. Veelg mellem ON eller OFF.

BEMARK:

- Standardindstillingen er OFF. Hvis den seettes til ON, vil de bageste
surroundhagijttalere forblive sldet fra, indtil de bliver sldet til igen, selvom
systemet har veeret pd standby. At treekke lydbaren ud af stikkontakten vil
automatisk sld fra funktionen OFF igen.
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Wichtige Sicherheitsanweisungen

Bitte befolgen Sie alle Sicherheitshinweise und beachten
Sie alle Warnungen. Bewahren Sie dieses Handbuch zum
Nachschlagen zu einem spéteren Zeitpunkt auf.

Dieses Symbol verweist den Benutzer darauf, das

A Benutzerhandbuch fiir zusétzliche Informationen beziiglich
Sicherheit, Betrieb und Wartung zu lesen.

@ Bezieht sich auf ein Gerét der Klasse II.

Dieses Symbol kennzeichnet, dass es sich um ein Produkt mit
doppelter Isolierung handelt, das keine sichere Verbindung zur
elektrischen Masse benétigt (Erdung).

Bezieht sich auf Wechselstrom (AC)

Dieses Symbol kennzeichnet, dass es sich bei der mit dem
Symbol gekennzeichneten Nennspannung um Gleichstrom
(DC) handelt.

Bezieht sich auf Gleichstrom (DC).

Dieses Symbol kennzeichnet, dass es sich bei der mit dem
Symbol gekennzeichneten Nennspannung um Gleichstrom
(DC) handelt.

y

@ Energieeffizienzkennzeichnung mit Stufe VI

Nur fir Innenrdume geeignet

©-C<® Polaritat des Gleichstromsteckers Netzanschluss

Achtung:

Schéaden

« Bitte tiberpriifen Sie das Produkt nach dem Auspacken auf Schaden.
Wenn das Produkt auf irgendeine Weise beschadigt ist, betreiben Sie
es nicht und kontaktieren Sie lhren Handler.

VORSICHT

GEFAHR AUF STROMSCHLAG

NICHT OFFNEN

Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu vermeiden, entfernen Sie
nicht die Abdeckung (oder die Riickwand). Keine servicierbaren Teile im
Inneren; tiberlassen Sie Servicearbeiten qualifiziertem Servicepersonal.

und Zugéngli
Vermeiden Sie es, das Stromkabel mit nassen Handen zu handhaben,
da dies einen Stromschlag verursachen kann. Wenn der Stecker nicht
in die Steckdose passt, diirfen Sie einen nicht passenden Stecker
nicht mit Gewalt in eine Steckdose zu driicken. Schalten Sie das
Produkt vollstandig aus, bevor Sie den Stecker ziehen. Trennen Sie das
Stromkabel, wenn es ldngere Zeit nicht verwendet wird. Stellen Sie
sicher, dass der Netzstecker immer leicht zugénglich ist. Verwenden
Sie keine Verldngerungskabel.

Sti hlu:

Spannungsversorgung

« Stellen Sie sicher, dass das Produkt an eine Netzsteckdose mit 100-
240V 50/60Hz angeschlossen ist. Eine héhere Spannung kann das
Produkt beschadigen oder sogar einen Brand verursachen.

Spritzgussstecker (nicht neu verdrahtbar) - nur GroBbritannien,

Malta, Zypern und Irland.

« Das Stromkabel dieses Geréts ist mit einem Spritzgussstecker mit
einer 5-Ampere-Sicherung ausgestattet. Der Sicherungswert wird
auf der Stiftfliche des Steckers angegeben. Sollte ein Austausch
erforderlich sein, muss eine nach BS1362 zugelassene Sicherung der
gleichen Nennleistung eingesetzt werden.

Netzkabelschutz

Beschadigen Sie das Netzkabel nicht, stellen Sie keine schweren
Gegenstande darauf, strecken oder biegen Sie es nicht. Eine
Beschadigung des Netzkabels kann Feuer oder einen elektrischen
Schlag verursachen. Wenn das Stromkabel beschédigt ist, muss es
vom Hersteller, einem Servicetechniker oder dhnlich qualifizierten
Personen ersetzt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

.

Netzadapter

Wenn das Produkt tiber einen léngeren Zeitraum nicht verwendet
wird, wird empfohlen, das Produkt auszuschalten und den
Netzstecker und den Gleichstromadapter aus den Steckdosen zu
ziehen.

Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil, andernfalls kann es zu
einem Sicherheitsrisiko und/oder Schaden am Produkt kommen.

Kindersicherheit

« Halten Sie sich wéhrend der Nutzung dieses Gerats immer an die
allgemeinen Sicherheitshinweise, insbesondere, wenn Kinder in der
Néhe sind. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

Ort

Bei der Verwendung dieses Produkts sollte es auf einer ebenen,
stabilen Oberflache platziert werden, wobei kein Teil des Produkts
uber eine Kante ragen sollte. Alternativ kann dieses Produkt auch
gemal den Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch an der Wand
montiert werden.

.

Beliiftung

Schlitze und Offnungen im Gehause dienen der Beliiftung und
gewabhrleisten einen zuverlassigen Betrieb des Produkts, indem sie
es vor Uberhitzung schiitzen. Diese Offnungen diirfen nicht blockiert
oder abgedeckt werden. Achten Sie auf einen Mindestabstand

von 5 cm um das Produkt fur eine ausreichende Beliiftung. Lassen
Sie niemals zu, dass jemand - und dies gilt ganz besonders fiir
Kinder - etwas in die Lécher, Spalten oder anderen Offnungen des
Produktgehduses stopft, da dies zu einem Stromschlag fiihren kann.

Warme und Betriebstemperatur

« Installieren Sie das Produkt nicht in der Nahe von Heizquellen,
wie etwa Heizungen, Heizregister, Ofen oder anderen Apparaten
(einschlieBlich Verstarker), die Hitze produzieren. Vermeiden Sie
direkte Sonneneinstrahlung.

Offene Flammen
« Halten Sie Kerzen oder offene Flammen von diesem Produkt fern, um
eine Brandgefahr zu vermeiden.

Eindringen von Wasser, Feuchtigkeit und Fliissigkeiten

« Um die Gefahr von Feuer oder elektrischem Schlag zu verhindern,
setzen Sie dieses Produkt nicht Regen, Wasser oder Feuchtigkeit aus.
Stellen Sie keine mit Fliissigkeit gefiillten Gegenstande auf oder in die
Nahe dieses Produkts.

Gewitter und Blitze

« Sturme sind geféhrlich fur alle elektrischen Produkte. Wenn das
Produkt von einem Blitz getroffen wird, kann es beschadigt werden,
auch wenn es ausgeschaltet ist. Sie sollten alle Kabel und Anschliisse
des Produkts vor einem Sturm trennen.

Reinigung & Wartung

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Produkt
reinigen. Verwenden Sie den weichbdrstenaufsatz lhres Staubsaugers
und saugen Sie leicht den Lautsprecherstoff ab. Verwenden Sie ein
weiches und sauberes Tuch, um die Lautsprechergehduse zu reinigen.
Reinigen Sie sie niemals mit Chemikalien oder Reinigungsmitteln.

Service und Reparatur

« Dieses Produkt enthélt keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden
konnen. Das Freilegen der inneren Teile des Produkts kann [hr Leben
gefdhrden. Wenden Sie sich im Fehlerfall an den Hersteller oder an



den autorisierten Kundendienst. Die Herstellergarantie erstreckt
sich nicht auf Méangel, die durch von nicht autorisierten Dritten
durchgefiihrte Reparaturen verursacht wurden.

Akkusatz

Bauweise

Verwenden Sie immer nur die angegebenen Batterien. Achten Sie
beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polaritat. Verwenden Sie
niemals unterschiedliche Batterien zusammen oder mischen Sie alte
und neue Batterien.

Nutzung und Wartung

Setzen Sie die Batterien keiner hohen Temperatur aus, z. B. in der
Néhe von Feuer oder direktem Sonnenlicht. Wenn das Produkt
langer nicht benutzt wird (mehr als einen Monat), entfernen Sie
die Batterien, um ein Auslaufen zu verhindern. Wenn die Batterien
auslaufen, wischen Sie die ausgelaufene Fliissigkeit im Batteriefach
weg und ersetzen die Batterien durch neue.

Kindersicherheit

Vergewissern Sie sich immer, dass das Batteriefach geschlossen und
gesichert ist.

Batterien kénnen von kleinen Kindern leicht verschluckt werden
und schwere innere Verbrennungen sowie todliche Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie Batterien auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Suchen Sie sofort &rztlichen Rat, wenn Sie glauben, dass
eine Batterie verschluckt wurde.

Umweltbedingungen

Batterien diirfen keinem niedrigen Luftdruck und keinen hohen
Temperaturen ausgesetzt werden. Dies kann zu einer Explosion
oder dem Austreten einer brennbaren Flussigkeit oder eines
entflammbaren Gases fiihren.

Entsorgung

« Bitte entsorgen Sie Batterien ordnungsgemaB, indem Sie die
Anweisungen in diesem Handbuch befolgen (siehe Abschnitt
4Entsorgung dieses Gerats und Batterien”). Werfen Sie sie nicht ins
Feuer, nehmen Sie sie nicht auseinander und versuchen Sie nicht,
nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. Sie konnten auslaufen
oder explodieren.

Entsorgung des Gerats und der Akkus

Informationen flr Benutzer hinsichtlich der Sammlung und Entsorgung
von Altgerdten und gebrauchten Akkus/Batterien:

Dieses Symbol bedeutet, dass Batterien in dem

Produkt enthalten sind, die unter die Europaische
Richtlinie 2013/56/EU fallen, und diese Batterien kénnen
nicht im normalen Hausmiill entsorgt werden. Cd, Hg
und Pb unter der dem Symbol der Mdilltonne auf Rollen
zeigt an, ob die Batterie Cadmium (Cd), Quecksilber (Hg)
oder Blei (Pb) enthélt.

Dieses Symbol auf einem Produkt bedeutet, dass das
Produkt unter die Européische Richtlinie 2012/19/EU
fallt und nicht zusammen mit dem tibrigen Hausmdill
entsorgt oder deponiert werden darf.

@ Dieses Symbol bedeutet, dass die Herstellung des
Produkts so konzipiert ist, dass es recycelt und
wiederverwendet werden kann.

Diese Symbole auf den Produkten, Verpackungen und/oder
Begleitdokumenten bedeuten, dass gebrauchte elektrische und
elektronische Produkte nicht mit dem allgemeinen Hausmill vermischt
werden durfen. Haushaltskunden sollten sich bezuglich Informationen,
wie sie diese Gegenstande einem umweltvertraglichen Recycling
zufiihren kénnen, entweder an den Handler wenden, bei dem sie dieses
Produkt gekauft haben, oder an ein lokales Regierungsamt.

CE- und UKCA-Erklarung:

.

Sharp Consumer Electronics Poland Sp. z 0.0. erklart hiermit, dass
dieses Audiogerat den wesentlichen Anforderungen und weiteren
entsprechenden Vorschriften der RED-Verordnung 2014/53/EU und
der britischen Funkgeréteverordnung von 2017 entspricht.

Der vollstandige CE-Text und die UKCA-Konformitatserklarung sind
unter sharpconsumer.com und anschlieBend im Downloadbereich
Ihres Modells unter “CE-Erklérungen” verfiigbar.

Bereit fiir Riicklautsprecher

Fir ein verbessertes, immersives Erlebnis fligen Sie HT-SPR52021
kabellose Surround-Lautsprecher fir zwei zusatzliche Surround-Kanéle
und zwei Hohenkanaéle hinzu.

& &

=
]
Rear Speaker Ready

Scannen Sie den QR-Code fiir weitere Details:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers
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Inhalt der Verpackung

Lautsprecher

Kabelloser Subwoofer
Fernbedienung (inkl. Batterien)
Netzteil

2-Pin-Zwischenstecker (Typ C)
3-Pin-Zwischenstecker (Typ G)
EU-Wechselstromkabel
UK-Wechselstromkabel
HDMI-Kabel

Soundbar niedrige FiiBe (2 Stk.)
Soundbar Wandhalterungen (2 Stk.)
Soundbar Wandbefestigungen
Benutzerhandbuch
Garantiekarte

Steuerelemente

Lautsprecher
(Beziehen Sie sich auf 1 auf Seite 1)

1. (}) - System zwischen EIN und STANDBY umschalten.

2. @l - Wahlen Sie die Audioquelle (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI
2, USB, AUXIN, BT, OPTICAL).

3. * —Wahlen Sie den Bluetooth-Modus. Driicken und gedriickt halten,

um die Kopplungsfunktion im Bluetooth-Modus zu aktivieren und
um das bestehende Bluetooth-Gerat zu trennen.

4. Qt - Driicken, um Ton stummzuschalten oder wiederherzustellen.

Lang driicken, um die hinteren Lautsprecher stummzuschalten oder

die Stummschaltung aufzuheben (falls separat erworben).
5. — - Lautstarke verringern.

6. + - Lautstarke erhéhen.
(Siehe 2 auf Seite 1)

1. DCIN - Buchse zum Anschluss des Netzadapters (DC 22V, 2.1A).
2. Optisch - Optischer Eingang.

3. AUXIN - Mit einem externen Audiogerat verbinden.

4. USB - USB-Stick einstecken, um Musik abzuspielen.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Verbinden Sie HDMITV (eARC/ARC)
mit dem HDMI (eARC/ARC)-Anschluss Ihres Fernsehers. Andere
Gerate an HDMI 1/ 2 anschlieen, um Signale zum Fernseher
durchzuschleifen.

Subwoofer
(Beziehen Sie sich auf 3aufSeite 1)

1. PAIR Anzeige.
2. PAIRTaste - Bitte lesen Sie im Abschnitt,Subwoofer paaren” nach.
3. ACIN Netzanschluss.

Fernbedienung
(Beziehen Sie sich auf| 4 auf Seite 1)

1. () - System zwischen EIN und STANDBY umschalten.

2. @l - Audioquelle auswéhlen (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTISCH).

3. +/—- Menii Navigation. Einstellwert anpassen.

4, K(/))' - Driicken, um zum vorherigen/nachsten Titel zu springen,
oder lange driicken, um schnell zuriickzuspulen/vorzuspulen bei
Bluetooth/USB-Quelle. Menii Navigation.

5. P|| - Wiedergabe/Pause/Wiedergabe fortsetzen bei Bluetooth/USB-
Quelle. Meniiauswahl.

6. EQ - EQ-Voreinstellungen durchlaufen.

7. MENU - Soundbar-Menti 6ffnen.

8. q& - Driicken zum Stummschalten oder Wiederherstellen des Tons.
Langes Driicken zum Stummschalten oder Aktivieren der hinteren
Lautsprecher (falls separat gekauft).

9. BASS +/—- Driicken, um die Basspegelanpassung im
benutzerdefinierten EQ-Preset zu aktivieren.

10.TREB +/— - Driicken, um die Hohenanpassung im
benutzerdefinierten EQ-Preset zu aktivieren.

11. il +/— - Lautstarke regulieren.

Einsetzen der Batterien

1. Driicken Sie mit lhrem Daumen fest auf die Abdeckung des
Batteriefachs und schieben Sie es nach unten, um das Batteriefach
zu 6ffnen.

2. Setzen Sie zwei AAA-Batterien ein und beachten Sie die Polaritat
+/- wie angegeben. Verwenden Sie beim Ersetzen der Batterien nur
denselben Batterietyp wie geliefert.

3. Setzen Sie die Batterieabdeckung wieder ein und lassen Sie sie
einrasten.

Soundbar vorne
(Beziehen Sie sich auf 5 auf Seite 1)

1. Fernbedienungssensor.
2. LED-Anzeige.

Soundbar-Basis
(Beziehen Sie sich auf| 6 auf Seite 2)

1. Schraubenpositionen der Wandhalterung.

Platzierung und Befestigung

Platzierung - Soundbar

A Wenn |hr Fernseher auf einem Tisch oder an einer Wand montiert
ist, konnen Sie die Soundbar auf einer ebenen Flache vor oder unter
dem Fernseher platzieren, zentriert zum Bildschirm.

B Wenn Ihr Fernseher einen mittig montierten StandfuB hat, konnen
Sie die vorinstallierten hohen Fii3e verwenden, um die Soundbar
tiber den ganzen oder einen Teil des TV-Standers zu erheben. Dieses
Feature ist fiir die Nutzung mit Sharp EQ- und FQ-Serien-Fernsehern
konzipiert und die Kompatibilitat mit anderen Modellen und Marken
kann nicht garantiert werden.

C Wenn |hr Fernseher an der Wand montiert ist, kdnnen Sie die
Soundbar mit dem mitgelieferten Wandmontage-Kit unterhalb
des Fernseherbildschirms an der Wand montieren, zentriert zum
Bildschirm.

Wandmontage (bei Verwendung der Option-C)
(Beziehen Sie sich auf| 7 auf Seite 2)

« Die Installation darf nur von einem qualifizierten Fachmann
vorgenommen werden. Eine unsachgeméafBe Montage kann zu
schweren Verletzungen und Schaden an Eigentum fiihren (wenn Sie
dieses Produkt selbst installieren méchten, mussen Sie priifen, ob
Installationen wie elektrische Leitungen und Rohrleitungen in der
Wand verborgen sind). Die Person, welche die Installation vornimmt,
muss sicherstellen, dass die Wand die Gesamtlast der Soundbar und
Wandhalterungen sicher tragen kann.



Montieren Sie die Soundbar so, dass die Oberseite der Soundbar
mindestens 100 mm unterhalb der Unterseite des Fernsehers liegt.
Fur die Installation werden zusatzliche Werkzeuge (nicht beigefiigt)
benétigt.

Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest.

Bewahren Sie die Betriebsanleitung zum Nachschlagen zu einem
spateren Zeitpunkt auf.

Nutzen Sie einen elektronischen Balkensucher, um vor dem Bohren
und Montieren den Wandtyp zu priifen.

WICHTIGER HINWEIS:

— Sie kénnen die Soundbar nicht an der Wand montieren, wenn die
Erhéhungsfiie noch angebracht sind.

1. Markieren Sie mit einem der Wandhalterungen die Position der
2 Locher an der gewtinschten Hohe an der Wand. Markieren Sie
die Lochposition fiir die zweite Halterung, wobei Sie sicherstellen,
dass der Abstand zwischen den beiden Lochgruppen 805 mm
betragt. Stellen Sie sicher, dass die Soundbar mittig zum Fernseher
angebracht ist. Uberpriifen Sie mit einer Wasserwaage, dass die
Markierungen parallel sind. Bohren Sie die Lécher mit einem 5,5-6
mm Bohrer bis zu einer Mindesttiefe von 32 mm. Montieren Sie die
Soundbar so, dass die Oberseite der Soundbar mindestens 100 mm
unterhalb der Unterseite des Fernsehers liegt.

2. Fixieren Sie bei Bedarf einen Diibel fest in jedem Loch in der
Wand. Befestigen Sie die Wandhalterungen mit den mitgelieferten
Schrauben an der Wand. Stellen Sie sicher, dass sie sicher montiert
sind.

3. Entfernen Sie die 2 Sdtze mit je 2 Schrauben, die die hohen FiiBe an
der Soundbar befestigen. Versuchen Sie nicht, die nahegelegenen
Schrauben mit einer Torx-Passung zu entfernen.

4. Heben Sie die Soundbar in Position und richten Sie die
Montageschraubenlécher der Halterungen und der Soundbar aus.

5. Verwenden Sie nicht die zuvor entfernten Schrauben fiir die
hohen FiiBRe. Verwenden Sie stattdessen die Schrauben aus dem
Wandmontage-Schraubenpaket, die einen abgerundeten Kopf
haben.

Aufstellung - Subwoofer

Der Subwoofer sollte im selben Raum wie die Soundbar und innerhalb
eines Bereichs von 6 Metern zur Soundbar aufgestellt werden.

Dies dient dazu, eine gute drahtlose Verbindung zu jeder Zeit zu
gewahrleisten.

Ideale Standorte fiir den Subwoofer sind:

Zimmerecken: Das Platzieren des Subwoofers in einer Ecke verstarkt
den Bass, kann aber zu dréhnendem oder dumpfem Klang fiihren.
Vorderseite des Raums: Das Positionieren des Subwoofers nahe der
Vorderseite mit der Soundbar sorgt fiir klareren und ausgewogenen
Bass.
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Ver Sie gesch Réaume: Platzieren Sie den Subwoofer
nicht in Schrénken oder geschlossenen Rdumen, um die Klangqualitét
zu erhalten.

Weg von Wanden: Lassen Sie ein paar Zentimeter Abstand zwischen

Subwoofer und Wand, um Vibrationen und Verzerrungen zu reduzieren.

Anschliisse

Dolby Atmos und DTS:X

Dolby Atmos bietet ein unvergleichliches Audioerlebnis mit Overhead-
Sound und der charakteristischen Fiille, Klarheit und Kraft des Dolby-
Audios.

Um Dolby Atmos-Audio Uber Ihre Soundbar zu héren, benétigen Sie
Dolby Atmos-Inhalte, die an lhren Fernseher geliefert werden.

Dolby Atmos-Inhalte sind tiber einige Broadcast-Dienste, Streaming-

Dienste oder Giber externe Geréte, die (iber HDMI verbunden sind,
verfligbar, z.B. eine Dolby Atmos-kompatible Spielekonsole oder ein
Blu-ray-Player.

Weitere Informationen zur Verfligbarkeit von Dolby Atmos-Inhalten
finden Sie unter dolby.com.

Die DTS:X®-Technologie liefert immersives Audio fiir die dynamischen
Heimunterhaltungserlebnisse von heute. Die DTS:X-Technologie liefert
Mehrkanal-Audio und unterstiitzt Audioobjekte, um Sie naher an lhre
Lieblingsinhalte heranzubringen.

Weitere Informationen zur Verfiigbarkeit von DTS:X-Inhalten finden Sie
auf dts.com.

Verwendung von Dolby Atmos und DTS:X

Dolby Atmos und DTS:X sind nur bei HDMI-Quellen verfiigbar. Fiir
Details zur Verbindung konsultieren Sie bitte die, ,HDMI-Verbindung".
Um Dolby Atmos und DTS:X tiber HDMI TV (eARC/ARC), HDMI 1 oder
HDMI 2 zu erleben, stellen Sie sicher, dass die HDMI-Audioausgabe lhres
Fernsehers oder Quellgerats auf PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM oder
einen anderen gleichwertigen Modus eingestellt ist. Diese Einstellung
wird normalerweise tiber das Menti Ihres Fernsehers oder Quellgerats
vorgenommen.

Wenn die Soundbar Dolby Atmos oder DTS:X-Inhalte erkennt, zeigt die
Soundbar <DOLBY ATMOS> oder <DTS:X> an.

Verwendung von eARC

Das,e" in eARC steht fiir ,enhanced” (erweitert). AV-Gerate mit eARC-
HDMI-Ports genie3en eine héhere Bandbreite und Geschwindigkeit
im Vergleich zu herkémmlichen ARC-Ports. Dies ermdglicht einen
breiteren Frequenzbereich und unkomprimiertes Audio, was zu einer
detaillierteren, reicheren und lebendigeren Klangwiedergabe fihrt.
Die Verwendung von eARC-HDMI-Ports und kompatiblen Kabeln
erlaubt auch, dass Audioformate wie Dolby Atmos und DTS:X in ihrer
vollen Kapazitdt abgespielt werden. lhre Soundbar wird mit einem
Hochgeschwindigkeits-HDMI-Kabel geliefert, um die zusétzliche
Bandbreite von eARC auszunutzen.

HDMI-Anschluss

Verwenden Sie HDMI, um die Soundbar, AV-Gerdte und den Fernseher
zu verbinden.

Methode 1: eARC/ARC

SchlieBen Sie das HDMI-Kabel (beigeftigt) vom HDMI TV (eARC/ARC)

Port der Soundbar an den HDMI (eARC/ARC) Port Ihres eARC/ARC-

kompatiblen Fernsehers an.

TIPPS:

— Ihr Fernseher muss die HDMI-CEC- und eARC/ARC-Funktion unterstiitzen.
HDMI-CEC und eARC/ARC miissen in den Einstellungen des Fernsehers
aufEin gestellt sein.

- Die Einstellungsmethode fiir HDMI-CEC und eARC/ARC kann je nach
Fernseher unterschiedlich sein. Fiir Details zur eARC/ARC-Funktion
konsultieren Sie bitte das Benutzerhandbuch.

Methode 2: Standard HDMI

(Beziehen Sie sich auf| 8 auf Seite 2)

Wenn lhr Fernseher nicht HDMI eARC/ARC-kompatibel ist, verbinden

Sie lhre Soundbar tber eine Standard-HDMI-Verbindung mit dem

Fernseher.

1. Verwenden Sie ein HDMI-Kabel, um den HDMI TV (eARC/ARC) Port

der Soundbar mit dem HDMI IN Port des Fernsehers zu verbinden.

2. Verwenden Sie ein HDMI-Kabel, um den HDMI IN-Port (1 oder 2)

der Soundbar mit Ihren externen Geréaten (z.B. Spielekonsolen, DVD-
Player und Blu-ray) zu verbinden.
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HINWEIS:

— Wenn Ihr Fernseher kein eARC/ARC hat/unterstlitzt, werden keine direkt
an den Fernseher angeschlossenen Audioquellen an die Soundbar
gesendet.

Verwendung des AUX-IN-Ports

(Beziehen Sie sich auf| 9 auf Seite 2)

A Nutzen Sie ein RCA-auf-3,5-mm-Audiokabel (nicht beigefiigt), um
die RCA-Anschlisse des TV-Audioausgangs mit dem AUX-IN-Port
der Soundbar zu verbinden.

B Verwenden Sie ein 3,5-mm-auf-3,5-mm-Audiokabel (nicht
beigefligt), um den Kopfhdreranschluss des Fernsehers oder
externen Audiogerdts mit dem AUX-IN-Port der Soundbar zu
verbinden.

Verwendung des OPTICAL-Ports

(Beziehen Sie sich auf 10 auf Seite 2)

SchlieBen Sie ein optisches Kabel (nicht beigefiigt) an den OPTICAL OUT
Port des Fernsehers und an den OPTICAL-Port der Soundbar an.

Strom anschlie8en
(Beziehen Sie sich auf 11 auf Seite 2)

Risiko von Produktschiden!

« Stellen Sie sicher, dass die Spannung der Stromversorgung der auf der
Ruickseite des Gerates angegebenen Spannung entspricht.

« Bevor Sie den DC-Adapter anschlieBen, stellen Sie sicher, dass Sie alle
anderen Verbindungen abgeschlossen haben.

Lautsprecher
« SchlieBen Sie den Adapter an die Gleichstrombuchse der Soundbar
und anschlieBend an eine Netzsteckdose an.

Subwoofer
« SchlieBen Sie das Netzkabel an die AC IN-Buchse des Subwoofers und
anschlieBend an eine Netzsteckdose an.

Subwoofer koppeln

Automatische Verbindung

Der Subwoofer und die Soundbar koppeln sich automatisch, wenn

beide an das Stromnetz angeschlossen sind. Die Verbindung ist

kabellos, daher sind keine Kabel erforderlich, um die beiden Gerate zu

verbinden.

« Wenn der Subwoofer mit der Soundbar verbindet, blinkt der PAIR
-Indikator.

« Wenn der Subwoofer mit der Soundbar verbunden ist, leuchtet der
PAIR-Indikator auf.

HINWEIS:

— Driicken Sie den PAIR-Knopf auf der Riickseite des Subwoofers nur, wenn
Sie manuell koppeln.

— Wenn die automatische Kopplung fehlschlégt, koppeln Sie den Subwoo-
fer manuell mit der Soundbar.

Manuelle Verbindung

1. Stellen Sie sicher, dass alle Kabel sicher angeschlossen sind und die
Soundbar im STANDBY-Modus ist.

2. Driicken und halten Sie den PAIR -Knopf auf der Ruckseite des
Subwoofers 3 Sekunden lang gedriickt. Der Subwoofer wechselt in
den Kopplungsmodus und der PAIR-Indikator blinkt schnell.

3. Driicken Sie die (!)-Taste an der Soundbar oder auf der
Fernbedienung, um das System einzuschalten.

4. Dricken Sie die MENU-Taste auf der Fernbedienung, und driicken
Sie dann die - oder Y Taste, um <WLPAIR> zu markieren.
Driicken Sie ]| und warten Sie 5 Sekunden.

5. Wenn der Subwoofer mit der Soundbar gekoppelt ist, leuchtet der
PAIR-Indikator und die Soundbar zeigt <PAIRED> an.

6. Wenn die PAIR-Anzeige langsamer blinkt, ist die Funkverbindung
fehlgeschlagen und die Soundbar zeigt <SUB NC> an.

Ziehen Sie das Netzkabel vom Subwoofer ab und verbinden Sie das
Netzkabel nach 4 Minuten wieder. Wiederholen Sie die Schritte 1 ~ 4.

HINWEIS:

~ Wenn die kabellose Verbindung erneut fehlschlégt, priifen Sie, ob in lhrer
Umgebung Konflikte oder starke Interferenzen (z. B. Stérungen durch ein
elektronisches Gerdt) vorliegen. Beseitigen Sie diese Konflikte oder starken
Interferenzen und wiederholen Sie die oben genannten Schritte.

Allgemeiner Betrieb

STANDBY/ON

Wenn Sie zum ersten Mal die Soundbar und den Subwoofer mit der
Steckdose verbinden, befinden sich die Soundbar und der Subwoofer
im STANDBY.

« Driicken Sie die (})-Taste an der Soundbar oder auf der
Fernbedienung, um das System EINzuschalten.

« Driicken Sie die U)-Taste erneut, um das System wieder in den
STANDBY-Modus zu versetzen.

« Trennen Sie den Netzstecker der Soundbar und des Subwoofers von
der Netzsteckdose, wenn Sie das System vollstandig ausschalten
mochten.

- Wenn ein CEC-fahiger Fernseher/externes Gerat angeschlossen ist,
schaltet sich die Soundbar automatisch ein, wenn der Fernseher
oder das externe Gerat eingeschaltet wird.

- Wenn die Soundbar langer als 15 Minuten kein Eingangssignal
empfangt, wechselt das System automatisch in den STANDBY-
Modus.

HINWEIS:

~ Ihr Fernseher oder externes Gerdt muss CEC-féhig sein, wenn Sie
méchten, dass sich die Soundbar beim Einschalten Ihres Fernsehers oder
externen Gerdts einschaltet.

— CEC steht fiir Consumer Electronics Control und ist eine universelle
Methode, mit der verschiedene Gerdéte miteinander kommunizieren
kénnen.

- Siehe den Abschnitt Menti, um den automatischen Standby zu
deaktivieren.

Modi wahlen

Driicken Sie die Taste @lwiederholt an der Soundbar oder auf der
Fernbedienung, um die Quelle HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI
2, USB, AUX IN, BT oder OPT auszuwahlen. Die ausgewdhlte Quelle
wird auf dem Display der Soundbar angezeigt.

Lautstarkeregelung

« Driicken Sie die Tasten «atll 4/ — auf der Soundbar oder auf der
Fernbedienung, um die Lautstérke anzupassen.

« Wenn Sie den Ton stummschalten mochten, driicken Sie die Taste
Qc auf der Fernbedienung. Driicken Sie erneut die Tasteqt oder
driicken Sie die Tasten 4+ / — auf der Soundbar oder auf der Fernbe-
dienung, um das normale Horen fortzusetzen.

Equalizer-(EQ)-Effekt auswahlen

« Waéhrend der Wiedergabe driicken Sie die EQ Taste auf der Fernbedie-
nung, um zwischen voreingestellten Equalizern zu wéhlen: MUSIC,
MOVIE, VOICE, GAME, SPORT, NIGHT, CUSTOM oder EQ OFF.



Bass / Hohen einstellen

Sie konnen die Bass- und Hohenpegel fiir die benutzerdefinierte EQ-

Einstellung anpassen. Durch Driicken der Tasten BASS 4/ — oder TREB

=+ /— wechselt die Soundbar automatisch zur benutzerdefinierten

EQ-Einstellung.

« Driicken Sie die Taste BASS 4/ — auf der Fernbedienung, um den
Basspegel anzupassen.

« Driicken Sie die Taste TREB + / — auf der Fernbedienung, um den
Hohenpegel anzupassen.

Bluetooth-Betrieb

Bluetooth-fahige Gerate koppeln

Wenn Sie lhr Bluetooth-Gerat das erste Mal mit dieser Soundbar

verbinden, missen Sie Ihr Gerat an diese Einheit koppeln.

1. Beieingeschalteter Soundbar driicken Sie die Taste * an der
Soundbar oder die Taste @l auf der Fernbedienung, um die Quelle
BLUETOOTH auszuwahlen.

2. Aktivieren Sie lhr Bluetooth-Gerét und wahlen Sie den Suchmodus.
,SHARP HT-SBW53121” oder,,SHARP HT-SBW55121" wird je nach
Modell in Ihrer Bluetooth-Gerételiste angezeigt.

3. Wahlen Sie,SHARP HT-SBW53121” oder ,SHARP HT-SBW55121" in
Ihrer Bluetooth-Koppelliste. Nach erfolgreicher Koppelung zeigt die
Soundbar <BT> an.

4. Musik von dem verbundenen Bluetooth-Gerét abspielen. Um die
Bluetooth-Funktion zu deaktivieren, kdnnen Sie Folgendes tun:

- Wechseln Sie zu einer anderen Funktion auf der Soundbar.
— Driicken Sie die Taste * auf der Soundbar oder Fernbedienung und
halten Sie sie gedriickt.

TIPPS:

— Die Soundbar wird auch getrennt, wenn Ihr Gerdt den Betriebsbereich
verldsst.

— Wenn Sie Ihr Gerdt wieder mit diese Einheit verbinden méchten,
platzieren Sie es innerhalb des Betriebsbereichs.

— Wenn das Gerdit den Betriebsbereich verldsst und dann zurtickgebracht
wird, priifen Sie bitte, ob das Gerdt noch mit der Einheit verbunden ist.

— Wenn die Verbindung verloren ist, folgen Sie bitte den oben angegebenen
Instruktionen, um Ihr Gerdt wieder an die Einheit zu koppeln.

Musik vom Bluetooth-Geréat horen

Wenn das verbundene Bluetooth-Gerat Advanced Audio Distribution
Profile (A2DP) unterstutzt, konnen Sie tber die Soundbar die auf dem
Geréat gespeicherte Musik horen.

Wenn das Gerat auch Audio Video Remote Control Profile (AVRCP)
untersttitzt, konnen Sie die Fernbedienung der Soundbar nutzen, um
die auf dem Geréat gespeicherte Musik abzuspielen.

1. Koppeln Sie Ihr Geréat an die Einheit.

2. Spielen Sie Uiber Ihr Gerdt Musik ab (wenn es A2DP unterstutzt).

3. Verwenden Sie die Fernbedienung der Soundbar, um die
Wiedergabe mit p|| und KK / Y| zu steuern (wenn das Bluetooth-
Gerat AVRCP unterstutzt).

HINWEISE:

- Der Betriebsbereich zwischen dieser Soundbar und einem Bluetooth-Ge-
réit betrdgt ungeféihr 8 Meter (ohne ein Objekt zwischen dem Bluetooth-
Gerdt und der Soundbar).

- Eine Kompatibilitét mit allen Bluetooth-Gerdten kann nicht garantiert
werden.

~ Jedes Hindernis zwischen dieser Soundbar und einem Bluetooth-Gerdt
kann den Betriebsbereich reduzieren.

~ Wenn die Signalstdrke schwach ist, konnte Ihr Bluetooth-Empfdnger
modglicherweise nicht verbunden sein, dieser geht jedoch automatisch
wieder in den Kopplungsmodus.

USB-Betrieb

-

. Stecken Sie das USB-Gerat in die USB Buchse der Soundbar.

2. Driicken Sie wiederholt die @lTaste an der Soundbar oder der
Fernbedienung, um die USB Quelle auszuwahlen.

3. Sie konnen durch verschiedene Ordner navigieren, die auf dem
USB-Gerét gespeichert sind. Driicken Sie 4+ /—, um den Ordner zu
wechseln.

4. Dricken Sie }", um den ausgewdhlten Titel abzuspielen.

5. Wahrend der Wiedergabe:

- Um die Wiedergabe zu pausieren oder fortzusetzen, driicken Sie die

|| Taste auf der Fernbedienung.

— Um zur vorherigen/nachsten Datei zu springen, driicken Sie die K(

/ W Tasten auf der Fernbedienung. Halten Sie | / | gedriickt, um
einen Titel schnell zurtickzuspulen / vorzuspulen.

TIPPS:

— USB-Gerdte bis zu 32GB werden unterstiitzt.

= Nur MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC Dateien kénnen
wiedergegeben werden.

Der USB-Anschluss dient zur Wiedergabe oder zum Upgrade der

Software der Soundbar. Er ist nicht fur Ladezwecke vorgesehen.

Menii-Betrieb

Navigieren Sie durch das Menu der Soundbar mit der Fernbedienung,
indem Sie MENU driicken. Verwenden Sie die Richtungstasten auf der
Fernbedienung, um durch die verfigbaren Optionen zu navigieren.
Driicken Sie }“, um die Meniioption auszuwéhlen. Um eine Einstellung
innerhalb einer Mentioption auszuwahlen, verwenden Sie KK/ 3}
Driicken Sie ||, um ein Untermenii zu betreten. Driicken Sie MENU, um
zur vorherigen Menutebene zurtickzukehren.

SURR

Schaltet Dolby Virtualiser oder DTS Virtual:X EIN oder AUS. Der Dolby
Virtualiser beeinflusst Dolby-Signale. DTS Virtual:X beeinflusst DTS- und
PCM-Signale.

WARNUNG:
— SURR EIN/AUS hat keinen Einfluss auf ein Dolby Atmos Signal.

AUDIO FORMAT (scrolling)
Zeigt das aktuelle Audioformat an, das abgespielt wird.

SUBVOL
Stellen Sie die Ausgangslautstarke des Subwoofers ein. Wéhlen Sie
zwischen VOL +5 und VOL -5.

SPKVOL

Offnet das Untermenti fiir die Lautstérke der hinteren Surround-
Lautsprecher.

SPK L oder SPK R. Stellen Sie die Lautstérke der jeweiligen Surround-
Lautsprecher ein.

Wahlen Sie zwischen VOL +5 und VOL -5.

MUTE. Andern Sie diese Einstellung, um die hinteren Lautsprecher
stummzuschalten. Optionen sind ON oder OFF.

HINWEIS:

~ Die Standardeinstellung ist OFF. Wenn auf ON geschaltet, bleiben die
hinteren Surround-Lautsprecher stumm, bis sie wieder eingeschaltet
werden, selbst wenn das System im Standby war. Das Abziehen der
Soundbar vom Netzstrom schaltet die Stummschaltung automatisch
wieder auf OFF.
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DIsP

Sie konnen @ndern, wie viele Sekunden vergehen, bevor sich das
Display der Soundbar ausschaltet.

Wabhlen Sie zwischen: 5, 10 oder ON. ON hélt das Display standig aktiv.

DIM
Sie kénnen die Helligkeitsstufe des Displays der Soundbar andern.
Wabhlen Sie zwischen: LOW, MED, oder HIGH.

STDBY

Andern Sie diese Einstellung, um die automatische Standby-Option
auszuschalten. Optionen sind ON oder OFF.

Die Standardeinstellung ist ON.

WLPAIR
Wahlen Sie dies, um den Subwoofer und die (optionalen) hinteren
Surround-Lautsprecher manuell zu koppeln.

WLVER
Zeigt die aktuelle Softwareversion des drahtlosen Subwoofers und der
Surround-Riicklautsprecher an.

SWVER
Zeigt die aktuelle Softwareversion der Soundbar an.

SW UPG
Aktiviert ein Software-Upgrade von einem eingefligten USB-Stick.

HINWEIS:

— Dies funktioniert nur mit kompatibler Software auf einem in den
USB-Anschluss der Soundbar eingefiigten USB-Stick. Uberpriifen Sie
regelmdBig www.sharpconsumer.com auf Software-Updates.

RESET

Offnet das Reset-Untermenii.

Wahlen Sie <Yes>, um die Soundbar zuriickzusetzen. Wahlen Sie <No>,
um zu beenden, oder driicken Sie die MENU-Taste.

Raumkalibrierung und
Positionsanpassung

Die Lautstédrke des Subwoofers (und der hinteren Lautsprecher, falls
separat erworben) kann relativ zur Soundbar angepasst werden.

Diese manuelle Kalibrierung erméglicht eine groBere Flexibilitat

bei der Positionierung der Systemkomponenten im Raum. Die
Standardlautstérke fiir jede Komponente ist auf 0 gesetzt und kann von
-5 bis +5 eingestellt werden. Basierend auf der Hérposition gehen die
Standardeinstellungen von einem Abstand von 2 m zum Subwoofer
und 1,5 m zu den hinteren Lautsprechern aus. Verwenden Sie die
Optionen <SUBVOL> oder <SPKVOL> im Mend, um das System nach
Ihren Wiinschen auszubalancieren. Nach der Einstellung wird die
Komponentenvolumen mit der Soundbar-Lautstarke angepasst, um die
Systembalance aufrechtzuerhalten.

Fehlerbehebung

F: Manchmal bemerke ich geringfiigige Verzerrungen in Stimmen,
die Gber die hinteren Surround-Lautsprecher (separat erhéltlich)
wiedergegeben werden.

A: Dies sollte nur vorkommen, wenn eine 2.0-Kanal Stereo-Audioquelle
auf 5.1.4 oder 7.1.4 Kanéle hochgemischt wird. Mit 2.0-Kanal-
Audioformaten sind Stimmen im Allgemeinen so gedacht, dass sie
nur von der Soundbar abgespielt werden (dies ist nicht immer der
Fall bei Mehrkanal-Audioquellen). Allerdings kénnen in einigen Féllen
Stimmen von 2.0-Kanal-Audioquellen nicht zuverlassig vom Dolby-
und DTS-Upmixer getrennt werden; das Ergebnis kann sein, dass
einige Stimmen mit geringer Lautstarke tiber die hinteren Surround-
Lautsprecher abgespielt werden, und in einigen Féllen kdnnen diese

Stimmen verzerrt klingen. Wir empfehlen, dass die hinteren Surround-
Lautsprecher mindestens 1 m von lhrer Horposition entfernt aufgestellt
werden, und bei dieser Entfernung sollten keine Stimmverzerrungen
hérbar sein. Wenn Sie dieses Verhalten bemerken, konnen Sie die
hinteren Surround-Lautsprecher voriibergehend stumm schalten. Um
dies zu tun:

Driicken und halten Sie dieﬁt auf der Fernbedienung oder auf der
Soundbar, um die hinteren Surround-Lautsprecher stumm zu schalten.
Driicken und halten Sie erneut, um die Stummschaltung aufzuheben.
Oder, Sie kdnnen das Menii der Soundbar verwenden:

Navigieren Sie im Menii der Soundbar und wéhlen Sie <SPKVOL> aus.
Verwenden Sie [§€ oder Y|, um <MUTE> auszuwéhlen. Wahlen Sie
zwischen ON oder OFF.

HINWEIS:

- Die Standardeinstellung ist OFF. Wenn auf ON geschaltet, bleiben
die hinteren Surround-Lautsprecher stummgeschaltet, bis sie wieder
eingeschaltet werden, selbst wenn das System im Standby-Modus war.
Das Ausstecken der Soundbar von der Stromversorgung schaltet die
Stummschaltung automatisch wieder auf OFF.
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ATIEVEPYOTIOIOTE TIAIPWE TO TIPOTOV TIPLV ATTOCUVEECETE TO KAAWSIO
Tpopodoaiag. AmoouvSéeTe To KaAwSI0 Tpoodoaiag av Sev
XPNOIOTIOLEITAL YIat HEYANO XPOVIKO SlaoTnua. BeBaiwbeite 6Tt 10 PIg
pelpaTOC ival TavTta 0KoAa TIPOCBACIHO. MV CUVSEETE EMEKTATELG
KaAwSiwv.

Mnyn pevparog

« BeBaiwBeite 611 To MPOidV gival cuvSedepévo oe mpileg pevpatog AC
100-240V 50/60Hz. H xprion uypnAoTtepnG TAONG UMTOPET VA TIPOKAAEDEL
SUOAeITOUPYIA TOU TIPOIOVTOG 1) AKOMA KAl PWTIA.

Xut6G peUHATOARTITNG HE ac@daleta (Sev Séetan pe kahwdia)

- Mévo yia H.B., MaAta, Kumrpo kat Iphavdia.

« To KaAwS10 TPoPodoaiag auTol Tou eEOMAICHOU TTAPEXETAL HE XUTO
PEULOTONATITN HE EVOWHATWHEVN AoPANEd 5 Amp. H TipA t¢
ACPANEIAC UTTOSEIKVUETAL OTN HETOTTN TwV akiSwv Tou BUoHATOC Kat

Qv OMAITETAl AVTIKATACTACN, TIPETTEL VA XPNOIHOTOINOEl aopANELa e
£yKpLON KATA TO TTPATUTTIO BS 1362 i510G OVOUAOTIKAG TIMAG.

Npootacia kaAwdiov pevparog

Mnv mpokaleite {nuid oto KaAwdio Tpopodoaiag, punv TomobeTeite
£MAVW TOU BapLd QVTIKEIPEVA, PNV TO TEVTWVETE 1) ToakileTe. H

{NMIA 0TO KAOAWSI0 TPOYOS0GIaG UITOPEL va TIPOKAAETEL QWTIA 1y
nAektpominéia. Edv To KaAwdio Tpopodoaiag mapouactdoel {nuid,
TIPETEL VO AVTIKATACTABE! AT TOV KATAOKELAOTH), évav avTimpdowno
0£pPIC 1 amd éva avTioTolXa KATAPTICHEVO GTOHO.

.

MeTacxnpatiotig

Edv o poidv Sev xpnotpomotndei yia KAmolo Xpovikd Stdotnua,
OUVIOTATAL VO OTTEVEPYOTIOIOETE TO TIPOTOV KAl VA APAIPECETE TO
Buopa AC kat Tov avtantopa DC ané Tig mpieg Tou Toixou.
XpNOIUOTIOINGTE HOVO TOV TTAPEXOUEVO TIPOCAPHOYEA PEVHATOG
KaBWE N amotuyia va To KAVETE PImopei va o8nynoel o€ kivduvo
ac@ahetag kar/r {nuid oTo mPoiov.

.

Ac@aleia maiSiiv

Mavtote va tnpeite BacikEC TPOPUAGEEIG ACPANEIG KATA TN XPrion
QUTHAG TNG OUOKEUNG, EISIKA KATA TV Tiapouacia matdikwv. Ta maidid
TIPEMEL va EMTNPOVVTAL WOTE va Stacpaliletal 6Tt Sev maifouv pe to
TIPOIOV.

TomoBsoia

« Katd tn xprion tou, To poidv Ba mpémnel va gival TomoBeTnpévo o
emimedn, oTaBepr EMPAVELD £TOL WOTE KAVEVA TUAKA TNG KUPLAG
povadag va pnv mpoe&éxel. EVAANAKTIKE, To poidv pmopei va
oTePEWDEL OTOV TOiXO OUMPWVA HE TIG 08NYiEC OTO EyXEIPISIO XPHOTN.

Agpiopog

To mepiBAnpa S1abETel OXIOPES KAl avoiypaTa yla agPICHO Kat

yla va e§ao@aliletal n a§lomoTn Aeltoupyia Tou MPOIGVTOG,

TIPOCTATEVOVTAG TO an6 UTIEPBEPHAVON. AUTEG OL OTTEG Sev TIPETEL VA

pmAokaploToly iy va KaAugBouv. BeBaiwBeite dti umdpxet eENdxiotn

andotaon 5 K. yOUpw arré TO TPOTOV yla EMAPKN AgPIopO. MoTé pnv

QAPAVETE Kavévav va EICAYEL OTISHTIOTE Péoa OTIG OTTEG, OXIOHEG 1) AN

avoiypata oTo TePIBANA TOU TTPOTOVTOE, KABWE KATI TETOLO UMOPE( va

odnyrioet oe nAektpominéia.

OgpudTnTa KA BEppOKpacia Aertoupyiag

* Mnv eyKabIoTATE KOVTA GE OTIOIEGONTIOTE TINYEG BEPUOTNTAG OTTIWE
KaNOPIPEP, OTTEG EEAYWYNG BEPUAVONG, COUTTEC, AANEG CUOKEVEC
(0TWG eVIoXUTEQG) TTOL TTapdyouv BeppdTnTa. AMOQUYETE TNV éKBEON
O& APECO NMAKO PWG.

Tupvég PAoyeg

« Ta TNV amo@uyr| KIvdUVOU QWTIAG, ATTOUOKPUVETE KEPIA I YUUVEG
PAOYEG aTd TO TIPOIOV.

Aeicd

] VEPOU, Uypaciag Kat uypwv

« TNa v amoguyr kivduvou nhektpomAnéiag, unv ekBETETE To MPOIOV Oe
VEPO 1) uypacia. Mnv TomoBETE(Te aVTIKEIPEVA YEUATA HE LYPA EMAVW
1} KOVTA O€ auTo TO TIPOIOV.

Katatyideg kat kepavvoi

O1 katatyideg givat emKivEUVEC yla OAa Ta NAEKTPIKA TTPOTOVTA.

Edv n mapoxr pevpatog mAnyei amé KEpauvo, To TPOIdV Umopei va

umooTe( {npid, akdpa Kat av ival amevepyomolnuévo. Oa mpémet va

amoouvdéete OAa Ta KaAwdia kat Ta Buopata and To TPoidv TPtV and

Hia katatyida.

KaBapiopoég & cuvtipnon

ATIOGUVOEGTE TO PIG TG TNV TPOPoSoaia TPV KABAPICETE TO TPOIOV.
XpnolpomoloTe TNV HaAakn BoupToa TN NAEKTPIKAG 0OG OKOUTIAG
Kall OKOUTTOTE EAAPPWE TO UPACHA TWV NXEiwV. Xpnotponoote

£va pahako kat kaBapoé mavi yia va kabapioete ta nxeia. Mnv ta
kaBapileTe MOTE PE XNMUIKA 1} ATTOPPUTTAVTIKA.

.

ZépPig Kal EMOKEVR
« To TPOIdV AUTO SV TIEPIEXEL TUIHATA TTOU UITOPOUV VAl EMIOKEVACTOUV
ano Tov XproTn. H éKBEoN TwV ECWTEPIKWY HEPWV TOU TIPOIOVTOC
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pmopei va B£aoel oe kivduvo T {wr) oag. Ze mepimtwon PAGRNG,
EMIKOWVWVAOTE |E TOV KATAOKELAOTH 1) TO ££0UCI080TNHEVO
THApA 0€pPIC. H eyyUnon Tou kataokeuaoTr ev KaAumTel BAGBEC
TIOU TIPOKUTITOUV OO EMIOKEVEG TIOU EKTEAETTNKAV ATTO N
gfovalodotnpéva Tpita pépn.

ZucTolyia pmatapiwyv

Karaokeun

« Mn xpnolgomoleite pmatapieg mépav ekeivwv mou mpoodiopilovtat.
MapatnErOTE TN OWOTH TONKOTNTA KATA TNV EICAYWYT| TWV
pmatapiwv. Moté pn xpnotponoleite SlapopeTikég pmatapieg padin
QAVOUIYVUETE VEEC KAl TTANEG PUTTATAPIEG.

Xprion Kat cuvtiipnon

Mnv ekBETETE TIC pmatapieg o UPNAEC BEPUOKPATIEG, TT.X. KOVTA

0€ QWTIA 1} 0& Apeco NAaKS PwG. Otav To Poidv Sev MPOKEeITaL va
Xpnotpomoindei yia peydAo Xpoviko Slaotnpa (TepIoooTEPO and
£vav PAva), apalpécTe TIC UIaTapieg amd To POIOV Yia va amo@UyeTe
TUXOV Slappor). Av Slappelcouy ot uratapieg, okourioTte T Stappon
Héoa oTov BANAUO UITATAPIOV KAl AVTIKATACTAOTE TIG WMTATAPIEG HE
VEEG.

Ac@aleia maSiwv

MNavtote va BePaiwvecTe OTI To SIAPEPIOUA TWV PITATAPIWY Eival
KAELOTO KAl A0@AAIOHEVO.

Ot pratapieg Katamivovtal e0KoAa and pikpd madid Kat pmopolv va
TPOKAAE0OUV 0OPapd EYKAUHATA OTO ECWTEPIKO TOU OPYAVIOHOU Kalt
va odnyrjoouv og Bavato. DUAAGETE TIG praTapieg HAKPLA amo maidid.
ZNnTAOTE GUEDN 1ATPIKK PPOVTIOA AV TIOTEVETE TIWE KATIOIOC KATATTIE
pmatapia.

NepiBalovTikég cuvOnKeg

« QUAAETE TIC pPTATAPIEG HOKPIG amo XapnAr atpoo@alpikn mieon f
uPnAég Beppokpacieg KaBwe auto pmopei va odnynoet o€ ékpnén 1
Slappor} EVPAEKTOU LYPOU 1| AEPiOU.

Amnéppupn

o ATIOPPIMITETE TIC UMATAPIEG OWOTA, akoAouBwvTag TG 08nyieg
o€ autd To eyxelpidio (avatpé€te otnv evotnTa "Amdppupn Tou
£EOMAIOHOU KAl TWV PImatapiiv”). Mnv Tig TETATE 0TN GWTIA, PNV TIG
QATTOOUVAPHOAOYEITE Kal PNV TTPOCTIABE(TE Va EMAVAPOPTIOETE N
enavagopTi{opeveg pmatapiec. Mmopei va mpokAnBei Stappor fy
£kpnén.

AnoppiPn tou e§0mMAIGHOU Kal TwV
pmarapiwv

MANPOPOPIES YIa XPFOTEG OXETIKA HE TN CUAOYN Kat armdppipn maAatoy
£EOMNIOHOU Kal XPNOIUOTIOINHEVWY UITATAPIWV.

Autd 10 oUpBONO ONHaiveEl OTI TO TIPOTOV TIEPIEXEL
umatapieg mou epmimtouv otnv Eupwrmaikr) Odnyia
2013/56/EE, o1 onoieg Sev pmopouv va amoppipBoivv
HE KAVOVIKA OIKIOKA anoppippata. Ot onpavoelg Cd,
Hg kat Pb kdtw amé 1o cupBoAo KaSou amopPIUHATWY
Seixvouv av n pmatapia mepiéxel kadpio (Cd),
udpapyupo (Hg) } poAuBsdo (Pb).

Autd 10 0UpBONO OE £va TIPOIOV GNHAIVEL TIWG TO TTPOTOV
epmintel otnv Evpwmaikry O8nyia 2012/19/EE kat Sev
TIPETIEL VO ATTOPPITITETAL HE TA OIKIOKA amoppippata i va
nephapBdvetal og autd.

@ AuTO T0 GUUBONO CNPAIVEL TIWE TO TIPOTOV £XEL

OXeSI00TE( Kal KATAOKEVOOTE( £TO1 WOTE va gival Suvath

1 AVOKUKAWGN KAl EMAVAXPNOT) ToU.
AuTd Ta cUMBOAA OTA TIPOTOVTA, TN CUOKEUAGIA, /KAl 0TA CUVOSEUTIKA
£YYPaPa ONHAiVOLV TTWE TA XPNOIHOTIOINHEVA TIPOTGVTA NAEKTPIKOU Kal
nAekTPOVIKOU £§0TAIoHOU Sev Ba TPEMEL va avaptyvUovTal JE YEVIKA
OIKIOKA amoppippata. Ot OIKIAKOi XPrioTES Ba TTPEMEL va EMIKOIVWVOUV
€(TE [E TOV £UMOPO amd TOV OTT0I0 AYOPACAV TO TTPOIOV, E(TE LE TNV
apHOSIa TOTIKNA apXH, VI AETTTOUEPEIEG OXETIKA HE TOV TOTTO KAl TPOTIO
AMOPPIPNG AUTWV TWV AVTIKEIHEVWY Yia TTEPIBAANOVTIKA ao@ar
avaKUKAwaon.

ARAwon CE kat UKCA:

« Me 1o mapoy, n Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. SnAwvet
TIWG AUTHA N GUOKEUT HXOU CUHUHOPPWVETAL LE TIG OUCIACTIKES
AMAITAOELG KAl GANEG OXETIKEC Slatdéelg Tng Odnyiac Padloeomhicpol
2014/53/EE kat toug Kavoviopoug Padioe§omAiopot HB 2017.

To mAfpeg Keipevo tng SHAwong cuppopewong CE kat UKCA eivat
S1aBéoipo oTov 10TOTOTO sharpconsumer.com Kat 0T CUVEXELR
peTaBaivovtag oTnv evotnTa APEWY TOU HOVTENOUL 0ag Kal
emAéyovtag “AnAwoeig CE”.

Etoipotnta Miow Hyeiov

la BeAtiwpévn, BubloTIKA epmelpia, TPooBEOTE Ta aoUpuaTa Tow nxeia
mepIBaAovTog HT-SPR52021 yia emmAéov dVo kavahiwy meptBaAovtog
Kat §U0 Kavaiwv VPoug.
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Rear Speaker Ready

Zapwote Tov QR KWSIKA yia MEPIOGOTEPEG AEMTOUEP

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers



Mepiexopeva cuokevaciag:

Hyeia

AoUppato urmoyolpep

TnAexeptotrplo (mepthapBavel pratapiec)
Mpooappoyéag pevATOg

MeTaoxnHaTioThG 2moNKAG (tumou C)
Metaoxnpatiotig 3mohikog (tumou G)

KaAwéio pevpatog AC EE

KaAwéto pevpatog AC HB

KaAw&to HDMI

Mmépa fixou xapnAd modapdkia (2 Tep)

Mmdapa fixou Bpayioveg TOmoBETNONG OTOV TOIXO (2 TEH)
Mmépa rixou e€aptripata TomoBEéTnong oTov Toixo
Eyxelpidio xpriot

Kdpta eyyunong

Xeplopog

Hyxeia

(Avatpé€te otnv evétnta 10tn oeXida 1)

1. U) - Eval\ayn Tng Kataotaong Tou GUCTARATOG HETAEY
ENEPTOMOIHZHX kat ANAMONHE.

2. GI - EmAé€te Tv mnyn rixou (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTICAL).

3. * - EmA€€Te Tn Aertoupyia Bluetooth. Matrote kat KpatroTe To
matnpévo yia va evepyoroinBei n Aertoupyia (evéng Bluetooth
Kal yla armocUvSeon TNG UPIOTANEVNG OUOKELNG Bluetooth mou
Bpioketal og Cevén.

4. Qt - Matrote yla oiyaon f emavag@opd Tou fxou.

Matote mapateTapéva yia oiyaon r amokatdotaon Twv mow
nxeiwv (eav ayopaotnkav Eexwpiotd).

5. —- Meiwon tng évtaong fixou.

6. + - AvEnon g £vtaong nxou.

(Avatpé€te otnv evotnta 20tn oeAida 1)

1. DCIN - Ynodoxn yla cuvdeon mpoaappoyéa pevpatog (DC 22V,

2.1A).

. OmTIKR — OUpa 10680V OTTIKAG iVAC.

. AUXIN - Z0v8eon pe e§wTEPIKT) CUOKEUN XOU.

. USB - Elodyete éva USB flash drive yia avamapaywyr HOUGIKAG.

. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Suvééote v HDMI tnAedpaon (eARC/

ARC) otnv HDMI BUpa (eARC/ARC) TnG TNAEOPAOTG 0a¢. SuvdéoTe
GANeg ouokevég oto HDMI 1/ 2 yia va mepdoouv oTny TnAedpaon.

w A W N

Subwoofer
(Avatpééte otnv evétnta 3otnoeAida 1)

1. PAIR évéeiln.
2. PAIR koupri - Avatpé€te otnv evotnta "X0leuén umoyoLpep".
3. ACIN gicodog pevpatog.

TnAexeipiotiipto
(Avatpé€te otnv evétnta 4 0tn oeAida 1)

1. U) - EvaM\ayn Tng Kataotaong Tou GUCTARATOG HETAE
ENEPIOMOIHZHE kat ANAMONHE.

2. @l - EmMoyn T mnyng rixou (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTICAL).

3. +/—-M\orynon oTo pevou. Mpocapuoyn TNG TIMAG TwV
pubuicewv.

4. KK/ M| - Narriote yia mapdhepn GTov MPONYOUHEVO/EMOUEVO
KOUMATL I} KpATHOTE matnpévo yia ypriyopn emavaAnyn/ypriyopn
mpowbnon otnv rinyn Bluetooth/USB. M\oryynon oto pevou.

5. || - Avanapaywyri/navon/ouvéxion avamapaywyn oty mmyr
Bluetooth/USB. Emhoyr oTo pevou.

6. EQ - MNepimtwon mapapéTpwy I000TABUIOTH.

7. MENU - Eico80¢ GTO PEVOU TNG NXOUTAPAG.

[

. Qt - MatAoTe yla oiyacn f enavag@opd Tou fxou.
Mapatetapévn migon yia oiyaon r) emavagopd Twv movwv nxeiwv
(av ayopaoTolv EexwploTa).
9. BASS +/—-TaTAOTE YIa VO EVEPYOTIOICETE TNV TTPOCAPHOYH
EMIMESOU UMTACWV OTO TIPOCAPHOCHEVO TIPOPIA 1I00CTABUIOTH.
10.TREB + / — - [10TAOTE Y10 VO EVEPYOTIOIOETE TNV TIPOCAPHOYH
EMMESOU TPIWV OTO TTPOCAPUOCHEVO TIPOPIN IGOCTABUIOTH.
1. atll 4/ — - AbEnon/peiwon Tou emméSou évtaong fyou.

Eykatdotaon pmarapiag

1. MNa va avoi€eTe To SIapéPIopa TG Umatapiag, MECTE TOV AVTiXEIPA
060G 0TO KAAUHHA TOU SIAHEPIOHATOC KAt CUPETE TO KATW.

2. TomoBetrote S0 pnatapieg AAA TApaATNPWVTAG TNV TOMKOTNTA +/-
Omwg @aivetal. Otav avtikabloTATE TIG UmATapieg, XPNOIHOTOINoTE
HOVO ToV {510 TUTTO pmaTapiag mou MapEXETal.

3. TomoBetriote avd TO KAMAKL TwV PmaTaplwy oTtn B€on Tou WoTe va
KOUUTTWOEL

MnpooTivi) mMAgupd TNG nXOUmapag
(Avatpé€te otnv evétnta 50t oerida 1)

1. AloBntpag TNAexelploTnpiov.
2. 086vn LED.

Bdon tn¢ nxopndpag
(Avatpé€te otnv evotnta 6 0T oeAida 2)

1. TomoBeoieg BiSwv Tou Bpayiova TomobEéTnong aTov Toixo.
TomoB£tnon Kai oTeEPéwan

TomoO£tnon - nxoumapa

A Avn Aedpacn oag gival TomoBetnpévn oe Tpamédl A Toixo,
UTTOPEITE VOl TOMOBETHOETE TNV NXOUMAPA O eMiMedn em@Aavela
UITPOOTA 1 KATW amd TNy TNAedpAOH, KEVTPAPIOHEVN HE TNV 006vN
NG TNAEGPAONC.

B Avn tnAedpaor| oag €xel KEvTpo-TomoBetnuévn BAon, Hmopeite va
XPNOIHOTIOINCETE Ta TTPOKABOPIoHEVA PNAA TIOSIA YIa VA UPWOETE
NV NXoUmapa mévw amo tnv Bacn g TNAEGpAoNG ) HEPOG AUTAG.
AuTH N SuvatdTnTa €xEl OXESIAOTEI yla XProN He TNAEoPATEl; Sharp
EQ kat FQ kat n cuppatétnrta pe dGANa povtéAa Kat HApKEG Sev givat
gyyunuévn.

C AvnnAedpaoct oag gival OTEPEWHEVN OTOV TOIXO, MITOPEITE val
£YKATACTHOETE TNV NXOUTIAPA OTOV TOiXO0 AKPIBWE KATW amd
v 086vN TNG TNAEOPACNG, KEVTPAPICHEVN HE TNV 086VN TNG
TNAEGPAONE XPNOIHOTIOIOVTAG TO KIT OTEPEWONG OTOV TOiXO TTOU
nephappdvertal.
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TomoBétnon oTov ToiXo (av XpnOoIHOTOLEiTE
emAoyn-T)

(Avatpé€te otnv evétnta 7 0t oeXida 2)

« H eykatdotaon mpémel va mpaypatonoindei povo and
e€ouatlodotnuévo mpoowikd. H eapaluévn cuvappoldynon pmopet
Va €XEl WG ATTOTEAECHA 0OBAPS ATOHIKO TPAUHATIOUOS Kat TPOKANGN
{nu1dg o€ meptovaia (av TPOKEITAL VA EYKATACTHOETE TO TIPOIOV pdvoL
oag, MPEMeL va eENEYEETE yla OTOIXElR OMWG NAEKTPOAOYIKN KaAwSiwaon
1) USPAUVNIKEG CWANVWOELG TTOU UTTOPEL VA £X0UV EYKATACTABEL péoa
oToV T0ix0). AToTeAEl EUBUVN TOU EYKATAOTATN va EMAANBEVCEL OTL O
ToiX0G Ba UTTOOTNPIEEL HE AOPANEIR TO GUVONKO POPTIO TNG UITAPAG
AXOU Kal TwV OTNPIYMATWY TOiXou.
TomOBETAOTE TNV PIMAPA FXOU £TCL WOTE N KOPUPH TNG va Bpioketal
TouAdytoTov 100 mm KATw armd To KATw PEPOG TG TNAEGPAONG.
Anartovvtal emmpooBeta epyaleia yia tnv eykatdaotaon (Sev
nephapBavovrar).
Mnv o@iyyete uEPBONMKA TOUG KOXAIEC.
DUAAETE AUTO TO EYXEIPISIO OSNYIWV YA LENNOVTIKT) avapopd.
XPNOIHOTIONOTE €vav NAEKTPOVIKO QVIXVEUTH] 0pB00TATWY yla va
eAéy&eTe Tov TUTTO TOL ToiXOU TTPLV amd TN SlAvoign oMWV Kat Tn
otepéwon.
ZHMEIQZH:
— Aégv uropeite va TomoBeTioeTe TNV Umdpa rixou oTov Toixo av Ta média
aVUPWOoEwWS eivat akdun mpooaptnuéva.

1. Xpnotgomowvtag éva anmd ta oTnpiypata ToiXou, CNUEWOTE TN
B£0n TwV 2 oMWV GTOV TOiXO OTO EMOUUNTO VYOG, TNUEIWOTE TN
B¢on ¢ omm¢ yla To SeUTEPO OTHPLYHa, Stacpahilovtag otin
anéotaon HETagy Twv SVo oeT omwv eivat 805 mm. BeBaiwBeite
OTL N Pmapa RXOU Eival KEVTPAPIoHEVN HE TNV TNAEOPACT 0.
EAéy€te 6T ol onpAvoelg eivat TapEAANAES XPNOIHOTIOIOVTAG EVa
AaA@ASL. TPUTTAOTE TIG OTIEG HE £va TPUTTAVL 5.5-6mm o€ ENAXI0TO
Bd&Bo¢ 32mm. TomoBETAOTE TNV PMAPA X0V £TCL WOTE N KOPUPK|
™G va PpiokeTal TouAdyiotov 100 mm KATw amd To KATw HEPOG TNG
TNAEOPAONG.

2. YTepewoTe KaAd éva Buopa og kABe omr Tou Toixou av Xpetaletat.
Si€Te Ta OTNPiyHaTa TOIXOU OTOV TO{XO HE TIG TAPEXOHEVES BibEG.
BePaiwBeite 6Tt gival aGPANDC EYKATESTNHEVA.

3. AQaIp£oTe Ta 2 O€T 2 BISWV TTOU GUYKPATOUV Ta UPNAA odia ot
pmmapa rixou. Mnv mpoomaBioeTe Va apaIpECETE TIG TTAPAKEIMEVES
Bideq pe éva epyaleio torx.

4. INKWOTE TNV NXOUmapa otn B£on TG Kat EVOVYPANUIOTE TOUG
UTOSOXEG TWV PISWY OTEPEWONG TOU TOIXOU OTIG BACEIG Kal TNV
nxopmapa.

5. Mnv XpnOIHOTIOIEITE TIC AMOCTIAOUEVEG BidEC yia Ta uPnAd MOdIa.
AvTi autWy, xpnotpomotioTe T Bideg Tou oeT BIdwv oTrpIENG Toixou
TIOU €X0UV GTPOYYUNO KEPAAL

TomoBétnon - subwoofer

To subwoofer mpémnel va tomoBetnBei 610 {510 SWPATIO pE TV prmdpa
AXOU Kall EVTOG EUPENEING 6 PHETPWVY ammd auTr. AUTO yivetat yla va
SlaopahoTei kahfy acUppatn oOvdeon ava mdoa oTiyur.

16avikég TomoBeoieg yia To subwoofer mepihapBavouv:

Twvieg wpatiov: H Tomob£tnon tou subwoofer o ywvia evioxvet Ta
pmaca aANG pmopei va odnynoel og Bounto 1y Bapmo fyo.

Mmpoota and to Swpdtio: H tomoBétnon tou subwoofer kovta

OTO EUMPOG HEPOG LE TV PMAPA X0V TTAPEXEL T KaBapd Kat
LOOPPOTINUEVA pMAoa.

Amo@Uyete KA£1GTOUG XWPOUG: Mnv TomobeTeite To subwoofer oe
VTOUAGTTIA 1] KAEIOTOUG XWPOUG YIa va SIATNPRCETE TNV TTOIOTNTA XOU.
Makpta amé toixoug: APrioTe Aiya ekatootd petagy Tou subwoofer kat
TOU TOIXOU YIQ VA HEIWOETE TIG SOVIATELC KAl TIG TAPAHOPPWOELG.

Tuvdéoelg

Dolby Atmos kai DTS:X

To Dolby Atmos poo@épel pia amapApiAAn EUMELPia X0V, HE X0 and
TAVW KAl TN XaPAKTNPIOTIKY TANPOTNTA, KaBapdtnta kat Suvapn Tou
Dolby fyou.

lNa va akovUoete o Dolby Atmos péow Tne pmapag fxou oag,

Ba xpelaoteite mepiexdpevo Dolby Atmos mou mapadidetat otnv
Aedpaon oag.

Mepiexopevo Dolby Atmos gival S1aB£01u0 HECW UEPIKWY UTTNPECIMV
HETAS00NC, UTINPECIWV PONG I HEOW EEWTEPIKWY CUCKEUWV TTOU
ouvdéovtal pe HDMI, Ty. pia Kovooha maxvidiwv 1 évag Blu-ray player
oupPatog pe Dolby Atmos.

TNa mePIooOTEPEC MANPOPOPIES OXETIKA HE TN StaBecipoTnTa
niepiexopévou Dolby Atmos emokepBeite To dolby.com.

H texvoloyia DTS:X® mapéxet KAONAWTIKO AXO yia TIC ONUEPIVES
SUVANIKEC EPMEIPIES OIKIAKNAG Yuxaywyiac. H Texvohoyia DTS:X mapéxet
TIOAUKAVOAO X0 KAl UTTOOTNPI{EL AVTIKEIPEVA X0V TIOU 0AG PEPVOUV TTIO
KOVTA OTO QyaTTNUEVO 0ag TEPIEXOUEVO.

o mMePIOCOTEPEG MANPOPOPIEG OXETIKA HE TN SlaBecipoTnTa
nieptexopévou DTS:X, emoke@Beite To dts.com.

Xpnowponowwvrtag Dolby Atmos kat DTS:X

H Aertoupyia Dolby Atmos kat DTS:X givat StaBéoipun povo o nyég
HDMI. Mo AemTOpEPELEG OKETIKA PE TN OUVSEDT), CUUPBOUNEUTEITE TV
evotnTa “ovdeon HDMI”.

la va amohavoete Dolby Atmos kat DTS:X péow HDMITV (eARC/
ARC), HDMI 1} HDMI 2, BeBaiwbeite 61 n ¢§odog rixou HDMI Tng
TNAEOPAONG 1 TNG TTNYNE 0ag eivat puBpiopévn o PASS THROUGH,
AUTO, BITSTREAM 1j kdamolo 1odUvapo. Auth n puBuion cuviibwe
TpooappoleTal HEOw TOU PEVOU TNG TNAEGPAONG i} TNG TINYNAG 0G.
‘Otav n pmdpa fxou avixveLel meplexdpevo Dolby Atmos ry DTS:X, n
pmdpa rixou Ba epgaviCet <DOLBY ATMOS> 1 <DTS:X>.

Xprion eARC

To ypaupa "e" ato eARC onpaivel "enhanced" (BeAtiwpévo). O
£€omiopog AV pe BUpec HDMI eARC amohapBavel peyalitepo e0pog
{Wvng Kat TayuTNTa 0€ GUYKPION PE TIG KavovikéG BUpeg ARC. AuTO
EMTPEMEL éva EVPUTEPO PACUA OUXVOTATWY KAl AOUUTTIEGTO NXO,
TIPOO@EPOVTAg Mo AemTopepPr, Mouota kat {wvtavi mapadoon rxou.
H xprion Bupwv HDMI eARC Kkat cupRativ kahwdiwv emTpénel emiong
TNV avamapaywyn Qoppd fxou 6mwg 1o Dolby Atmos kat to DTS:X
0T PEYIOTN XWPNTIKOTNTA TOUG. H pmdpa fxou oag cuvodevetal and
kaAwS10 HDMI unArg Tax0TNTAG Yia va EKPETAOANEUTEITE TO EMMAEOV
£0pog (Wvng o mpoo@épetal amd To eARC.

Xuvéeon HDMI

Xpnotpomnowwvtag HDMI yia va ouvS€oeTe Tnv pmdpa rjxou, Tov

£€omAlopo AV kat Tnv TnAedpaon.

MéBodog 1: eARC/ARC

Juvdéote To kKahwdio HDMI (mephapBavetar) amd t Bupa HDMI

TV (eARC/ARC) tnG pmdapag rxou ot Bupa HDMI (eARC/ARC) Tng

OUUBATAC TNAEOPAOTC OaG.

XYMBOYAEZX:

— HtnAedpaon oag mpémel va umootnpilel tn Aertoupyia HDMI-CEC
kat eARC/ARC. H Aeitoupyia HDMI-CEC kat eARC/ARC mpénet va ivat
gvepyomoinuévn oTIC puBHITEIC TNG TnAebpaong.

— H pébodog pubuiong yia m Aertoupyia HDMI-CEC kat eARC/ARC pmopel
va Slapéper avaloya pe Tv TNAEGpaon. a AEMTOUEPEIEG OXETIKA e
T Asitoupyia eARC/ARC, mapakalolue ouuBouAeuTeiTe To eyxelpiio
Xpriong.



Mé6060¢ 2: Kavovikry HDMI

(Avatpé€te otnv evotnta 80tn oeAida 2)

Av n TnAedpaor| oag Sev eival oupPartri e HDMI eARC/ARC, ouvdéote

TNV MIAPaA XOL 0TNV TNAEOPACN HECW KAVOVIKNG oUvSeong HDMI.

1. Xpnowomoijote éva KaAwdio HDMI yia va cuvdéoete tn Bupa
HDMI TV (eARC/ARC) g umépag rixou pe tn Bvpa HDMI IN tng
TAEdPAONG.

2. Xpnoponotrjote éva kahwdio HDMI yia va cuvdéoete n Bupa
HDMI IN (1 1} 2) TG Umapag oL OTIC EEWTEPIKEG CUOKEVEC 0aG (TT.X.
KOVOONEG TTaIXVISIWY, cuoKeLég DVD kat Blu-ray).

ZHMEIQZH:

- AvnAedpaori oag dev éxel/umootnpilel eARC/ARC, kapia mnyn rixou
mou eivar ouvSeSepévn aneubeiag otnv tnAedpaon Sev Ba otalei otnv
umdpa riyou.

Xpnowpomomjote tn Oupa AUX IN

(Avatpé€te otnv evotnta 9 0tn oeAida 2)

A Xpnoipomomrote éva kahwdio fxou RCA o€ 3,5mm (5ev
mepAapBavetal) yia va ouvdEoeTe Tig BUpeg e€680u rixou RCA Tng
Aedpaong otn Bupa AUX IN TnG pmdpag rixou.

Xpnotpomolote éva KaAwsio rixou 3,5mm o€ 3,5mm (Sev
mepINapBAvETAl) yla va ouVSECETE TN BUPA AKOUCTIKWV TNG
TNAEGPAONG 1) TNG EEWTEPIKIG CUOKEVNG riXou otn BUupa AUX IN ¢
Hméapag you.

Xpnowponowmjote tn 6Upa OPTICAL

(Avatpééte otnv evétnta 10 otn oeAiba 2)

Suvdéote éva omTikd Kahwdio (Sev mepthapBavetar) otn BUpa OPTICAL

OUT tn¢ tnAedpaong kat otn Bupa OPTICAL ¢ pmapag rxou.

YUv8eon oTo peUpA

(Avatpééte otnv evétnta 11 01N oeAida 2)

Kivéuvo¢ mpokAnang {npdag oo mpoiov!

« BeBawwbeite 611 n TdoN TPOYOS0GIAG AVTIOTOIXEI OTNV TAON TIOU
avaypa@etal 0To Tow PéPOg TG Hovadag.

« Tpv CUVOEDETE TOV HETAOKNHATIOTH, BeBatwOeite mwg €xel
ONOKANPWOEL OAEG TIG ANNEG CUVOETELG.

Hyeia

« SuvbéoTe Tov petaoxnpatotr otny umodoyr DC tng soundbar kat
0Tn Cuvéxela o€ Tpifa pevHATOC.

Subwoofer

« Juvdéote To Kahwdio pevpatog otnv umodoxr AC IN tou subwoofer
KAl 0T OUVEXELD O€ TIPICa PEVHATOC.

20{evén subwoofer

Avtopatn {evén

To subwoofer kat n soundbar 6a cuvduacTovv autépata dtav Kat

Ta Svo gival ouvdedepéva otny mapoyr pevpatog. H ouvdeon eivat

aocUppaTn, emopévwg Sev xpeldovTal KaAwSia yia va cuVSETETE Tig SUo

Hovadeq.

« ‘Otav 1o subwoofer cuvdéetar pe T soundbar, n évéeién PAIR 6a
avaBoofrvel.

« ‘Otav 1o subwoofer givai cuvdedepévo pe T soundbar, n évéel&n PAIR
Ba avayel.

ZHMEIQZH:

~ lMatrjote to kouuni PAIR miow amé to subwoofer uévo av
TIpaypatonoleite xelpokivntn oulevén.

— Av amotixel n autépatn oulevén, mpayuatomolioTe T cUevén Tou

subwoofer e T soundbar xeipokivnta.

Xepokivntn {evén

1. BeBawwbeite mwg OAa ta kaAwdia ival kahd cuvSedepéva Kal oTi n
soundbar gival o€ katdotaon AVapoviG.

2. MatAoTE Kal KPATHOTE TatnUévo To Koupri PAIR oTo miow pépog
Tou subwoofer yia 3 deutepdAenta. To subwoofer Ba £10éABel og
kataotaon ouleuéng kat n évdeign PAIR Ba avafoofrivel ypriyopa.

3. Matriote To Koupr{ d) ot soundbar fj 0TO TNAEXEIPIOTHPIO yia vVa
EVEPYOTTOIOETE TO CUOTNUA.

4. MNatrote 1o koupri MENU 0To TNAEXEIPIOTHPLO, KATOTIV TATAHOTE TO
oupri KK 1 M yia va emhéete <WLPAIR>. Matriote To koupi P|
KO TIEPIUEVETE 5 SEUTEPONEMTA.

5. ‘Otav 1o subwoofer givat cuvdedepévo pe ) soundbar, n évdeiin
PAIR 6a avayet kat n soundbar Ba epgavioet <PAIRED>.

6. Eav o Seiktng PAIR avafoofrivel apyd, n acuppatn cuvdeon éxel
ATOTUXEL Kl TO NXooUoTNHa Ba epgavioel <SUB NC>.
ATOCUVSEDTE TO KAAWSI0 TPOYOS0aiag amé To UTToYoUPEP Kal
OuVSEOTE TO Eava HETA amd 4 herrtd. EmavaldBete ta Brpata 1 ~ 4.

ZHMEIQZH:

~ Avn acUpuatn oovdeon amotixet Eavd, eAéyETe av umpyel oUykpouon
1 toxupri mapeuPoAn (yia mapdadetyua, mapepBoAri amé nAekTpovIKr
OUOKeLn) yUpw armé T B€on oac. ApaipéoTe QUTEC TIC GUYKPOUTEIS i
1oxupéc mapepBoAé kat emavaAdfete Tic mapamdvw Sladikaoieg.

Baoikni Asttovpyia

ANAMONH/ENEPIrOnoIHZH

‘Otav cuvd£oETE yia IPWTN @opd tn soundbar kat To subwoofer otnv

mipia pevpatog, n soundbar kai To subwoofer Ba gival og katdotaon

Avapovig.

MatAote To Koupmi U) otn soundbar fj 0To TNAEXEIPIOTHPIO YIa va

EVEPYOTTOINOETE TO CUOTNUA.

Matriote avd to koupmi d) Y10 VO EMOTPEPETE TO CUOTNHA O

katdotaon AVOPOVAG.

Amoouvd£aTe To Buopa amd tnv mpila yia ™ soundbar kat 0

subwoofer, av BéAeTe va amevepyomolioeTe MAPwWGE To GUCTNHA.

= Av pia TnAeopaon 1y pia e§wtepikry cuokeur) pe duvatotnta CEC
gival ouvdedepévn, n nxoundpa Ba evepyomoinBei autdpata 6tav n
TNAEdPAON 1 N EEWTEPIKI CUOKELT EvEpyoTTOINOEL.

~ Otav n soundbar &ev AapBavel orjpa el068ou yia mévw and 15
AemTd, To oVOTNHA Ba peTapei aUTOPATA O KATAGTAON AVAMOVHG.

ZHMEIQZH:

— HtnAedpaon oac i n e§wtepikr ouokeur) mpémet va éxel Suvarotnta
CEC av BéAete n soundbar va evepyormoinbei 6Tav vepyomoirjoeTe TNV
TAEdpaon 1 tv e§wTePIKr) CUOKEUN.

— Houvropoypagia CEC onuaive Consumer Electronics Control kat eivat
pia kaBoAikr} éBodog yia va emkovwvoly SIaPopETIKEG CUOKEVES
HETA&U TOUG.

- Aegite v evétnta MENU yia To ¢ va amevepyomolioeTe tn Asitoupyia
auToUATNG KAaTdoTaoNS QVapovVAG.

.

Emoyn Asitoupyuwv mnyng

Matriote emavelAnupéva To Koupri Gl oTnVv nxéumapa ry oto
TNAEXEIPIOTAPIO yia va emAéEeTe TV iyry HDMI HDMI eARC/ARC,
HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX IN, BT r} OPT. H emAeypévn myn 8a
EUPaVIOTEL 0TV 006VN TN NXOUTApaAg.

Mpocappoyn évracng xov

« Matiote Ta koupma atll 4/ — oty nxopmapa 1y oto
TNAEXEIPIOTIPLO YO VA TIPOCAPHOCETE TNV £VTACH TOU fXOU.
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Av BENETE VA CIWTTAHOETE TOV X0, TIATIOTE TO KOUTT qt oto
Aexelploplo. Matriote §avd to Koupri L% 1) matoTe Ta Koupma
=+ / — 0TV NXOUMapa 1} 0T TNAEXEIPIOTAPIO VIO VA EMAVAPEPETE TV
KAVOVIKN akpoaon.

Emloyn @€ 1cootabuioth (EQ)

Katd tn S1dpkela TG avanapaywyng, MaTHoTe To kouurni EQ

OTO TNAEXEIPIOTAPIO YIa Va EMAEEETE PETAED POKaBOPIopEVWY
1o0081oTwv: MOYZIKH, TAINIA, ®QNH, MAIXNIAIL, ZMOP, NYXTA,
MPOZAPMOXZMENO 1 EQ OFF.

Mpocapuoyn pmacwv / avtRXnong

Mmopeite va puBpiceTe Ta emimeda PmAowv Kat avtixnong yta

pUBIoN mpocappoyr¢ EQ. Matwvrag Ta koupmd BASS +/—1 TREB +

/= 8a aA\a&el autdpata n Nxopmapa otn puBuon mpocapuoyne EQ.

« Matnote 1o Koupmni BASS =+ / — 0To TNAEXEIPIOTHPIO Yia va puBpiceTe
TO Mimedo Twv Pndowv.

« Matrote 1o koupmi TREB 4/ — 070 TNAeXEIPIOTHPIO yia va pubpioceTe
To eminmedo TNG AVTAXNONG.

Azrrovpyia Bluetooth

Zg0O&n ouoKeuwv pe duvatotnta Bluetooth

Katd tv mpwtn oUvSeon piag cuokeun|¢ Bluetooth pe autriv tnv

NXOUTAPQ, TIPETTEL VA TIPAYUATOTIOINOETE (V&N HETAEY TNG CUOKEUNG

0ag Kat TG NXOUmapag.

1. Mg TV NXOUTOPQ EVEPYOTIOINKEVT, TIATAOTE TO KOUMTT{ * otV
nxoumapa A To Koupri @l OTO TNAEXEIPIOTHPIO YIa VA EMAEEETE TNV
iy BLUETOOTH.

2. Evepyomoijote tn ouokeun Bluetooth kat emAé€Te Tn Aettoupyia
avalritnong. “SHARP HT-SBW53121" 1 “SHARP HT-SBW55121" 6a
EUPAVIOTOUV 0TN NioTa CUCKELWV Bluetooth avaloya pe To povtého
oag.

3. EmAé€te 10 “SHARP HT-SBW53121" 1} “SHARP HT-SBW55121” 0tn
Niota (evéng Bluetooth. Metd amé emruxnuévn (ev&n, n nxopmapa
Oa eppaviost <BT>.

4. ApxioTe TNV avamapaywyr HOUCIKNG amd T CUVOESEUEVN GUOKEUN
Bluetooth. MNa amocuvdeon tne Aertoupyiag Bluetooth, pumopeite va:

- MetaBeite oe GAN Aertoupyia oTnv nxdumapa.
- MatAoTe Kal KPATAOTE MATNHEVO TO * oTNV nXoumndpa fj 6to
TNAEXEIPIOTAPLO.

XYMBOYAEZX:

— H nxéumapa 6a amoouvdedei av n ouokeur oag petakivnBei mépa amé
Aerroupyikri epBéreia.

— Av Béete va ouvéoete Eavd Tn OUOKEUN 0ag UE QUTIV TV NXOUTapa,
TOMOBETOTE TNV EVTOG AETOUPYIKIIG EUBEAEIC.

— Av n ouokeurj petakivnBei mépa amd v euféreia Asitovpyiag, 6tav autry
enmavéABel kovTd, eAEyETe av ) OUOKeLT) Tapapével ouVSESEUEVN LE TNV
nxéumapa.

- Av xabei n oovdeon, akoAouBriote Ti¢ mapandvw odnyieg yia emavainyn
NG (€VENG TNG CUOKEUIG 0QG UE TNV NXOUTTAPa.

AKpOAON MOVGIKNG amd cuoKevEéG Bluetooth

Av n ouokeur Bluetooth mou €xet ouvdeBei umooTtnpilel To MPOPIA
Advanced Audio Distribution Profile (A2DP), pmopeite va akoUoeTe
TN HOUGIKI TIOU €XEl AMOBNKEVTE( OTr CUOKELN 0ag PECA amod TV
Hmmapa xou.

Av n ouokeur) umooTnpiet emmAéov to po@ik Audio Video

Remote Control Profile (AVRCP), umopeite va XpnolHOTIOIOETE TO
TNAEXEIPIOTAPIO TNG UITAPAG X0V YIa Va XEIPICEOTE TNV avamapaywyr
TNG HOUCIKNG TIOU gival amoBnKeupévn 0T CUOKEUN 0ag.

1. Exteéote (V&N TNG OUOKEUNG OAG HE TNV NXOUITapA.

2. ApyxioTe TNV avamapaywyr) HOUGCIKAG HECW TNG CUOKEUNG 0ag (av n
ouokevn Bluetooth umootnpilet A2DP).
3. XPNOIHOTIOIOTE TO TNAEXEIPIOTHPIO TNG NXOUTTAPAG VIO VA EAEYXETE

TNV avanapaywyr He Ta KOUPMA }" Kat K( / >)| (av n ovokeun
Bluetooth umootnpilet AVRCP).

ZHMEIQZEIZ:

— HAaitoupyikn euBéAeta ueta&l autric TnG NXOUmAapag Kai Uiag OUCKEUNG
Bluetooth eivai mepimou 8 pétpa (xwpic Kavéva avTIKEUEVO HETAgU TNG
OUOKeUri¢ Bluetooth kat Tng nyoumdapac).

- Aev mapéxetal eyyonon oupBatétntac e kabe ovokeur Bluetooth.

~ Hmapouaoia omoiwvSHmoTe avTiKepévwy HETA&U QuTIiG TNG NYOUTITGPas
Kat ptag ouokeuric Bluetooth pmopei va peiwoet ™ Aeitoupyikn eupéleia.

- Av o orjpa eivat acBevé, o 6éktng Bluetooth umopei va amoouvSebei,
aAAd Ba mpayuartomorjoel ek véou (eUén autopara.

Mertoupyia USB

1. Ewodyete tn ovokeur) USB otnv unmodoxr USB tn¢ nxoumdapag.
2. Matriote emavelnupéva To Koupri @l oTNV NXounmapa rj oto
TNAEXEIPIOTAPLO YIa va eMAEEETE TNV TNy USB.
3. Mrmopeite va mepinynBeite o€ S10POPETIKOUG YAKENOUG
anoBnkevpévoug otn cuokeur) USB. Matiote + / — yla va aA\aete
TO PAKENO.
4. Matote }|| Y10 VO QVamapAyeTe Ty emAeypévn Stadpoun.
5. Katd tnv avanapaywyn:
- Namavon f ouvéxion TG avanapaywyng, matiote To koupri P|
OTO TNAEXEIPIOTHPIO.
~ Mo peTdBaocn oTo TPONYOUHEVO/EMOEVO APXEIO, TATHOTE TA
kouuma K / P oto mAexerprotrpro. Marrote kat kpariote
matnpévo To K( / ))l yia va KAveTe ypriyopn emavagopd / ypriyopn
mpowenon piag Sladpopnc.
ZYMBOYAES:
- Ymootnpi{ovtar ouokevég USB éwg 32GB.
- Mdvo apyeia MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC umopoiv va
avamapayBouv.
H B0pa USB mpoopiletat yia avamapaywyn rj avapaduion tou
AOyIoHIKOU TG NXOUMdpac. Aev TpoopileTal yla popTIon.

Aertoupyia pevou

MepinynBEeite 6TO PEVOU TNG NXOUTTAPAG XPNOIHOTIOIWVTAG TO
AexelploTrplo kat matwvtag MENU. Xpnotpomoljote tov éAeyxo
KATEVLOLVONG OTO TNAEXEIPIOTAPIO Yia va TiEPINYNOEiTe oTIC S1abéoipeg
emhoyéc. Matiote P|| yia va emhéete Ty emdoyn pevoo. Ma va
eMAECETE pia pUBMION péoa O€ pia EMAOYH PEVOU, XPNOIHOTIONOTE K(/
»| MNatote }" yla va el0éNBeTe o€ éva uropevou. Natrjote MENU yia
VO EMOTPEPETE OTO AVWTEPO ETIMESO peVOU.

SURR

Evepyomolei i amevepyomolei to Dolby Virtualiser i To DTS Virtual:X. To
Dolby Virtualiser emnpeadel ta orjpata Dolby. To DTS Virtual:X emnpedadet
Ta ofjpata DTS kat PCM.

MPOEIAOINOIHZH:

~ To SURR ON/OFF Sev éxel kapia emidpaon o€ éva orjua Dolby Atmos.
AUDIO FORMAT (kUAion)

Epgaviletal To Tpéxov @oppd rXou TTou avamapAayetat.

SUBVOL

PuBpiote TV évtaon e€65ou Tou umoyouep. EmAESTe petagy VOL +5
kat VOL -5.

SPKVOL



AvOiYEl TO UTTOPEVOU YIa TNV €VTAOT TOU TTHOW TIEPIPEPEIOKOV NXEIO.
SPK L 1) SPK R. PuBpiote Tnv évtaon Kabevog amo ta mepIPePEINKA
nxeia.

Em\é€te peta&y VOL +5 kat VOL -5.

MUTE. ANGETe QuTr T PUBKION YIa VA ATTEVEPYOTTOIOETE TA THOW
nxeia. Ot emAoyéc givat ON 1) OFF.

ZHMEIQZH:

— H npoemiAeypévn pvbuion ivat OFF. Av uetatparnei oe ON, ta miow
nxeia mepiBarrovtog Oa mapaueivou amevepyomoinuéva péxpt va
gvepyoroinBolv, akua Kat av To oUOTNUA EXEL UTTEL OE QVAROVI.
Amoouvdeon the umépag rixou amé to Kuplo pedua Ba amevepyomnoirjoe
autéparta méhi to OFF.

DISP

Mmopeite va aMNd&eTe mooa SeuTepONETTA TIEPVOLV TIPIV KAEICEL N
EUPAVION TNG UIapa fixou .

EmAé€te and: 5,10 1y ON. ON Ba KPATHOEL TNV EPPAVION EVEPYH avd
nédoa oTiyun.

DIM

Mmopeite va aMNEEeTe TO eMimedo QWTEVOTNTAG TG ELPAVIONE TNG
pmapa fxou .

Em\é€te amd: LOW, MED, i HIGH.

STDBY

AMGEETE auTr TN PUBKION YIa VO ATIEVEPYOTTOINGETE TNV EMAOYN
autopatng avapovic. Ot emAoyé ivat ON 1y OFF.

H mpoemMoyn eivai ON.

WLPAIR

EmAé€Te auTo yia va ouvSEDETE XelpokivnTa To subwoofer kat
(poaIPETIKA) Ta TTow nxeia mepIBANovVTOC.

WLVER

Epgavilel v tpéxouoa ékSoan AoylopiKoU Tou acuppatou subwoofer
Kat Twv miow nxeiwv mepiBaANovTog.

SWVER

EppaviCel v tpéxovoa ékdoon Aoylopikou Tou soundbar.

SWUPG

Evepyorolei Tnv avaBadpion Aoytopikol amo éva eloaywpevo USB stick.

IHMEIQZH:

~ AuTé Ba Aertoupyrioet uévo ue oupBaté Aoyiouiké oe éva USB stick mou
£éxet el0axBei atnv BUpa USB tou soundbar. EXéyxete meptodikd to www.
sharpconsumer.com yia evNUEPWOEIG AOYIOUIKOU.

RESET

AVOiYEl TO UTTOPEVOU EMAVAPOPAG.

EmAé€te <Yes> yia va emavagépete 1o soundbar. EmA£€Te <No> yia va
£€€NOeTe i) matroTe To koupuni MENU.

PUOpion xwpou kat mpocappoyn 0éong

H évtaon tou subwoofer (kat Twv miow nxeiwv av £Kouv ayopaoTei
EeXxwPLOTA) prmopei va puBIoTEl O€ Oxéon He TN Pimdpa rjxou. Autr n
XELPOKIVNTN pUBUION eMTPEMEL peYaAUTEPN EVENia 0TV TomoBéTnon
TWV CUCTATIKWY TOU OUOTARATOC 0TO SwpdTio. H mpoemAeypévn
£vTa0N Yla KABe oUOTATIKO €XEl OPIOTEL 0TO 0 Kal HImopEi va puBpIoTei
ano -5 €wg +5. Me Bdon tn 60N akpOacnG, Ol TIPOETMAEYMEVES EVTATELG
Bewpouv amdotacn 2m and To subwoofer kat 1,5m andé ta miow nxeia.
XpnotpomolnoTe Tig emAoyég <SUBVOL> 1} <SPKVOL> 010 pevou yla
VO LlOOPPOTTHOETE TO GUOTNHA CUPPWVA LE TIC TPOTIMACELS 0aG. AQoU
OpPIOTE(, N évVTaon Tou GUCTATIKOU Ba TTPOCAPHOOCTEL HE TNV £vTaon TNG
HITapag rxou yia va SiatnpnBei n 1ooppoTia Tou CUCTHHATOG.

EniAuon mpofAnpatwv

Ep: MepIKEC POPEG TTAPATNPW UIKPEG TTAPAHUOPPWOEL OTIG PWVEG TIOU
avamapdyovtal Héow Twv Tiow surround nxeiwv (SlaBéotpa mpog ayopd
Eexwplotd).

A: Autd Ba mipémel va GUBAiVEL HOVO OTAV IO OTEPEOPWVIKT| TINYH 1XOU
2.0 KavaNwv avaptyvoetal o€ 5.1.4 1} 7.1.4 Kavahia. £1a QopHA AXOU HE
2.0 kavdMia, ot pwvEg ouvriBwg mpoopilovtal va avamapdyovtat Hovo
amé ™ Pmdpa fXou (auTo Sev ICXVEL TIAVTA YIa TIG TINYEG TTOAUKAVOAIKOU
o). QOTO00, OE OPICUEVEC TIEPITTTWOELS, Ol PWVEC ATTd TTNYEG XOU 2.0
KavaMwv Sgv pmopouv va SlaxwploTouv aglomoTa amod Tov avapikTn
Dolby kai DTS. To amoté\eopa pmopei va gival 6Tt Tapatnpeite KAMOIES
PWVEC va avamapayovTal péow Twv mmow surround Nxeiwv og XapnAn
£VTO0N KOl O€ OPICHEVEG TTEPITTWOELG AUTEC Ol PWVEG UTTOPET va
aKoUyovTal TAPAHOPPWHEVEG. TUCTHVOUE Ta Tiow surround nxeia va
TomoBeTouvTal TOUAAXIOTOV TH amd Tn 0N akpoOaoNG 0ag Kal O€ auTr
v andotaon Sev Ba PEMEL va TapatneEiTal Kapia mapapopewon g
QWVAC. AV TAPATNPEITE AUTH TN CUMTTEPIPOPU, MTTOPEITE TTPOCWPIVA Va
OlyRoETe Ta Tiow surround nxeia. Ma va 1o KAVETE auTo:

Matriote mapatetapéva to q: OTO TNAEXEIPIOTAPIO 1 OTN PITApa XOU
yia va otyfoete ta miow surround nxgia. Matriote {ava mapatetapéva
Y10 VOl ETAVAPEPETE TOV HXO.

EVOANGKTIKA, PTTOPE(TE VA XPNOIUOTIOICETE TO PEVOU TNG UITAPAG RXOU:
MonynBsite 0TO HEVOU TNG UITAPAg X0V yia va emAégete <SPKVOL>.
Xpnotpomnowmote to K 1 P yia va emhégete <MUTE>. Emhégte
avapeoa og ON ) OFF.

ZHMEIQZH:

— HmpoemAeypévn pobuion eivat OFF. Av n pubuion eivai ON, ta miow
surround nyeia 6a mapapeivouy olyacpéva puéxpt va akupwoei n
alyaon, akéun Kat av o cUoTnua éxel TeBel o€ KatdoTaon avauovic.
Amoouvdéovrag Tn umdpa rixou amé Ty mapoxri pevuatog Ba
arnevepyomnoinBei autépara n ofyaon OFF Savd.
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Instrucciones de seguridad
importantes

Siga todas las instrucciones de seguridad y preste
atencion a todas las advertencias. Conserve el manual
para futuras consultas.

Este simbolo indica al usuario que consulte el manual de
A usuario para mas informacion relacionada con la seguridad,

operacién y mantenimiento.

Se refiere a equipos de clase II.

IE Este simbolo indica que el producto incorpora un sistema de
aislamiento doble y no requiere una conexion segura a masa
(tierra).

Hace referencia a corriente alterna (CA)
El simbolo indica que la tensién nominal marcada con el
simbolo es tension de CC.

Hace referencia a corriente continua (CC).

El simbolo indica que la tensién nominal marcada con el
simbolo es tension de CC.

G Sélo para uso en interiores

@ Etiquetado de eficiencia energética de nivel VI

©-C® Polaridad de c.c. conector de alimentacién

Atencion:

Daiios

« Inspeccione el producto para detectar dafios después de
desempacarlo. Si hay algun dafo, no utilice el producto y consulte
con su distribuidor.

ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

NO ABRIR

Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no quite la cubierta (o el
panel trasero). No hay partes reparables por el usuario en el interior; por
favor, remita el servicio a personal calificado.

Conexion eléctrica y accesibilidad

No manipule el cable de alimentacién con las manos mojadas, ya
que podria causar una descarga eléctrica. Si el enchufe no encaja en
la toma, no lo fuerce. Apague completamente el producto antes de
desconectar el enchufe. Desconecte el cable de alimentacion sino
se va a utilizar durante mucho tiempo. Asegurese de que el enchufe
de alimentacion sea siempre facilmente accesible. No use cables de
extension.

Fuente de alimentacion

« Asegurese de que el producto esté enchufado a tomas de corriente
AC 100-240V 50/60Hz. Usar un voltaje mas alto puede causar un mal
funcionamiento del producto o incluso provocar un incendio.

Enchufe moldeado con fusible (no reemplazable) - Solo Reino

Unido, Malta, Chipre e Irlanda.

« El cable de alimentacién de este equipo se suministra con un enchufe
moldeado que incorpora un fusible de 5 Amp. El valor del fusible se
indica en la cara del pin del enchufe y, si necesita ser reemplazado, se
debe usar un fusible aprobado conforme al estandar BS1362 con la
misma calificacion.

Proteccion del cable de alimentacién

No darie el cable de alimentacién, no coloque objetos pesados sobre
él, no lo estire ni lo doble. El dafio al cable de alimentacion puede
causar incendios o descargas eléctricas. Si el cable de alimentacion
esta danado, debe ser reemplazado por el fabricante, un agente de
servicio o personas calificadas de manera similar.

Adaptador de corriente

Si el producto no va a utilizarse durante un periodo de tiempo, se
recomienda apagarlo y retirar el enchufe de CAy el adaptador de
corriente continua de las tomas principales.

Utilice inicamente el adaptador de red suministrado, de lo contrario,
podrian producirse riesgos para la seguridad y/o dafios en el
producto.

.

Seguridad infantil

Respete siempre las precauciones basicas de seguridad cuando utilice
este electrodoméstico, especialmente si hay nifios presentes. Los
nifos deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con
el producto.

.

Ubicacién

« Cuando se use, este producto debe colocarse en una superficie plana
y estable, sin que ninguna parte del producto sobresalga de un borde.
Alternativamente, este producto puede montarse en la pared segtin
las instrucciones de este manual de usuario.

Ventilacién

Las ranuras y aperturas en el gabinete estan provistas para ventilacion
y asegurar un funcionamiento fiable del producto, protegiéndolo

del sobrecalentamiento. Estas aberturas no deben ser bloqueadas

o cubiertas. Asegure una distancia minima de 5 cm alrededor

del producto para una ventilacion adecuada. No permita que se
introduzcan elementos en los orificios o ranuras, ni en ninguna
abertura de la carcasa del producto, ya que podrian dar lugar a
descargas eléctricas.

Calor y temperatura de funcionamiento

No instale el aparato cerca de ninguna fuente de calor, como
radiadores, salidas de aire caliente, estufas u otros aparatos (incluidos
amplificadores) que produzcan calor. Evite la exposicion a la luz solar
directa.

.

Llamas descubiertas
« Para evitar el riesgo de incendio, mantenga las velas y llamas
descubiertas lejos del producto.

Entrada de agua, humedad y liquidos

« Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este
producto a la lluvia, el agua o la humedad. No coloque objetos llenos
de liquidos sobre o cerca de este producto.

Tormentas y rayos

Las tormentas son peligrosas para todos los productos eléctricos.
Si el producto es alcanzado por un rayo, podria dafarse, incluso si
estd apagado. Debe desconectar todos los cables y conectores del
producto antes de una tormenta.

.

Limpieza y mantenimiento

Desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente antes
de limpiar el producto. Utilice el accesorio de cepillo suave de su
aspiradora y aspire ligeramente la tela de los altavoces. Use un pafio
suave y limpio para limpiar los gabinetes de los altavoces. Nunca los
limpie con productos quimicos o detergentes.

Servicio y reparacion

« Este producto no contiene ninguna pieza que pueda ser reparada por
el usuario. Exponer las partes internas del producto puede poner en
peligro su vida. En caso de falla, contacte al fabricante o al servicio
autorizado. La garantia del fabricante no se extiende a fallas causadas
por reparaciones realizadas por terceros no autorizados.



Pilas

Ensamblaje

« No utilice pilas diferentes a las especificadas. Tenga en cuenta la
polaridad correcta al insertar las pilas. No combine nunca pilas de
diferente tipo y no mezcle pilas nuevas y pilas viejas.

Uso y mantenimiento

No exponga las pilas a altas temperaturas, p. ej., cerca del fuego o a
la luz solar directa. Cuando el producto no vaya a utilizarse durante
mucho tiempo (mas de un mes), retire las pilas del producto para
evitar que se filtren. Si las pilas presentan fugas, limpie la parte
interior del compartimento y sustittyalas por pilas nuevas.

Seguridad infantil

Asegurese siempre de que el compartimento de las pilas esta bien
cerrado.

Las pilas pueden ser tragadas facilmente por nifios pequefos y causar
quemaduras internas graves y la muerte. Mantenga las pilas fuera del
alcance de los nifios. Busque consejo médico inmediato si cree que se
ha tragado una pila.

Condiciones ambientales

« Mantenga alejadas las pilas de condiciones de baja presion de aire o
altas temperaturas, ya que pueden provocar una explosion o a una
fuga de gas o liquido inflamable.

Eliminacion

« Deseche las pilas correctamente siguiendo la guia de este manual
(vea la seccion “Eliminacion de este equipo y las pilas”). No las arroje
al fuego, no las desmonte y no intente recargar pilas no recargables.
Podrian filtrar o explotar.

Eliminacion de este equipo y de la
bateria

Informacion dirigida a los usuarios relativa a la recogida y eliminacion
de equipos antiguos y baterias usadas:

Este simbolo indica que el producto contiene baterias o
pilas previstas en la Directiva Europea 2013/56/UE que
no deben eliminarse con la basura doméstica normal.
Los signos Cd, Hg y Pb que aparecen debajo del simbolo
de la papelera con ruedas indican que la bateria o pila
contiene cadmio (Cd), mercurio (Hg) o plomo (Pb).

Este simbolo indica que el producto esta previsto en la
Directiva Europea 2012/19/UE y que no debe eliminarse
con la basura doméstica normal.

]
® Este simbolo indica que el producto se ha disenado y
%@ fabricado para poder reciclarse y reutilizarse.
Estos simbolos incluidos en los productos, los embalajes o los
documentos acompanantes indican que los productos eléctricos y
electronicos no deben mezclarse con la basura doméstica general. Los
usuarios deben ponerse en contacto con el establecimiento donde
compraron este producto o con la oficina gubernamental local para
saber donde y como pueden llevar estos articulos para su reciclaje
ambientalmente seguro.

Declaracion de CE y de CA del Reino
Unido:

« Por la presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que este equipo cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones
pertinentes de la Directiva RED 2014/53/UE y los reglamentos sobre
equipos de radio del Reino Unido de 2017.

El texto completo de la CE y la declaracion de conformidad de la
UKCA estan disponibles en sharpconsumer.com. Entre en la seccion
de descarga de su modelo y seleccione “Declaraciones CE".

Preparado para Altavoz Trasero

Para una experiencia mejorada e inmersiva, agregue los Altavoces
Traseros Inalambricos HT-SPR52021 para dos canales adicionales de
sonido envolvente y dos canales de altura.

& &

~
O

]
Rear Speaker Ready

Escanee el cédigo QR para mas detalles:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers
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Contenido de la caja:

Altavoz

Subwoofer inalambrico

Mando a distancia (incluye pilas)

Adaptador de corriente

Adaptador de dos patillas (tipo C)

Adaptador de tres patillas (tipo G)

Cable de alimentacion de CA de la UE

Cable de alimentacién de CA del Reino Unido
Cable HDMI

Pies bajos del altavoz (2 unidades)

Soportes de pared del altavoz (2 unidades)
Accesorios para montaje en pared del altavoz
Manual de usuario

Tarjeta de garantia

Controles

Altavoz
(Consultel enlapdgina 1)

1.
2.

3.

6.

(1) - Cambiar el sistema entre ENCENDIDO y EN ESPERA.

@l - Seleccionar la fuente de audio (HDMI eARC/ARC, HDMI 1,
HDMI 2, USB, AUX IN, BT, OPTICO).

* - Seleccionar el modo Bluetooth. Mantenga pulsado para activar
la funcién de emparejamiento en modo Bluetooth y desconectar el
dispositivo Bluetooth emparejado existente.

Qt - Pulsar para silenciar o reanudar el sonido.

Pulsar largamente para silenciar o activar los altavoces traseros (si se
compran por separado).

. — - Reducir volumen.

=+ - Aumentar volumen.

(Consulte 2enlapdgina 1)

1.
2.

DCIN - Toma para conectar el adaptador de corriente (DC 22V, 2.1A).
Optico - Puerto de entrada éptico.

3. AUXIN - Conectar a un dispositivo de audio externo.

A

USB - Insertar unidad flash USB para reproducir musica.

HDMI (1/2/eARC/ARC) - Conectar TV HDMI (eARC/ARC) al puerto
HDMI (eARC/ARC) de tu TV. Conectar otros dispositivos a HDMI 1 /2
para pasar al TV.

Itavoz de graves

(Consulte 3 enlapdgina 1)

1.
2.
3.

Indicador de PAIR.
PAIR boton - Consulte la seccion "Emparejamiento del subwoofer".
AC IN entrada de corriente.

Mando a distancia

(Consulte 4 enlapdgina 1)

1.
2.

3.
a.

() - Alternar entre ENCENDIDO y MODO DE ESPERA.

- Seleccionar la fuente de audio (HDMI eARC/ARC, HDMI 1,
HDMI 2, USB, AUX IN, BT, OPTICO).
=+ /—- Navegacion por el mend. Ajustar el valor de configuracion.
K(/»| - Presiona para saltar a la pista anterior/siguiente o mantener
presionado para rebobinar/avanzar rapido en la fuente Bluetooth/
USB. Navegacion por el menu.

5.

}|| - Reproducir/pausar/reanudar la reproduccion en la fuente
Bluetooth/USB. Seleccion del mend.

EQ - Recorrer los presets de EQ.

MENU - Entrar en el menu de la barra de sonido.

Qt - Presiona para silenciar o reanudar el sonido.

Mantén presionado para silenciar o activar los altavoces traseros (si
se compraron por separado).

BASS +/— - Presiona para activar la ajuste de nivel de bajos en el
preset de EQ personalizado.

10.TREB + /— - Presiona para activar el ajuste de nivel de agudos en el

preset de EQ personalizado.

11. atll +/— - Aumentar/disminuir el nivel de volumen.

Instalacion de pilas

1.

2.

3.

Para abrir el compartimento de la bateria, presiona con el pulgar
hacia abajo sobre la tapa del compartimento y deslizala hacia abajo.
Coloca dos baterias AAA observando la polaridad +/- como se
muestra. Al reemplazar las baterias, usa solo el mismo tipo de bateria
suministrada.

Vuelva a colocar la tapa de las pilas y ciérrela.

Frontal de la barra de sonido

(Consulte 5 en lapdgina 1)

1.
2.

Sensor del control remoto.
Pantalla LED.

Base de la barra de sonido

(Consulte 6 en la pdgina 2)

1.

Ubicaciones de los tornillos del soporte de pared.

Colocacién y montaje

Colocacion - barra de sonido

A

SituTV esta en una mesa o en la pared, puedes colocar la barra de
sonido en una superficie plana frente o debajo del TV, centrada con
la pantalla del TV.

Situ TV tiene un soporte montado en el centro, puedes usar los pies
altos preinstalados para elevar la barra de sonido sobre todo o parte
del soporte del TV. Esta caracteristica ha sido disefiada para usarse
con TVs Sharp series EQ y FQ y no se garantiza la compatibilidad con
otros modelos y marcas.

Si su televisor esta montado en la pared, puede montar la barra de
sonido directamente debajo de la pantalla del televisor, centrada
con la pantalla del televisor usando el kit de montaje en pared
incluido.

Montaje en pared (si utiliza la opcién-C)

(Consulte 7 en la pdgina 2)

.

La instalacion debe llevarla a cabo personal cualificado. El montaje
incorrecto puede dar lugar a lesiones personales graves o dafios en

la propiedad (si decide instalar este producto por si mismo, debe
comprobar las instalaciones, como los conductos de electricidad o de
agua que puedan pasar por detras de la pared). Es responsabilidad
del instalador verificar que la pared puede soportar la carga total de la
barra de sonido y los soportes de pared.

Instale la barra de sonido de modo que la parte superior de la barra
de sonido esté al menos 100 mm por debajo de la parte inferior del
televisor.



Se necesitan herramientas adicionales (no suministradas) para la
instalacion.

No apriete excesivamente los tornillos.

Conserve el manual de instrucciones para futuras consultas.
Utilice un detector electrénico de vigas para comprobar el tipo de
pared antes de taladrar o montar.

NOTA IMPORTANTE:
— No puede montar la barra de sonido en la pared si las patas elevadoras
todavia estdn montadas.

1. Usando uno de los soportes de montaje en pared, marque la
posicion de los 2 agujeros en la pared a la altura deseada. Marque
la posicion del agujero para el segundo soporte, asegurdndose de
que la distancia entre los dos conjuntos de agujeros sea de 805 mm.
Asegurese de que la barra de sonido esté centrada con su televisor.
Compruebe que la posicidn de las marcas sea paralela usando un
nivel de burbuja. Taladre los agujeros con una broca de 5.5-6mm
a una profundidad minima de 32mm. Instale la barra de sonido de
modo que la parte superior de la barra de sonido esté al menos 100
mm por debajo de la parte inferior del televisor.

2. Fije firmemente un taco en cada orificio de la pared si es necesario.
Apriete los soportes de montaje en pared en la pared con los
tornillos proporcionados. Asegurese de que estén instalados de
manera segura.

3. Retire los dos juegos de dos tornillos que aseguran las patas
elevadas a la barra de sonido. No intente quitar los tornillos cercanos
con un ajuste torx.

4. Levante la barra de sonido y alinee los orificios de los tornillos de
montaje en la pared de los soportes y la barra de sonido.

5. No use los tornillos previamente removidos para las patas elevadas.
En su lugar, use los tornillos del paquete de montaje en pared que
tienen una cabeza redondeada.

Colocacion - subwoofer

El subwoofer debe colocarse en la misma habitacion que la barra de
sonido y dentro de un rango de 6 metros de la barra de sonido. Esto es
para asegurar una buena conexién inaldmbrica en todo momento.

Las ubicaciones ideales para el subwoofer incluyen:

Esquinas de la habitacién: Colocar el subwoofer en una esquina
amplifica los graves, pero puede dar lugar a un sonido retumbante o
turbio.

Parte frontal de la habitacion: Colocar el subwoofer cerca del frente
junto con la barra de sonido proporciona unos graves mas claros y
equilibrados.

Evite los espacios cerrados: No coloque el subwoofer en muebles o
espacios cerrados para mantener la calidad del sonido.

Lejos de las paredes: Deje unos pocos centimetros entre el subwoofer
y la pared para reducir las vibraciones y distorsiones.

Conectores

Dolby Atmos y DTS:X

Dolby Atmos ofrece una experiencia de audio sin igual, con sonido
envolvente y la firma de la riqueza, claridad y potencia del audio Dolby.
Para escuchar audio Dolby Atmos a través de su barra de sonido,
necesitara contenido Dolby Atmos entregado a su televisor.

El contenido de Dolby Atmos esta disponible a través de algunos
servicios de radiodifusion, servicios de streaming o mediante
dispositivos externos conectados por HDMI, por ejemplo, una consola
de juegos compatible con Dolby Atmos o un reproductor de Blu-ray.
Para mas informacion sobre la disponibilidad del contenido de Dolby
Atmos, visite dolby.com.

La tecnologia DTS:X® proporciona audio inmersivo para las experiencias

dindmicas de entretenimiento en el hogar de hoy en dia. La tecnologia
DTS:X proporciona audio multicanal y ofrece soporte para objetos de
audio, acercandote mas que nunca a tu contenido favorito.

Para mas informacion sobre la disponibilidad del contenido de DTS:X,
visite dts.com.

Usando Dolby Atmos y DTS:X

Dolby Atmos y DTS:X estan disponibles solo en fuentes HDML. Para los
detalles de la conexion, consulte “Conexion HDMI".

Para experimentar Dolby Atmos y DTS:X a través de HDMITV (eARC/
ARC), HDMI 1 0 HDMI 2, asegurese de que la salida de audio HDMI de
su televisor o dispositivo fuente esté configurada en PASS THROUGH,
AUTO, BITSTREAM u otro modo equivalente. Esta configuracion
generalmente se ajusta a través del menu de su televisor o dispositivo
fuente.

Cuando la barra de sonido detecta contenido de Dolby Atmos o DTS:X,
la barra de sonido mostrard <DOLBY ATMOS> o <DTS:X>.

Usando eARC

La "e" en eARC significa "mejorado". El equipo AV con puertos HDMI
eARC disfruta de mayor ancho de banda y velocidad en comparacion
con los puertos ARC regulares. Esto permite un rango de frecuencia mas
amplio y audio sin comprimir, resultando en una entrega de sonido mas
detallada, rica y vibrante. Usar puertos HDMI eARC y cables compatibles
también permite reproducir formatos de audio como Dolby Atmos y
DTS:X a su maxima capacidad. Su barra de sonido viene con un cable
HDMI de alta velocidad para aprovechar el ancho de banda adicional
ofrecido por eARC.

Conexion HDMI

Usando HDMI para conectar la barra de sonido, el equipo AV y el
televisor.

Método 1: eARC/ARC

Conecte el cable HDMI (incluido) desde el puerto HDMITV (eARC/

ARC) de la barra de sonido al puerto HDMI (eARC/ARC) de su televisor

compatible con eARC/ARC.

CONSEJO:

- Su televisor debe admitir la funcién HDMI-CEC y eARC/ARC. HDMI-CEC
y eARC/ARC deben estar configurados en On en la configuracion del
televisor.

- Elmétodo de configuracién de HDMI-CEC y eARC/ARC puede variar
segun el televisor. Para mds detalles sobre la funcién eARC/ARC, consulte
el manual del propietario.

Método 2: HDMI Estandar

(Consulte 8 en la pdgina 2)

Si su televisor no es compatible con HDMI eARC/ARC, conecte su barra

de sonido al televisor a través de una conexion HDMI estandar.

1. Use un cable HDMI para conectar el puerto HDMI TV (eARC/ARC) de

la barra de sonido al puerto HDMI IN del televisor.

2. Use un cable HDMI para conectar el puerto HDMIIN (1 0 2) de la

barra de sonido a sus dispositivos externos (por ejemplo, consolas
de juegos, reproductores de DVD y Blu-ray).

NOTA:
~ Sisu televisor no tiene/soporta eARC/ARC, las fuentes de audio
conectadas directamente al televisor no se enviardn a la barra de sonido.

Use el puerto AUX IN
(Consulte 9 enlapdgina 2)

A Use un cable de audio RCA a 3,5 mm (no suministrado) para conectar
las salidas de audio del televisor a una conexién AUX IN de la barra
de sonido.
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B Use un cable de audio de 3,5 mm a 3,5 mm (no incluido) para
conectar la toma de auriculares del televisor o del dispositivo de
audio externo a la toma AUX IN de la barra de sonido.

Utilice el puerto OPTICO

(Consulte 10en la pdgina 2)

Conecte un cable éptico (no incluido) al puerto OPTICO OUT del
televisor y al puerto OPTICO de la barra de sonido.

Conectar corriente
(Consulte 1 1enlapdgina 2)

iRiesgo de daiios en el producto!

« Asegurese de que el voltaje de la fuente de alimentacién corresponde
al voltaje impreso en la parte posterior de la unidad.

« Antes de conectar el adaptador de corriente, asegtrese de haber
completado todas las demés conexiones.

Altavoz
« Conecte el adaptador a la toma de corriente continua (DC) de la barra
de sonido y luego a una toma de corriente.

Altavoz de graves
« Conecte el cable de alimentacién a la toma de corriente alterna (AC
IN) del subwoofer y luego a una toma de corriente.

Emparejamiento del subwoofer

Emparejamiento automatico

El subwoofery la barra de sonido se emparejaran automaticamente

cuando ambos estén conectados a la corriente. La conexion es

inalambrica, por lo que no se necesitan cables para conectar las dos

unidades.

« Cuando el subwoofer esta conectando con la barra de sonido, el
indicador PAIR parpadeara.

« Cuando el subwoofer esté conectado con la barra de sonido, el
indicador PAIR se iluminara.

NOTA:

— Presione el botén PAIR en la parte trasera del subwoofer solo si estd
emparejando manualmente.

- Siel emparejamiento automatico falla, empareje el subwoofer con la
barra de sonido manualmente.

Emparejamiento manual

1. Asegurese de que todos los cables estén bien conectados y que la
barra de sonido esté en modo de espera.

N

Mantenga presionado el botén PAIR en la parte trasera del
subwoofer durante 3 segundos. El subwoofer entrard en modo de
emparejamiento y el indicador PAIR parpadeara rapidamente.

3. Presione el boton (}) en la barra de sonido o en el control remoto
para encender el sistema.

4. Presione el boton MENU en el control remoto, luego presione el
boton K( o >)| para resaltar <WLPAIR>. Presione }" y espere 5
segundos.

5. Cuando el subwoofer esté emparejado con la barra de sonido, el

indicador PAIR se iluminara y la barra de sonido mostrard <PAIRED>.

6. Siel indicador PAIR parpadea lentamente, la conexion inaldmbrica
ha fallado y la barra de sonido mostrara <SUB NC>.
Desenchufe el cable de alimentacion del subwoofer y luego vuelva
a conectar el cable de alimentacion después de 4 minutos. Repita
los pasos 1 ~ 4.

NOTA:

~ Sila conexion inaldmbrica falla nuevamente, verifique si hay conflictos o
fuertes interferencias (por ejemplo, interferencia de un dispositivo elec-
trénico) en su ubicacién. Elimine estos conflictos o interferencias intensas
y repita los procedimientos anteriores.

Funcionamiento basico

Modo en espera/encendido

Cuando conecte por primera vez la barra de sonido y el subwoofer a la

toma de corriente, la barra de sonido y el subwoofer estaran en modo

de espera.

Presione el boton () en la barra de sonido o en el control remoto para

encender el sistema.

Presione nuevamente el boton U) para volver a poner el sistema en

modo de espera.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente tanto de la barra de

sonido como del subwoofer si desea apagar el sistema por completo.

- Siun televisor/dispositivo externo con CEC estd conectado, la barra
de sonido se encenderd automaticamente cuando el televisor o el
dispositivo externo se encienda.

- Cuando no se recibe sefial de entrada en la barra de sonido durante
mas de 15 minutos, el sistema entrara automaticamente en modo
STANDBY.

NOTA:

- Su TV o dispositivo externo debe tener CEC habilitado si desea que la
barra de sonido se encienda cuando encienda su TV o dispositivo externo.

- CECsignifica Control de Electrénica de Consumo y es un método
universal para que diferentes dispositivos se comuniquen entre si.

- Consulte la seccién MENU para obtener informacién sobre cémo
desactivar la suspension automdtica.

.

.

Seleccion de modos de fuente

Pulse el boton @l repetidamente en la barra de sonido o en el mando
a distancia para seleccionar la fuente HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1,
HDMI 2, USB, AUX IN, BT o OPT. La fuente seleccionada se mostrara en
la pantalla de la barra de sonido.

Ajuste del volumen

« Pulse los botones .1l +/—en la barra de sonido o en el mando a
distancia para ajustar el volumen.

« Sidesea silenciar el sonido, pulse el botén Q enelmandoa
distancia. Pulse de nuevo el botén q: o pulse los botones+/—en la
barra de sonido o en el mando a distancia para reanudar la audicion
normal.

Seleccion del efecto del ecualizador (EQ)

« Mientras reproduce, presione el botén EQ en el control remoto para
seleccionar entre ecualizadores preestablecidos: MUSICA, PELICULA,
VOZ, JUEGO, DEPORTE, NOCHE, PERSONALIZADO o EQ OFF.

Ajustar los niveles de graves y agudos

Puede ajustar los niveles de graves y agudos para la configuracion de

ecualizacion personalizada. Pulsar el boton BASS +/—o0 TREB +/—

cambiard automéaticamente la barra de sonido a la configuracion del

ecualizador personalizado.

« Pulse el botén BASS +/—en el mando a distancia para ajustar el
nivel de graves.

« Pulse el botén TREB +/—en el mando a distancia para ajustar el
nivel de agudos.



Funcionamiento Bluetooth

Emparejamiento de dispositivos Bluetooth

La primera vez que conecte su dispositivo Bluetooth a esta barra de

sonido, necesitara emparejarlo con esta barra de sonido.

1. Con la barra de sonido encendida, pulse el botéon * en la barra de
sonido o el botén @l en el mando a distancia para seleccionar la
fuente BLUETOOTH.

2. Active el dispositivo Bluetooth y seleccione el modo de busqueda.
“SHARP HT-SBW53121” 0 “SHARP HT-SBW55121" aparecerd en la lista
de dispositivos Bluetooth segtin su modelo.

3. Seleccione“SHARP HT-SBW53121” 0 “SHARP HT-SBW55121"en su
lista de emparejamiento Bluetooth. Después de un emparejamiento
exitoso, la barra de sonido mostrara <BT>.

4. Empiece a reproducir musica desde el dispositivo Bluetooth
conectado. Para desconectar la funcién Bluetooth, puede:

- Cambiar a otra funcion de la barra de sonido.
- Mantener pulsado * en la barra de sonido o en el mando a
distancia.

CONSEJOS:

- La barra de sonido también se desconectard cuando su dispositivo se
mueva mds alld del rango operativo.

— Sidesea volver a conectar su dispositivo a esta barra de sonido, coléquelo
dentro del rango operativo.

- Siel dispositivo vuelve a situarse dentro del rango operativo después de
dejar de estarlo, compruebe si sigue conectado a la barra de sonido.

- Sise pierde la conexidn, siga las instrucciones anteriores para volver a
emparejar el dispositivo a la barra de sonido.

Escuchar musica desde un dispositivo Bluetooth

« Siel dispositivo Bluetooth conectado admite Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), puede escuchar la musica almacenada en
dicho dispositivo a través de la barra de sonido.

« Siel dispositivo también admite Audio Video Remote Control Profile
(AVRCP), puede utilizar el mando a distancia de la barra de sonido
para reproducir musica almacenada en dicho dispositivo.

1. Empareje el dispositivo con la barra de sonido.

2. Reproduzca musica a través del dispositivo (si admite A2DP).

3. Use el control remoto de la barra de sonido para controlar la

reproduccion con el ||y el KK / Y| (si el dispositivo Bluetooth
admite AVRCP).

NOTAS:

- Elrango operativo entre la barra de sonido y un dispositivo Bluetooth
es de aproximadamente 8 metros (sin ningtin objeto entre el dispositivo
Bluetooth y la barra de sonido).

~ No se garantiza la compatibilidad con todos los dispositivos Bluetooth.

- Cualquier obstdculo entre la barra de sonido y un dispositivo Bluetooth
puede reducir el rango operativo.

~ Sila senal es débil, su receptor Bluetooth puede desconectarse, pero
volverd a entrar en modo de emparejamiento automdticamente.

Funcionamiento USB

1. Inserte el dispositivo USB en el conector USB de la barra de sonido.

2. Pulse repetidamente el boton @l en la barra de sonido o en el
control remoto para seleccionar la fuente USB.

3. Puede navegar por las diferentes carpetas almacenadas en el
dispositivo USB. Pulse 4/ — para cambiar la carpeta.

4. Pulse }" para reproducir la pista seleccionada.

5. Durante la reproduccion:

- Para pausar o reanudar la reproduccion, pulse el botén }|| enel
control remoto.

- Para saltar al archivo anterior/siguiente, pulse los botones K( / >>|
en el control remoto. Mantenga presionado [ / 3| para rebobinar/
avanzar rapidamente una pista.

CONSEJOS:

— Se admiten dispositivos USB de hasta 32GB.

- Solo se pueden reproducir archivos MP3/0OGG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/
ALAC.

El puerto USB es para la reproduccion o la actualizacion del software de

la barra de sonido. No es para fines de carga.

Operacion del Menu

Navegue por el ment de la barra de sonido utilizando el control remoto
y pulsando MENU. Use el control direccional en el control remoto para
navegar por las opciones disponibles. Pulse }" para seleccionar la
opcion del mend. Para seleccionar una configuracion dentro de una
opcién del mend, use [ / M. Pulse p|| para entrar en un submend.
Pulse MENU para regresar al nivel de menu anterior.

SURR
Activa o desactiva Dolby Virtualiser o DTS Virtual:X. Dolby Virtualiser
afecta las senales Dolby. DTS Virtual:X afecta las sefiales DTS y PCM.

ADVERTENCIA:
— SURR ON/OFF no tiene ningtin efecto sobre una sefial Dolby Atmos.

AUDIO FORMAT (desplazamiento)
Muestra el formato de audio actual que se esta reproduciendo.

SUBVOL
Ajuste el volumen de salida del subwoofer. Elija entre VOL +5 y VOL -5.

SPKVOL

Abre el submenu de volumen de los altavoces traseros envolventes.
SPKL o SPKR. Ajusta el volumen de cada altavoz envolvente.

Elige entre VOL +5y VOL -5.

MUTE. Cambia esta configuracion para silenciar los altavoces traseros.
Las opciones son ON o OFF.

NOTA:

— La configuracién predeterminada es OFF. Si se cambia a ON, los altavo-
ces traseros envolventes permanecerdn silenciados hasta que se activen,
incluso si el sistema ha estado en espera. Desenchufar la barra de sonido
de la fuente de alimentacion principal desactivard automdticamente el
silencio de nuevo.

DISP

Puede cambiar cuantos segundos pasan antes de que la pantalla de la
barra de sonido se apague.

Elige entre: 5, 10 o ON. ON mantendré la pantalla de la barra de sonido
activa todo el tiempo.

DIM
Puede cambiar el nivel de brillo de la pantalla de la barra de sonido.
Elige entre: LOW, MED o HIGH.

STDBY

Cambia esta configuracion para desactivar la opcion de espera
automatica. Las opciones son ON o OFF.

El valor predeterminado es ON.

WLPAIR

Selecciona esto para emparejar manualmente el subwoofer y los
altavoces traseros (opcional) envolventes.

WLVER

Muestra la version actual del software del subwoofer inalambrico y
altavoces surround traseros.
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SWVER
Muestra la version actual del software de la barra de sonido.

SW UPG
Activa una actualizacion de software desde un USB insertado.

NOTA:

— Esto solo funcionard con software compatible en un USB insertado en
el puerto USB de la barra de sonido. Consulta periédicamente www.
sharpconsumer.com para actualizaciones de software.

RESET

Abre el submen de reinicio.

Elige <Yes> para reiniciar la barra de sonido. Elige <No> para salir o
pulsa el boton MENU.

Calibracion de la habitacion y ajuste
posicional

El volumen del subwoofer (y de los altavoces traseros si se compraron
por separado) se puede ajustar en relacion a la barra de sonido. Esta
calibracién manual permite una mayor flexibilidad al posicionar los
componentes del sistema en la habitacion. El volumen predeterminado
para cada componente estd configurado en 0y se puede ajustar de -5 a
+5. Basado en la posicion de escucha, los volimenes predeterminados
asumen una distancia de 2m del subwoofer y 1.5m de los altavoces
traseros. Utilice las opciones <SUBVOL> o <SPKVOL> en el ment para
equilibrar el sistema a su preferencia. Una vez configurado, el volumen
de los componentes se ajustara con el volumen de la barra de sonido
para mantener el equilibrio del sistema.

Resolucion de problemas

Q: A veces noto distorsiones menores en las voces reproducidas a
través de los altavoces surround traseros (disponibles para comprar por
separado).

R: Esto solo deberia ocurrir cuando una fuente de audio estereofénica
de 2.0 canales se mezcla a 5.1.4 0 7.1.4 canales. Con formatos de audio
de 2.0 canales, generalmente se prevé que las voces se reproduzcan
solo desde la barra de sonido (esto no siempre es el caso con fuentes
de audio multicanal). Sin embargo, en algunas circunstancias, las voces
de fuentes de audio de 2.0 canales no pueden ser separadas de manera
confiable por el mezclador Dolby y DTS; el resultado puede ser que note
que algunas voces se reproducen a través de los altavoces surround
traseros a un volumen bajo, y en algunos casos estas voces pueden
sonar distorsionadas. Recomendamos que los altavoces surround
traseros estén posicionados al menos a 1m de su posicion de escucha

y a esta distancia cualquier distorsion vocal no deberia ser perceptible.
Si nota este comportamiento, puede silenciar temporalmente los
altavoces surround traseros. Para hacer esto:

Mantenga presionadoﬁt en el control remoto o en la barra de sonido
para silenciar los altavoces surround traseros. Presione de nuevo
prolongadamente para desactivar el silencio.

O bien, puede usar el ment de la barra de sonido:

Navegue por el ment de la barra de sonido para seleccionar
<SPKVOL>.

Utilice K& o Y| para seleccionar <MUTE>. Elija entre ON o OFF.

NOTA:

- La configuracion predeterminada es OFF. Si se cambia a ON, los altavo-
ces surround traseros permanecerdn silenciados hasta que se desactiven,
incluso si el sistema ha estado en modo de espera. Desenchufar la barra
de sonido del suministro de energia principal desactivard automdtica-
mente el silencio de nuevo a OFF.



Olulised ohutusjuhised

Jargige koiki ettevaatusabinousid ja arvestage koigi
hoiatustega. Hoidke juhend véimalikuks hilisemaks
uuesti labivaatamiseks alles.

See stimbol soovitab kasutajal tutvuda kasutusjuhendis
A toodud tdiendava ohutust, kasutamist ja hooldamist
puudutava teabega.
Tahistab klass Il seadet.
@ See stimbol nditab, et antud tootel on kahekordne
isolatsioonististeemi ja seda pole vaja ohutuse huvides
maandusega tihendada.
s Tahistab vahelduvvoolu (AC)
See stimbol nditab, et selle simboliga tahistatud nimipinge
puhul on tegemist alalisvooluga.
Tahistab alalisvoolu (DC).
See siimbol nditab, et selle simboliga tahistatud nimipinge
puhul on tegemist alalisvooluga.

ﬁ Ainult siseruumides kasutamiseks

@ Energiatohususe margistus tasemega VI

©-C<® Alalisvoolu polaarsus toitepistik

Tahelepanu:

Kahjustus
« Kontrollige toodet kahjustuste suhtes parast lahtipakkimist. Kui on
kahjustusi, &rge toodet kasutage ja votke tihendust edasimitijaga.

ETTEVAATUST

ELEKTRILOOGIOHT

ARGE AVAGE

Toiteadapter

Kui toodet ei kasutata pikema aja jooksul, on soovitatav toode vélja
lilitada ja eemaldada pistik vooluvorgust.

Kasutage ainult komplekti kuuluvat vérguvoolu adapterit, kuna
vastasel juhul véib tulemuseks olla turvarisk ja/voi seadme
kahjustumine.

Laste ohutus

« Seadme kasutamisel, seda eriti laste lahedal, jargige alati pohilisi
ettevaatusabindusid. Laste puhul tuleb jélgida, et nad seadmega ei
mangiks.

Asukoht

« Toode peab asuma kasutamise ajal tasasel ja kindlal pinnal nii, et
pohiseadme tikski osa ei asuks tile dre. Alternatiivina voib toode olla
seinakinnituse kasutamisel, nagu on kirjeldatud kasutusjuhendis.

Ventilatsioon

Korpuses asuvad pilud ja avad on ettendhtud tuulutuseks ja
tlekuumenemise véltimise teel toote téokindluse tagamiseks.

Need avad ei tohi olla suletud ega kaetud. Tagage minimaalselt 5

cm kaugus Uimber toote piisava ventilatsiooni saavutamiseks. Arge
lubage kellelgi liikata midagi toote korpuses asuvatesse avadesse voi
piludesse. Selline tegevus vaib tuua kaasa elektrilo6gi.

Kuumus ja kasutustemperatuur

« Arge paigaldage seadet kuumusallikate, nagu radiaatorite, ahjude,
kutteseadmete, ega teiste soojust tekitavate seadmete (sh voimendid)
lahedale. Valtige otsese pdikesevalguse katte sattumist.

Lahtine leek
« Suttimisohu véltimiseks hoidke kiitinlad ja lahtine leek tootest eemal.

Vesi, niiskus ja vedeliku sissepaas

« Suttimis- voi elektrilo6giohu véltimiseks drge laske tootel puutuda
kokku vihma, vee vdi niiskusega. Arge asetage vedelikega taidetud
esemeid toote peale voi ldhedale.

Tormid ja dike

« Tormid on ohtlikud koigile elektriseadmetele. Véalgu tabamine voib
kahjustada toodet, isegi kui see on vilja lulitatud. Enne dikesetormi
algust tuleb koik toitejuhtmed ja pistikud lahti Ghendada.

Elektriloogi véltimiseks drge eemaldage toodet katet (voi tagapaneeli).
Seadmes ei ole kasutajale hooldatavaid osi; palun laske hooldustdid
teha kvalifitseeritud teenindusel.

Toiteiihendus ja juurdepédsetavus

Arge kasitsege toitejuhet mirgade kitega, sest see vdib péhjustada
elektriloogi. Kui toitepistik ei sobi pistikupesasse, drge kasutage
pistiku pesasse sisestamiseks joudu. Lilitage toode taielikult vélja
enne lahtitihendamist. Lahutage toitejuhe, kui seda ei kasutata pikka
aega. Veenduge, et toitepistik oleks alati kergesti ligipaasetav. Arge
kasutage pikendusjuhtmeid.

Toiteallikas
« Veenduge, et toode on tihendatud 100-240V 50/60Hz vahelduvvoolu

pistikupesaga. Suuremate pingete kasutamine voib pohjustada toote

rikke voi isegi tulekahju.

Sulavkaitsega vormitud pistik (mitte timber i )-

ainult UK, Malta, Kiipros ja lirimaa.

« Sellel seadmel on vormitud pistik, milles on 5 ampri kaitse. Kaitse
vaartus on ndidatud pistiku pinna ees ja kui see vajab vahetamist,
tuleb kasutada BS1362 standardiga heaks kiidetud sama reitinguga
kaitset.

Toitejuhtme kaitse

- Arge kahjustage toitejuhet, drge asetage sellele raskeid esemeid,
arge venitage ega painutage seda. Toitejuhtme kahjustumine voib
pohjustada tulekahju voi elektril66gi. Kui toitejuhe on kahjustatud,
peab selle vahetama tootja, teenindusesindaja voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

Puh ine & hoold

« Enne toote puhastamist (ihendage toitepistik vooluvérgust lahti.
Kasutage oma tolmuimeja pehme harjaste otsikut ja tolmuimeerige
ornalt kolari kangast. Kasutage kolarikabiinide puhastamiseks
pehmet ja puhast lappi. Arge kunagi puhastage neid kemikaalide véi
pesuvahenditega.

Teenindus ja remont

« See toode ei sisalda osi, mis oleksid kasutaja poolt teenindatavad.
Toote sisemiste osade paljastamine voib teie elu ohustada. Rikke
korral votke Ghendust tootja voi volitatud teenindusega. Tootja
garantii ei kehti vigade puhul, mis on pdhjustatud kérvaliste isikute
tehtud remonditdst.

Akupakett

Konstruktsioon

« Kasutage ainult ettenahtud patareisid. Patareide sisestamisel jargige
nende diget polaarsust. Arge kasutage korraga erinevaid patareisid
vOi segage uusi ja vanu patareisid.

Hooldamine

« Arge lask akudel puutuda kokku kdrge temperatuuri, niiteks tule
ldheduses voi otsese pdiksevalguse kdes. Kui toodet ei kasutata
pikka aega (Ule kuu), eemaldage patareid tootest, et véltida nende
lekkeid. Patareide lekkimise korral piihkige lekkinud vedelik
patareisektsioonist dra ja vahetage patareid uute vastu.
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Laste ohutus

« Veenduge, et patareisektsioon on alati suletud ja kinnitatud.

« Patareid on kergesti alla neelatavad viikeste laste poolt ja véivad
pohjustada tosiseid sisemisi poletusi ja viia surmani. Hoidke patareid
laste eest kaitstud. Kui kahtlustate, et patarei on alla neelatud,
poorduge abi saamiseks kohe arsti poole.

Keskkonnatingimused
« Hoidke patareid madala 6huréhu voi korge temperatuuri eest, kuna
see voib pohjustada plahvatuse voi sittiva vedeliku voi gaasi lekke.

Utiliseerimine

« Utiliseerige patareid korrektselt, jargides kdsiraamatus toodud
juhiseid (vt jaotist,Seadme ja patareide utiliseerimine”). Arge
visake neid tulle, &rge votke neid lahti ja drge proovige laetamatuid
patareisid laadida. Need voivad lekkida voi plahvatada.

Seadme ja patareide utiliseerimine

Teave kasutajatele vanade seadmete ja kasutatud patareide kogumise ja

korvaldamise kohta.

See stimbol tdhendab, et toode sisaldab Euroopa
direktiivi 2013/56/EL alla kuuluvaid patareides, mida ei
tohi dra visata koos tavalise olmepriigiga. Cd, Hg ja Pb
labikriipsutatud ratastel prugikasti siimboli all nitavad,
et aku sisaldab kaadmiumi (Cd), elavhobedat (Hg) voi
pliid (Pb).

See tootel asuv siimbol tdhendab, et tootele kehtib

Euroopa direktiiv 2012/19/EL ja seda ei tohi utiliseerida

ega ara visata koos muu tavapérase olmepriigiga.
|

See stimbol tahendab, et toode on kujundatud ja
toodetud nii, et seda saab taaskasutada ja uuesti
kasutada.

Need toodetel, pakendil ja/véi juurde kuuluvatel dokumentidel asuvad
siimbolid tdhendavad, et kasutatud elektri- voi elektroonikatooteid

ei tohi visata dra koos tavaparase olmepriigiga. Kodukasutajad
peaksid podrduma kas kaupmehe poole, kust nad selle toote ostsid,
voi kohaliku omavalitsuse kontorisse, et saada teavet nende esemete
keskkonnasobraliku tmbertootlemise kohta.

CE ja UKCA avaldus

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. avaldab kaesolevaga,
et see seade on kooskélas RED-direktiivi 2014/53/EL ja UK

raadioseadmete regulatsioonid 2017 pdhinduete ja teiste asjakohaste

satetega.

Taielik CE tekst ja UKCA vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil
sharpconsumer.com; avage oma mudeli allalaadimisjaotis ja valige
,CE Statements” (CE avaldused).

Tagumine kélar on valmis

Taiustatud ja kaasahaarava kogemuse saamiseks lisage HT-SPR52021
traadita tagumised ruumilise heli kolarid kahe tdiendava ruumilise
kanali ja kahe kdrguse kanaliga.
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Rear Speaker Ready

Skaneerige QR-koodi lisateabe saamiseks:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers



Karbi sisu:

Kolar

Juhtmevaba bassikélar
Kaugjuhtimispult (koos patareidega)
Vérguadapter

2 kontaktiga (tutp C) pistikuga adapter
3 kontaktiga (tutp G) pistikuga adapter
EL vahelduvvoolu kaabel

UK vahelduvvoolu kaabel

HDMI kaabel

Soundbar madalad jalad (2 tk)
Soundbar seina paigaldusklambrid (2 tk)
Soundbar seina kinnitussisteemid
Kasutusjuhend

Garantiikaart

Juhtseadmed

Kolar

e[, k1)

1
2

3

5.
6.

. () - Seadme SISSE ja OOTEREZIIMILE liilitamiseks.

. Gl—VaIige heli allikas (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX
IN, BT, OPTICAL).

. * - Bluetooth-reziimi valimine. Vajutage ja hoidke Bluetooth-
reziimis sidumisfunktsiooni aktiveerimiseks ja olemasoleva seotud
Bluetooth-seadme lahtitihendamiseks.

. Qt — Heli vaigistamiseks voi taastamiseks.

Heli vaigistamiseks voi taastamiseks hoidke pikalt all.
. — - Véhendage helitugevust.

. =4 - Suurendage helitugevust.

e[, 1k 1)

1
2
3
4
5

. DCIN - Pesa vooluadapteri hendamiseks (alalisvool 22V, 2.1A).

. Optical - Optiline sisendpesa.

. AUXIN - Vilise heliseadmega Gihendamiseks.

. USB - USB-malupulga sisestamiseks ja muusika esitamiseks.

. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Uhendage HDMI TV (eARC/ARC) oma TV
HDMI (eARC/ARC) pesasse. Uhendage muud seadmed HDMI 1 /2
kaudu, et edastada telerisse.

Bassikolar

we[l3, 1k 1)

1
2
3

. PAIR néidik.
. PAIR nupp - Palun vaadake jaotist "Subwoofer'i paaritus".
. ACIN voolu sisend.

Kaugjuhtimispult
velela, k1)

1.
2.

() - Suisteemi liilitamine sisse ja ootereziimi.

@l - Valige audio allikas (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,

AUXIN, BT, OPTICAL).

. 4 /—-Menui navigeerimine. Seadete vaartuse reguleerimine.

. KK 7 - Eelmisele/jérgmisele palale liikumiseks véi pika vajutusega
edasi-/tahakerimine Bluetooth/USB allikas. Men(ili navigeerimine.

. || - Esitamine/paus/esitamise jatkamine Bluetooth/USB allikas.
Meniti valik.

. EQ-EQ eelseadistuste vahetamine.

7
8

9

1

1

. MENU - Sisenege soundbar mentitisse.

. Qt - Heli vaigistamiseks voi taastamiseks.
Heli vaigistamiseks voi taastamiseks hoidke pikalt all.

. BASS +/— - Bassitaseme reguleerimise aktiveerimine kohandatud
EQ eelseadistuses.

0.TREB + /— - Treble taseme reguleerimise aktiveerimine
kohandatud EQ eelseadistuses.

1. atll 4/ — - Helitugevuse suurendamine/vihendamine.

Patareide paigaldamine

1

3.

. Patareipesa avamiseks suruge poidlaga patareipesa kaanele ja
liikake see alla.

. Paigutage patareid AAA vastavalt polaarsusele +/- nagu naidatud.

Patareide vahetamisel kasutage ainult sama tiitipi patareisid.

Pange patareikate tagasi, kuni see kldpsatusega kohale kinnitub.

Heliprojektori esikiilg
w5, ik 1)

1.

2

Kaugjuhtimisandur.
. LED-ekraan.

Heliprojektori alus

ve[l6, Ik 2)

1

. Seinakonsooli kruvikinnituste asukohad.

Asukoht ja kinnitamine

Paigutus - heliprojektor

A

Kui teie teler asub laual voi seinal, saate heliriba asetada teleri ette
voi alla tasasele pinnale, keskendatult teleri ekraaniga.

B Kui teie teleril on keskse asukohaga alus, voite kaaluda

eelpaigaldatud korgete jalgade kasutamist, et tosta heliriba teleri
aluse kohale. See funktsioon on loodud kasutamiseks Sharp EQ ja FQ
seeria teleritega ning thilduvust teiste mudelite ja kaubamarkidega
ei garanteerita.

C Kui teie teler on kinnitatud seinale, saate heliriba paigaldada seinale

otse teleri ekraani alla, kasutades kaasasolevat seinakinnituse
komplekti.

Seinale paigaldamine (kui kasutate valikut-C)

w7, 1k 2)

.

.

Paigaldamise peavad tegema ainult erialased spetsialistid. Vale
kokkupanek voib pohjustada raskeid kehavigastusi ja varalist
kahju (kui kavatsete selle toote ise paigaldada, peate kontrollima
seinale maetud elektrististeeme ja torusid). Paigaldaja kohustus on
kontrollida, et sein kannab turvaliselt heliriba ja seinakinnituste
kogukoormust.

Paigaldage heliriba nii, et heliriba tilaosa oleks vahemalt 100 mm
allpool teleri alaosa.

Paigaldamine nduab lisatooriistade kasutamist (ei kuulu seadme
komplekti).

Arge kruvisid Gileméaaraselt pingutage.

Hoidke juhend voimalikuks hilisemaks uuesti ldbivaatamiseks alles.
Kasutage enne puurimist ja kinnitamist seina tttibi kontrollimiseks
elektroonilist toestusdetektorit.

OLULINE MARKUS:

Te ei saa heliriba seinakinnitust teha, kui téusujalad on endiselt
kinnitatud.
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-

. Kasutades thte seinakinnituse klambrit, markige seinale 2 augu
asukoht soovitud korgusele. Mérkige teise klambri augu asukoht,
veendudes, et kahe augukomplekti vaheline kaugus on 805 mm.
Veenduge, et heliriba on teie teleriga joondatud. Kontrollige
joonlauaga, et margid oleksid paralleelsed. Puurige augud 5,5-6mm
puuriga minimaalse stigavusega 32mm. Paigaldage heliriba nii, et
heliriba tlaosa oleks védhemalt 100 mm allpool teleri alaosa.

N

Kinnitage vajadusel tugevalt tiitibel igasse auku seinas. Pingutage
seinakinnituse klambrid seinale kaasasolevate kruvidega. Veenduge,
et need on kindlalt paigaldatud.

w

. Eemaldage kaks komplekti kahest kruvist, mis kinnitavad korged
jalad heliriba kiilge. Arge proovige eemaldada |ihedalasuvaid torx
kinnituskruve.

4, Tostke heliriba kohale ja joondage seinakinnituse kruviaugud

klambrite ja heliriba vahel.

L

Arge kasutage kérgete jalgade jaoks eemaldatud kruve. Selle asemel
kasutage seinakinnituse kruvipakis olevaid imara peaga kruve.

Paigutamine - bassikolar

Bassikolar tuleks paigutada samasse ruumi kui heliriba ja heliriba suhtes
6 meetri ulatuses. See tagab hea traadita Ghenduse koikidel ajal.
Ideaalne koht bassikolari jaoks on:

Ruumi nurgad: Bassikolari paigutamine nurka véimendab bassi, kuid
voib pohjustada kélava véi mudase heli.

Ruumi esiosa: Bassikolari paigutamine ees koos heliribaga annab
selgema ja tasakaalus bassi.

Viltige suletud ruume: Arge asetage bassikélarit kappidesse voi
suletud ruumidesse, et séilitada helikvaliteeti.

Eemale seintest: Jatke bassikolari ja seina vahele paar tolli, et
véhendada vibratsioone ja moonutusi.

Uhendused

Dolby Atmos ja DTS:X

Dolby Atmos pakub tletamatuid helielamusi, pakkudes ruumi kohal
olevat heli ning Dolbyle omast rikast, selget ja voimsat heli.

Dolby Atmos heli kuulamiseks |abi oma helististeemi vajate Dolby
Atmos sisu, mis edastatakse teie telerisse.

Dolby Atmos sisu on saadaval méne ringhaalingu, voogedastusteenuse
kaudu voi HDMI abil Ghendatud véliste seadmete kaudu, nditeks Dolby
Atmos tihilduv mangukonsool v6i Blu-ray méngija.

Lisateabe saamiseks Dolby Atmos sisu kattesaadavuse kohta kiilastage
dolby.com.

DTS:X® tehnoloogia pakub kaasahaaravat heli tdnapaevaste
dunaamiliste koduste meelelahutuskogemuste jaoks. DTS:X tehnoloogia
edastab mitmekanalilist heli ja toetab helielemente, et tuua teid
lemmiksisule veelgi ldhemale.

Lisateabe saamiseks DTS:X sisu kdttesaadavuse kohta kulastage dts.com.

Kasutades Dolby Atmos ja DTS:X

Dolby Atmos ja DTS:X on saadaval ainult HDMI allikatest. Uhenduse
uksikasjade jaoks vaadake jaotist "HDMI Ghendus”.

Selleks, et kogeda Dolby Atmos ja DTS:X lédbi HDMI TV (eARC/ARC),
HDMI 1 v6i HDMI 2, veenduge, et teie teleri voi allikaseadme HDMI heli
véljund on madratud PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM v6i monele
muule samavaarsele reziimile. See seadistus tehakse tavaliselt teie teleri
voi allikaseadme mentiti kaudu.

Kui helististeem tuvastab Dolby Atmos voi DTS:X sisu, kuvab
helististeem DOLBY ATMOS vo6i DTS:X.

eARC kasutamine

“e” eARC-is tdhendab “tdiustatud” eARC HDMI portidega AV seadmed
naudivad suuremat ribalaiust ja kiirust vorreldes tavaliste ARC

portidega. See voimaldab laiemat sagedusvahemikku ja pakkimata heli,
mille tulemusel on edastatav heli detailsem, rikkam ja elavam. eARC
HDMI portide ja Gihilduvate kaablite kasutamine véimaldab ka selliseid
helivorminguid nagu Dolby Atmos ja DTS:X esitada nende tdies mahus.
Teie helististeemiga on kaasas kiire HDMI-kaabel, et kasutada dra eARC-i
pakutavat suuremat ribalaiust.

HDMI iihendus

Helististeemi, AV-seadmete ja teleri ihendamine HDMI-ga.

Meetod 1: eARC/ARC

Uhendage HDMI-kaabel (kaasasolev) helisiisteemi HDMI TV (eARC/

ARC) pordist teleri HDMI (eARC/ARC) pordiga.

NOUANNE

- Teie teler peab toetama HDMI-CEC ja eARC/ARC funktsiooni. HDMI-CEC
Jja eARC/ARC tuleb seadistada teleri seadetes sisseltilitatuks.

- HDMI-CEC ja eARC/ARC seadistamise meetod véib erineda séltuvalt
telerist. Lisateabe saamiseks eARC/ARC funktsiooni kohta vaadake
kasutusjuhendit.

Meetod 2: Tavaline HDMI

wt[2ls, ik 2)

Kui teie teler ei Gihildu HDMI eARC/ARC-ga, lihendage oma helististeem

teleriga tavalise HDMI-tihenduse kaudu.

1. Kasutage HDMI-kaablit, et ihendada helististeemi HDMI TV (eARC/
ARC) pesa teleri HDMI IN-pesaga.

2. Kasutage HDMI-kaablit, et Ghendada helististeemi HDMI IN (1 v6i 2)
pesa oma valiste seadmetega (nt mangukonsoolid, DVD-méngijad
ja Blu-ray).

MARKUS

— Kui teie teleri HDMI-CEC ja eARC/ARC ei ole toetatud, ei edastata otse

teleriga (ihendatud heliallikaid helististeemile.

Kasutage AUX IN-porti
e[y, Ik 2)

A Kasutage teleri helivaljundi RCA-pesade tihendamiseks heliriba AUX
IN pordiga RCA-It 3,5 mm-le helikaablit (ei kuulu komplekti).

B Kasutage teleri voi vilise heliseadme korvaklapipesa (ihendamiseks
heliriba AUX IN pordiga 3,5 mm-It 3,5 mm-le helikaablit (ei kuulu
komplekti).

Kasutage OPTICAL-porti
w10, 1k 2)

Uhendage optiline kaabel (ei kuulu komplekti) teleri OPTICAL OUT-
pesaga ja heliriba OPTICAL pordiga.
Uhendage toide

vl k2

Toote kahjustamise oht!

« Veenduge, et toitepinge vastab seadme tagakdiljel margitud pingele.

« Enne DC-adapteri ihendamist veenduge, et olete teinud koik muud
thendused.

Kélar

« Uhendage adapter heliriba DC-pesasse ja seejarel vooluvérku.
Bassikolar

« Uhendage toitejuhe bassikélari AC IN-pesasse ja seejarel vooluvérku.



Bassikolari ihendamine

Automaatne sidumine

Bassikolar ja heliriba ihendatakse automaatselt, kui mélemad on
vooluvérku tihendatud. Uhendus on juhtmeta, seega pole tarvis
tihendada seadmeid kaablitega.

« Kui bassikélar thendub heliribaga, hakkab PAIR indikaator vilkuma.
« Kui bassikélar on tihendatud heliribaga, suttib PAIR indikaator.

MARKUS

- Vajutage bassikélari tagakiiljel asuvat PAIR nuppu ainult kdsitsi

sidumisel.

~ Kui automaatne sidumine ebadnnestub, siduge bassikolar heliribaga

kaisitsi.

Kasitsi sidumine

1. Veenduge, et koik kaablid on turvaliselt tihendatud ja heliriba on
OOTEREZIIMIS.

2. Vajutage ja hoidke bassikélari tagakdiljel asuvat PAIR nuppu 3
sekundit. Bassikolar siseneb sidumisreziimi ja PAIR indikaator vilgub
kiiresti.

3. Vajutage heliribale véi kaugjuhtimispuldile d) nuppu, et lulitada
slisteem sisse.

4. Vajutage MENU nuppu kaugjuhtimispuldil, seejarel vajutage K( VoI
))| nuppu, et tosta esile XWLPAIR>. Vajutage }|| nuppu ja oodake
5 sekundit.

5. Kui subwoofer on Ghendatud heliribale, siis PAIR indikaator suttib ja
heliriba kuvab <PAIRED>.

6. KuiPAIR indikaator vilgub aeglaselt, on traadita Ghendus
ebadnnestunud ja heliriba kuvab <SUB NC>.

Uhendage subwoofer'i toitekaabel lahti ja iihendage see 4 minuti
parast uuesti. Korrake samme 1 ~ 4.

MARKUS

— Kui traadita (ihendus uuesti ei dnnestu, kontrollige, kas teie asukohas
on konflikt véi tugev hdiire (nditeks elektroonilise seadme hdiire).
Eemaldage need konfliktid véi tugevad hdired ja korrake eespool toodud
protseduure.

Pohioperatsioonid

OOTEL/SEES

Kui Ghendate heliriba ja subwooferi esmakordselt vooluvérku, siis on
need ootereziimis.
« Vajutage heliriba voi kaugjuhtimispuldi d) nuppu, et stisteem sisse
lulitada.
« Vajutage jélle U) nuppu, et siisteem taas OOTEREZIIMI liilitada.
« Kui soovite stisteemi taielikult vélja lllitada, eraldage pistik
vooluvorgu pistikupesast nii heliriba kui ka bassikélari jaoks.
- Kui CEC-toega teler/valine seade on tihendatud, ltlitub heliriba
automaatselt sisse, kui teler voi valine seade sisse lllitatakse.
— Kui heliriba ei saa tile 15 minuti sisendsignaali, liilitub stisteem
automaatselt ooteolekusse.

HOIATUSED

— Teie teleril voi vilisel seadmel peab olema CEC-toega, kui soovite, et
heliriba liilituks sisse, kui liilitate teleri voi vilise seadme sisse.

- CECtdhistab tarbijate elektroonikaseadmete juhtimist ja see on
universaalne meetod eri seadmete omavaheliseks suhtlemiseks.

- Vaadake MENUU jaotist, et teada saada, kuidas automaatne ooteolek
vdlja lilitada.

Allikamooduste valimine

Vajutage korduvalt heliriba voi kaugjuhtimispuldi nupule Gl, et valida
HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX IN, BT v6i OPT

allikas. Valitud allikas kuvatakse heliriba ekraanil.

Helitugevuse reguleerimine

« Helitugevuse reguleerimiseks vajutage heliribal voi
kaugjuhtimispuldil nuppe «tll 4/ —.

« Kui soovite heli vaigistada, vajutage kaugjuhtimispuldi nupule Q
. Normaalse kuulamise jatkamiseks vajutage uuesti nupule Qc VoI
heliribal voi kaugjuhtimispuldil olevaid nuppe 4/ —.

Ekvalaiseri (EQ) efekti valimine

« Mangimise ajal vajutage puldil nuppu EQ, et valida eelhddlestatud
ekvalaiserite vahel: MUUSIKA, FILM, HAAL, MANG, SPORT, 60,
KOHANDATUD véi EQ OFF.

Bass / diskant reguleerimine

Kohandatud EQ-seadistuse jaoks saate reguleerida bassi ja diskandi

taset. Nuppude BASS +/—v6i TREB + / — vajutamine lilitab heliriba

automaatselt kohandatud EQ-seadistusele.

« Bassi taseme reguleerimiseks vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu
BASS +/—.

« Diskandi taseme reguleerimiseks vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu
TREB +/—.

Bluetoothi kasutamine

Bluetooth-seadmete sidumine

Bluetooth-seadet esmakordselt selle heliriba (ihendamisel tuleb seade

siduda selle heliribaga.

1. Kui heliriba toide on sisse lulitatud, vajutage heliribal nuppu * VoI
kaugjuhtimispuldil nuppu @I, et valida BLUETOOTH allikas.

2. Aktiveerige oma Bluetooth-seade ja valige otsingureziim. Teie
Bluetooth-seadmete loendis kuvatakse séltuvalt teie mudelist
“SHARP HT-SBW53121”vi “SHARP HT-SBW55121".

3. Valige oma Bluetoothi sidumisloendist “SHARP HT-SBW53121" v6i
“SHARP HT-SBW55121". Pérast edukat sidumist kuvab heliriba <BT>.

4. Méngige muusikat thendatud Bluetooth-seadmest. Bluetooth-
funktsiooni katkestamiseks voite:

- Lilituda teisele funktsioonile heliribal.
- Vajutage ja hoidke all nuppu * heliribal voi kaugjuhtimispuldil.

TIPS:

~ Kui seade viiakse vdljapoole té6kaugust, katkeb ka heliriba iihendus.

- Kui soovite seadet uuesti heliribaga (ihendada, viige see téokaugusesse.

~ Kui seade viiakse viljapoole t66kaugust ja tuuakse tagasi, kontrollige,

kas seade on endiselt heliribaga tihendatud.

- Kui ihendus on katkenud, jdrgige (laltoodud juhiseid, et siduda seade

uuesti heliribaga.

Bluetooth-seadmetelt muusika kuulamine

« Kui tihendatud Bluetooth-seade toetab téiustatud helijagamisprofiili
(A2DP), on teil voimalus labi heliprojektori kuulata seadmesse
talletatud muusikat.

« Kui seade toetab ka audio-video kaugjuhtimise profiili (AVRCP),
saate seadmesse talletatud muusika mangimiseks kasutada ka
heliprojektori pulti.

1. Siduge oma seade heliribaga.

2. Méngige muusikat otse ldbi oma seadme (kui see toetab A2DP-d).

3. Kasutage heliriba kaugjuhtimispulti esituse juhtimiseks nupuga }"

ja KK/ (kui Bluetooth-seade toetab AVRCP-d).

MARKUSED

— Antud heliriba ja Bluetooth-seadme vaheline t66kaugus on ligikaudu 8
meetrit (ilma nende vahele jdcdvate objektideta).

- Koigi Bluetooth-seadmete ihilduvust ei ole véimalik tagada.

— Mis tahes takistus antud heliriba ja Bluetooth-seadme vahel v6ib
vihendada té6kaugust.
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— Kui signaali tugevus on nérk, véib Bluetooth-vastuvétja lahti (ihenduda,
kuid siseneb automaatselt uuesti sidumisreZiimi.

USB kasutamine

1. Sisestage USB-seade heliriba USB pesasse.
2. Vajutage korduvalt @l nuppu heliribal voi kaugjuhtimispuldil, et
valida USB allikas.
3. Saate sirvida erinevaid kaustu, mis on salvestatud USB-seadmes.
Kausta vahetamiseks vajutage 4/ —.
4. Valitud loo esitamiseks vajutage p||-
5. Esituse ajal:
— Esitamise peatamiseks voi jatkamiseks vajutage kaugjuhtimispuldil
nuppu P
~ Eelmisele/jargmisele failile liikumiseks vajutage kaugjuhtimispuldil
nuppe KK / W) Kiirkela tagasikerimiseks voi edasi likumiseks
hoidke all KK / |-
NAPUNAITED:
- Toetatakse kuni 32GB USB-seadmeid.
- Esitatavad failid: MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC.
USB port on kasutamiseks heliriba tarkvara esitamist voi uuendamist
tarbeks. See ei ole méeldud laadimiseks.

oo o0

Meniiii kasutamine

Heliriba menal navigeerimiseks kasutage kaugjuhtimispulti ja vajutage
nuppu MENU. Kaugjuhtimispuldi suunanuppe kasutades navigeerige
saadaolevate valikute vahel. Meniitivaliku valimiseks vajutage p||
Mendiivalikus seade valimiseks kasutage K( / >>| Vajutage }", etavada
alamkaust. Menist taseme vorra llespoole naasmiseks vajutage
MENU.

SURR
Lilitab Dolby Virtualiser v6i DTS Virtual:X sisse véi vilja. Dolby Virtualiser
mojutab Dolby signaale. DTS Virtual:X méjutab DTS ja PCM signaale.

ETTEVAATUST:
— SURR ON/OFF ei méjuta Dolby Atmos signaali.

AUDIO FORMAT (kerimine)
Kuvatakse méangitava praeguse helivormingu.

SUBVOL
Reguleerib bassikdlari helitugevust. Valige VOL +5 ja VOL -5 vahel.

SPKVOL

Avab tagumise ruumilise kolari helitugevuse alamendili.

SPK L voi SPK R. Kohandage iga ruumilise kolari helitugevust.
Valige VOL +5 ja VOL -5 vahel.

MUTE. Muutke seda seadistust, et summutada tagumised kolarid.
Valikud on ON voi OFF.

MARKUS

Vaikeseade on OFF. Kui liilitatud ON asendisse, jddvad tagumised ru-
umilised kélarid summutatuks kuni need taas sisse liilitatakse, ka siis, kui
stisteem on olnud ootereziimis. Heliriba vooluvérgust lahtiiihendamine
lilitab summutuse automaatselt taas vilja OFF.

DIsP

Saate muuta, mitu sekundit mé6dub enne, kui heliriba ekraan vélja
liilitub.

Valige: 5, 10 v6i ON. ON hoiab ekraani alati aktiivsena.

DIM

Saate muuta heliriba ekraani heledustaset.

Valige: LOW, MED voi HIGH.

STDBY

Muutke seda seadistust, et vilja ltlitada automaatse ootereziimi valik.

Valikud on ON voi OFF.
Vaikeseade on ON.

WLPAIR
Valige see, et kasitsi paaritada bassikoélar ja (valikuline) ruumilised
tagumised kolarid.

WL VER
Kuvab bassikélari ja tagumiste ruumiliste kolarite tarkvaraversiooni .

SWVER
Kuvab heliriba praeguse tarkvaraversiooni.

SW UPG
Aktiveerib tarkvara uuenduse sisestatud USB-malupulgalt.

MARKUS

— See téétab ainult Ghilduva tarkvaraga USB-mdlupulgal, mis on sisestatud
heliriba USB-porti. Kontrollige perioodiliselt tarkvarauuendusi aadressil
www.sharpconsumer.com.

RESET

Avab ldhtestamise alameni.

Valige <Yes> heliriba lahtestamiseks. Valige <No> valjumiseks voi
vajutage MENU nuppu.

Ruumi kalibreerimine ja
positsiooniline seadistamine

Bassikolari (ja eraldi ostetud tagumiste kélarite) helitugevust saab
kohandada vastavalt heliribale. See kasitsi kalibreerimine véimaldab
suuremat paindlikkust stisteemi komponentide ruumis asetamisel.
Iga komponendi vaikehelitugevus on maaratud 0-ks ja seda saab
reguleerida vahemikus -5 kuni +5. Kuulamisasendi p6hjal eeldatakse
vaikehelitugevuste maaramisel kaugust: 2m subwoofrist ja 1,5m
tagumistest kolaritest. Stisteemi tasakaalustamiseks oma eelistuste
kohaselt kasutage mentiiis valikuid <SUBVOL> v6i <SPKVOL>. Kui
seadistamine on tehtud, siis komponendi helitugevus muutub koos
heliriba helitugevusega, séilitades stisteemi tasakaalu.

Torgete korvaldamine

K: Monikord méarkan tagumiste tmbruskolarite kaudu méangitavates
haaltes vaikseid moonutusi (mudgil eraldi).

V: See peaks juhtuma ainult siis, kui 2.0 kanaliga stereo heli allikat
kombineeritakse 5.1.4 v6i 7.1.4 kanaliks. 2.0 kanaliga helivormingute
puhul on laulud (ldiselt ette ndhtud esitamiseks ainult heliribast (see
ei pruugi alati kehtida mitmekanaliliste heliressursside puhul). Kuid
monel juhul ei suuda Dolby ja DTS iilessegamise protsessorid 2.0
kanaliga heliressursist parit hadli usaldusvaarselt eraldada; tulemusena
voite margata, et moned hailed méngitakse madala helitugevusega
tagumiste timbruskolarite kaudu ja monel juhul véivad need haéled
tunduda moonutatud. Soovitame tagumised tmbruskélarid paigutada
vahemalt Tm kaugusele teie kuulamisasendist ning selle kauguse
korral ei tohiks hddlemoonutused olla mérgatavad. Kui markate seda
kaitumist, voite ajutiselt tagumised timbruskolarid vaigistada. Selleks:
Vajutage pikalt kaugjuhtimispuldil véi heliribal Qt, et tagumised
tmbruskolarid vaigistada. Vajutage uuesti pikalt, et vaigistus tihistada.
Voi saate kasutada heliriba menttd:

Liikuge heliriba mentius valikuni <SPKVOL>.

Valimiseks kasutage | v6i Y| <MUTE>. Valige ON v6i OFF.

MARKUS

- Vaikeseade on OFF. Kui liilitatakse ON, jddvad tagumised iimbruskélarid
vaigistatuks, kuni need taas lahti lilitatakse, isegi kui stisteem on olnud
ootereziimis. Heliriba toiteallikast lahti (ihendamine lilitab automaatselt
vaigistuse uuesti OFF.



Tarkeita turvallisuusohjeita

Noudata turvallisuusohjeita ja huomioi varoitukset.
Sadilyta tama kayttoohje tulevaa kayttoa varten.

Tama symboli ohjaa kédyttdjaa tutustumaan kédyttéohjeeseen
A saadakseen lisatietoa turvallisuudesta, kdytosta ja huollosta.
IE Viittaa luokan Il laitteeseen.
Tama symboli kertoo, etta tuotteessa on kaksinkertainen
eristys eiké se tarvitse sahkdjen maadoitusta.
s \Viittaa vaihtovirtaan (AC).
Tama symboli kertoo, etta Symbolilla merkitty virran teho on
tasavirtaa.
Viittaa tasavirtaan (DC).
Tama symboli kertoo, ettd Symbolilla merkitty virran teho on
tasavirtaa.

"} Vain sisakayttoon
@ Tason VI energiatehokkuusmerkinta
©-C<® Tasavirtapolariteetti virtaliitin

Huomautus

Vauriot
« Tarkista tuote vaurioiden varalta purkamisen jalkeen. Jos tuote on
vahingoittunut, ala kadytd tuotetta ja ota yhteyttd jélleenmyyjaan.

« Kaytd vain mukana toimitettua verkkosovitinta. Taman noudattamatta
jattdminen saattaa johtaa turvallisuusriskiin ja/tai laitteen
vahingoittumiseen.

Lapsiturvallisuus

« Noudata aina perusvarotoimenpiteitd kayttdessasi tatd laitetta,
erityisesti lasten ldsné ollessa. Lapsia on valvottava, etteivat he leiki
laitteella.

Sijoituspaikka

« Kun tdma tuote on kdytdssa, se on sijoitettava tasaiselle,
vakaalle pinnalle siten, ettei mikaan laitteen osa roiku reunan
yli. Vaihtoehtoisesti tdmd tuote voidaan kiinnittaa seinadn tassa
kayttoohjeessa annettujen ohjeiden mukaisesti.

llmanvaihto

Kotelossa sijaitsevat aukot on tarkoitettu ilmanvaihtoa varten ja
varmistamaan tuotteen luotettava toiminta sekd suojaamaan sitd
ylikuumenemiselta. Naitd aukkoja ei saa tukkia tai peittda. Varmista
riittéva tuuletus pitdmalld vahintdan 5 cm etaisyys tuotteen ymparilla.
Ala koskaan anna kenenkaan, tydntaa mitadn laitteen kotelon
aukkoihin, silld se voi johtaa sahkdiskuun.

.

Kuumuus ja kdyttolampétilat

« Ala asenna limmonlahteiden, kuten patterien, lampoéritildiden, liesien
tai muiden 1ampa6a tuottavien laitteiden (mukaan lukien vahvistimet)
ldhelle. Vélta altistumista suoralle auringonvalolle.

Avotuli
« Pidd kynttilat tai avotuli poissa taman tuotteen ulottuvilta estadksesi
tulipalovaaran.

Veden, | len ja paasy
« Estadksesi tulipalon tai séhkoiskun vaaran, dla altista tata tuotetta
sateelle, vedelle tai kosteudelle. Al3 aseta nesteitd siséltévia esineitd

HUOMIO

SAHKOISKUN VAARA!

ALA AVAA

Séhkoiskun estdmiseksi ala irrota koteloa (tai takapaneelia). Ei
kayttdjan huollettavia osia sisélla; huolto tulee antaa patevdlle
huoltohenkil6stolle.

Sahkoliitanta ja kasittely

Al4 ksittele virtajohtoa mérin késin, silli se voi aiheuttaa sahkaiskun.

Jos pistoke ei sovi pistorasiaan, ala tydnna pistoketta vékisin siihen.

Kytke tuote kokonaan pois paalta ennen irrottamista. Jos tuotetta ei

kaytetd pitkaan aikaan, irrota virtajohto pistokkeesta. Varmista, etta

virtapistoke on aina helposti saavutettavissa. Al3 kiinnitd jatkojohtoja.

Virtaldhde

« Varmista, etta tuote on kytketty AC 100-240V 50/60Hz
virtaldhteeseen. Korkeamman jénnitteen kaytto voi aiheuttaa
tuotteen toimintahairion tai jopa syttymisen.

dell s ohd,

iltu (ei j
Iso-Britannia, Malta, Kypros ja Irlanti.
Laitteen virtajohto toimitetaan muotoillulla pistokkeella, jossa on

5 ampeerin sulake. Sulakkeen arvo on ilmoitettu pistokkeen tapin
pinnassa, ja jos se tarvitsee vaihtaa, on kdytettdava BS1362-standardin
mukaista sulaketta, jolla on sama arvomerkinta.

culal 1

tava) virtap -Vain

Virtajohdon suojaus

- Ala vahingoita virtajohtoa, &4 sijoita painavia esineit sen palle,
alaka venyta tai taivuta sitd. Virtajohdon vaurioituminen voi johtaa
tulipaloon tai séhkoiskuun. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava valmistajan, huoltoedustajan tai vastaavan patevan
henkilon toimesta.

Verkkosovitin
« Jos tuotetta ei kdyteta pitkaan aikaan, on suositeltavaa sammuttaa se
jairrottaa AC-pistoke ja DC-virtaldhteen adapteri pistorasioista.

taman tuotteen paalle tai sen ldhelle.

Myrskyt ja salamointi

« Myrskyt ovat vaarallisia kaikille sahkolaitteille. Jos virtajohto saa
salamaniskun, tuote voi vaurioitua, vaikka se olisi pois paalta. Kaikki
laitteen kaapelit ja liittimet pitaisi irrottaa ennen myrskya.

Puhdistus & huolto

Irrota virtapistoke pistorasiasta ennen tuotteen puhdistamista. Kayta
pehmeda harjasuutinta pdlynimurista ja imuroi kevyesti kaiuttimen
kangas. Kaytd pehmead ja puhdasta liinaa kaiuttimien kabinetin
puhdistamiseen. Ald koskaan kayta kemikaaleja tai puhdistusaineita
niiden puhdistamiseen.

Huolto ja korjaus

« Tama tuote ei sisédlld mitaan osia, joita kdyttaja voisi korjata. Tuotteen
sisdosien paljastaminen voi vaarantaa henkesi. Vian sattuessa
ota yhteyttd valmistajaan tai valtuutettuun huoltokeskukseen.
Valmistajan takuu ei kata luvattomien kolmansien osapuolien
suorittamien korjausten aiheuttamia vikoja.

Paristot

Rakenne

« Ala kdytd muita kuin médritettyjd paristoja. Aseta paristot oikein
pain. Ala koskaan kéyta erilaisia paristoja yhdessa tai sekoita uusia ja
vanhoja paristoja keskenaan.

Kéytto ja huolto

« Al3 altista paristoja korkeille lampétiloille, esim. tulen tai suoran
auringonpaisteen ldhelld. Kun tuotetta ei aiota kayttaa pitkaan
aikaan (yli kuukauteen), poista paristot tuotteesta niiden vuotamisen
estamiseksi. Jos paristo vuotaa, pyyhi vuoto pois paristokotelosta ja
vaihda paristot uusiin.
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Lapsiturvallisuus Takakaiuttimet valmiina
Varmista, ettd paristolokero on aina suljettu tiiviisti.

Pienet lapset voivat helposti nielld paristoja, mika voi aiheuttaa
vakavia sisdisia palovammoja ja johtaa kuolemaan. Pida paristot
poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittomasti ladkarin hoitoon, jos
epailet, ettd paristo on nielty.

Ympiristoolosuhteet g g
« Pidd paristot poissa matalalta ilmanpaineelta ja korkeilta lampétiloilta, @ @

Parantaaksesi vaikuttavuutta ja mukaansatempaavaa kokemusta lisaa
HT-SPR52021 langattomat takakaiuttimet saadaksesi kaksi lisékorkeus-
ja-ympéristokanavaa.

silld tama voi aiheuttaa réjéhdyksen tai syttyvéan nesteen tai kaasun S
vuotamisen. 0
Havittdminen
« Havitd paristot oikein noudattamalla tdman kayttdohjeen ohjeita Rear Speaker Ready

(katso osio “Laitteen ja paristojen havittiminen”). Ala heita niita
tuleen, dld pura niitd, alaka yrita ladata ei-ladattavia paristoja. Ne
voivat vuotaa tai rajahtaa.

Skannaa QR-koodi saadaksesi lisétietoja:

Laitteen ja akkujen havittaminen

Tietoa kdyttdjille vanhojen laitteiden ja kaytettyjen paristojen
kerédyksestd ja havittamisesta.

Tama symboli tarkoittaa, etta tuote sisaltaa EU-
direktiivin 2013/56/EU soveltamisalaan kuuluvia akkuja,
joita ei voi havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.
Cd, Hg ja Pb roskakori-symbolin alapuolella osoittaa,
sisaltaako akku kadmiumia (Cd), elohopeaa (Hg) tai
lyijya (Pb).

Tama symboli tuotteessa tarkoittaa, ettd tuote kuuluu

EU-direktiivin 2012/19/EU soveltamisalaan, eika sita

saa havittaa tai heittad pois muun kotitalousjatteen
]

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers

mukana.

Tama symboli tarkoittaa, ettd tuote on suunniteltu ja
valmistettu siten, etta se voidaan kierrattaa ja kayttaa
uudelleen.

Nama symbolit tuotteissa, pakkauksessa ja/tai mukana tulevissa
asiakirjoissa tarkoittavat, ettei kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita
saa kasitelld talousjatteiden kanssa. Kotitalouskayttdjien on otettava
yhteyttd joko jélleenmyyjaan, jolta he ovat ostaneet téman tuotteen,
tai paikalliseen hallintovirastoon saadakseen lisatietoja siitd, minne ja
miten he voivat viedd ndma tuotteet ympariston kannalta turvalliseen
kierratykseen.

CE- ja UKCA-lausunto:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ilmoittaa, etta tama
aanilaite vastaa radio- ja telepaatelaitteista annetun 2014/53/EY-
direktiivin ja Yhdistyneen kuningaskunnan 2017 radiolaitesaannon
olennaisia vaatimuksia ja muita asiaan liittyvia ehtoja.

Taydellinen CE-teksti ja UKCA-vaatimustenmukaisuusvakuutus
ovat saatavilla osoitteessa sharpconsumer.com siirtymalld mallisi
latausosioon ja valitsemalla "CE-lausunnot”.



Laatikon sisalto:

Kaiutin

Langaton subwoofer

Kaukoséadin (sis. paristot)
Verkkosovitin

2-nastainen pistokesovitin (tyyppi C)
3-nastainen pistokesovitin (tyyppi C)
EU AC-virtajohto

UK AC-virtajohto

HDMI-kaapeli

Soundbar matalat jalat (2 kpl)
Soundbar seindkiinnikkeet (2 kpl)
Soundbar seindkiinnitystarvikkeet
Kayttoohje

Takuukortti

Hallinta

Kaiutin
(Katso - 1sivulla 1)

1. () - Vaihtaa jarjestelméan PAALLE ja VALMIUSTILAan.

2. Gl - Valitse danildhde (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX
IN, BT, OPTICAL).

3. * - Valitse Bluetooth-tila. Paina ja pida painettuna aktivoidaksesi
pariliitoksen Bluetooth-tilassa ja katkaistaksesi olemassa olevan
Bluetooth-laitteen yhteyden.

4. Qt - Mykista tai palauta aani.

Paina pitkadn mykistaaksesi tai mykistyksen poistamiseksi
takakaiuttimet (jos ostettu erikseen).

5. — - Pienenna danenvoimakkuutta.

6. + - Lisad adnenvoimakkuutta.
(Katso Zsivulla 1)

1. DCIN - Pistoke verkkosovittimen (DC 22V, 2.1A) kytkemiseksi.

2. Optinen - Optinen tuloliitin.

3. AUXIN - Yhdista ulkoiseen danilaitteeseen.

4. USB - Aseta USB-muistitikku toistaaksesi musiikkia.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Liitda HDMI TV (eARC/ARC) televisiosi
HDMI (eARC/ARC) porttiin. Liitd muut laitteet HDMI 1/ 2 -portteihin
lapivientid varten TV:lle.

Subwoofer
(Katso 3sivulla 1)

1. PARILIITOS -merkkivalo.
2. PAIR painike - Katso luku "Subwooferin pariliitos".
3. ACIN virransyattoliitanta.

Kaukosaadin
(Katso 4sivulla 1)

1. () - Kytke laite PAALLE tai VALMIUSTILAAN.

2. @l - Valitse audion ldhde (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUX N, BT, OPTINEN).

3. +/—-Valikon navigointi. Sdada asetusten arvoja.

4. K/ Y- Painassiirtyaksesi edelliseen/seuraavaan kappaleeseen tai
paina pitkddn nopeuttaaaksesi taaksepdin/eteenpédin Bluetooth/
USB-lahteessa. Valikon navigointi.

5. P|| - Toista/keskeyta/jatka toistoa Bluetooth/USB-lahteessd. Valikon
valinta.

6. EQ - Selaa EQ-esiasetuksia..

7. MENU - Siirry soundbar-valikkoon.

8. Q - Mykista tai palauta dani.
Paina pitkaan mykistadksesi tai mykistyksen poistamiseksi
takakaiuttimet (jos ostettu erikseen).

9. BASS +/— - Paina aktivoidaksesi bassotason saddon mukautetussa
EQ-esiasetuksessa.

10.TREB + / — - Paina aktivoidaksesi diskanttitasapainon saadon
mukautetussa EQ-esiasetuksessa.

1. autll 4/ — - Suurenna/pienenné aanenvoimakkuutta.

Pariston asentaminen
1. Avaa paristokotelo painamalla peukalosi alas paristokotelon kannen

padlle ja liu'uttamalla alaspain.

2. Aseta kaksi AAA-paristoa huomioiden napaisuus +/- kuvien
mukaisesti. Kun vaihdat paristot, kdyta vain toimituksen mukana
tulleita samanlaisia paristoja.

3. Aseta paristokotelon kansi ja napsauta se paikalleen.

Kaiuttimen etuosa
(Katso Ssivulla 1)

1. Kaukosaatimen anturi
2. LED-néytto.

Kaiuttimen pohja
(Katso 6sivulla 2)

1. Seindan asennettavan pidikkeen ruuvien paikat
Sijoitus ja kiinnitys

Sijoittelu - soundbar

A Jos televisiosi on sijoitettu poydalle tai seinélle, voit sijoittaa
soundbarin tasaiselle pinnalle TV:n eteen tai alle, TV-ruudun keskelle.

B Jos televisiossasi on keskitetty jalusta, voit harkita esiasennettujen
korkeiden jalkojen kayttoa soundbarin nostamiseksi TV:n jalustan
ylapuolelle tai osaksi TV:td. Tima ominaisuus on suunniteltu
kéytettavaksi Sharpin EQ- ja FQ-sarjan TV:iden kanssa, eika
yhteensopivuutta muiden mallien ja merkkien kanssa voida taata.

C Jos televisiosi on kiinnitetty seindén, voit asentaa soundbarin seinalle
suoraan TV-ruudun alapuolelle, keskelle ruutua mukana toimitetun
seindasennussarjan avulla.

Seindasennus (jos kaytat vaihtoehtoa C)

(Katso 7 sivulla 2)

Asennuksen saa suorittaa vain pateva henkilsto. Vaara asennus
voi aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja ja omaisuusvahinkoja (jos
aiot asentaa taman tuotteen itse, sinun on tarkistettava seinan
sisdlla mahdollisesti kulkevat sahkokaapelit ja putket). Asentajan
vastuulla on varmistaa, etta seina tukee turvallisesti soundbarin ja
seinakiinnikkeiden kokonaiskuorman.

Asenna soundbar niin, etta sen yldosa on vdhintaan 100 mm TV:n
alapuolella.

Asennusta varten tarvitaan lisatyokaluja (eivat sisélly toimitukseen).
Al ylikirista ruuveja.

Sailyta tama kayttoohje tulevaa kdyttoa varten.

Kéyta sahkoistd seinatutkaa tarkastaaksesi seinatyypin ennen
poraamista ja kiinnitysta.
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TARKEITA HUOMAUTUKSIA:

- Etvoiasentaa soundbaria seindlle, jos sen yldjalat ovat vield kiinni.

1. Merkitse seinalle yksi seindasennuskiinnikeen avulla kahden reian
paikka halutulle korkeudelle. Merkitse toisen kiinnikkeen reikapaikka
varmistaen, ettd reikien vélinen etdisyys on 805 mm. Varmista, etta
soundbar on keskitetty TV:n kanssa. Tarkista, ettd merkit ovat tasan
vesivaa'an avulla. Poraa reikid 5,5-6 mm poranterélld vahintaan 32
mm syvyyteen. Asenna soundbar niin, ettd sen yldosa on vahintaan
100 mm TV:n alaosan alapuolella.

2. Kiinnitd tiukasti seinatulppa jokaiseen reikdan seindssa tarvittaessa.
Kiristd seindaasennuskiinnikkeet seindan mukana toimitetuilla
ruuveilla. Varmista, ettd ne on asennettu turvallisesti.

3. Poista kaksi korkeita jalkoja soundbariin kiinnittavaa ruuviparia. Ala
yritd irrottaa lahelld olevia torx-ruuveja.

4. Nosta soundbar paikoilleen ja sovita seindasennuskiinnikkeiden ja
soundbarin kiinnitysreiat yhteen.

5. Ala kdyta aiemmin poistettuja ruuveja korkeisiin jalkoihin. Sen sijaan
kdyta seindasennussarjan pyoredpdisia ruuveja.

Sijoittaminen - subwoofer

Subwoofer tulisi sijoittaa samaan huoneeseen soundbarin kanssa ja
enintaan 6 metrin etaisyydelle soundbarista. Tama varmistaa hyvan
langattoman yhteyden aina.

Ihanteellisia paikkoja subwooferille ovat:

Huoneen kulmat: Subwooferin sijoittaminen nurkkaan vahvistaa
bassoa, mutta voi aiheuttaa jyrinda tai sameaa danta.

Huoneen etuosa: Subwooferin sijoittaminen ldhelle etuosaa
soundbarin kanssa tuottaa selkedmpaa ja tasapainoisempaa bassoa.
Vilta suljettuja tiloja: Al sijoita subwooferi kaappeihin tai suljettuihin
tiloihin d@nenlaadun sailyttamiseksi.

Pois seinista: Jatd muutama tuuma subwooferin ja seinan valiin
vardhtelyjen ja vadristymien vahentamiseksi.

Kytkeminen

Dolby Atmos ja DTS:X

Dolby Atmos tarjoaa ennennakemattoman danikokemuksen,

joka siséltaa paan ylapuolelta tulevat danet sekd Dolby-aanen
tunnusomaisen rikkauden, kirkkauden ja voiman.

Kuunnellaksesi Dolby Atmos -aanté soundbarin kautta tarvitset Dolby
Atmos -sisaltod toimitettuna televisioosi.

Dolby Atmos -sisédltoa on saatavilla joillain ldhetystoiminnan palveluilla,
suoratoistopalveluilla tai ulkoisilla laitteilla, jotka on liitetty HDMI:n
kautta, esim. Dolby Atmos -yhteensopiva pelikonsoli tai Blu-ray-soitin.
Lisatietoa Dolby Atmos -siséllon saatavuudesta saat osoitteesta dolby.
com.

DTS:X®-tekniikka tarjoaa immersiivista danta nykypaivan dynaamisiin
kotiviihdekokemuksiin. DTS:X-tekniikka tuottaa monikanavadanen ja
tukee danikohteita tuodakseen sinut lahemmaksi suosikkisisaltoasi kuin
koskaan.

Lisatietoa DTS:X-siséllon saatavuudesta saat osoitteesta dts.com.

Kayttamalla Dolby Atmos ja DTS:X

Dolby Atmos ja DTS:X ovat saatavilla vain HDMI-lahteissa. Yksityiskohtiin
litdnnastd viittaa "HDMI-liiténta”.

Koe Dolby Atmos ja DTS:X HDMI TV (eARC/ARC), HDMI 1 tai HDMI 2
kautta, varmista etta televisiosi tai lahdelaitteesi HDMI-aanen ulostulo
on asetettu ldpivientiin (PASS THROUGH), automaattiseen (AUTO),
bittivirtaan (BITSTREAM) tai muuhun vastaavaan tilaan. Tdma asetus
saadetdan yleensa television tai ldhdelaitteen valikon kautta.

Kun soundbar tunnistaa Dolby Atmos- tai DTS:X-sisallon, soundbar
nayttaa <DOLBY ATMOS> tai <DTS:X>.

Kayttaen eARC

eARC:n AV-laitteet, joissa on eARC-HDMI-portit, padsevat nauttimaan
suuremmasta kaistanleveydestd ja nopeudesta verrattuna tavallisiin
ARC-portteihin. Tamd mahdollistaa laajemman taajuusalueen

ja pakkaamattoman danen, mika tuottaa yksityiskohtaisempaa,
rikkaampaa ja eldvampaa aanta. Kayttaen eARC HDMI-portteja ja
yhteensopivia kaapeleita voit my0s toistaa daniformaatteja, kuten Dolby
Atmos ja DTS:X, niiden taydelld kapasiteetilla. Soundbarisi mukana
toimitetaan nopea HDMI-kaapeli, jotta voit hyddyntaa eARC:n tarjoamaa
lisakaistanleveytta.

HDMI:n kdyttaminen soundbarin, AV-laitteiden ja TV:n liittdmiseen.

Menetelma 1: eARC/ARC

Liitd HDMI-kaapeli (sisdltyy) soundbarin HDMI TV (eARC/ARC) -portista

eARC-/ARC-yhteensopivan TV:si HDMI (eARC/ARC) -porttiin.

VIHJEITA:

— Television tdytyy tukea HDMI-CEC- ja eARC/ARC-toimintoja. HDMI-CEC ja
eARC/ARC tdytyy asettaa pddlle television asetuksissa.

- HDMI-CEC:n ja eARC/ARC:n asetusmenetelmd voi vaihdella television
mukaan. Katso lisétietoja eARC/ARC-toiminnosta kdyttéoppaasta.

Menetelma 2: Tavallinen HDMI

(Katso 8sivulla 2)

Jos televisiosi ei tue HDMI eARC/ARC:ia, liitd soundbar televisioon

tavallisella HDMI-liitannal

1. Kaytd HDMI-kaapelia liittadksesi soundbarin HDMITV (eARC/ARC)
-portti television HDMI IN -porttiin.

2. Kayta HDMI-kaapelia liittdaksesi soundbarin HDMIIN (1 tai 2) -portti
ulkoisiin laitteisiin (esim. pelikonsolit, DVD-soittimet ja Blu-ray).

HUOMAUTUS:
- Jos televisiosi ei tue eARC/ARC:ia, ei suoraan televisioon liitetyt
ddnildhteet Idhetetd soundbariin.

Kayta AUXIN -porttia

(Katso 9sivulla 2)

A Kaytd RCA - 3,5mm -dédnikaapelia (ei sisélly toimitukseen) liittaaksesi
TV:n danildhdot soundbarin AUX IN -liitdntaan.

Kayta 3,5 mm -aanikaapelia (ei sisally toimitukseen) liittaaksesi

TV:n tai ulkoisen danilaitteen kuulokeliitdnnan soundbarin AUX IN
-liitantaan.

Kayta OPTICAL-porttia

(Katso 10sivulla 2)

Kytke optinen kaapeli (ei sisélly toimitukseen) TV:n OPTICAL OUT
-liitdntaén ja soundbarin OPTICAL -liitdntaan.

Kytke virta
(Katso 11sivulla 2)

Tuotteen vahingoittumisriski!

« Varmista, ettd syottojannite vastaa laitteen taakse painettua janni-
tettd.

« Varmista ennen verkkosovittimen liittamistd, etta olet suorittanut
kaikki muut liitdnnat.

Kaiutin

« Yhdista verkkosovitin soundbarin DC-liitantdan ja sitten pistorasiaan.

Subwoofer

« Yhdista virtajohto subwooferin AC IN -litantaan ja sitten pistorasiaan.



Subwooferin pariliitos

Automaattinen pariliitos

Subwoofer ja soundbar muodostavat pariliitoksen automaattisesti, kun

kumpikin on kytketty pistorasiaan. Yhteys on langaton, joten kahden

laitteen vélille ei tarvita kaapeleita.

« Kun subwoofer on yhdistdmassa soundbariin, PAIR -merkkivalo
vilkkuu.

« Kun subwoofer on yhdistettyna soundbariin, PAIR -merkkivalo syttyy.

HUOMAUTUS:

— PainaPAIR -painiketta subwooferin takana vain jos muodostat parilii-
toksen manuaalisesti.

- Jos automaattinen pariliitos epdonnistuu, yhdistd subwoofer soundba-
riin manuaalisesti.

Manuaalinen pariliitos

1. Varmista, ettd kaikki kaapelit ovat kunnolla yhdistettyna ja etta
soundbar on valmiustilassa.

2. Paina ja pidd painettuna PAIR -painiketta subwooferin takana 3
sekuntia. Subwoofer siirtyy pariliitostilaan ja PAIR -merkkivalo
vilkkuu nopeasti.

3. Paina d) -painiketta soundbarissa tai kaukosaatimessa kytkeaksesi
jarjestelman paalle.

4. Paina MENU -painiketta kaukosdétimessé ja paina sitten |¢ tai )|
-painiketta korostaaksesi <WLPAIR>. Paina }"ja odota 5 sekuntia.

5. Kun subwoofer on yhdistetty soundbariin, PAIR -merkkivalo syttyy ja
soundbarissa nakyy <PAIRED>.

6. Jos PAIR -merkkivalo vilkkuu hitaasti, langaton yhteys on
epaonnistunut ja soundbarissa nakyy <SUB NC>.

Irrota virtajohto subwooferista ja kytke se uudelleen neljan minuutin
kuluttua. Toista vaiheet 1 ~ 4.

HUOMAUTUS:

— Jos langattoman yhteyden muodostaminen epdonnistuu taas, tarkista,
onko ympdiristossd voimakasta hdiritd (esimerkiksi toisen sdhkélaitteen
aiheuttamaa hdiriotd). Poista ndmd hdiriét ja toista edelld mainitut
vaiheet.

Peruskaytto
VALMIUSTILA/PAALLA

Kun yhdistat soundbarin ja subwooferin ensimmaista kertaa

pistorasiaan, soundbar ja subwoofer ovat valmiustilassa.

« Paina U) -painiketta soundbarissa tai kaukosadatimessa kytkeaksesi
jarjestelman paalle.

« Paina U)—painiketta uudelleen palauttaaksesi jarjestelman takaisin
valmiustilaan.

« Irrota pistoke pistorasiasta seka soundbaristd ettd subwooferista, jos
haluat kytkea jarjestelman kokonaan pois paalta.

- Jos dukseen liitetty TV/ulkoinen laite on kytketty, soundbar
kytkeytyy padlle automaattisesti, kun TV tai ulkoinen laite kytketaan
péadlle.

- Kun soundbariin ei saavu tulosignaalia yli 15 minuuttiin, jéarjestelma
siirtyy automaattisesti valmiustilaan.

VAROITUKSET

- Jos haluat, ettd soundbari kytkeytyy pddille, kun kytket TV:si tai ulkoisen
laitteesi pdidille, TV:ssdisi tai ulkoisessa laitteessasi pitdd olla CEC-
ominaisuus kaytossd.

- CEC tarkoittaa kulutuselektroniikan ohjausta ja on yleinen tapa eri
laitteiden kommunikoida keskenddn.

~ Katso MENU-osiosta, miten voit poistaa automaattisen valmiustilan
kdytostd.

Valitse lahdetilat

Paina toistuvasti @lpainiketta soundbarissa tai kaukosdatimessa
valitaksesi HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX IN, BT
tai OPT lahteen. Valittu Idhde nakyy soundbarin néytossa.

Aanenvoimakkuuden st

« Paina aitll 4/ —painikkeita soundbarissa tai kaukoséétimessa
saatadksesi daanenvoimakkuutta.

« Jos haluat mykistaa aanen, paina kaukosaatimen Qtfpainiketta Paina
Q-painiketta uudelleen tai paina + / —painikkeita soundbarissa tai
kaukosaatimessa jatkaaksesi normaalikuuntelua.

Valitse taajuuskorjainefekti (EQ)

« Toiston aikana paina kaukosaatimen EQ -painiketta valitaksesi esiase-
tettujen ekvalisarien vélilla: MUSIC, MOVIE, VOICE, GAME, SPORT,
NIGHT, CUSTOM tai EQ OFF.

Saada basso/ diskantti

Voit sdatad basso- ja diskanttitason mukautetun EQ-asetuksen mukaan.

Painaessasi BASS + / —-tai TREB 4/ —-painiketta soundbari siirtyy

automaattisesti mukautettuun EQ-asetukseen.

« Paina kaukosaatimen BASS 4/ —painiketta sadtadksesi bassotasoa.

« Paina kaukosaatimen TREB +/—-painiketta saatdaksesi
diskanttitasoa.

Bluetooth-kaytto

Muodosta pariliitos Bluetooth-laitteisiin

Kun yhdistat Bluetooth-laitteen ensimmaista kertaa téhén soundbariin,

sinun on muodostettava pariliitos niiden valille.

1. Soundbarin ollessa p&alld, paina *—painiketta soundbarissa tai @l

-painiketta kaukosaatimessa valitaksesi BLUETOOTH léhteen.

Aktivoi Bluetooth-laite ja valitse etsintdtila.“SHARP HT-SBW53121"

tai “SHARP HT-SBW55121" nékyy Bluetooth-laitteesi listassa mallista

riippuen.

3. Valitse “SHARP HT-SBW53121"tai “SHARP HT-SBW55121" Bluetooth-
pariluettelostasi. Onnistuneen pariliitoksen jalkeen, soundbar
ndyttad <BT>.

2

4. Aloita musiikin toisto yhdistetystd Bluetooth-laitteesta.
Katkaistaksesi Bluetooth-yhteyden voit:
- Vaihda soundbarin toimintoon.
- Paina ja pida painettuna * soundbarissa tai kaukosaatimessa.

VINKIT:

~ Soundbarin yhteys katkeaa my&s, kun laitteesi siirretcicin toiminta-alueen
ulkopuolelle.

- Jos haluat yhdistddi laitteesi tidhdn soundbariin uudelleen, aseta se
toiminta-alueelle.

- Jos laite siirretdcin toiminta-alueen ulkopuolelle ja tuodaan takaisin,
tarkista, onko laite edelleen yhdistetty soundbariin.

~ Jos yhteys katkeaa, noudata edelld mainittuja ohjeita muodostaaksesi
pariliitoksen uudelleen laitteiden vdilille.

Kuuntele musiikkia Bluetooth-laitteista

Jos yhdistetty Bluetooth-laite tukee Advanced Audio Distribution
Profile (A2DP) -profiilia, voit kuunnella laitteeseen tallennettua
musiikkia soundbar-laitteen kautta.

Jos laite tukee my6s Audio Video Remote Control Profile (AVRCP)
-profiilia, voit kdyttaa soundbarin kaukosaadinta toistaaksesi
laitteeseen tallennettua musiikkia.

1. Muodosta pariliitos laitteesi ja soundbarin valille.



63

2. Toista musiikkia laitteesi kautta (jos Bluetooth-laite tukee A2DP-
profiilia).

3. Kaytd soundbarin kaukosaadinti ohjataksesi toistoa p||- ja KK / )|
-painikkeilla (jos Bluetooth-laite tukee AVRCP-profiilia).

HUOMAUTUKSET:

= Tdmdn soundbarin ja Bluetooth-laitteen vdlinen toimintaetdisyys on
noin 8 metrid (ilman esineitd Bluetooth-laitteen ja soundbarin vdlilld).

— Yhteensopivuutta ei taata kaikkien Bluetooth-laitteiden kanssa.

- Mikd tahansa este soundbarin ja Bluetooth-laitteen vdlilld voi lyhentdd
toimintaetdisyyttd.

~ Jos signaalin vahvuus on heikko, Bluetooth-vastaanottimen yhteys
saattaa katketa, mutta se palaa automaattisesti takaisin pariliitostilaan.

USB-kiytté

1. Aseta USB-laite soundbarin USB-liitantaan.
2. Paina toistuvasti @Lpainiketta soundbarissa tai kaukosdatimessa
valitaksesi USB-ldhteen.
3. Voit selata USB-laitteelle tallennettuja eri kansioita. Paina 4/ —
vaihtaaksesi kansiota.
4. Paina p|| toistaaksesi valitun kappaleen.
5. Toiston aikana:
— Keskeyttaaksesi tai jatkaaksesi toistoa, paina kaukosdatimen }"
-painiketta.
- Siirtyéaksesi edelliseen/seuraavaan tiedostoon, paina kaukosaatimen
KK/ W\ -painikkeita. Paina ja pida painettuna KK / Y| kelataksesi
taaksepdin / eteenpain kappaletta nopeasti.

VINKKEJA:

— USB-laitteet, joiden kapasiteetti on enintdcdn 32 GB, ovat tuettuja.
- Vain MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC-tiedostoja voi toistaa.
USB-portti on tarkoitettu toistoa tai soundbarin ohjelmiston
paivittamista varten. Se ei ole lataustarkoituksiin.

Valikon kaytto

Selataksesi soundbarin valikkoa, kdyta kaukosaadinta ja paina MENU
. Kayta kaukosaatimen navigointipainikkeita selataksesi saatavilla
olevia vaihtoehtoja. Paina || valitaksesi valikkovaihtoehdon.
Valitaksesi asetuksen valikkovaihtoehdon sisalta, kayta K(/))l Paina
|| paistaksesi alavalikkoon. Paina MENU palataksesi edelliseen
valikkotasoon.

SURR

Kytkee Dolby Virtualiserin tai DTS Virtual:X:n paalle tai pois paalta. Dolby
Virtualiser vaikuttaa Dolby-signaaleihin. DTS Virtual:X vaikuttaa DTS- ja
PCM-signaaleihin.

HuomiIo:

= SURR-tilan pddille/pois kytkeminen ei vaikuta Dolby Atmos -signaaliin.

AUDIO FORMAT (vieritys)
Nayttaa soitetun nykyisen aaniformaatin.

SUBVOL
Saada subwooferin lahtévoimakkuus. Valitse VOL +5 ja VOL -5 vililla.

SPKVOL

Avaa takasurround-kaiuttimen danenvoimakkuuden alavalikon.

SPK L tai SPK R. Sdadd jokaisen surround-kaiuttimen
aanenvoimakkuutta.

Valitse VOL +5 ja VOL -5 valilla.

MUTE. Muuta tama asetus mykistaaksesi takakaiuttimet. Vaihtoehdot
ovat ON tai OFF.

HUOMAUTUS:

- Oletusasetus on OFF. Jos kytketdcn ON, takasurround-kaiuttimet
pysyvit mykistettyind, kunnes ne poistetaan mykistyksestd, vaikka jérjes-
telmdi olisi valmiustilassa. Irrottamalla soundbar verkkovirrasta mykistys
kytkeytyy automaattisesti pois pddltd OFF.

DISP

Voit muuttaa kuinka monta sekuntia kuluu ennen kuin soundbarin
nayttd sammuu.

Valitse: 5, 10 tai ON. ON pitdd nayton aktiivisena koko ajan.

DIM

Voit muuttaa soundbarin ndyton kirkkaustasoa.

Valitse: LOW, MED, tai HIGH.

STDBY

Muuta tama asetus kytkedksesi automaattisen valmiustilan pois paalta.
Vaihtoehdot ovat ON tai OFF.

Oletus on ON.

WLPAIR

Valitse tdma manuaalista subwooferin ja (valinnaisten) takasurround-
kaiuttimien pariliitosta varten.

WL VER

Néyttaa nykyisen langattoman subwooferin ja takasurround-kaiuttimien
ohjelmistoversion.

SWVER

Nayttaa soundbarin nykyisen ohjelmistoversion.
SWUPG

Aktivoi ohjelmistopaivityksen liitetysta USB-tikusta.
HUOMAUTUS:

- Tdmd toimii vain, jos USB-tikkuun on liitetty yhteensopiva ohjelmisto
soundbarin USB-porttiin. Tarkista ajoittain ohjelmistopdivitykset
osoitteesta www.sharpconsumer.com.

RESET

Avaa palautus alavalikko.

Valitse <Yes> palauttaaksesi soundbarin. Valitse <No> poistuaksesi tai
paina MENU-painiketta.

Huonekalibrointi ja sijainnin saato

Subwooferin (ja erikseen ostettujen takakaiuttimien)
aanenvoimakkuutta voi saataa suhteessa soundbariin. Tama
manuaalinen kalibrointi tarjoaa suuremman joustavuuden jarjestelman
komponenttien sijoittelussa huoneeseen. Oletusvoimakkuus kullekin
komponentille on asetettu 0:aan ja sitd voi s: -5:std +5:een.
Kuuntelupaikan perusteella oletusvoimakkuudet on asetettu siten,
ettd matka subwooferista on 2 m ja takakaiuttimista 1,5 m. Kdyta
valikossa <SUBVOL> tai <SPKVOL> -vaihtoehtoja jarjestelman
tasapainottamiseksi mieltymyksesi mukaan. Kun asetukset on tehty,
komponentin d@@nenvoimakkuus saataa soundbarin ddnenvoimakkuutta
jarjestelman tasapainon sdilyttamiseksi.

Vianetsinta

K: Joskus huomaan pienid danen vadristymia toistettavissa danissa
takakaiuttimien kautta (saatavilla erikseen ostettavina).

A:Tama tulisi tapahtua vain silloin, kun 2.0-kanavainen stereodaniléhde
miksataan ylos 5.1.4 tai 7.1.4 kanaville. 2.0-kanavaisia aaniformaatteja
kaytettdessa danet on yleensa tarkoitettu toistettaviksi vain

soundbarin kautta (tdmé ei aina pade monikanavaéanilahteisiin).
Kuitenkin joissakin tapauksissa 2.0-kanavadanildhteiden danet eivat

voi erotella luotettavasti Dolby- ja DTS-upmiksereilla; seurauksena

voi olla, ettd osa aanista toistetaan takakaiuttimien kautta matalalla



danenvoimakkuudella ja joissakin tapauksissa nama danet voivat
kuulostaa vaaristyneiltd. Suosittelemme, ettd takakaiuttimet asetetaan
véhintaan 1 metrin paéhan kuuntelupaikasta, jotta dénien vaaristymat
eivat tulisi huomattaviksi. Jos huomaat taman kaytoksen, voit
valiaikaisesti mykistaa takakaiuttimet. Tee néin:

Pida pitkdan painettuna Qt kaukosaatimessa tai soundbarissa
mykistaaksesi takakaiuttimet. Pida pitkaan painettuna uudelleen
poistaaksesi mykistyksen.

Voit myos kayttad soundbarin valikkoa:

Siirry soundbarin valikossa kohtaan <SPKVOL>.

Kayté | tai W] valitaksesi <MUTE>. Valitse ON tai OFF.

HUOMAUTUS:

~ Oletusasetuksena on OFF. Jos se on asetettu ON, takakaiuttimet pysyvdt
mykistettyind, kunnes ne poistetaan mykistyksestd, vaikka jdrjestelmd
olisi valmiustilassa. Soundbarin irrottaminen verkkovirrasta kytkee
mykistyksen automaattisesti taas OFF.
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Importantes consignes de sécurité

Veuillez suivre toutes les consignes de sécurité et tenir
compte de tous les avertissements. Gardez ce manuel a
titre de référence.

Ce symbole indique a I'utilisateur de consulter le manuel
A d'utilisation pour plus d'informations sur la sécurité, le
fonctionnement et la maintenance.
Se rapporte aux équipements de classe II.

@ Ce symbole indique que ce produit est doté d'un systeme de
double isolation et ne nécessite pas de connexion de sécurité
alaterre (masse).

Se rapporte au courant alternatif (CA)

Ce symbole indique que la tension nominale indiquée par le
symbole est une tension continue.

Se rapporte au courant continu (CC).

Ce symbole indique que la tension nominale indiquée par le
symbole est une tension continue.

G Pour une utilisation en intérieur uniquement

@ Notation d'efficacité énergétique de niveau VI

©-C<® Polarité du c.c. connecteur d'alimentation

Remarque

Dégats

« Veuillez inspecter le produit pour des dommages apreés déballage. Si
le produit est endommagé d'une quelconque maniere, ne |'utilisez
pas et consultez votre revendeur.

ATTENTION

RISQUE D’ELECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

Pour prévenir le risque de choc électrique, ne retirez pas le couvercle (ou
le panneau arriére). Aucune piéce réparable par I'utilisateur a l'intérieur ;
veuillez confier les réparations a un personnel qualifié.

Connexion électrique et accessibilité

Ne manipulez pas le cable d'alimentation avec des mains mouillées
car cela pourrait causer une électrocution. Si la fiche électrique

ne rentre pas dans votre prise murale, ne forcez pas pour la faire
rentrer. Eteignez complétement le produit avant de le débrancher.
Débranchez le cable d'alimentation si le produit n'est pas utilisé
pendant une période prolongée. Assurez-vous que la prise
d'alimentation soit toujours facilement accessible. Ne connectez pas
de rallonges électriques.

Alimentation électrique

« Assurez-vous que le produit est branché a une prise secteur de 100-
240V 50/60Hz. Utiliser une tension plus élevée pourrait entrainer un
dysfonctionnement du produit ou méme provoquer un incendie.

Fiche d'alimentation moulée a fusible (non recablable) - Royaume-
Uni, Malte, Chypre et Irlande uniquement.

Le cable d'alimentation de cet équipement est fourni avec une fiche
moulée comprenant un fusible de 5 ampéres. La valeur du fusible est
indiquée sur la face de la fiche et, s'il doit étre remplacé, un fusible
approuvé selon la norme BS1362 de méme valeur doit étre utilisé.

Protection du cordon d'alimentation
« Ne pas endommager le cordon d'alimentation, ne pas placer d'objets
lourds dessus, ne pas le tendre ou le plier. Un cordon d'alimentation

endommagé peut provoquer un incendie ou une électrocution. Si

le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, un agent de service ou une personne de qualification

similaire pour éviter tout danger.

Adaptateur électrique

Si le produit ne sera pas utilisé pendant une certaine période, il est
recommandé d'éteindre le produit et de retirer la fiche d'alimentation
et I'adaptateur d'alimentation CC des prises de courant.

N'utilisez que I'adaptateur secteur fourni, faute de quoi cela pourrait
entrainer un risque pour la sécurité et/ou endommager le produit.

Sécurité enfant

« Suivez toujours les précautions basiques de sécurité durant
I'utilisation de cet appareil, particulierement lorsque des enfants sont
présents. Les enfants devraient étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit.

Emplacement

« Lors de son utilisation, ce produit doit étre placé sur une surface
plane et stable, sans qu'aucune partie du produit ne dépasse d'un
bord. Alternativement, ce produit peut étre monté au mur selon les
instructions de ce manuel.

Ventilation

Les fentes et ouvertures dans le boitier sont prévues pour la
ventilation et pour garantir un fonctionnement fiable du produit

en le protégeant de la surchauffe. Ces ouvertures ne doivent pas
étre bloquées ou couvertes. Assurez-vous d'un espace minimum de
5 cm autour du produit pour une ventilation suffisante. Ne laissez
jamais une personne faire rentrer un objet dans les trous, fentes ou
toute autre ouverture du boitier du produit, cela pouvant causer une
électrocution fatale.

.

Chaleur et pé e de foncti

« Ninstallez pas I'appareil a proximité de sources de chaleurs telles que
des radiateurs, des chauffages, des cuisiniéres ou d'autres appareils
(y compris des amplificateurs) produisant de la chaleur. Evitez
I'exposition directe au soleil.

Flammes nues
« Pour éviter tout risque d'incendie, éloignez les bougies ou les
flammes nues de ce produit.

Entrée d'eau, d'humidité et de liquide

« Pour éviter les risques d'incendie ou de choc électrique, n'exposez
pas ce produit a la pluie, a I'eau ou a I'humidité. Ne placez pas d'objets
remplis de liquide sur ou a proximité de ce produit.

Orages et éclairs

« Les tempétes sont dangereuses pour tous les produits électriques. Si
le cable d'alimentation est frappé par la foudre, le produit peut étre
endommagé, méme s'il est éteint. Vous devez déconnecter tous les
cébles et connecteurs du produit avant une tempéte.

Nettoyage & entretien

Débranchez la prise d'alimentation de la source de courant avant
de nettoyer le produit. Utilisez la brosse souple de votre aspirateur
et aspirez légérement le tissu des haut-parleurs. Utilisez un chiffon
doux et propre pour nettoyer les caissons des haut-parleurs. Ne les
nettoyez jamais avec des produits chimiques ou des détergents.

Entretien et réparations

« Ce produit ne contient aucune piéce réparable par l'utilisateur.
Exposer les piéces internes du produit peut mettre votre vie en
danger. En cas de panne, contactez le fabricant ou un service aprés-
vente agréé. La garantie du fabricant ne couvre pas les défauts causés
par des réparations effectuées par des tiers non autorisés.



Pack de batterie

Construction

« N'utilisez pas de piles autres que celles spécifiées. Observez la polarité
correcte en insérant les piles. Ne jamais utiliser ensemble des piles
différentes ou mélanger des piles neuves et les usagées.

Utilisation et maintenance

N'exposez pas les batteries a des températures élevées, par exemple
prés du feu ou en plein soleil. Lorsque le produit n'est pas utilisé
pendant une longue période (plus d'un mois), retirez les piles du
produit pour éviter qu'elles ne fuient. Si les piles fuient, nettoyez les
fuites a l'intérieur du compartiment a piles et remplacez les piles par
des piles neuves.

Sécurité enfant

Assurez-vous toujours que le compartiment des piles est fermé et

sécurisé.

Les piles sont facilement avalées par les jeunes enfants et peuvent
provoquer de graves brllures internes et entrainer la mort. Gardez
les piles hors de portée des enfants. Consultezimmédiatement un
médecin si vous pensez qu'une pile a été avalée.

Conditions environnementales

« Gardez les piles a I'écart des basses pressions d'air ou des
températures élevées, car cela peut entrainer une explosion ou la
fuite d'un liquide ou d'un gaz inflammable.

Mise au rebut

« Veuillez jeter les piles correctement en suivant les instructions de
ce manuel (voir la section « Mise au rebut de cet équipement et des
piles »). Ne les jetez pas au feu, ne les démontez pas et n'essayez pas
de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient fuir ou
exploser.

Mise au rebut de I'équipement et des
batteries

Informations pour les utilisateurs sur la collecte et I'élimination des
anciens équipements et des piles usagées :

Ce symbole signifie que le produit contient des piles
couvertes par la directive européenne 2013/56/UE, qui
ne peuvent pas étre jetées avec les ordures ménageres
normales. Les indications Cd, Hg et Pb sous le symbole
de poubelle signifient que la pile contient du cadmium
(Cd), du mercure (Hg) ou du plomb (Pb).

Ce symbole sur un produit signifie que le produit est
couvert par la directive européenne 2012/19/UE et ne
doit pas étre jeté avec vos autres déchets ménagers.

|
® Ce symbole signifie que le produit est congu et fabriqué
%é de maniére a pouvoir étre recyclé et réutilisé.
Ces symboles sur les produits, I'emballage et/ou les documents
d'accompagnement signifient que les produits électriques et
électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les ordures
ménageres. Les ménages sont invités & contacter le magasin ot le
produit a été acheté, ou les autorités locales, pour connaitre ol et
comment procéder au recyclage des composants de facon a respecter
I'environnement.

Déclaration CE et UKCA :

« Par la présente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. déclare
que cet équipement est conforme aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/UE et de
la réglementation sur I'équipement radio du Royaume-Uni.

Le texte complet des déclarations de conformité CE et UKCA est
disponible sur sharpconsumer.com et en entrant ensuite dans la
section de téléchargement de votre modeéle et en sélectionnant
«Déclarations CE ».

Prét pour I'enceinte arriére

Pour une expérience améliorée et immersive, ajoutez les
enceintes arriére sans fil HT-SPR52021 pour deux canaux surround
supplémentaires et deux canaux de hauteur.

& &

~
O

]
Rear Speaker Ready

Scannez le code QR pour plus de détails :

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers
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Contenu de I&apos;emballage

Haut-parleur

Caisson de basses sans fil

Télécommande (piles incluses)
Adaptateur secteur

Adaptateur pour fiche a 2 broches (type C)
Adaptateur pour fiche a 3 broches (type G)
Cable secteur UE

Cable secteur UK

Cable HDMI

Barre de son pieds bas (2 pcs)

Barre de son supports de montage mural (2 pcs)
Barre de son fixations murales

Manuel de I'Utilisateur

Carte de garantie

Commandes

Haut-parleur
(Voir Tenpage 1)

1. d) - Allume ou fais passer 'appareil en mode Veille.

2. @l - Sélectionnez la source audio (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI
2,USB, AUX IN, BT, OPTICAL).

3. * - Sélectionne le mode Bluetooth. Pressez et gardez pressée
pour activer la fonction d'appariement en mode Bluetooth et pour
déconnecter 'appareil Bluetooth apparié.

4, qt - Coupe ou réactive le son.

Appuyez longuement pour désactiver ou réactiver les enceintes
arriére (si achetées séparément).

5. — - Réduisez le volume.

6. + - Augmentez le volume.

(Se référera 2surlapage 1)

1. DCIN - Prise de raccordement pour adaptateur d'alimentation (DC
22V, 2.1A).

2. Optique - Port d'entrée optique.

3. AUXIN - Connecte a un appareil audio externe.

4. USB - Inséere une clé USB pour lire de la musique.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Connectez TV HDMI (eARC/ARC) au port
HDMI (eARC/ARC) de votre téléviseur. Connectez d'autres appareils a
HDMI 1/ 2 pour les transférer vers la TV.

Caisson de basse

enpage 1)

1. INDICATEUR de pairing.

2. PAIRTouche - Veuillez vous référer a la section « Apparariement du
Subwoofer ».

3. ACIN entrée d'alimentation.

Télécommande
(Voir 4enpage 1)

1. () - Allume ou fait passer le systéme en veille.

2. @l - Sélectionne la source audio (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI
2, USB, AUX IN, BT, OPTIQUE).

3. 4 /—- Navigation dans le menu. Ajuster la valeur du réglage.

4, K( / »| - Appuyez pour passer a la piste précédente/suivante ou
appuyez longuement pour un retour rapide/avance rapide en source
Bluetooth/USB. Navigation dans le menu.

5. }" - Lance/pause/reprend la lecture en source Bluetooth/USB.
Sélection du menu.

6. EQ- Cycle des préréglages d'égaliseur.

7. MENU - Accéder au menu de la barre de son.

8. q& - Appuyez pour couper ou reprendre le son.

Appui long pour couper ou réactiver les enceintes arriere (si
achetées séparément).

9. BASS +/—- Appuyez pour activer le réglage des basses dans le
préréglage personnalisé de I'égaliseur.

10.TREB +/— - Appuyez pour activer le réglage des aigus dans le
préréglage personnalisé de I'égaliseur.

11. atll +/— - Augmente/diminue le niveau de volume.

Mise en place de la pile
1. Pour ouvrir le compartiment des piles, appuyez avec votre pouce sur
le couvercle du compartiment des piles et glissez-le vers le bas.

2. Insérez deux piles AAA en respectant la polarité +/- comme indiqué.
Lors du remplacement des piles, utilisez uniquement le méme type
de piles fournies.

3. Replacez le couvercle des piles et fixez-le.

Avant de la barre de son

(Voir S5enpage 1)

1. Capteur télécommande.
2. Ecran LED.

Base de la barre de son
(Voir 6enpage2)

1. Emplacements des vis du support mural.
Placement et montage

Placement - barre de son

A Sivotre téléviseur est placé sur une table ou un mur, vous pouvez
placer la barre de son sur une surface plane devant ou sous le
téléviseur, centrée par rapport a I'écran.

B Sivotre TV dispose d'un support central, vous pouvez envisager
d'utiliser les pieds hauts préinstallés pour surélever la barre de son
au-dessus de tout ou partie du support TV. Cette fonctionnalité a
été congue pour étre utilisée avec les téléviseurs Sharp des séries
EQ et FQ, la compatibilité avec d'autres modeles et marques n'est
pas garantie.

C Sivotre téléviseur est fixé au mur, vous pouvez monter la barre de
son directement sous I'écran du téléviseur, centrée avec |'écran du
téléviseur en utilisant le kit de montage mural inclus.

Montage mural (si vous utilisez I'option-C)

(Voir - 7 enpage 2)

« Linstallation doit étre effectuée uniquement par du personnel
qualifié. Un assemblage incorrect peut causer de graves blessures
corporelles et pertes matérielles (si vous pensez installer ce produit
vous-méme, vous devez vérifier si du cablage électrique, de la
plomberie ou autre installation est enterrée sous le mur). C'est la
responsabilité de I'installateur de vérifier que le mur peut supporter le
poids total de la barre de son et des supports muraux.



Installez la barre de son de sorte que le haut de la barre de son soit a
au moins 100 mm sous le bas du téléviseur.

D'autres outils (non inclus) sont requis pour l'installation.

Ne serrez pas trop les vis.

Gardez ce manuel d&apos;instruction a titre de référence.

Utilisez un détecteur électronique de colombage pour vérifier le type
de mur avant de percer et d'installer I'appareil.

REMARQUE IMPORTANTE :

- Vous ne pouvez pas monter la barre de son au mur si les pieds
rehausseurs sont encore attachés.

1. Al'aide de I'un des supports de montage mural, marquez la position
des 2 trous sur le mur a la hauteur désirée. Marquez I'emplacement
du trou pour le second support, en veillant a ce que la distance entre
les deux jeux de trous soit de 805 mm. Assurez-vous que la barre de
son est centrée avec votre téléviseur. Vérifiez que les marques sont
paralléles en utilisant un niveau a bulle. Percez les trous avec un foret
de 5,5-6mm a une profondeur minimale de 32mm. Installez la barre
de son de sorte que le haut de la barre de son soit a au moins 100
mm sous le bas du téléviseur.

2. Fixez fermement une cheville dans chaque trou du mur si nécessaire.
Serrez les supports de montage mural sur le mur avec les vis
fournies. Assurez-vous qu'ils sont solidement installés.

3. Retirez les 2 jeux de 2 vis qui fixent les pieds hauts a la barre de son.
N'essayez pas de retirer les vis voisines avec un embout torx.

4. Soulevez la barre de son en place et alignez les trous des vis de
montage mural des supports et de la barre de son.

w

N'utilisez pas les vis précédemment retirées pour les pieds hauts.
Utilisez plut6t les vis dans le kit de vis de montage mural qui ont une
téte arrondie.

Placement - caisson de basse

Le caisson de basse doit étre placé dans la méme piéce que la barre de
son et a une distance maximale de 6 métres de la barre de son. Cela
garantit une bonne connexion sans fil en tout temps.

Emplacements idéaux pour le caisson de basse incluent :

Coins de la piéce: Placer le caisson de basse dans un coin amplifie les
basses mais peut entrainer un son boueux ou confus.

Devant de la piéce: Positionner le caisson de basse prés de I'avant avec
la barre de son offre des basses plus claires et équilibrées.

Evitez les espaces clos: Ne placez pas le caisson de basse dans des
armoires ou des espaces clos pour maintenir la qualité sonore.

Loin des murs: Laissez quelques centimétres entre le caisson de basse
et le mur pour réduire les vibrations et les distorsions.

Connexions

Dolby Atmos et DTS:X

Le Dolby Atmos offre une expérience audio inégalée, avec un son
vertical et la richesse, la clarté et la puissance caractéristiques de l'audio
Dolby.

Pour écouter I'audio Dolby Atmos via votre barre de son, vous aurez
besoin de contenu Dolby Atmos diffusé sur votre téléviseur.

Le contenu Dolby Atmos est disponible via certains services de
diffusion, services de streaming ou via des appareils externes connectés
par HDMI, par exemple une console de jeux compatible Dolby Atmos ou
un lecteur Blu-ray.

Pour plus d'informations sur la disponibilité du contenu Dolby Atmos,
visitez dolby.com.

La technologie DTS:X® offre un son immersif pour les expériences de
divertissement & domicile d'aujourd'hui. La technologie DTS:X offre
un son multicanal et prend en charge les objets audio pour vous
rapprocher plus que jamais de votre contenu préféré.

Pour plus d'informations sur la disponibilité du contenu DTS:X, visitez
dts.com.

Utiliser Dolby Atmos et DTS:X

Dolby Atmos et DTS:X ne sont disponibles que sur les sources HDMI.
Pour les détails de la connexion, veuillez vous référer a“Connexion
HDMI".

Pour profiter de Dolby Atmos et DTS:X via HDMI TV (eARC/ARC), HDMI
1 ou HDMI 2, assurez-vous que la sortie audio HDMI de votre TV ou de
votre appareil source est réglée sur PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM
ou un autre mode équivalent. Ce réglage est généralement ajusté via le
menu de votre TV ou appareil source.

Lorsque la barre de son détecte du contenu Dolby Atmos ou DTS:X, la
barre de son affichera <DOLBY ATMOS> ou <DTS:X>.

Utilisation de eARC

Le "e" dans eARC signifie "amélioré". L'équipement AV avec ports HDMI
eARC bénéficie d'une bande passante et d'une vitesse plus élevées

par rapport aux ports ARC classiques. Cela permet une gamme de
fréquences plus large et un son non compressé, résultant en une
restitution sonore plus détaillée, riche et vibrante. Utiliser des ports
HDMI eARC et des cables compatibles permet également de lire des
formats audio tels que Dolby Atmos et DTS:X a leur pleine capacité.
Votre barre de son est livrée avec un cable HDMI haute vitesse pour tirer
parti de la bande passante supplémentaire offerte par I'eARC.

Connexion HDMI
Utiliser HDMI pour connecter la barre de son, I'équipement AV et la TV.

Méthode 1: eARC/ARC

Connectez le cable HDMI (inclus) du port HDMITV (eARC/ARC) de la
barre de son au port HDMI (eARC/ARC) de votre TV compatible eARC/
ARC.

CONSEILS :

- Votre TV doit prendre en charge les fonctions HDMI-CEC et eARC/ARC.
HDMI-CEC et eARC/ARC doivent étre activés dans les réglages de la TV.

- Laméthode de réglage de HDMI-CEC et eARC/ARC peut différer selon le
téléviseur. Pour des détails sur la fonctionnalité eARC/ARC, veuillez vous
référer au manuel du propriétaire.

Méthode 2 : HDMI standard

(Voir 8enpage2)

Sivotre TV n'est pas compatible HDMI eARC/ARC, connectez votre barre

de son alaTV via une connexion HDMI standard.

1. Utilisez un cable HDMI pour connecter le port HDMITV (eARC/ARC)
de la barre de son au port HDMI IN de la TV.

2. Utilisez un cable HDMI pour connecter le port HDMIIN (1 ou 2) de
la barre de son a vos appareils externes (par ex., consoles de jeux,
lecteurs DVD et Blu-ray).

REMARQUE :

- Sivotre TV ne posséde pas/prend pas en charge eARC/ARC, aucune
source audio connectée directement a la TV ne sera envoyée a la barre
de son.

Utilisez le port AUX IN
(Voir 9en page2)

A Utilisez un cable audio RCA vers 3,5 mm (non inclus) pour connecter
les ports de sortie audio RCA de la TV au port AUX IN de la barre
de son.

B Utilisez un cable audio 3,5 mm vers 3,5 mm (non inclus) pour
connecter le port casque de la TV ou de l'appareil audio externe au
port AUX IN de la barre de son.
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Utiliser le port OPTIQUE

(Voir 10 en page 2)

Connectez un cable optique (non inclus) au port OPTICAL OUT de la TV
et au port OPTICAL de la barre de son.

Raccorder a I'alimentation

(Voir 11en page 2)

Risque d'endommagement du produit !

« Assurez-vous que la tension d'alimentation correspond a la tension
indiquée au dos de l'appareil.

« Avant de connecter |'adaptateur CC, assurez-vous d'avoir effectué
toutes les autres connexions.

Haut-parleur
« Connectez |'adaptateur a la prise CC de la barre de son, puis a une
prise secteur.

Caisson de basse
« Connectez le cable d'alimentation a la prise AC IN du caisson de
basse, puis a une prise secteur.

Appairage du caisson de basse

Appariement automatique

Le caisson de basse et la barre de son s'apparieront automatiquement

lorsqu'ils seront branchés sur le secteur. La connexion est sans fil, donc

aucun cable n'est nécessaire pour connecter les deux unités.

« Quand le caisson de basse est en train de se connecter avec la barre
de son, l'indicateur PAIR clignotera.

« Quand le caisson de basse est connecté a la barre de son, l'indicateur
PAIR s'allumera.

REMARQUE :

— Appuyez uniquement sur le bouton PAIR a l'arriére du caisson de basse si
vous procédez a l'appariement manuel.

- Sil'appariement automatique échoue, appariez manuellement le caisson
de basse avec la barre de son.

Appariement manuel

1. Assurez-vous que tous les cables sont correctement connectés et
que la barre de son est en veille.

2. Appuyez sur le bouton PAIR a l'arriére du caisson de basse et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Le caisson de basse
entrera en mode d'appariement et I'indicateur PAIR clignotera
rapidement.

3. Appuyez sur le bouton U) de la barre de son ou de la télécommande
pour allumer le systeme.

4. Appuyez sur le bouton MENU de la télécommande, puis appuyez
sur les boutons € ou | pour mettre en surbrillance <WLPAIR>.
Appuyez sur || et attendez 5 secondes.

5. Lorsque le caisson de basse est apparié avec la barre de son,
I'indicateur PAIR s'allumera et la barre de son affichera <PAIRED>.

6. Daca indicatorul PAIR lumineaza incet, conexiunea fara fir a esuat si
bara de sunet va afisa <SUB NC>.

Deconecteaza cablul de alimentare din subwoofer si apoi
reconecteaza cablul de putere dupa 4 minute. Répétez les étapes
la4.

REMARQUE :

— Sila connexion sans fil échoue & nouveau, vérifiez s'il existe un conflit ou
de fortes interférences (par exemple, interférence d'un appareil électro-
nique) a proximité. Supprimez ces conflits ou interférences, puis répétez
les procédures ci-dessus.

Fonctionnement de base

VEILLE/MARCHE

Lorsque vous connectez pour la premiere fois la barre de son et le

caisson de basse a la prise secteur, la barre de son et le caisson de basse

seront en mode veille.

« Appuyez sur le bouton d) de la barre de son ou de la télécommande
pour allumer le systéme.

« Appuyez de nouveau sur le bouton (}) pour remettre le systeme en
mode veille.

« Déconnectez la fiche d'alimentation des prises secteur pour la

barre de son et le caisson de basse si vous souhaitez éteindre

complétement le systeme.

— Siun appareil TV ou externe activé CEC est connecté, la barre de
son s'allumera automatiquement lorsque le téléviseur ou I'appareil
externe sera mis en marche.

- Lorsque la barre de son ne regoit aucun signal d'entrée pendant
plus de 15 minutes, le systéme passera automatiquement en mode
veille.

REMARQUE :

~ Votre téléviseur ou appareil externe doit étre activé CEC si vous voulez
que la barre de son s'allume lorsque vous allumez votre téléviseur ou
appatreil externe.

~ CECsignifie Consumer Electronics Control et est une méthode universelle
permettant a différents appareils de communiquer entre eux.

- Consultez la section MENU pour savoir comment désactiver la mise en
veille automatique.

Sélection de modes

Appuyez plusieurs fois sur le bouton Gl de la barre de son ou de la
télécommande pour sélectionner la source HDMI HDMI eARC/ARC,
HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX IN, BT ou OPT. La source sélectionnée
apparaitra sur I'écran de la barre de son.

Réglage du volume

« Appuyez sur les boutons «atll 4/ —de la barre de son ou de la
télécommande pour régler le volume.

« Sivous souhaitez mettre le son en sourdine, appuyez sur le bouton
qt de la télécommande. Appuyez de nouveau sur le bouton Q ou
appuyez sur les boutons 4/ —de la barre de son ou de la télécom-
mande pour reprendre une écoute normale.

Sélection d'un effet d'égaliseur (EQ)

« Lors de la lecture, appuyez sur le bouton EQ de la télécommande pour
sélectionner entre les égaliseurs préréglés : MUSIQUE, FILM, VOIX,
JEU, SPORT, NUIT, PERSONNALISE ou EQ OFF.

Ajuster les basses / aigus

Vous pouvez ajuster les niveaux de basses et d'aigus pour le réglage

EQ personnalisé. Appuyer sur les boutons BASS =4/ —ou TREB +/—

passera automatiquement la barre de son au réglage EQ personnalisé.

« Appuyez sur le bouton BASS 4/ — de la télécommande pour ajuster
le niveau des basses.

« Appuyez sur le bouton TREB 4/ — de la télécommande pour ajuster
le niveau des aigus.

Fonction Bluetooth

Appariement d'appareils Bluetooth
La premiére fois que vous connectez votre appareil Bluetooth a cette
barre de son, vous devez apparier votre appareil a cette unité.



-

Lorsque la barre de son est allumée, appuyez sur le bouton * de

la barre de son ou sur le bouton Gl de la télécommande pour

sélectionner la source BLUETOOTH.

2. Activez votre appareil Bluetooth et sélectionnez le mode de
recherche."SHARP HT-SBW53121” ou “SHARP HT-SBW55121”
apparaitra sur la liste des appareils Bluetooth en fonction de votre
modele.

3. Sélectionnez“SHARP HT-SBW53121" ou “SHARP HT-SBW55121" dans
votre liste de jumelage Bluetooth. Aprés un jumelage réussi, la barre
de son affichera <BT>.

4. Ecouter de la musique depuis un appareil Bluetooth connecté. Pour

déconnecter la fonction Bluetooth, vous pouvez :

- Passer a une autre fonction sur la barre de son.

— Appuyez et maintenez * sur la barre de son ou la télécommande.

REMARQUE :

~ La barre de son sera également déconnectée lorsque votre appareil est
déplacé hors de la portée opérationnelle.

— Sivous souhaitez reconnecter votre appareil a cette barre de son, placez-
le dans la portée opérationnelle.

— Sil'appareil est déplacé hors de la portée de fonctionnement puis
ramené, vérifiez si l'appareil est toujours connecté a la barre de son.

~ Sila connexion est perdue, suivez les instructions ci-dessus pour apparier
a nouveau votre appareil a la barre de son.

Ecouter de la musique depuis un appareil
Bluetooth

Si I&apos;appareil Bluetooth connecté est compatible avec Advanced
Audio Distribution Profile (A2DP), vous pouvez écouter la musique
stockée sur |&apos;appareil sur la barre de son.

Si I'appareil est aussi compatible avec Audio Video Remote Control
Profile (AVRCP), vous pouvez utiliser la télécommande de la barre de
son pour lire la musique stockée sur l'appareil.

1. Appariez votre appareil a la barre de son.

2. Lisez de la musique via votre appareil (si l'appareil Bluetooth
supporte A2DP).

Utilisez la télécommande de la barre de son pour controler la lecture
avec les boutons p|| et & / M| (si I'appareil Bluetooth supporte
I'AVRCP).
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REMARQUES :

- La portée de fonctionnement entre cette barre de son et un appareil Blu-
etooth est d'environ 8 métres (sans aucun objet entre l'appareil Bluetooth
etla barre de son).

- La compatibilité avec tous les appareils Bluetooth n'est pas garantie.

— Tout obstacle entre cette barre de son et un appareil Bluetooth peut
réduire la portée de fonctionnement.

- Sila puissance du signal est faible, votre récepteur Bluetooth peut se dé-
connecter, mais il ré-entrera en mode d'appariement automatiquement.

Fonction USB

1. Insérez |'appareil USB dans la prise USB de la barre de son.
2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton @l de la barre de son ou de la
télécommande pour sélectionner la source USB.

3. Vous pouvez naviguer dans les différents dossiers stockés sur
I'appareil USB. Appuyez sur 4/ — pour changer de dossier.

»

Appuyez sur || pour lire la piste sélectionnée.
5. Pendant la lecture :

— Pour mettre en pause ou reprendre la lecture, appuyez sur le
bouton || de la télécommande.

— Pour passer au fichier précédent/suivant, appuyez sur les boutons
[ 7 P de la télécommande. Appuyez et maintenez KK / Y| pour
effectuer un rembobinage ou un avance rapide d'une piste.

CONSEILS :

— Les appareils USB jusqu'a 32 Go sont supportés.

= Seuls les fichiers MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC peuvent étre lus.
Le port USB est destiné a la lecture ou a la mise a jour du logiciel de la
barre de son. Il ne peut pas étre utilisé pour charger.

Fonctionnement du menu

Naviguez dans le menu de la barre de son en utilisant la télécommande
et en appuyant sur MENU. Utilisez le contréle directionnel de la
télécommande pour naviguer parmi les options disponibles. Appuyez
sur}" pour sélectionner l'option du menu. Pour sélectionner un
réglage dans une option du menu, utilisez K(/))l Appuyez sur }"
pour entrer dans un sous-menu. Appuyez sur MENU pour revenir au
niveau de menu précédent.

SURR

Active ou désactive le Virtualiseur Dolby ou le DTS Virtual:X. Le
Virtualiseur Dolby affecte les signaux Dolby. Le DTS Virtual:X affecte les
signaux DTS et PCM.

REMARQUE :
~ SURR ON/OFF n'a aucun effet sur un signal Dolby Atmos.

AUDIO FORMAT (défilement)
Affiche le format audio actuel en cours de lecture.

SUBVOL
Réglez le volume de sortie du caisson de basses. Choisissez entre VOL
+5etVOL-5.

SPKVOL

Ouvre le sous-menu du volume des enceintes arriére surround.

SPK L ou SPKR. Ajustez le volume de chaque enceinte surround.
Choisissez entre VOL +5 et VOL -5.

MUTE . Modifiez ce réglage pour couper le son des enceintes arriére. Les
options sont ON ou OFF.

REMARQUE :

- Leréglage par défaut est OFF. Si activé ON, les enceintes arriére surround
resteront en sourdine jusqu'a ce qu'elles soient désactivées, méme si le
systéme a été en veille. Débrancher la barre de son de I'alimentation
principale désactivera automatiquement la sourdine OFF a nouveau.

DISP

Vous pouvez changer le nombre de secondes avant que |'affichage de la
barre de son s'éteigne.

Choisissez parmi: 5, 10 ou ON. ON gardera |'affichage activé en
permanence.

DIM

Vous pouvez modifier le niveau de luminosité de I'affichage de la barre
deson.

Choisissez parmi : LOW, MED ou HIGH.

STDBY

Modifiez ce réglage pour désactiver I'option de veille automatique. Les
options sont ON ou OFF.

Le réglage par défaut est ON.

WLPAIR

Sélectionnez ceci pour appairer manuellement le caisson de basses et
les enceintes arriere surround (en option).

WLVER

Affiche la version actuelle du logiciel du caisson de basses sans fil et des
enceintes surround arriére.
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SWVER

Affiche la version actuelle du logiciel de la barre de son.

SW UPG

Active une mise a jour logicielle a partir d'une clé USB insérée.
REMARQUE :

— Cela ne fonctionnera qu'avec un logiciel compatible sur une clé USB
insérée dans le port USB de la barre de son. Vérifiez périodiquement www.
sharpconsumer.com pour les mises a jour logicielles.

RESET

Ouvre le sous-menu de réinitialisation.

Choisissez <Yes> pour réinitialiser la barre de son. Choisissez <No>
pour quitter ou appuyez sur le bouton MENU.

Calibration de la piece et ajustement
de la position

Le volume du caisson de basses (et des enceintes arriére si achetées
séparément) peut étre ajusté par rapport a la barre de son. Cette
calibration manuelle permet une plus grande flexibilité lors du
positionnement des composants du systéme dans la piéce. Le volume
par défaut de chaque composant est réglé a 0 et peut étre ajusté de

-5 a+5. En fonction de la position d'écoute, les volumes par défaut
supposent une distance de 2 m du caisson de basses et de 1,5 m des
haut-parleurs arriére. Utilisez les options <SUBVOL> ou <SPKVOL>
dans le menu pour équilibrer le systéme selon vos préférences. Une fois
réglé, le volume des composants s'ajustera avec le volume de la barre de
son pour maintenir |'équilibre du systeme.

Dépannage

Q: Parfois, je remarque de légéres distorsions dans les voix reproduites
par les haut-parleurs surround arriére (disponibles a I'achat
séparément).

A: Cela ne devrait se produire que lorsque la source audio stéréo 2.0 est
convertie en 5.1.4 ou 7.1.4 canaux. Avec les formats audio en canal 2.0,
les voix sont généralement prévues pour étre diffusées uniquement
par la barre de son (ce n'est pas toujours le cas avec les sources audio
multicanaux). Cependant, dans certaines circonstances, les voix
provenant de sources audio en canal 2.0 ne peuvent pas étre séparées
de maniére fiable par le mixeur Dolby et DTS ; le résultat peut étre que
vous remarquiez que certaines voix sont diffusées par les haut-parleurs
surround arriére a faible volume, et dans certains cas, ces voix peuvent
sembler distordues. Nous recommandons que les haut-parleurs
surround arriére soient positionnés a au moins 1 m de votre position
d'écoute et a cette distance, toute distorsion vocale ne devrait pas

étre perceptible. Si vous remarquez ce comportement, vous pouvez
temporairement couper le son des haut-parleurs surround arriére. Pour
ce faire :

Appuyez longuement sur le q: sur la télécommande ou sur la barre de
son pour couper le son des haut-parleurs surround arriére. Appuyez de
nouveau longuement pour réactiver le son.

Ou bien, vous pouvez utiliser le menu de la barre de son :

Naviguez dans le menu de la barre de son pour sélectionner
<SPKVOL>.

Utilisez € ou Y| pour sélectionner <MUTE>. Choisissez entre ON ou
OFF.

REMARQUE :

- Leréglage par défaut est OFF. Si activé ON, les haut-parleurs surround
arriére resteront en sourdine jusqu'a ce qu'ils soient réactivés, méme si
le systéme a été en veille. Débrancher la barre de son de l'alimentation
principale basculera automatiquement la sourdine sur OFF a nouveau.



VazZne sigurnosne upute

Molimo slijedite sve sigurnosne upute i postujte sva
upozorenja. Cuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe.

Ovaj simbol upucuje korisnika da u priru¢niku potrazi ostale
informacije o sigurnosti, upotrebi i odrzavanju.

Odnosi se na opremu klase II.

Ovaj simbol znaci da je ovaj proizvod dvostruko izoliran te ne
zahtijeva sigurnosni priklju¢ak uzemljenja.

QOdnosi se na izmjeni¢nu struju (AC).

Ovaj simbol znaci da se uredaj napaja istosmjernom strujom.
Odnosi se na istosmjernu struju (DC).

Ovaj simbol zna¢i da se uredaj napaja istosmjernom strujom.

S Samo za unutarnju upotrebu
@ Oznaka energetske ucinkovitosti - razina VI

©-C<® Polaritet dc. naponski konektor
Paznja:

Ostecenja

« Molimo pregledajte proizvod radi oste¢enja nakon raspakiravanja.
Ako je proizvod ostecen, nemojte ga upotrebljavati i obratite se
vasem trgovcu.

OPREZ

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

NE OTVARAJ

Kako biste sprijecili rizik od strujnog udara, nemojte uklanjati poklopac
(ili straznji panel). Unutra nema dijelova koje korisnik moze servisirati; za
servis se obratite kvalificiranom serviseru.

Priklju¢ivanje napajanja i pristupaénost

Nemojte rukovati s kabelom napajanja mokrim rukama jer to moze
izazvati strujni udar. Ako utika¢ napajanja ne pristaje u uti¢nicu,
nemojte ga nasilno prikljucivati. Potpuno iskljucite proizvod prije
odspajanja iz struje. Iskljucite kabel napajanja ako se proizvod ne
koristi duze vrijeme. Provjerite da je utikac¢ napajanja uvijek lako
dostupan. Nemojte prikljucivati produzne kabele.

Izvor napajanja

« Provjerite je li proizvod prikljucen u uti¢nice AC 100-240V 50/60Hz.
Upotreba viseg napona moze uzrokovati kvar proizvoda ili ¢ak
izazvati pozar.

Nestatni prikljucak s osig
Maltu, Cipar i Irsku.

Kabel napajanja na ovoj opremi dolazi s priklju¢kom koji uklju¢uje 5
Amp osigurad. Vrijednost osiguraca je oznacena na igli prikljucka, a za
zamjenu morate koristiti osigurac odobren prema standardu BS1362
iste vrijednosti.

je) za UK,
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Zastita kabela napajanja

Ne ostecujte kabel napajanja, nemojte na njega stavljati teske
predmete, nemojte ga rastezati ni savijati. Ostecenje kabela napajanja
moze izazvati pozar ili strujni udar. Ako je kabel napajanja ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodac, servisni agent ili sli¢ne kvalificirane
osobe.

Prilagodnik napajanja
« Ako se proizvod nece koristiti neko vrijeme, preporucuje se iskljuciti
ga i ukloniti AC utikac¢ i DC adapter iz mrezne uti¢nice.

« Koristite samo isporu¢eni mrezni adapter jer neprimjena ove radnje
moze rezultirati sigurnosnim rizikom i/ili oStecenjem proizvoda.

Djecja sigurnost

« Uvijek primjenjujte osnovne mjere opreza prilikom upotrebe ovog
uredaja, osobito ako su prisutna djeca. Djeca moraju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.

Lokacija

Kada koristite ovaj proizvod, on mora biti postavljen na ravnu i
stabilnu povrsinu bez dijela proizvoda preko ruba. Alternativno,
ovaj proizvod moze biti montiran na zid prema uputama u ovom
priru¢niku za korisnike.

Ventilacija

Utori i otvori na kucistu sluze za prozracivanje te sprjecavanje
pregrijavanja. To omogucuje pouzdan rad uredaja. Ove otvore ne
smije se blokirati ili pokrivati. Osigurajte minimalnu udaljenost od
5 cm oko proizvoda radi dovoljne ventilacije. U otvore i proreze
na kucistu uredaja nemojte gurati nikakve predmete je to moze
uzrokovati strujni udar.

Vruéina i radna temperatura

« Nemojte instalirati blizu izvora topline kao sto su radijatori, grijaci,
pediili druge naprave (uklju¢ujuci pojacala) koje proizvode toplinu.
Izbjegavajte izlaganje izravnoj suncevoj svjetlosti.

Otvoreni plamen
« Da biste sprijecili pozar, svijece i druge izvore otvorenog plamena
drzite podalje od uredaja.

Prodiranje vode, vlage i tekuéina

« Da biste izbjegli rizik od strujnog udara, ovaj uredaj nemojte izlagati
kisi, vodi ni vlazi. Nemojte stavljati predmete napunjene teku¢inom
na ili blizu ovog proizvoda.

Oluje i grmljavina

« Oluje su opasne za sve elektri¢ne proizvode. Ako je proizvod pogoden
udarom munje, moze se ostetiti ak i ako je iskljucen. Prije oluje
odspojite sve kabele i prikljucke uredaja.

Ciscenje i odrzavanje

Iskopcajte utikac iz uti¢nice prije ¢is¢enja proizvoda. Koristite

mlaznicu s mekanim ¢etkom vaseg usisavaca i lagano usidajte tkaninu

zvucnika. Koristite mekanu i Cistu krpu za cis¢enje kabineta zvucnika.

Nikada ih nemojte cistiti kemikalijama ili deterdzentima.

.

Servisiranje i popravak

Ovaj uredaj ne sadrzi nikakve dijelove koje bi korisnik mogao
sam popraviti. Izlaganje unutarnjih dijelova unutar proizvoda
moze ugroziti vas Zivot. U slucaju kvara, obratite se proizvodacu
ili ovlastenom servisu. Proizvodacevo jamstvo ne pokriva kvarove
uzrokovane popravcima od strane neovlastenih trecih strana.

.

Baterije

Konstrukcija

« Koristite samo propisane baterije. Obratite paznju na pol kod
umetanja baterija. Nikad nemojte koristiti razlicite vrste baterija
istovremeno ili mijesati nove i stare baterije.

Koristenje i odrzavanje

« Baterije nemojte izlagati visokim temperaturama ni prekomjernoj
toplini, npr. blizu vatre ili izravnog sunca. Ako proizvod necete koristiti
dugo vrijeme (viSe od mjesec dana), izvadite baterije iz proizvoda
kako ne bi iscurile. Ako baterije iscure, obrisite sadrzaj unutar odjeljka
baterija i zamijenite baterije novima.

Djeéja sigurnost
« Uvijek provjerite je li odjeljak baterija zatvoren, a poklopac dobro
pricvrséen.
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« Baterije se lako gutaju kod male djece i mogu uzrokovati ozbiljne
unutarnje opekline i smrt. Baterije drzite podalje od djece. U slucaju
gutanja baterije odmah se obratite lijecniku.

Uvjeti okoline
« Baterije drzite podalje od niskog tlaka zraka ili visokih temperatura jer
to moze dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tekucine ili plina.

Odlaganje

« Baterije pravilno odlazite prema uputama u ovom priru¢niku (odjeljak
»Odlaganje opreme i baterija“). Baterije nemojte bacati u vatru,
nemojte ih rastavljati i nemojte pokusavati puniti nepunece baterije.
Mogu procuriti ili eksplodirati.

Odlaganje opreme i baterija

Informacije za korisnike o sakupljanju i odlaganju stare opreme i
koristenih baterija.

Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzi baterije
obuhvacene europskom smjernicom 2013/56/EU koje
se ne smiju odlagati s uobicajenim kuc¢anskim otpadom.
Cd, Hg i Pb ispod simbola ko3a za otpatke s kotac¢ima
naznacuje sadrzi li baterija kadmij (Cd), Zivu (Hg) ili
olovo (Pb).

Ovaj simbol znaci da je proizvod obuhvacem

europskom smjernicom 2012/19/EU te se ne smije

odlagati ili bacati s uobicajenim kuc¢anskim otpadom.
|

Ovaj simbol znaci da je proizvod dizajniran i proizveden
za recikliranje i ponovnu upotrebu.

Ovi simboli na proizvodima, ambalaZi i/ili popratnoj dokumentaciji
znacdi da se rabljeni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne smiju mijesati

s nesortiranim kuc¢anskim otpadom. Korisnici u ku¢anstvima mogu

se obratiti trgovini gdje su kupili ovaj proizvod ili lokalnom uredu za
informacije o tome gdje i kako mogu predati ove predmete za ekolosko
recikliranje.

CE i UKCA izjava:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ovim putem izjavljuje da
je ova oprema uskladena s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama RED smjernice 2014/53/EU i propisima o radijskoj opremi
uUKiz2017.

« Puni CE tekst i UKCA izjava o sukladnosti dostupni su na
sharpconsumer.com u odjeljku za preuzimanje vaseg modela gdje
odaberete,,CE izjave”.

Spreman za straznje zvucnike

Za poboljsano, impresivno iskustvo, dodajte HT-SPR52021 beZi¢ne
straznje surround zvu¢nike za dodatna dva surround kanala i dva
visinska kanala.

& &

~
O

]
Rear Speaker Ready

Skenirajte QR kod za dodatne informacije:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers



Sto je u ku

Zvucnik

Bezi¢ni subwoofer

Daljinski upravljac (uklj. baterije)
Prilagodnik napajanja

2-pinski prilagodnik utikaca (tip C)
3-pinski prilagodnik utikaca (tip G)
EU AC kabel napajanja

UK AC kabel napajanja

HDMI kabel

Soundbar niske noge (2 kom)
Soundbar zidni nosaci (2 kom)
Soundbar zidne pricvrsnice
Korisni¢ki priru¢nik

Jamstveni list

Kontrole

Zvucnik
(Pregledajte Tnastr.1)

1.
2.

3.

U) - Ukljucivanje uredaja i prebacivanje u stanje pripravnosti.

GL Odaberite izvor zvuka (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUX N, BT, OPTICAL).

* - Odaberite Bluetooth nacin. Drzite pritisnuto kako biste aktivirali
uparivanje u Bluetooth nacinu ili odspojili postojeci upareni
Bluetooth uredaj.

Qt - Prigusivanje i ponovno ukljucivanje zvuka.

Dugo pritisnite za prigusivanje ili ponovno ukljucivanje straznjih
zvucnika (ako su kupljeni zasebno).

— - Smanjite glasnocu.

=+ - Povecajte glasnocu.

(Pregledajte 2 nastr. 1)

1.

DCIN - Uticnica za prikljucivanje prilagodnika napajanja (DC 22V,
2.1A).

Opticki - Priklju¢ak opti¢kog ulaza.

AUX IN - Prikljucite vanjski audiouredaj.

USB - Umetnite USB flash pogon za reprodukciju glazbe.

HDMI (1/2/eARC/ARC) - Povezite HDMI TV (eARC/ARC) s HDMI
(eARC/ARC) priklju¢ckom na TV-u. PoveZzite ostale uredaje s HDMI 1 /
2zaprijenosnaTV.

Subwoofer
(Pregledajte 3nastr.1)

1.
2.
3.

PAIR indikator.
PAIR tipka - Pogledajte odjeljak "Uparivanje subwoofera".
ACIN prikljucak za napajanje.

Daljinski upravljac¢
(Pregledajte 4 nastr. 1)

1.
2.

3.
4.

U) - Ukljucivanje uredaja i prebacivanje u stanje pripravnosti.

- Odaberite izvor zvuka (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUXIN, BT, OPTICAL).
=+ /— - Navigacija izbornikom. Podesavanje vrijednosti postavki.
K( / »| - Pritisnite za preskakanje na prethodnu/sljedecu pjesmuiili
dugo pritisnite za brzo premotavanje unazad/brzo premotavanje
unaprijed u Bluetooth/USB izvoru. Navigacija izbornikom.

5. }" - Reprodukcija/pauza/nastavak reprodukcije u Bluetooth/USB
izvoru. Odabir izbornika.

6. EQ - Kruzni EQ unaprijed postavljeni postavci.

7. MENU - Ulazak u izbornik soundbara.

8. Q - Prigusivanje i ponovno ukljucivanje zvuka.
Dugo pritisnite za prigusivanje ili ponovno ukljucivanje straznjih
zvu¢nika (ako su kupljeni zasebno).

9. BASS +/— - Pritisnite za aktiviranje podesavanja razine basa u
prilagodenoj EQ postavci.

10.TREB + / — - Pritisnite za aktiviranje podesavanja razine visokih
tonova u prilagodenoj EQ postavci.

1. autll 4/ — - Povecavanje/smanjivanje glasnoce.

Postavljanje baterije

1. Da biste otvorili pretinac za baterije, pritisnite palcem prema dolje na
poklopac pretinca za baterije i pomaknite ga prema dolje.

2. Postavite dvije AAA baterije pazeci na polaritet +/- prema
prikazanom. Prilikom zamjene baterija koristite samo isti tip baterija
koji je isporucen.

3. Ponovo postavite poklopac baterija i u¢vrstite ga.

Prednji dio soundbara
(Pregledajte Snastr.1)

1. Senzor daljinskog upravljaca.
2. LED zaslon.

Baza soundbara

1. Lokacije vijaka za drza¢ za montazu na zid.
Smjestaj i postavljanje

Smjestaj - soundbar

A Ako je vas TV postavljen na stol ili zid, mozete postaviti soundbar na
ravnu povrsinu ispred ili ispod TV-a, centrirano s ekranom TV-a.

B Ako vas TV ima postolje postavljeno u sredinu, mozete razmotriti
koristenje unaprijed ugradenih visokih nogu kako biste podigli
soundbar iznad ili dijelom preko postolja TV-a. Ova znacajka je
dizajnirana za koristenje s Sharp EQ i FQ serijama televizora i
kompatibilnost s drugim modelima i markama nije zajamcena.

C AkojevasTV pri¢vricen na zid, mozete montirati soundbar na
zid izravno ispod ekrana TV-a, centrirano s ekranom TV-a koristeci
prilozeni set za montazu na zid.

Montaza na zid (ako koristite opciju C)
(Pregledajte 7nastr.2)

Instalaciju smiju obavljati samo stru¢ne osobe. Nepravilno sastavljanje
moze rezultirati tjelesnim ozljedama i materijalnom stetom (ako
proizvod namjeravate instalirati sami, morate provijeriti instalacije kao
3to su elektri¢ni vodovi i cjevovodi koji se mogu nalaziti u zidovima).
Osoba koja montira uredaj mora provjeriti moze li zid podnijeti
ukupnu teZinu soundbara i zidnih nosaca.

Instalirajte soundbar tako da je vrh soundbara najmanje 100 mm
ispod donjeg dijela TV-a.

Za instalaciju su potrebni dodatni alati (nisu isporuceni).

Nemojte prejako pritezati vijke.

Cuvajte ove upute za sluéaj potrebe.

Prije busenja i montiranja upotrijebite uredaj za detekciju stupova
kako biste provjerili zid.
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VAZNA NAPOMENA:
— Ne mozete montirati soundbar na zid ako su podizne noge jos uvijek
pricvricene.

-

. Koristedi jedan od zidnih nosaca, oznacite polozaj 2 rupe na zidu na
Zeljenoj visini. Oznacite poloZaj rupe za drugi nosac, osiguravajuci
da je udaljenost izmedu dva skupa rupa 805 mm. Pobrinite se da je
soundbar centriran s vasim TV-om. Provjerite jesu li oznake paralelne
koristeci libelu. Izbusite rupe s 5,5-6 mm svrdlom do minimalne
dubine od 32 mm. Instalirajte soundbar tako da je vrh soundbara
najmanje 100 mm ispod donjeg dijela TV-a.

N

. Cvrsto pri¢vrstite zidnu tiplu u svaku rupu u zidu ako je potrebno.
Zategnite zidne nosace na zidu s isporucenim vijcima. Provjerite
jesu li sigurno pricvrséeni.

w

. Uklonite 2 kompleta od 2 vijka koji u¢vricuju visoke noge na
soundbaru. Nemojte pokusavati ukloniti obliznje vijke s torx
nastavkom.

4. Podignite soundbar na mjesto i poravnajte rupe za za montazu na

zid na nosacima i soundbaru.

L

Ne koristite prethodno uklonjene vijke za visoke noge. Umjesto toga,
koristite vijke iz kompleta za montazu na zid s zaobljenom glavom.

Smjestaj - subwoofer

Subwoofer treba biti postavljen u istoj prostoriji kao i soundbar i unutar
dometa od 6 metara od soundbara. To je kako bi se osigurala dobra
bezi¢na veza u svakom trenutku.

Idealna mjesta za subwoofer uklju¢uju:

Uglovi prostorije: Postavljanje subwoofera u kutu pojacava bas, ali
moze rezultirati dubokim ili mutnim zvukom.

Prednji dio prostorije: Postavljanje subwoofera blizu prednjeg dijela sa
soundbarom osigurava ¢isci i uravnotezeniji bas.

Izbjegavajte zatvorene prostore: Ne stavljajte subwoofer u ormarice ili
zatvorene prostore kako biste odrzali kvalitetu zvuka.

Daleko od zidova: Ostavite nekoliko centimetara izmedu subwoofera i
zida kako biste smanjili vibracije i izobli¢enja.

Spajanje

Dolby Atmos i DTS:X

Dolby Atmos pruza neusporedivo audio iskustvo, uz zvuk iznad glave te
karakteristicnu bogatost, jasnocu i snagu Dolby zvuka.

Za slusanje Dolby Atmos zvuka putem vaseg soundbara trebat ¢e vam
Dolby Atmos sadrzaj isporu¢en na vas TV.

Dolby Atmos sadrzaj je dostupan putem nekih emitiranih usluga,
streaming usluga ili vanjskih uredaja povezanih putem HDMI-ja npr.
konzola za igre kompatibilna s Dolby Atmos ili Blu-ray player.

Za vise informacija o dostupnosti Dolby Atmos sadrzaja posjetite dolby.
com.

DTS:X® tehnologija pruza impresivan zvuk za danasnja dinami¢na kucna
zabavna iskustva. DTS:X tehnologija pruza zvuk s vise kanala i podrzava
audio objekte kako bi vas $to vise priblizila vasim omiljenim sadrzajima.
Za vise informacija o dostupnosti DTS:X sadrzaja posjetite dts.com.

Koristenje Dolby Atmos i DTS:X

Dolby Atmos i DTS:X su dostupni samo na HDMI izvorima. Za
pojedinosti o povezivanju pogledajte ,HDMI veza".

Za iskustvo Dolby Atmos i DTS:X putem HDMI TV (eARC/ARC), HDMI
1ili HDMI 2, osigurajte da je HDMI audio izlaz vaseg TV-a ili izvornog
uredaja postavljen na PASSTHROUGH, AUTO, BITSTREAM ili drugi
ekvivalentni nacin. Ova se postavka obi¢no podesava putem izbornika
vaseg TV-a ili izvornog uredaja.

Kada soundbar otkrije Dolby Atmos ili DTS:X sadrzaj, soundbar ¢e
prikazati <DOLBY ATMOS> ili <DTS:X>.

Koristenje eARC

Slovo "e" u eARC oznacava "poboljsano". AV oprema s eARC HDMI
priklju¢cima uziva u ve¢em propusnom opsegu i brzini u usporedbi s
uobicajenim ARC priklju¢cima. Ovo omogucava $iri frekvencijski raspon
i nekompresirani zvuk sto rezultira detaljnijim, bogatijim i Zivopisnijim
zvukom. Upotreba eARC HDMI priklju¢aka i kompatibilnih kabela
takoder omogucava reprodukciju audio formata kao $to su Dolby Atmos
i DTS:X u punom kapacitetu. Vas soundbar dolazi s visokobrzinskim
HDMI kabelom kako biste iskoristili dodatnu sirinu pojasa koju nudi
eARC.

HDMI veza

Koristenje HDMI-ja za povezivanje soundbara, AV opreme i TV-a.

Metoda 1: eARC/ARC

Spojite HDMI kabel (uklju¢en) iz HDMITV (eARC/ARC) prikljucka
na soundbaru s HDMI (eARC/ARC) prikljuckom na vasem TV-u koji
podrzava eARC/ARC.

SAVJETI:

- Vas TV mora podrzavati funkciju HDMI-CEC i eARC/ARC. HDMI-CEC i
eARC/ARC moraju biti ukljuceni u postavkama vaseg TV-a.

- Metoda podesavanja HDMI-CEC i eARC/ARC moze se razlikovati ovisno o
TV-u. Za detalje o funkciji eARC/ARC pogledajte korisnicki prirucnik.

Metoda 2: Standardni HDMI

(Pregledajte 8nastr.2)

Ako vas TV ne podrzava HDMI eARC/ARC, povezite soundbar s TV-om

standardnom HDMI vezom.

1. Upotrijebite HDMI kabel za povezivanje HDMI TV (eARC/ARC)
priklju¢ka na soundbaru s HDMI IN priklju¢kom na TV-u.

2. Koristite HDMI kabel za povezivanje HDMI IN priklju¢nice (1 ili 2)
na zvucnoj traci s vanjskim uredajima (npr. konzolama za igre, DVD
playerima i Blu-ray uredajima).

NAPOMENA:

— Ako vas TV nema/podrzava eARC/ARC, nijedan audio izvor spojen
izravno na TV nece biti poslan na zvucnu traku.

Koristite priklju¢cak AUX IN

(Pregledajte 9nastr.2)

A Upotrijebite audiokabel RCA-na-3,5 mm (nije isporucen) kako biste
povezali uti¢nice audioizlaza televizora s prikljuckom AUX IN na
zvucnoj traci.

B Upotrijebite audiokabel 3,5 mm - 3,5 mm (nije isporuc¢en)
za povezivanje uticnice slusalica na televizoru ili vanjskom
audiouredaju s priklju¢kom AUX IN na zvuénoj traci.

Koristite OPTICAL prikljuc¢ak

(Pregledajte - 10 nastr.2)

Spojite opticki kabel (nije isporucen) na OPTICAL OUT prikljucak
televizora i OPTICAL priklju¢ak na zvu¢noj traci.

Povezite napajanje
(Pregledajte 11nastr.2)

Opasnost od ostecenja proizvoda!

« Provjerite odgovara li napon napajanja naponu ispisanom na straznjoj
strani jedinice.

« Prije prikljucivanja DC adaptera, provjerite jeste li spojili sve ostale
prikljucke.

Zvuénik

« Prikljucite adapter u DC uti¢nicu zvuéne trake, a zatim u strujnu
uti¢nicu.



Subwoofer
« Prikljucite kabel napajanja u AC IN uti¢nicu subwoofera, a zatim u
strujnu uticnicu.

Uparivanje subwoofera

Automatsko uparivanje

Subwoofer i zvu¢na traka e se automatski upariti kada su oba

priklju¢ena na napajanje. Spoj je bezi¢ni, pa za povezivanje dviju

jedinica nisu potrebni kablovi.

« Kada se subwoofer povezuje sa zvu¢nom trakom, indikator PAIR ¢e
trepcuti.

« Kad je subwoofer povezan sa zvu¢nom trakom, indikator PAIR ¢e
svijetliti.

NAPOMENA:

— Pritisnite PAIR tipku na straZnjoj strani subwoofera samo pri ru¢nom
uparivanju.

~ Ako automatsko uparivanje ne uspije, uparite subwoofer sa zvu¢nom
trakom rucno.

Ruéno uparivanje

1. Provjerite jesu li svi kablovi sigurno povezanii je li zvu¢na traka u
STANDBY stanju.

2. Pritisnite i drzite PAIR tipku na straznjoj strani subwoofera 3 sekunde.

Subwoofer ¢e uci u nacin uparivanja i indikator PAIR ce brzo treptati.
3. Pritisnite U) tipku na zvu¢noj traci ili na daljinskom upravlja¢u da
ukljucite sustav.
4. Pritisnite MENU tipku na daljinskom upravljacu, zatim pritisnite K( ili
W tipku za isticanje <WLPAIR>. Pritisnite || i pricekajte 5 sekundi.
5. Kada je subwoofer uparen sa zvu¢nom trakom, indikator PAIR ¢e
svijetliti, a zvucna traka ce prikazati <PAIRED>.
6. Ako indikator PAIR polako trepce, bezi¢na veza nije uspjela i zvuc¢na
traka ce prikazati <SUB NC>.
Izvucite strujni kabel iz subwoofera, a zatim ponovno spojite strujni
kabel nakon 4 minute. Ponovite korake 1 ~ 4.

NAPOMENA:

— Ako bezi¢na veza ponovno ne uspije, provjerite postoji li sukob ili jaka
smetnja (na primjer, smetnje iz elektronickog uredaja) oko vase lokacije.
Uklonite te sukobe ili jake smetnje i ponovite prethodne postupke.

Osnovna upotreba

Stanje pripravnosti/ukljucivanje

Kada prvi put spojite soundbar i subwoofer na uti¢nicu, soundbar i

subwoofer bit ¢e u STANDBY nacinu.

Pritisnite tipku U) na soundbaru ili daljinskom upravljacu kako biste

ukljucili sustav.

Ponovno pritisnite tipku (l) kako biste postavili sustav natrag na

STANDBY.

Iskopcajte utikac iz uti¢nice za soundbar i subwoofer ako zelite

potpuno iskljuditi sustav.

- Ako je povezaniTV/vanjski uredaj s omogucenim CEC-om,
soundbar e se automatski ukljuciti kada se ukljuci TV ili vanjski
uredaj.

- Kada soundbar ne primi ulazni signal vise od 15 minuta, sustav ¢e
automatski preci u STANDBY nacin.

NAPOMENA:

- Vas TV ili vanjski uredaj mora imati omogucen CEC ako Zelite da se
soundbar ukljuci kada ukljucite TV ili vanjski uredaj.

~ CEC je skracenica za Consumer Electronics Control i univerzalna je
metoda za komunikaciju razlicitih uredaja.

— Pogledajte odjeljak MENU za postupak kako onemoguciti automatski
standby.

Odabir izvora nacina rada

Pritisnite tipku Gl vise puta na soundbaru ili daljinskom upravljacu
kako biste odabrali izvor HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT ili OPT. Odabrani izvor prikazat ¢e se na displayu
soundbara.

Podesavanje glasnoce

« Tipkama «atll +/—na soundbaru ili daljinskom upravljacu podesite
glasnocu.

« Ako Zelite utisati zvuk, pritisnite tipku lfi‘ na daljinskom upravljacu.
Ponovno pritisnite tipku Q ili tipke +/—na soundbaru ili daljins-
kom upravljacu za nastavak normalnog slusanja.

Odabir efekta ekvalizatora (EQ)

« Tijekom reprodukcije pritisnite tipku EQ na daljinskom upravljacu
kako biste odabrali izmedu unaprijed postavljenih ekvalizatora: MU-
SIC, MOVIE, VOICE, GAME, SPORT, NIGHT, CUSTOM ili EQ OFF.

Podesite bas / visokoton

Mozete podesiti razine basa i visokih tonova za postavljanje

prilagodenog EQ. Pritiskom naBASS 4/ —ili TREB + / — automatski

Cete prebaciti soundbar na prilagodeno postavljanje EQ.

« Pritisnite tipku BASS 4/ —na daljinskom upravljacu kako biste
podesili razinu basa.

« Pritisnite TREB + / — na daljinskom upravljacu kako biste podesili
visoku razinu tonova.

Upotreba funkcije Bluetooth

Uparivanje uredaja koji podrzavaju Bluetooth
Bluetooth uredaj je prije prve upotrebe uz ovaj Soundbar potrebno
upariti sa Soundbarom.

1. Suklju¢enim napajanjem soundbara, pritisnite tipku * na
soundbaru ili tipku @l na daljinskom upravljacu kako biste odabrali
izvor BLUETOOTH.

Aktivirajte Bluetooth uredaj i odaberite nacin pretrazivanja.”SHARP
HT-SBW53121"ili “SHARP HT-SBW55121" ¢e se pojaviti na popisu
vasih Bluetooth uredaja ovisno o modelu.

Odaberite “SHARP HT-SBW53121"ili “SHARP HT-SBW55121"

na popisu Bluetooth uredaja za uparivanje. Nakon uspjesnog
uparivanja, soundbar ce prikazati <BT>.

N

w

»

Reproducirajte glazbu s povezanog Bluetooth uredaja. Da biste
iskljucili Bluetooth, mozete:

- Prebaciti na drugu funkciju uredaja.

- Pritisnite i drzite * na soundbaru ili daljinskom upravljacu.

SAVJETI:

- Soundbar ce takoder biti iskljucen kada se vas uredaj pomakne izvan
radnog dometa.

~ Ako Zelite ponovo povezati uredaj s ovim soundbarom, pomaknite ga u
radni domet.

~ Ako se uredaj pomakne izvan radnog dometa, a nakon toga vrati,
provjerite je li uredaj i dalje povezan sa soundbarom.

— Ako se veza prekine, primijenite prethodne upute za ponovno uparivanje
uredaja sa soundbarom.

Slusajte glazbu s Bluetooth uredaja

« Ako povezani Bluetooth uredaj podrzava Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), mozete slusati glazbu pohranjenu na
uredaju putem Soundbara.
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« Ako uredaj podrzava i Audio Video Remote Control Profile (AVRCP),
mozete upotrijebiti daljinski upravlja¢ Sound Bara za reprodukciju
glazbe pohranjene na uredaju.

1. Uparite svoj uredaj sa soundbarom.

2. Reproducirajte glazbu putem uredaja (ako Bluetooth uredaj

podrzava A2DP).

3. Koristite daljinski upravlja¢ soundbara za kontrolu reprodukcije

pomocu p||i KK / Y| (ako Bluetooth uredaj podrzava AVRCP).

NAPOMENE:

— Radni domet izmedu ovog soundbara i Bluetooth uredaja priblizno je 8
metara (bez prepreka izmedu Bluetooth uredaja i soundbara).

- Ne jam¢imo kompatibilnost sa svim Bluetooth uredajima.

— Bilo kakve prepreke izmedu ovog soundbara i Bluetooth uredaja mogu
smanijiti radni domet.

— Ako je signal slab, moZe se prekinuti veza s Bluetooth prijemnikom, ali
uparivanje ce se automatski ponovo pokrenuti.

Upotreba USB-a

1. Umetnite USB uredaj u utor USB na soundbaru.

N

Pritis¢ite tipku @l na soundbaru ili daljinskom upravljacu kako

biste odabrali izvor USB.

3. Mozete pregledavati razli¢ite mape pohranjene na USB uredaju.

Pritisnite 4/ — za promjenu mape.

4. Pritisnite p>|| za reprodukciju odabrane pjesme.

5. Tijekom reprodukcije:

— Za pauziranje ili nastavak reprodukcije pritisnite tipku }" na
daljinskom upravljau.

- Za preskakanje na prethodni/sljedeci zapis pritisnite tipke K(/
W na daljinskom upravljacu. Pritisnite i drzite K€ / 3| za brzo
premotavanje unatrag / naprijed.

SAVIJETI:

— Podrzani su USB uredaji do 32GB.

— Reproducirati se mogu samo MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC
datoteke.

USB prikljucak je za reprodukciju ili azuriranje softvera soundbara. Nije

za punjenje uredaja.

Upravljanje izbornikom

Navigirajte izbornikom soundbara pomocu daljinskog upravljaca i
pritisnite MENU. Koristite upravljacku tipku na daljinskom upravljac¢u za
navigaciju dostupnim opcijama. Pritisnite p>|| za odabir opcije izbornika.
Za odabir postavki unutar opcije izbornika koristite | / Y. Pritisnite
}"za ulazak u podizbornik. Pritisnite MENU za povratak na prethodni
nivo izbornika.

SURR

Ukljucuje i iskljucuje Dolby Virtualiser ili DTS Virtual:X. Dolby Virtualiser
utjece na Dolby signale. DTS Virtual:X utje¢e na DTS i PCM signale.
NAPOMENA:

= SURR ON/OFF nema ucinka na Dolby Atmos signal.

AUDIO FORMAT (scrollanje)

Prikazuje trenutni audio format koji se reprodukuje.

SUBVOL

Podesite izlaznu glasnocu subwoofera. Bira se izmedu VOL +5 i VOL -5.
SPKVOL

Otvara podizbornik za glasno¢u zadnjih surround zvuc¢nika.

SPK L ili SPK R. Podesite glasnocu svakog surround zvucnika.

Bira se izmedu VOL +5i VOL -5.

MUTE. Promijenite ovu postavku da utisate zadnje zvuénike. Opcije su
ON ili OFF.

NAPOMENA:

- Zadana postavka je OFF. Ako se prebaci na ON, zadnji surround zvucnici
Ce ostati utisani dok se ne odutisaju, ¢ak i ako je sustav bio u stanju
cekanja. Iskljucivanje zvucne trake iz glavnog napajanja automatski ¢e
ponovno prebaciti na utisavanje OFF.

DISP

MozZete promijeniti koliko sekundi prode prije nego $to se zaslon zvucne
trake iskljuci.

Birajte izmedu: 5, 10 ili ON. ON ¢e odrzavati zaslon aktivnim cijelo
vrijeme.

DIM
Mozete promijeniti razinu svjetline zaslona zvucne trake.
Birajte izmedu: LOW, MED ili HIGH.

STDBY

Promijenite ovu postavku za iskljucivanje opcije automatskog ¢ekanja.
Opcije su ON ili OFF.

Zadano je ON.

WLPAIR

Odaberite ovo za ru¢no povezivanje subwoofera i (opcionalnih) zadnjih
surround zvucnika.

WL VER
Prikazuje trenutnu softversku verziju bezi¢nog subwoofera i zadnjih
surround zvucnika.

SWVER
Prikazuje trenutnu softversku verziju zvucne trake .

SW UPG
Aktivira nadogradnju softvera s umetnutog USB sticka.

NAPOMENA:

~ Ovo Ce raditi samo s kompatibilnim softverom na USB sticku umetnutom
u USB prikljuc¢ak zvucne trake. Periodicno provjeravajte www.
sharpconsumer.com za aZuriranja softvera.

RESET

Otvori podizbornik za resetiranje.

Odaberite <Yes> za resetiranje zvucne trake. Izaberite <No> za izlaz ili
pritisnite MENU tipku.

Kalibracija prostorije i prilagodba
polozaja

Glasnoca subwoofera (i zadnjih zvucnika ako su kupljeni zasebno) moze
se podesiti u odnosu na soundbar. Ova ru¢na kalibracija omogucuje
vecu fleksibilnost pri pozicioniranju komponenti sustava u prostoriji.
Zadana glasnoca za svaku komponentu je postavljena na 0 i moze se
podesiti od -5 do +5. Na temelju polozaja za slusanje, zadane glasnoce
pretpostavljaju udaljenost od 2m od subwoofera i 1.5m od zadnjih
zvucnika. Koristite opcije <SUBVOL> ili <SPKVOL> u izborniku za
balansiranje sustava prema vasim Zeljama. Nakon postavljanja, glasnoca
komponenti e se podesavati s glasnocom soundbara kako bi se odrzao
balans sustava.

Otklanjanje poteskoca

P: Ponekad primje¢ujem manje izobli¢enja u glasovima koji se
reproduciraju kroz zadnje surround zvu¢nike (dostupni za kupnju
zasebno).

0: Ovo bi se trebalo dogoditi samo kada 2.0 kanalni stereo audio izvor
bude upmixan na 5.1.4li 7.1.4 kanala. S 2.0 kanala audio formata,



vokali su opéenito namijenjeni za reprodukciju samo preko soundbara
(ovo ne vrijedi uvijek za visekanalne audio izvore). Medutim, u nekim
situacijama glasovi iz 2.0 kanala audio izvora ne mogu se pouzdano
odvojiti od Dolby i DTS nadograditelja; rezultat moze biti da primijetite
da se neki glasovi reproduciraju kroz zadnje surround zvucnike s niskom
glasnoc¢om, a u nekim slucajevima ti glasovi mogu zvucati iskrivljeno.
Preporuc¢ujemo da su zadnji surround zvuénici postavljeni najmanje Tm
od vaseg polozaja za slusanje i na toj udaljenosti izobli¢enja glasa ne bi
trebala biti primjetna. Ako primijetite to ponasanje, mozete priviemeno
utisati zadnje surround zvucnike. Da biste to ucinili:

Dugo pritisnite Q na daljinskom upravljacu ili na soundbaru kako biste
utisali zadnje surround zvuénike. Dugo ponovno pritisnite za ponovno
ukljucivanje zvuka.

Ili, mozete koristiti izbornik soundbara:

Navigirajte do izbornika soundbara za odabir <SPKVOL>.

Koristite ¢ ili Y] za odabir <MUTE>. Odaberite izmedu ON ili OFF.

NAPOMENA:

- Zadana postavka je OFF

— . Ako je uklju¢eno ON, zadnji surround zvucnici e ostati utiSani dok se
ne ukljuce, ¢ak i ako je sustav bio u stanju pripravnosti. Isklju¢ivanjem
soundbara iz glavnog napajanja, automatski e se ponovno ukljuciti
funkcija iskljucenja zvuka OFF.
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Fontos biztonsagi utasitasok

Kérjiik, tartsa be az 6sszes biztonsagi utasitast, és vegye
figyelembe az 6sszes figyelmeztetést. Orizze meg ezt a
hasznalati utmutatoét a kés6bbi tajékozédashoz.

Ez a szimbolum arra utasitja a felhasznalét, hogy tovabbi
A biztonsagi, lizemeltetési és karbantartasi informaciokért
olvassa el a hasznalati utmutatot.
Il. osztalyl eszkozre vonatkozik.

@ Ez a szimbolum azt jelzi, hogy ez a termék kettds szigetelési
rendszerrel rendelkezik, és nem igényel biztonséagi csatlakozast
az elektromos haldzat foldeléséhez (foldelés).

Valtakozd aram (AC) jelzés.

Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a szimbolummal jel6lt névieges
feszultség egyenfesziiltség.

Egyenaram (DC) jelzés.

Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a szimbélummal jel6lt névleges
fesziiltség egyenfesziiltség.

G Csak beltéri hasznalatra

@ Energiahatékonysagi jelolés VL. szinttel
©-C<® Dc polaritasa tapcsatlakozéd

Figyelem:

Sériilések

« Ellendrizze a terméket sériilések utan a kicsomagolast kovetéen. Ha
barmilyen sériilés tortént, ne hasznalja a terméket, és konzultéljon a
forgalmazoval.

VIGYAZAT!

ARAMUTES VESZELYE

NE NYISSAKI

Az dramiités kockazatanak elkeriilése érdekében ne tavolitsa el a
burkolatot (vagy a hatsé panelt). Nincsenek javithaté alkatrészek belil; a
szervizelést szakképzett szakemberre bizza.

< sealr exo o

Tapcsatlak ésh

Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel, mert dramutést okozhat.
Ha a tapcsatlakozo nem illeszkedik a konnektorba, ne eréltesse a
csatlakozot az aljzatba! Huzza ki teljesen a terméket a konnektorbdl,
miel6tt kihtizza. Huzza ki a tapkabelt, ha hosszu ideig nem hasznalja
a terméket. Ugyeljen ra, hogy a hélézati csatlakozé mindig kénnyen
hozzéférhet6 legyen. Ne csatlakoztasson hosszabbitokabeleket.

Tapellatas

« Gy6z6djon meg réla, hogy a termék 100-240 V 50/60 Hz-es véltakozd
aramu konnektorba csatlakoztatott. A magasabb fesziiltség
hasznélata a termék meghibasodasat vagy akar tiizet is okozhat.

Beépitett biztositékkal ellatott dugé (Nem ujrakabelezheto) csak
az Egyesiilt Kiralysagk Cipruson és iror
Az eszkozhoz tartozo tapkabel egy beépitett dugdval és egy 5
Amperes biztositékkal rendelkezik. A biztositék értéke a dugd
csapjanak egyik oldalédn van megjeldlve és ha cserére szorul, a BS1362
szabvanynak megfeleld biztositékot kell hasznélni az azonos értékkel.

Ml b

A tapkabel védelme

« Ne rongalja vagy sértse meg a tapkabelt, ne helyezzen ra nehéz
targyakat, ne feszitse ki és ne torje meg! A tapkabel sériilése tiizet
vagy aramiitést okozhat. Ha a tapkabel sériilt, ki kell cserélni a gyarto,
egy szerviz vagy mas, megfeleléen képzett szakember altal.

Halézati adapter

« Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznélja, ajanlott kikapcsolni a
késziiléket, és kihtzni a haldzati tépcsatlakozot a konnektorbol.

« Csak a mellékelt adaptert hasznélja. Ennek elmulasztasa biztonsagi
kockazatot jelent és/vagy a termék kdrosodasét okozhatja.

Gyermekek biztonsaga

o Akészlék hasznélatakor, kiilonosen gyermekek jelenlétében,
mindig tartsa be az alapveté biztonsagi évintézkedéseket! Gyerekek
feltigyelet nélkil ne tartézkodjanak a készuilék kozelében, elkertilve
igy azt, hogy jatszanak a készulékkel.

Elhelyezés

« Hasznalat kozben a terméket sik, stabil feltletre kell helyezni, tgy,
hogy a féegység egyetlen része se I6gjon le egy esetleges peremrdl.
Alternativ megoldasként a terméket fali konzolra is szerelheti, a
hasznalati Gtmutato utasitasait kovetve.

Szell6zés

« A burkolaton 1évé rések és nyilasok a szell6zést és a termék
megbizhaté miikodését biztositjak, védve a tilmelegedéstdl. Ezeket
a nyilasokat nem szabad eltémiteni vagy lefedni. Biztositsa a termék
koril legaldbb 5 cm tavolsagot a megfeleld szell6zés érdekében. Soha
ne engedje, hogy barki, kiilonosen gyermekek, barmit a késztilék
boritaséan talalhaté nyilasokba, résekbe vagy barmely egyéb helyre
bedugjanak, mivel ez aramiitéshez vezethet.

H6 és miikodési homérséklet

« Ne helyezze héforrasok, példaul flittest, radiator, kalyha vagy mas,
hét kibocsato berendezés kozelébe (ide tartoznak az erdsiték is).
Kertilje a kozvetlen napfény hatésat.

Nyilt lang
« Tlzveszély megel6zése érdekében ne helyezzen gyertyakat vagy nyilt
langot a termék kozelébe.

Viz, g vagy fi

« Atliz vagy dramiités elkerulese erdekeben ne tegye ki a terméket
esének, viznek vagy nedvességnek. Ne helyezzen semmilyen
folyadékkal teli targyat a termékre vagy annak kozelébe.

dékok heiuts

Viharos id6jaras

« Aviharok veszélyesek minden elektromos termékre. Ha a villam
belecsap a hélézatba, a termék megsériilhet, még akkor is, ha ki
van kapcsolva. Vihar esetén htizza ki a készulék minden kabelét és
csatlakozdjat.

Tisztitas és karbantartas

o Atermék tisztitasa el6tt hiizza ki a tapcsatlakozot a konnektorbdl.
Hasznalja a porszivéja puha kefe tartozékat, és 6vatosan porszivézza
le a hangszoré anyagat. Hasznaljon puha és tiszta ruhat a hangszéro
dobozanak tisztitdsahoz. Soha ne tisztitsa vegyszerekkel vagy
tisztitoszerekkel.

Szerviz és javitas

« Atermék nem rendelkezik a felhasznalé altal javithato
részegységekkel. A termék belsejének feltarasa veszélyeztetheti az
életét. Hiba esetén Iépjen kapcsolatba a gyartdval vagy a hivatalos
szervizzel. A gyartéi garancia nem terjed ki olyan hibakra, amelyeket
nem hivatalos harmadik felek javitasa okoz.

Elemek

Osszeszerelési utmutaté

« Ne hasznaljon a megadottdl eltéré elemeket. Az elemek
behelyezésekor tigyeljen a helyes polaritasra. Soha ne hasznaljon
kiilonboz6 elemeket egyiitt, és ne keverje az Uj elemeket a régiekkel.

Hasznalat és karbantartas

« Ne tegye ki az elemeket magas hémérsékletnek, példaul tiiz
kozelében vagy kozvetlen napsitésben. Ha a terméket hosszu



ideig (tobb mint egy hénapig) nem hasznalja, vegye ki az elemeket Hatsé6 hangszoro készen all
atermékbdl, hogy megakadalyozza a szivargast. Ha az elemek
szivarognak, torolje le az elemtarté belsejébe kifolyt folyadékot, és
cserélje ki az elemeket tjakra.

Az élénkebb, magéval ragadé élmény érdekében adjon hozza HT-
SPR52021 vezeték nélkili hatsé térhatasi hangszorokat tovabbi két
térhatasu csatornaért és két magassagi csatornaért.

Gyermekek biztonsaga
« Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy az elemtarté zarva és rogzitve van.

« Az elemeket kisgyerekek konnyen lenyelhetik, ami stlyos belsé égési g g
sériiléseket okozhat, és akar halalhoz is vezethet. Tartsa az elemeket @ @
tavol a gyerekektél. Azonnal forduljon orvoshoz, ha tigy gondolja, s
hogy egy elemet lenyelt. 0

Kornyezeti feltételek

« Tartsa az elemeket tavol az alacsony légnyomasu vagy magas Rear Speaker Ready
hémérsékletd helyektdl, mert ez robbanashoz vagy gyulékony
folyadék vagy gaz szivargasahoz vezethet.

Artalmatlanitas Olvassa be a QR-kédot a tovabbi részletekért:
Kérjiik, a jelen kézikonyvben taldlhat6 utmutatasokat kovetve,

megfeleléen drtalmatlanitsa az elemeket (lasd, A késziilék és az
elemek artalmatlanitasa” cim(i részt). Ne dobja Gket tiizbe, ne szedje
szét Oket, és ne probdlja Ujratolteni a nem Ujratdlthetd elemeket.
Szivaroghatnak vagy felrobbanhatnak.

A késziilék és az akkumuator
artalmatlanitasa

Tajékoztatas a felhasznalok szamara a régi berendezések és hasznalt
. i a ) o s P www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers
elemek 6sszegy(jtésérol és artalmatlanitasarol.

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék a 2013/56/EU

eurdpai iranyelv hatalya ald tartozé akkumulatorokat

tartalmaz, amelyek nem artalmatlanithatok a normal

héztartasi hulladékkal. A Cd, Hg és Pb jelolések a kuka

szimbolum mellett azt jelzik, hogy az akkumulator

kadmiumot (Cd), higanyt (Hg) vagy 6lmot (Pb)

tartalmaz.

Ez a terméken talalhat6 szimbolum azt jelenti, hogy

atermék a 2012/19/EU eurdpai iranyelv hatélya ala

tartozik, és nem szabad a tébbi haztartasi hulladékkal
|

egyutt artalmatlanitani vagy lerakni.

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék tgy lett
tervezve és gyartva, hogy Ujrahasznosithato és Gjra
felhasznalhato.

Ezek a szimbélumok a termékeken, a csomagolason és/vagy a

kiséré dokumentumokon azt jelentik, hogy a hasznalt elektromos és
elektronikus termékeket nem szabad az altalanos haztartési hulladékkal
keverni. A haztartasi felhasznaléknak kapcsolatba kell Iépnitik

azzal a kiskereskedével, ahol ezt a terméket vasaroltak, vagy a helyi
onkormanyzati hivatalukkal, hogy megtudjak, hova és hogyan vihetik el
ezeket a termékeket a kornyezetbarat jrahasznositas céljabol.

CE és UKCA nyilatkozat:

Az alabbiakban a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
kijelenti, hogy ez az audio késziilék megfelel a RED, azaz 2014/53/EU
irdnyelv alapvet6 kovetelményeinek és egyéb vonatkozo elSirasainak,
tovabb a UK Radio Equipment Regulations 2017 el6irasainak.

A teljes CE szoveg és az UKCA megfelel6ségi nyilatkozat elérheté a
sharpconsumer.com oldalon, majd Iépjen be az adott modell letoltési
szekcidjaba és valassza a,CE Statements” lehetéséget.
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Mit tartalmaz a csomagolas

Hangsugarzé

Vezeték nélkili mélysugéarzo
Taviranyito (beleértve az elemeket)
Haldzati adapter

2 tUs (C tipusu) csatlakozo adapter
3 tis (C tipusu) csatlakozd adapter
EU AC halozati kabel

UK AC hélozati kébel

HDMI kabel

Hangsugarzo alacsony labak (2 db)
Hangsugarzo fali konzolok (2 db)
Hangsugarzé fali rogziték
Hasznalati utasitas

Jotallasi kartya

Kezelés

Hangsugarzé
(Ldsda .

-ta 1. oldalon)

1. () - Kapcsolja a rendszert BE és KESZENLETI kozott.

2. @l—VéIassza ki a hangforrast (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTICAL).

3. * - Bluetooth mdd kivalasztasa. Tartsa lenyomva Bluetooth médban
a parositas funkcié bekapcsolasahoz vagy a parositott Bluetooth
eszkoz levalasztasdhoz.

4. Qt — A készulék elnémitasa vagy a hang visszaallitasa.

Hosszan nyomva az elsé / hatsé hangszérok elnémitésa vagy a hang
visszaallitasa (ha kiilon vasarolta).
5. — - Hanger6 csokkentése.

6. + - Hangerd novelése.

(Ldsd a 2. -ta 1. oldalon)

1. DCIN - A halézati adapter csatlakoztatasara szolgéld csatlakozd (DC
22V, 2.1A).

2. Optikai - Optikai bemeneti csatlakozo.

3. AUX BEMENET - Kiilsé audio eszkoz csatlakoztatasdhoz.

4. USB - Zene lejatszasa USB flash meghajtordl.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Csatlakoztassa a HDMI TV-t (eARC/ARC) a
TV-je HDMI (eARC/ARC) portjahoz. Csatlakoztasson mas eszkozoket a
HDMI 1/ 2 csatlakozéhoz a TV-hez t6rténé tovabbitashoz.

Mélysugarzo
(Ldsd a 3. az 1. oldalon)

1. PAROSITAS jelz6.
2. PAIR gomb - Kérjiik, nézze meg a,Mélysugarzd parositasa” szakaszt.
3. ACBEMENET tapcsatlakozo.

Tavvezérlo

(Ldsd a 4. -ta 1. oldalon)

1. d) - A rendszer bekapcsoldsa és készenléti moédba helyezése.

2. @l - Valassza ki a hangforrast (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTICAL).

3. +/—- Menii navigécio. Beallitasértékek modositasa.

4, K(/))' - Lépjen az el6z6/kovetkez6 szamra vagy nyomja meg
hosszan a gyors visszatekerés/gyors el6retekerés Bluetooth/USB
forras hasznalata esetén. Meni navigécio.

5. P|| - Lejétszas/sziinet/visszatérés Bluetooth/USB forréssal. Menii
kivélasztasa.

6. EQ - EQ elébeallitasok ciklizése.

7. MENU - Lépjen be a hangsugéarzé mentijébe.

8. q& - A késziilék elnémitasa vagy a hang visszaallitasa.
Hosszan nyomva az elsé / hatsé hangszoérok elnémitésa vagy a hang
visszaallitasa (ha kiilon vasarolta).

9. BASS +/—- Nyomja meg a basszus szint beéllitasanak
aktivalasahoz egyéni EQ el6beéllitasban.

10.TREB +/— - Nyomja meg a magas szint beéllitdsanak aktivalasdhoz
egyéni EQ elébeallitasban.

11, atll +/— - Hangerd novelése/csokkentése.

Az elem behelyezése

1. Akkumulétorrekesz megnyitasahoz nyomja lefelé a hiivelykujjat az
akkumlatorrekesz fedelére és csusztassa lefelé.

2. Helyezzen be két AAA akkumulatort a +/- polaritas és dbrak szerint.
Akkumulator cseréjénél csak az azonos tipusu akkumulatort
hasznalja.

3. Helyezze vissza az elemtarto fedelét és kattintsa a helyére.

Hangprojektor eldlapja
(Ldsd a 5. -ta 1. oldalon)

1. Taviranyito érzékeld.

2. LED kijelzé.

Hangprojektor alapja

(Ldsd a 6. -ta 2. oldalon)

1. Falra szerelhet6 tart6 csavarmenetjeinek helyei.
Elhelyezés és felszerelés

Elhelyezés - soundbar

A HaaTV-je egy asztalon vagy a falon van elhelyezve, a soundbart egy
sik feltletre helyezheti a TV elé vagy ald, kozépre a TV képernydjével.

B HaaTV-nél kozépen &ll6 allvany van, fontolgathatja az elére
felszerelt magas labak hasznélatét, hogy a soundbart a TV allvanya
folé emelje. Ezt a funkciot a Sharp EQ és FQ sorozatu TV-kkel
valé hasznélatra tervezték, és az egyéb modellek és markak
kompatibilitdsa nem garantalt.

C HaaTV-je falra van szerelve, a soundbart kozvetleniil a TV képernyd
ala is falra szerelheti a mellékelt falra szerel6 készlettel.

Fali elhelyezés (ha opcié-C-t hasznal)

(Ldasda7. -ta 2. oldalon)

« Afelszerelést csak képzett szakember végezheti el. A helytelen
Osszeszerelés stlyos személyi sériiléseket és anyagi kart okozhat (ha
sajat maga kivanja felszerelni a késziiléket, ellenérizze a falban futd
esetleges vezetékeket, példaul elektromos vezetékek és vizvezeték).
A szerelést végzé felel6ssége annak ellendrzése, hogy a fal
biztonsagosan elbirja a soundbar és a fali konzolok teljes sulyat.
Ugy szerelje fel a soundbart, hogy a teteje legaldbb 100 mm-rel a TV
alja alatt legyen.

« Afelszereléshez tovabbi eszkdzok sziikségesek (nem mellékeltek)
Ne huzza tul a csavarokat.

Orizze meg ezt a hasznalati tmutatét a késébbi tajékozédashoz.

A faras és a szerelés el6tt ellendrizze a fal tipusat egy elektromos
vezetékkeresével.




FONTOS MEGJEGYZES:

~ Nem lehet falra szerelni a soundbart, ha az emelé ldbak még mindig rd

vannak szerelve.

1. Hasznaljon egy falra szerel6 konzolt, és jel6lje meg a két lyuk helyét
a falon a kivant magassagban. Jellje meg a masodik konzol lyuk
helyzetét, biztositva, hogy a két lyukaszté kozotti tavolsag 805
mm legyen. Gy6z6djon meg réla, hogy a soundbar kozépre van
helyezve a TV-vel. Ellenérizze, hogy a jel6lések parhuzamosak-e egy
vizmértékkel. Furja ki a lyukakat 5,5-6mm-es flrdszérral legalabb
32mm mélységig. Ugy szerelje fel a soundbart, hogy a teteje
legalabb 100 mm-rel a TV alja alatt legyen.

2. Sziikség esetén mindegyik lyukba tegyen egy tiplit a falon. Hizza
meg a fali konzolt a falon a mellékelt csavarokkal. Gy6z6djon meg
réla, hogy szilardan vannak beszerelve.

3. Tavolitsa el a 2 szett 2 csavart, amelyek a magas labakat rogzitik a
soundbarral. Ne probalja meg eltavolitani a kozeli csavarokat torx
illesztéssel.

4. Emelje fel a soundbart a helyére, és igazitsa 6ssze a fali rogzité
csavar lyukait a konzolokkal és a soundbarral.

5. Ne hasznalja a kordbban eltavolitott csavarokat a magas labakhoz.
Ehelyett hasznalja a falra szerel6 csomagban 1évé kerek feji
csavarokat.

Elhelyezés - subwoofer

A subwoofert ugyanabban a szobaban kell elhelyezni, mint a soundbart,
és a soundbartodl legfeljebb 6 méteres tavolsagban. Ez biztositja a jo
vezeték nélkili kapcsolatot minden idében.

Idealis helyek a subwoofer szamara:

Szobasarkok: A subwoofer sarokba helyezése erésiti a basszust, de
zavaros vagy tompa hangzast eredményezhet.

A szoba eleje: A subwoofer elhelyezése az elején a soundbar mellett
tisztdbb és kiegyensulyozottabb basszust biztosit.

Keriilje a zart terek: Ne helyezze a subwoofert szekrényekbe vagy zart
helyekre, hogy megdrizze a hangminéséget.

Tavol a falaktél: Hagyjon néhany hivelyk tavolsagot a mélynyomo és a
fal kozott a rezgések és torzitasok csokkentése érdekében.

Csatlakoztatasok

Dolby Atmos és DTS:X

A Dolby Atmos pératlan audio élményt nyuijt, felsé hang- és a Dolby
audio jellegzetes gazdagsagaval, tisztasagaval és erejével.
Ahhoz, hogy Dolby Atmos hangot hallgasson a hangprojektoron
keresztiil, sziiksége van Dolby Atmos tartalomra, amelyet a TV-re
széllitanak.

A Dolby Atmos tartalmat egyes sugérzasi szolgaltatasokon,
streamingszolgaltatasokon keresztiil vagy HDMI-n keresztil
csatlakoztatott kiils6 eszk6z6kon érheti el, példaul Dolby Atmos
kompatibilis jatékkonzol vagy Blu-ray lejétszo.

Tovabbi informaciokért a Dolby Atmos tartalom elérhetéségérd|
ldtogasson el a dolby.com oldalra.

A DTS:X® technoldgia magéval ragadé hangzast nyujt a mai dinamikus
otthoni szérakoztaté élményekhez. A DTS:X technoldgia tobbcsatornas
hangzast biztosit, és tdmogatja a hangobjektumokat, hogy kozelebb
kert kedvenc tartalméahoz.

Tovabbi informaciokért a DTS:X tartalom elérhetéségérdl latogasson el
a dts.com oldalra.

Dolby Atmos és DTS:X hasznalata

A Dolby Atmos és a DTS:X csak HDMI forrasokon érhetd el. A csatlakozas
részleteiért kérjuk, olvassa el a,HDMI csatlakozas” részt.

Ahhoz, hogy Dolby Atmos és DTS:X élményt élvezhessen HDMITV
(eARC/ARC), HDMI 1 vagy HDMI 2 csatlakozon keresztiil, gy6z6djon

meg arrdl, hogy a TV-je vagy a forraseszkz HDMI audio kimenete PASS
THROUGH, AUTO, BITSTREAM vagy egyéb megfelelé mddra van éllitva.
Ezt a bedllitast altalaban a TV vagy a forraseszkéz mentijében lehet
modositani.

Amikor a hangprojektor Dolby Atmos vagy DTS:X tartalmat észlel, a
hangprojektor a <DOLBY ATMOS> vagy <DTS:X> jelzést mutatja.

Az eARC hasznalata

Az,e"az eARC-ban enhanced” (fejlett) jelent. Az eARC HDMI

portokkal rendelkezé AV berendezések nagyobb sévszélességet és
sebességet élveznek a normél ARC portokhoz képest. Ez szélesebb
frekvenciatartomanyt és témdritetlen hangot tesz lehet6vé, ami
részletesebb, gazdagabb és élénkebb hangzast eredményez. Az eARC
HDMI portok és kompatibilis kdbelek hasznalata lehetévé teszi az olyan
audioformatumok, mint a Dolby Atmos és a DTS:X teljes kapacitasanak
lejatszasat is. A hangprojektor nagy sebességli HDMI kabellel érkezik,
hogy kihasznalhassa az eARC altal kinélt extra savszélességet.

HDMI csatlakozas

HDMI hasznélata a hangprojektor, az AV berendezés és a TV

csatlakoztatasahoz.

1. médszer: eARC/ARC

Csatlakoztassa a HDMI kébelt (tartozék) a hangprojektor HDMI TV

(eARC/ARC) portjarol a HDMI (eARC/ARC) portjara az eARC/ARC

kompatibilis TV-n.

TIPPEK:

- ATV-nek tdmogatnia kell a HDMI-CEC és eARC/ARC funkciét. A HDMI-

CEC és eARC/ARC funkciét be kell kapcsolni a TV bedllitdsaiban.

- AHDMI-CEC és eARC/ARC bedllitdsdnak mddja TV-nként eltérhet. Az

eARC/ARC funkcio részleteiért kérjiik, olvassa el a haszndlati tmutatot.

2. médszer: Standard HDMI

(Ldsd a 8. -ta 2. oldalon)

Ha a TV-je nem kompatibilis a HDMI eARC/ARC-val, csatlakoztassa a

hangprojektort a TV-hez normal HDMI csatlakozassal.

1. Hasznéljon HDMI kébelt a hangprojektor HDMI TV (eARC/ARC)
portjarél a TV HDMI IN portjara valé csatlakoztatashoz.

2. Hasznéljon HDMI kébelt a hangprojektor HDMIIN (1 vagy 2)
portjardl a kiilsé eszkdzeihez (példaul jatékkonzolok, DVD-lejatszok
és Blu-ray lejatszok).

MEGJEGYZES:

- Ha a tévé nem rendelkezik eARC/ARC tdmogatdssal, a kézvetleniil a

tévéhez csatlakoztatott hangforrdsok hangja nem jut el a hangszéréhoz.

Hasznalja az AUX IN portot

(Ldsda 9. ta 2. oldalon)

A Hasznéljon egy RCA - 3,5mm-es csatlakozé végzédésekkel
rendelkezé audio kabelt (nem tartozék) a TV audio kimeneti
csatlakozoinak és a hangszéré AUX IN portjanak dsszekotéséhez.

B Hasznéljon egy 3,5mm - 3,5mm jack végzédési audio kabelt (nem
tartozék) a TV vagy kiilsé audio eszkoz fejhallgato csatlakozéjanak és
a hangszoré AUX IN portjanak 6sszekotéséhez.

Hasznalja az OPTICAL portot

(Ldsd a 10. -ta 2. oldalon)

Csatlakoztasson egy optikai kébelt (nem tartozék) a TV OPTICAL OUT
csatlakozdjahoz és a hangszéré OPTICAL portjahoz.

Csatlakoztassa a tapellatast
(Ldsda11. -ta 2. oldalon)

A termék karosodasanak veszélye!
« Gy6z6djon meg arrél, hogy a tapfesziltség megfelel a késztilék
hatoldalan feltiintetett fesziltségnek.
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« A halozati adapter csatlakoztatésa el6tt gy6z6djon meg rola, hogy
minden mas csatlakoztatast elvégzett mar!

Hangsugarzé

« Csatlakoztassa az adaptert a hangszord DC aljzatéhoz, majd egy
konnektorhoz.

Mélysugarzo

« Csatlakoztassa a tapkabelt a mélysugéarzé AC IN bemeneti aljzatahoz,
majd egy konnektorhoz.

Mélysugarzo parositasa

Automatikus parositas

A mélysugérzo és a hangszoré automatikusan parosodik, amikor

mindketté a halozati ellatasra van csatlakoztatva. A kapcsolat vezeték

nélkli, igy nincs szlikség kabelre a két egység csatlakoztatasdhoz.

« Amikor a mélysugarzé kapcsolodik a hangszéréhoz, az PAIR jelzéfény
villogni fog.

« Amikor a mélysugarzé kapcsolva van a hangszéréhoz, az PAIR
jelzéfény vilagitani fog.

MEGJEGYZES:

— Csak akkor nyomja meg azPAIR gombot a mélysugdrzé hatuljdn, ha
manudlisan kivdnja pdrositani.

- Ha az automatikus pdrositds sikertelen, manudlisan pdrositsa a mély-
sugdrzét a hangszéréval.

Manualis parositas

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy minden kabel megfeleléen van
csatlakoztatva, és a hangszoré készenléti izemmaodban van.

L

Tartsa lenyomva az PAIR gombot a mélysugarzé hatuljan 3
masodpercig. A mélysugarzo parositasi modba lép, és az PAIR
jelzéfény gyorsan villogni fog.

3. Nyomja meg az d) gombot a hangszoérén vagy a taviranyiton a
rendszer bekapcsolasédhoz.

4. Nyomja meg az MENU gombot a taviranyiton, majd nyomja meg az
KK vagy Y gombot a <WLPAIR> kijeléléséhez. Nyomja meg az p||
gombot, és varjon 5 masodpercet.

5. Amikor a mélysugérzo pérositva van a hangszoréval, az PAIR
jelz6fény vilagitani fog, és a hangszéré <PAIRED> kijelzést ad.

6. Ha azPAIR jelz6 lassan villog, a vezeték nélkdili kapcsolat

megszakadst, és a hangprojektor kijelzi a <SUB NC>.

Huzza ki a tapkabelt a mélynyomébdl, majd 4 perc utan

csatlakoztassa Ujra a tapkabelt. Ismételje meg az 1 ~ 4 1épéseket.

MEGJEGYZES:

Ha a vezeték nélkiili kapcsolat tjra sikertelen, ellenérizze, hogy van-e
valamely (itkézés vagy erés interferencia (példdul egy mdsik elektronikus
eszkdz) a helyszinen. Tdvolitsa el ezeket az (itk6zéseket vagy erds interfe-
rencidkat, és ismételje meg a fenti lépéseket.

Alapfunkciok

Készenlét/Bekapcsolas

Amikor el8szor csatlakoztatja a hangszordt és a mélysugarzot a

konnektorhoz, a hangszéré és a mélysugarzo készenléti dllapotban lesz.

« Nyomjamega Ll) gombot a hangprojektoron vagy a taviranyiton a
rendszer bekapcsolasédhoz.

« Nyomja meg tjra a (1) gombot a rendszer készenléti modba
kapcsolasahoz.

« Huzza ki a héldzati dugot a fali aljzatbol mind a hangprojektor, mind a
mélysugérzo esetében, ha teljesen ki szeretné kapcsolni a rendszert.

- Ha egy CEC képes TV/kiils6 eszkoz csatlakoztatva van, a
hangprojektor automatikusan bekapcsol, amikor a TV vagy a kiilsé
eszkozt bekapcsoljak.

- Ha a hangprojektor tébb mint 15 percig nem kap bemeneti jelet,
akkor a rendszer automatikusan készenléti médba kapcsol.

MEGJEGYZES:

— ATVvagy a kiilsé eszkéz CEC képesnek kell lennie, ha azt szeretné, hogy a
hangprojektor bekapcsoljon a TV vagy kiilsé eszkéz bekapcsoldsakor.

- ACECaz aréviditése, hogy Consumer Electronics Control, és egy
univerzdlis médszer kiilonbozé eszkozok kozotti kommunikdciora.

- Ldsd az MENU részt az automatikus készenléti méd kikapcsoldsdhoz.

Forras médok kivalasztasa

Nyomja meg ismételten a @lgombot a hangprojektoron vagy a
tavirdnyitén a HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUXIN,
BT vagy OPT forras kivalasztasahoz. A kivélasztott forras megjelenik a
hangprojektor kijelzéjén.

A hangeré szabalyozasa

« A hangers beallitasshoz nyomja meg a atll +/—gombokat a
hangprojektoron vagy a taviranyiton.

« Ha el szeretné némitani a hangot, nyomja meg a q& gombot a tavira-
nyiton. Nyomja meg ismét a Q gombot vagy nyomjamega=+/—
gombokat a hangprojektoron vagy a taviranyiton a normal hallgatas
visszaallitdsahoz.

A hangszin (EQ) beallitas kivalasztasa

« Lejatszas kozben nyomja meg a EQ gombot a taviranyiton, hogy
kivalaszthassa a kovetkezd elére beallitott egyenliték kozil: MUSIC,
MOVIE, VOICE, GAME, SPORT, NIGHT, CUSTOM vagy EQ OFF.

Basszus / magas hangok beallitasa

A sajat EQ bedllitdshoz modosithatja a basszus és magas frekvenciak

szintjét. ABASS +/—vagy TREB + / — megnyomasa automatikusan

4tkapcsolja a hangprojektort a sajat EQ beéllitasra.

« Nyomja meg aBASS +/— gombot a tavirdnyiton a basszus
szintjének beéllitasahoz.

« Nyomja meg a TREB +/— gombot a taviranyiton a magas
frekvenciék szintjének beallitasahoz.

A Bluetooth hasznalata

Bluetooth kompatibilis eszk6zok parositasa
Bluetooth eszkdze hangprojektorhoz térténd elsé csatlakoztatasakor,
parositania kell az eszkozt a késziilékhez.

1. A hangprojektor bekapcsolasaval nyomja meg a * gombot a
hangprojektoron vagy a @l gombot a taviranyitén a BLUETOOTH
forrés kivalasztaséhoz.

2. Kapcsolja be Bluetooth eszkozét és valassza ki a keresés modot. A
Bluetooth eszkéz listajan a,SHARP HT-SBW53121” vagy ,SHARP HT-
SBW55121” jelenik meg a modelljétdl fliggéen.

3. Valassza ki a Bluetooth parositasi listdjaban a,SHARP HT-SBW53121"
vagy ,SHARP HT-SBW55121" elemet. Sikeres parositas utan a
hangprojektor kijelzi <BT>.

4. Jatsszon zenét a csatlakoztatott Bluetooth eszkézrél. A Bluetooth
kapcsolat bontasahoz:

- Véltson 4t egy masik funkciora a hangprojektoron.
— Nyomja meg és tartsa lenyomva a )k gombot a hangprojektoron
vagy a taviranyiton.

TIPPEK:

- A hangprojektor is megszakitja a kapcsolatot, ha az eszkdzt az

lizemeltetési tartomdnyon kiviilre viszik.



~ Ha djra csatlakoztatni kivdnja eszkézét a hangprojektorhoz, helyezze azt
az lizemeltetési tartomdnyon beliilre.

- Ha az eszkéz a hatétdvolsdgon kiviilre kerdil, majd vissza, ellenérizze,
hogy az eszk6z még mindig csatlakoztatva van-e a soundbarhoz.

~ Ha a kapcsolat megszakadt, kovesse a fenti lépéseket az eszkz
soundbarhoz valé ujbdli pdrositdsdhoz.

Zenehallgatas Bluetooth eszk6zokrél

Ha a csatlakoztatott Bluetooth eszkdz tdmogatja az Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP) funkciét, a hangprojektoron keresztil
hallgathatja az eszkozén térolt zenéket.

Ha a késziilék tdmogatja az Audio Video Remote Control Profile
(AVRCP) funkciot is, akkor hasznalhatja a hangprojektor taviranyitéjat
az eszk6zon tarolt zene lejatszasahoz.

1. Parositsa eszkdzét a soundbarral.

2. Jatsszon le zenét eszk6zén keresztiil (ha a Bluetooth eszkoz
tdmogatja az A2DP funkciot).

3. Hasznalja a soundbar taviranyitojat a lejatszas vezérléséhez a }" és
a |/ W] gombokkal (ha a Bluetooth eszkdz tamogatja az AVRCP
funkciot).

MEGJEGYZESEK:

- Asoundbar és egy Bluetooth eszkoz kézotti hatotdvolsdg koriilbeliil 8
meéter (amennyiben nincs akaddly a Bluetooth eszkdz és a soundbar
kozott).

— Minden Bluetooth eszkézzel valé kompatibilitds nem garantdit.

- Bdrmilyen akaddly a soundbar és egy Bluetooth eszk6z kéz6tt csokken-
theti a hatétdvolsdgot.

— Ha a jelerésség gyenge, akkor el6fordulhat, hogy a Bluetooth
vevbegységgel megszakad a kapcsolat, de automatikusan ujra pdrositja
magadt.

USB funkcio

1. Helyezze be az USB eszkozt a soundbar USB csatlakozojaba.

N

Nyomja meg ismételten a @l gombot a soundbaren vagy a

taviranyiton a USB forras kivalasztasahoz.

3. Navigalhat az USB eszkozon tarolt mappak kozott. Nyomja meg az+

/= gombot a mappa véltaséhoz.

4. Nyomja meg az || gombot a kivalasztott szam lejatszasdhoz.

5. Alejatszas kozben:

— Alejatszas sziineteltetéséhez vagy folytatasahoz nyomja meg a }"
gombot a taviranyiton.

- Az el6z6/kévetkezd fajlra ugréashoz nyomja meg a | / M|
gombokat a taviranyiton. Nyomja le és tartsa lenyomva a K€ / |
gombokat a gyors visszatekeréshez / el6retekeréshez.

TIPPEK:

— Legfeljebb 32 GB méret(i USB eszkbzok tdmogatottak.

- Csak MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC fdjlok jatszhatdk le.

Az USB port lejatszashoz vagy a soundbar szoftverének frissitéséhez
hasznélhat6. Nem hasznalhato toltési célokra.

Menii funkcié

Navigaljon a soundbar mentjében a taviranyitoval és nyomja meg

az MENU gombot. Hasznalja a taviranyitd navigaciés gombjait a
rendelkezésre 4116 opcidk kézotti navigaldshoz. Nyomja meg az ||
gombot a mentipont kivalasztasahoz. A meniiponton belili beallitas
kivalasztasahoz hasznalja az K( / >>| gombokat. Nyomja meg az }"
gombot hogy belépjen egy almeniibe. Nyomja meg az MENU gombot,
hogy visszatérjen az el6z6 mendszintre.

SURR

A Dolby Virtualiser vagy a DTS Virtual:X be- vagy kikapcsolasa. A Dolby
Virtualiser a Dolby jelekre hat. A DTS Virtual:X a DTS és PCM jelekre hat.

FIGYELMEZTETES:
— A SURR BE/KI nincs hatdssal a Dolby Atmos jelre.

AUDIO FORMAT (gorgetés)
Megjeleniti a lejatszott aktualis hangformatumot.

SUBVOL
Allitsa be a mélynyomé kimeneti hangerejét. Valasszon a VOL +5 és
VOL -5 koziil.

SPKVOL

Megnyitja a hatsé térhatasd hangszéré hangeré almendit.

SPK L vagy SPK R. Allitsa be az egyes térhatast hangszérék hangerejét.
Vélasszon a VOL +5 és VOL -5 koziil.

MUTE. Médositsa ezt a bedllitast a hatsé hangszérék némitasdhoz. A
lehetéségek: ON vagy OFF.

MEGJEGYZES:

- Azalapértelmezett bedllitds: OFF. Ha be van kapcsolva ON, a hdtsé
térhatdsu hangszorok némitva maradnak a készenléti dllapot utdn
is, amig a némitdst fel nem oldjdk. Ha a hangrudat kihtzza a hdlézati
dramforrdsbdl, akkor a némitds automatikusan tjra kikapcsol OFF.

DISP

Megvaltoztathatja, hogy hany mésodperc teljen el, miel6tt a soundbar
kijelzéje kikapcsol.

Vélaszthat: 5, 10 vagy ON. ON mindig aktiv marad.

DIM
Megvaltoztathatja a soundbar kijelzéjének fényerejét.
Vélaszthat: LOW, MED vagy HIGH.

STDBY

Modositsa ezt a bedllitast az automatikus készenlét kikapcsolaséhoz. A
lehetéségek: ON vagy OFF.

Az alapértelmezett bedllitds: ON.

WLPAIR

Vélassza ezt a mélynyomé és (opciondlisan) a hatso térhatasu
hangszorok kézi parositasahoz.

WLVER

Megjeleniti a vezeték nélkili mélynyomé és hatsé surround hangszérok
aktualis szoftververzidjat.

SWVER
Megjeleniti a soundbar aktuélis szoftververziojat.

SWUPG
Elinditja a szoftverfrissitést a behelyezett USB-eszkozrél.

MEGJEGYZES:

~ Ez csak a kompatibilis szoftverrel miikédik, amely be van helyezve a
hangrud USB-portjdba. Rendszeresen ellenérizze a www.sharpconsumer.
com oldalt a szoftverfrissitésekért.

RESET

Megnyitja a visszaallitas alment.

Vélassza a <Yes> lehetéséget a hangrid visszaallitasahoz. Valassza a
<No> lehetéséget a kilépéshez vagy nyomja meg a MENU gombot.

Szoba kalibralas és pozicio beallitas

A mélynyomé (és a hatso hangszorok, ha kiilon megvésarolva)
hangereje a soundbarhoz viszonyitva éllithaté. Ez a manualis kalibracié
nagyobb rugalmassagot biztosit a rendszer komponenseinek a
szobaban valé elhelyezésekor. Az alapértelmezett hangeré minden
komponens esetében 0-ra van allitva és -5-t6l +5-ig allithato. A
hallgatasi pozicié alapjan az alapértelmezett hangerék 2m tavolsagra

a mélynyomotdl és 1,5m tavolsagra a hatsé hangszéroktol vannak
feltételezve. Hasznalja a <SUBVOL> vagy <SPKVOL> opciokat a
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mentiiben a rendszer egyenstilyanak beéllitasahoz a sajat igényei szerint.
Ha mar beéllitottuk, a komponens hangerdje a soundbar hangerével
allithato, hogy fenntartsuk a rendszer egyensulyat.

Hibaelharitas

K: Néha kisebb torzitast veszek észre azokon a hangokon, amelyek a
hatsé térhangszorokbal (kiilon megvasarolhatok) szélnak.

A: Ez csak akkor fordulhat el6, ha a 2.0 csatornas sztered

hangforrast 5.1.4 vagy 7.1.4 csatornara keverik szét. A 2.0 csatornas
hangformatumok esetében a vokalt dltaldban csak a soundbar-

on keresztul kell lejatszani (ez nem mindig igaz a tobbcsatornas
hangforrasok esetében). Azonban néhany esetben 2.0 csatornas
hangforrasbdl szarmazé hangokat a Dolby és DTS upmixer nem képes
megbizhatdan szétvalasztani; az eredmény az lehet, hogy néhany
hangot alacsony hangerén hall a hatsé térhangszérékbdl, és bizonyos
esetekben ezek a hangok torzitva szélalhatnak meg. Javasoljuk, hogy

a hétso térhangszérok legalabb 1m tavolsagra legyenek a hallgatasi
poziciotdl, és ebben a tavolsagban barmilyen vokalis torzitdsnak nem
szabad észrevehet6nek lennie. Ha ezt a viselkedést észleli, ideiglenesen
elnémithatja a hatso térhangszdrokat. Ehhez:

Hosszan nyomja meg a Q gombot a taviranyiton vagy a soundbar-
on, hogy elnémitsa a hats6 térhangszérokat. Hosszi nyomds ismét a
némitas feloldasahoz.

Vagy hasznélhatja a soundbar meniijét:

Navigéljon a soundbar mentUjében, hogy kivélassza a <SPKVOL> opciot.
Hasznalja a | vagy Y gombot a <MUTE> kivalasztésahoz. Kivélasztja
az ON vagy OFF.

MEGJEGYZES:

— Az alapértelmezett bedllitds OFF. Ha bekapcsolt ON dllapotban van,
a hdtsé térhangszérék némitdsban maradnak, amig fel nem oldjdk
Gket, még akkor is, ha a rendszer készenléti dllapotban volt. A soundbar
hdlézati dramelldtdsdnak kihtizdsa automatikusan djra némitds OFF
dllapotba kapcsol.



Importanti istruzioni di sicurezza

Seguire tutte le istruzioni di sicurezza e fare attenzione
a tutte le avvertenze. Conservare il manuale per
consultazioni future.

Questo simbolo indica all'utente di consultare il manuale
A utente per ulteriori informazioni relative a sicurezza, utilizzo e
manutenzione.
Si riferisce all'apparecchiatura di Classe Il.
@ Questo simbolo indica che questo prodotto ha un doppio
sistema di isolamento e non richiede una connessione di
sicurezza alla terra elettrica (terra).
Si riferisce alla corrente alternata (CA)
Questo simbolo indica che il voltaggio nominale
contrassegnato con il simbolo é voltaggio CC.
Si riferisce alla corrente diretta (CC)
Questo simbolo indica che il voltaggio nominale
contrassegnato con il simbolo é voltaggio CC.

ﬁ Solo per uso interno
@ Classificazione di efficienza energetica livello VI

©-C<® Polarita del connettore di corrente d.c. connettore di
alimentazione

Nota

Danni

« Siprega diispezionare il prodotto per eventuali danni dopo averlo
disimballato. Se ci sono danni in qualsiasi modo, non utilizzare il
prodotto e consultare il rivenditore.

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

NON APRIRE

Per prevenire il rischio di scosse elettriche, non rimuovere la cover (o il
pannello posteriore). Nessuna parte utilizzabile dall'utente all'interno;
riferirsi all'assistenza qualificata.

C i dell'ali e e accessibilita

Non maneggiare il cavo di alimentazione con le mani bagnate poiché
puo provocare uno shock elettrico. Non forzare la spina se non si
inserisce correttamente nella presa. Spegnere completamente il
prodotto prima di scollegarlo. Scollegare il cavo di alimentazione se
non viene usato per molto tempo. Assicurarsi che la presa di corrente
sia sempre facilmente accessibile. Non collegare cavi di prolunga.

Sorgente di alimentazione

« Assicurarsi che il prodotto sia collegato a prese di corrente AC
100-240V 50/60Hz. Utilizzare una tensione piu alta potrebbe causare
malfunzionamenti o incendi del prodotto.

Spina con fusibile (non smontabile) - solo Regno Unito, Malta, Cipro

elrlanda.

« Il cavo di alimentazione di questo apparecchio é dotato di spina
pressofusa che incorpora un fusibile da 5 Amp. Il valore del fusibile
e indicato sul lato della spina con gli spinotti e, se richiede la
sostituzione, deve essere usato un fusibile approvato per BS1362 con
lo stesso valore nominale.

P i del cavo di
« Non danneggiare il cavo di alimentazione, non collocare oggetti
pesanti su di esso, non allungarlo né piegarlo. Danni al cavo di

alimentazione possono provocare incendi o scosse elettriche. Se il
cavo elettrico & rovinato, deve essere sostituito dal produttore, un suo
agente di servizio o da una persona similmente qualificata, in modo
da evitare rischi.

Adattatore di corrente

Se il prodotto non verra usato per un certo periodo di tempo, si
raccomanda di spegnerlo e rimuovere la spina di alimentazione AC e
I'adattatore di corrente DC dalle prese.

Usare solo I'adattatore fornitore perché non fare cio potrebbe mettere
a rischio la sicurezza e/o danneggiare l'unita.

Sicurezza per i bambini

« Seguire sempre le precauzioni di sicurezza basilari quando si utilizza
questo apparecchio, specialmente in presenza di bambini. | bambini
dovrebbero essere supervisionati per assicurarsi che non giochino
con il prodotto.

Posizione

Quando & in uso, questo prodotto dovrebbe essere posto su una
superficie piatta e stabile, senza che alcuna parte dell'unita principale
sporga da un bordo. In alternativa, questo prodotto puo essere
montato a parete come indicato in questo manuale dell'utente.

Areazione

Fessure e aperture nell'involucro sono fornite per la ventilazione, per
garantire un funzionamento affidabile del prodotto e proteggerlo
dal surriscaldamento. Queste aperture non devono essere bloccate
o coperte. Assicurarsi di mantenere una distanza minima di 5 cm
attorno al prodotto per una ventilazione sufficiente. Mai lasciare che
qualcuno inserisca qualcosa nei fori e nelle aperture dell'involucro
dell’'unita, in quanto cio potrebbe risultare in una scossa elettrica.

Calore e p difi

« Non installarlo vicino a fonti di calore come termosifoni, griglie
di ventilazione, stufe o altri apparecchi (inclusi amplificatori) che
generano calore. Evitare |'esposizione alla luce diretta del sole.

Fiamme scoperte
« Per prevenire il rischio di incendio, tenere candele o fiamme scoperte
lontane da questo prodotto.

Acqua, umidita e infiltrazioni di liquidi

« Per prevenire il rischio di incendio o scossa elettrica, non esporre
questo prodotto a pioggia, acqua o umidita. Non collocare oggetti
pieni di liquidi sopra o vicino a questo prodotto.

Temporali e fulmini

« | temporali sono pericolosi per tutti i prodotti elettrici. Se il prodotto
& colpito da un fulmine, potrebbe danneggiarsi, anche se é spento.
E necessario scollegare tutti i cavi e connettori del prodotto prima di
un temporale.

Pulizia e manutenzione

« Disconnetti il cavo di alimentazione dalla presa elettrica prima
di pulire I'apparecchio. Usare I'attacco spazzola morbida
dell'aspirapolvere e aspirare leggermente il tessuto degli altoparlanti.
Usare un panno morbido e pulito per pulire gli involucri degli
altoparlanti. Non pulirle mai con prodotti chimici o detergenti.

Assistenza e riparazione

« Questo prodotto non ha componenti che possano essere riparate
dall'utente. Esponendo le parti interne del prodotto potresti mettere
in pericolo la tua vita. In caso di guasto, contatta il produttore o un
centro di assistenza autorizzato. La garanzia del produttore non copre
i guasti causati da riparazioni effettuate da terzi non autorizzati.
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Pacco batteria

Costruzione

« Non utilizzare batterie diverse da quelle specificate. Rispettare la
corretta polarita quando inserite le batterie. Non usare mai batterie di
diversi tipi insieme, né mescolare batterie vecchie e nuove.

Utilizzo e manutenzione

Non esporre le batterie a temperature elevate, ad esempio vicino a

un fuoco o alla luce diretta del sole. Quando il prodotto non viene
utilizzato per un lungo periodo (piu di un mese), rimuovere le batterie
per evitare perdite. In caso di perdite di batterie, ripulire la perdita
all'interno dello scompartimento e rimpiazzare le batterie vecchie con
quelle nuove.

Sicurezza per i bambini

Assicurarsi sempre che lo scompartimento delle batterie sia chiuso
e ben fisso.

Le batterie possono essere facilmente ingerite dai bambini piccoli
e causare gravi ustioni interne e portare alla morte. Tieni le batterie
lontane dalla portata dei bambini. Richiedi immediatamente
assistenza medica se pensi che una batteria sia stata ingerita.

Condizioni ambientali

« Tenere le batterie lontano da pressione bassa dell'aria o alte
temperature in quanto possono provocare un'esplosione o la perdita
di un liquido o un gas inflammabile.

Smaltimento

« Smaltire correttamente le batterie seguendo le istruzioni in questo
manuale (consultare la sezione "Smaltimento dell’apparecchio e
delle batterie"). Non gettarle nel fuoco, non smontarle e non cercare
di ricaricare batterie non ricaricabili. Potrebbero perdere liquido o
esplodere.

Smaltimento dell’apparecchio e delle
batterie

Informazioni per gli utenti su raccolta e smaltimento di vecchi
apparecchi e batterie usate:

Questo simbolo indica che il prodotto contiene batterie
coperte dalla Direttiva europea 2013/56/UE che
decreta che non pud essere smaltito con i normali rifiuti
domestici. Cd, Hg e Pb sotto il simbolo del cestino della
spazzatura mostra se la batterie contiene cadmio (Cd),
mercurio (Hg) o piombo (Pb).

Questo simbolo indica che il prodotto & coperto dalla
Direttiva europea 2012/19/UE che decreta che non puo
essere smaltito o gettato con i normali rifiuti domestici.

Questo simbolo indica che il prodotto & progettato e
fabbricato in modo da essere riciclato e riutilizzato.

ol =g

Questi simboli sul prodotto, sulla confezione e/o sui documenti che lo
accompagnano indicano che i prodotti elettrici ed elettronici usati non
vanno mischiate con i rifiuti domestici generici. Gli utenti domestici
dovrebbero contattare il rivenditore presso cui hanno acquistato il
prodotto o I'ufficio governativo locale per maggiori dettagli su dove e
come portare questi oggetti per un riciclaggio rispettoso dell'ambiente.

Dichiarazione CE e UKCA:

« Con il presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. dichiara
che il televisore LED soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni
rilevanti della direttiva RED 2014/53/EU e delle Normativer sulle
apparecchiature radio del Regno Unito del 2017.

Il testo completo CE e la dichiarazione di conformita UKCA sono
disponibili su sharpconsumer.com. Accedere alla sezione download
del modello e selezionare “Dichiarazioni CE".

Pronto per altoparlanti posteriori

Per un'esperienza migliorata e immersiva, aggiungi i diffusori surround
posteriori wireless HT-SPR52021 per avere due canali surround
aggiuntivi e due canali height.
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Rear Speaker Ready

Scansiona il codice QR per ulteriori dettagli:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers



Cosa c&apos;e nella scatola

Altoparlante

Subwoofer wireless

Telecomando (incl. batterie)
Alimentatore

Adattatore spina a 2 pin (tipo C)
Adattatore spina a 3 pin (tip G)

Cavo di alimentazione CA EU

Cavo di alimentazione CA UK

Cavo HDMI

Soundbar piedini bassi (2 pz)

Soundbar staffe di montaggio a parete (2 pz)
Soundbar accessori di fissaggio a parete
Manuale d'uso

scheda garanzia

Controlli

Altoparlante
(Consultare 1 apagina 1)

1. () - Passa il sistema tra ON e STANDBY.

2. Gl - Seleziona la sorgente audio (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI
2, USB, AUX IN, BT, OTTICO).

3. * - Seleziona la modalita Bluetooth. Premere e tenere premuto per
attivare la funzione di accoppiamento in modalita Bluetooth o per
disconnettere il dispositivo attualmente collegato via Bluetooth.

4, Qt - Premi per disattivare o ripristinare il suono.

Premere a lungo per disattivare o attivare gli altoparlanti posteriori
(se acquistati separatamente).
5. ——Riduci il volume.

6. + - Aumenta il volume.
(Fare riferimento a 2allapagina 1)

1. DCIN - Presa per connettere I'adattatore di corrente (DC 22V, 2.1A).
2. Optical - Ingresso ottico.

3. AUXIN - Connette un dispositivo audio esterno.

4. USB - Inserire una chiavetta USB per riprodurre la musica.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Collegare I'HDMI della TV (eARC/ARC) alla
porta HDMI (eARC/ARC) della TV. Collegare altri dispositivia HDMI 1
/2 per passare allaTV.

Subwoofer
(Consultare 3 apagina 1)

1. PAIR indicatore.

2. PAIR button - Fare riferimento alla sezione "Accoppiamento del
subwoofer".

3. ACIN ingresso alimentazione.
Telecomando
(Consultare 4 apagina 1)

1. (})- Passa tra ON e STANDBY.
2. @l - Seleziona la sorgente audio (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI
2, USB, AUXIN, BT, OPTICAL).

3. +/—-Navigazione del menu. Regolare il valore delle impostazioni.

4. K( / »| - Premere per saltare alla traccia precedente/successiva o
tenere premuto per riavvolgere/mandare avanti velocemente nella
sorgente Bluetooth/USB. Navigazione del menu.

5. }"— Avvia/mette in pausa/riprende la riproduzione in Bluetooth/
USB. Selezione del menu.

6. EQ - Ciclo preselezioni EQ.

7. MENU - Accedere al menu della soundbar.

8. Q - Premere per attivare o riprendere il sonoro.
Tenere premuto per attivare/disattivare i diffusori posteriori (se
acquistati separatamente).

9. BASS +/— - Premere per attivare la regolazione del livello dei bassi
nel preset EQ personalizzato.

10.TREB +/ — - Premere per attivare la regolazione del livello degli alti
nel preset EQ personalizzato.

1. autll 4/ — - Aumenta/riduce il livello del volume.

Installazione delle batterie

1. Per aprire il vano batteria, spingere verso il basso con il pollice la
copertura del vano e farla scorrere verso il basso.

2. Adattare due batterie AAA rispettando la polarita +/- come indicato.
Quando si sostituiscono le batterie, utilizzare solo lo stesso tipo di
batteria fornita.

3. Reinserire il coperchio della batteria e fissarlo al suo posto.

Parte frontale della soundbar
(Consultare 5 apagina 1)

1. Sensore del telecomando.
2. Display LED.

Parte inferiore della soundbar

(Consultare 6 a pagina 2)

1. Posizioni delle viti della staffa per montaggio a parete.
Collocazione e montaggio

Posizionamento - soundbar

A Seil televisore e posizionato su un tavolo o a parete, & possibile
posizionare la soundbar su una superficie piana davanti o sotto la TV,
centrata con lo schermo della TV.

B Seil televisore ha un supporto montato al centro, & possibile
considerare di utilizzare i piedi alti pre-montati per elevare la
soundbar sopra tutto o parte del supporto TV. Questa funzione
¢ stata progettata per I'uso con TV Sharp EQ e FQ series e la
compatibilita con altri modelli e marche non é garantita.

C SelatuaTV éfissata a un muro, puoi montare la soundbar
direttamente sotto lo schermo della TV, centrata con lo schermo
della TV utilizzando il kit di montaggio a parete incluso.

Montaggio a parete (se si utilizza I'opzione C)
(Consultare 7 apagina 2)

L'installazione deve essere eseguita solo da personale qualificato.
Un'assemblaggio non corretto puo provocare gravi lesioni personali
e danni alla proprieta (se intendi installare questo prodotto da

solo, devi verificare 'eventuale presenza di impianti come cavi
elettrici e tubature che potrebbero essere nascosti dentro il muro).
E responsabilita dell'installatore verificare che la parete supporti in
sicurezza il carico totale della soundbar e dei supporti a parete.
Installa la Soundbar in modo che la parte superiore della soundbar sia
almeno 100 mm sotto il bordo inferiore del televisore.

Sono richiesti attrezzi addizionali (non inclusi).

Non stringere eccessivamente le viti.

Conservare il manuale di istruzioni per consultazioni future.
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« Usare un rilevatore elettronico di tubi e cavi per verificare la tipologia
di parete prima di trapanare e fissare.

NOTA IMPORTANTE:

— Non puoi montare a parete la soundbar se i piedini rialzati sono ancora

attaccati.

1. Utilizzando uno dei supporti a parete, segna la posizione dei 2 fori
sulla parete all'altezza desiderata. Segna la posizione del secondo
supporto, assicurandoti che la distanza tra i due set di fori sia di 805
mm. Assicurati che la soundbar sia centrata con la tua TV. Controlla
che la posizione dei segni sia parallela utilizzando una livella a bolla.
Trapanare i fori con una punta da 5,5-6 mm per una profondita
minima di 32 mm. Installa la Soundbar in modo che la parte
superiore della soundbar sia almeno 100 mm sotto il bordo inferiore
del televisore.

N

Fissare saldamente una spina in ciascun foro nella parete, se

necessario. Stringi saldamente i supportia parete con le viti fornite.

Assicurati che siano installati in modo sicuro.

3. Rimuovi i 2 set di 2 viti che fissano i piedini alti alla soundbar. Non
tentare di rimuovere le viti vicine con un inserto Torx.

4. Solleva la soundbar e allinea i fori delle viti di montaggio a parete
dei supporti e della soundbar.

5. Non utilizzare le viti precedentemente rimosse per i piedini alti.

Invece, usa le viti del pacchetto di viti per il montaggio a parete che

hanno una testa arrotondata.

Posizionamento - subwoofer

Il subwoofer deve essere posizionato nella stessa stanza della soundbar
e entro un raggio di 6 metri dalla soundbar. Questo per garantire una
buona connessione wireless in ogni momento.

Le posizioni ideali per il subwoofer includono:

Angoli della stanza: Posizionare il subwoofer in un angolo amplifica i
bassi, ma pud portare a suoni cupi o rimbombanti.

Parte anteriore della stanza: Posizionare il subwoofer vicino alla parte
anteriore con la soundbar fornisce bassi piu chiari ed equilibrati.
Evitare spazi chiusi: Non collocare il subwoofer in armadi o spazi chiusi
per mantenere la qualita del suono.

Lontano dalle pareti: Lascia qualche centimetro tra il subwoofer e la
parete per ridurre le vibrazioni e le distorsioni.

Connessioni

Dolby Atmos e DTS:X

Dolby Atmos offre un'esperienza audio senza pari, caratterizzata da
suoni provenienti dall'alto e la caratteristica ricchezza, chiarezza e
potenza dell'audio Dolby.

Per ascoltare I'audio Dolby Atmos tramite la tua soundbar, avrai bisogno
di contenuti Dolby Atmos trasmessi alla tua TV.

| contenuti Dolby Atmos sono disponibili tramite alcuni servizi di
trasmissione, servizi di streaming o tramite dispositivi esterni collegati
tramite HDMI, ad esempio una console giochi compatibile con Dolby
Atmos o un lettore Blu-ray.

Per ulteriori informazioni sulla disponibilita dei contenuti Dolby Atmos,
visita dolby.com.

La tecnologia DTS:X® offre un audio immersivo per le esperienze di
intrattenimento casalingo di oggi. La tecnologia DTS:X offre audio
multicanale e supporta oggetti audio per avvicinarti al tuo contenuto
preferito come mai prima d'ora.

Per ulteriori informazioni sulla disponibilita dei contenuti DTS:X, visita
dts.com.

Utilizzo di Dolby Atmos e DTS:X

Dolby Atmos e DTS:X sono disponibili solo su sorgenti HDMI. Per i
dettagli della connessione, fare riferimento a “Connessione HDMI".

Per vivere |'esperienza di Dolby Atmos e DTS:X attraverso HDMI TV
(eARC/ARC), HDMI 1 0 HDMI 2, assicurati che |'uscita audio HDMI

della tua TV o dispositivo sorgente sia impostata su PASS THROUGH,
AUTO, BITSTREAM o altro modo equivalente. Questa impostazione &
solitamente regolata tramite il menu della tua TV o dispositivo sorgente.
Quando la soundbar rileva contenuti Dolby Atmos o DTS:X, la soundbar
visualizzera <DOLBY ATMOS> o <DTS:X>.

Uso di eARC

La "e" in eARC sta per "enhanced" (potenziato). Lequipaggiamento AV
con porte HDMI eARC gode di maggiore larghezza di banda e velocita
rispetto alle porte ARC standard. Questo consente una gamma di
frequenze pit ampia e audio non compresso, risultando in un suono
piu dettagliato, ricco e vibrante. Utilizzare le porte HDMI eARC e cavi
compatibili consente anche la riproduzione di formati audio come
Dolby Atmos e DTS:X alla loro piena capacita. La tua soundbar viene
fornita con un cavo HDMI ad alta velocita per sfruttare la maggiore
larghezza di banda offerta da eARC.

Connessione HDMI

Uso di HDMI per collegare la soundbar, I'attrezzatura AV e la TV.

Metodo 1: eARC/ARC

Collega il cavo HDMI (incluso) dalla porta HDMI TV (eARC/ARC) della

soundbar alla porta HDMI (eARC/ARC) della tua TV compatibile eARC/

ARC.

SUGGERIMENTI:

- Latua TV deve supportare la funzione HDMI-CEC e eARC/ARC. HDMI-CEC
e eARC/ARC devono essere attivati nelle impostazioni della TV.

- Il metodo diimpostazione di HDMI-CEC e eARC/ARC pud variare a
seconda della TV. Per dettagli sulla funzione eARC/ARC, fare riferimento
al manuale dell'utente.

Metodo 2: HDMI Standard

(Consultare 8 apagina 2)

SelatuaTV non é conforme a HDMI eARC/ARC, collega la soundbar alla

TV tramite una connessione HDMI standard.

1. Utilizza un cavo HDMI per collegare la porta HDMI TV (eARC/ARC)

della soundbar alla porta HDMI IN della TV.

2. Utilizza un cavo HDMI per collegare la porta HDMI'IN (1 o 2) della

soundbar ai tuoi dispositivi esterni (ad es. console giochi, lettori DVD
e Blu-ray).

NOTA:
- Selatua TV non ha/supporta eARC/ARC, nessuna sorgente audio
collegata direttamente alla TV verra inviata alla soundbar.

Usare la porta AUX IN

(Consultare

9 apagina 2)
A Usare un cavo audio da RCA a 3,5mm (non incluso) per connettere le
uscite audio RCA del televisore alla porta AUX IN della soundbar.

B Usare un cavo audio da 3,5mm a 3,5mm (non incluso) per connettere
la presa delle cuffie del televisore o del dispositivo audio esterno alla
presa AUX IN sulla soundbar.

Usare la porta OPTICAL
(Consultare 10 a pagina 2)

Collegare un cavo ottico (non incluso) alla porta OPTICAL OUT del
televisore e alla porta OPTICAL sulla soundbar.



Collega I'alimentazione
(Consultare I 1apagina 2)

Rischio di danno al prodotto!

« Assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda alla tensione
riportata sul retro dell'unita.

« Prima di collegare I'adattatore DC, assicurarsi di aver completato tutti
gli altri collegamenti.

Altoparlante
« Collegare I'adattatore alla presa DC della soundbar e poi a una presa
di corrente.

Subwoofer
« Collegare il cavo di alimentazione alla presa AC IN del subwoofer e poi
auna presa di corrente.

Accoppiamento del subwoofer

Accoppiamento automatico

Il subwoofer e la soundbar si accoppieranno automaticamente quando

entrambi sono collegati alla rete elettrica. La connessione & wireless,

quindi non c'é bisogno di cavi per collegare le due unita.

« Quando il subwoofer & in fase di connessione con la soundbar,
I'indicatore PAIR lampeggera.

« Quando il subwoofer & connesso con la soundbar, I'Indicatore PAIR
siilluminera.

NOTA:

~ Premere il pulsante PAIR sul retro del subwoofer solo se 'accoppiamento
manuale.

- Sel'accoppiamento automatico fallisce, accoppiare manualmente il
subwoofer con la soundbar.

Accoppiamento manuale

1. Assicurarsi che tutti i cavi siano saldamente collegati e che la
soundbar sia in modalita STANDBY.

2. Premere e tenere premuto il pulsante PAIR sul retro del subwoofer
per 3 secondi. Il subwoofer entrera in modalita di accoppiamento e
l'indicatore PAIR lampeggera rapidamente.

3. Premere il pulsante U) sulla soundbar o sul telecomando per
accendere il sistema.

b

Premere il pulsante MENU sul telecomando, quindi premere

il pulsante K( o >)| per selezionare <WLPAIR>. Premere }" e

attendere 5 secondi.

5. Quando il subwoofer & accoppiato con la soundbar, I'indicatore PAIR
si illuminera e la soundbar mostrera <PAIRED>.

6. Se l'indicatore PAIR lampeggia lentamente, la connessione wireless
non e riuscita e la soundbar visualizzera <SUB NC>.
Scollega il cavo di alimentazione dal subwoofer, poi ricollega il cavo
di alimentazione dopo 4 minuti. Ripetere i passaggi 1 ~ 4.

NOTA:

- Se la connessione wireless fallisce di nuovo, controllare se ci sono

conflitti o forti interferenze (ad esempio, interferenza da un dispositivo

elettronico) intorno alla vostra posizione. Rimuovere questi conflitti o

forti interferenze e ripetere le procedure sopra.

Uso di base

Standby/Accensione

Quando si collega per la prima volta la soundbar e il subwoofer alla
presa di corrente, la soundbar e il subwoofer saranno in modalita

STANDBY.

« Premere il pulsante d) sulla soundbar o sul telecomando per
accendere il sistema.
« Premere di nuovo il pulsante U) per riportare il sistema in modalita
STANDBY.
« Scollegare la spina dalla presa di corrente sia per la soundbar che per
il subwoofer se si desidera spegnere completamente il sistema.
- Seun televisore/dispositivo esterno con CEC abilitato e collegato,
la soundbar si accendera automaticamente quando il televisore o il
dispositivo esterno viene acceso.
- Quando non viene ricevuto alcun segnale di ingresso dalla
soundbar per oltre 15 minuti, il sistema passera automaticamente
in modalita STANDBY.

NOTA:

- Il televisore o dispositivo esterno deve avere il CEC abilitato se si desidera
che la soundbar si accenda quando si accende il televisore o il dispositivo
esterno.

— CEC sta per Consumer Electronics Control ed € un metodo universale che
permette a diversi dispositivi di comunicare tra loro.

~ Consultare la sezione MENU per come disabilitare la modalita standby
automatico.

Selezionare le modalita di sorgente

Premere ripetutamente il tasto Bl sulla soundbar o sul telecomando
per selezionare la sorgente HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT o OPT. La sorgente selezionata verra visualizzata sul
display della soundbar.

Regolare il volume

« Premere i pulsanti «atll 4/ — sulla soundbar o sul telecomando per
regolare il volume.

« Sesidesidera mutare il suono, premere il tastoq sul telecomando.
Premere nuovamente il tasto ﬁt o premere i pulsanti 4/ —sulla
soundbar o sul telecomando per riprendere I'ascolto normale.

Selezionare l'effetto dell’equalizzatore (EQ)

« Durante la riproduzione, premere il tasto EQ sul telecomando per
selezionare tra gli equalizzatori preimpostati: MUSIC, MOVIE, VOICE,
GAME, SPORT, NIGHT, CUSTOM o EQ OFF.

Regolare i bassi / gli alti

Puoi regolare i livelli di bassi e alti per I'impostazione EQ personalizzato.

Premendo il BASS +/—o il TREB +/— si attivera automaticamente

I'impostazione EQ personalizzato sulla soundbar.

« Premere il tasto BASS + /— sul telecomando per regolare il livello
dei bassi.

« Premere il TREB 4/ — sul telecomando per regolare il livello degli
alti.

Usare il Bluetooth

Accoppiare dispositivi dotati di Bluetooth
La prima volta che colleghi il tuo dispositivo Bluetooth a questa
soundbar, dovrai accoppiare il dispositivo alla soundbar.
1. Con la soundbar accesa, premere il tasto * sulla soundbar o il tasto
@l sul telecomando per selezionare la sorgente BLUETOOTH.
Attivare il dispositivo Bluetooth e selezionare la modalita di ricerca.
“SHARP HT-SBW53121” 0 “SHARP HT-SBW55121" apparira nella lista
dispositivi Bluetooth dipendendo dal tuo modello.
3. Selezionare “SHARP HT-SBW53121” 0 “SHARP HT-SBW55121"
nella lista di accoppiamento Bluetooth. Dopo un accoppiamento
avvenuto con successo, la soundbar mostrera <BT>.

2

»

Riprodurre musica dal dispositivo Bluetooth connesso. Modalita per
disconnettere la funzione Bluetooth:
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- Passare a un‘altra funzione sulla soundbar.
- Tenere premuto il tasto * sulla soundbar o sul telecomando.

CONSIGLI:

— La soundbar si disconnettera anche quando il dispositivo viene
allontanato oltre la portata operativa.

— Sesivuole riconnettere il dispositivo a questa soundbar, collocarlo
all'interno della portata di collegamento.

- Quando il dispositivo viene allontanato e poi riportato alla portata
di funzionamento, controllare che esso risulti ancora connesso alla
soundbar.

— Se la connessione viene persa, seguire le istruzioni riportate
precedentemente per accoppiare nuovamente il dispositivo alla
soundbar.

Ascoltare musica da un dispositivo Bluetooth

Se il dispositivo Bluetooth connesso supporta il Profilo Avanzato
Distribuzione Audio (A2DP), & possibile ascoltare musica memorizzata
sul dispositivo usando la soundbar.

Se il dispositivo supporta anche il Profilo Controllo Remoto Audio/
Video (AVRCP), & possibile usare il telecomando per riprodurre musica
memorizzata sul dispositivo.

1. Accoppiare il dispositivo alla soundbar.

L

Riprodurre la musica utilizzando il dispositivo (se supporta A2DP).
3. Utilizzare il telecomando della soundbar per controllare la
riproduzione con il || e il KK / M (se il dispositivo Bluetooth
supporta AVRCP).

SPORTELLO

- La portata massima tra questa soundbar e un dispositivo Bluetooth é di
circa 8 metri (senza la presenza di oggetti tra il dispositivo Bluetooth e
la soundbar).

— Non é garantita la compatibilita con tutti i dispositivi Bluetooth.

— Qualsiasi ostacolo tra questa soundbar e un dispositivo Bluetooth pud
ridurre la portata operativa.

— Seil segnale é debole, il ricevitore Bluetooth potrebbe disconnettersi, ma
ritornera in modalita accoppiamento automaticamente.

Funzionamento USB

1. Inserire il dispositivo USB nella presa USB della soundbar.

2. Premere ripetutamente il pulsante @l sulla soundbar o sul
telecomando per selezionare la sorgente USB.

3. Epossibile navigare tra le diverse cartelle memorizzate sul
dispositivo USB. Premere 4/ — per cambiare cartella.

4

5. Durante la riproduzione:

Premere || per riprodurre la traccia selezionata.

— Per mettere in pausa o riprendere la riproduzione, premere il
pulsante }" sul telecomando.

- Per saltare al file precedente/successivo, premere i pulsanti K€ / |
sul telecomando. Tenere premuto K(/»] per mandare un brano
avanti/indietro velocemente.

CONSIGLI:

— Sono supportati dispositivi USB fino a 32GB.

— Possono essere riprodotti solo file MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC.
La porta USB & per la riproduzione o I'aggiornamento del software della
soundbar. Non e utilizzabile per scopi di ricarica.

Funzionamento del menu

Navigare nel menu della soundbar utilizzando il telecomando e
premendo MENU. Usare il controllo direzionale sul telecomando per
navigare tra le opzioni disponibili. Premere }" per selezionare l'opzione

del menu. Per selezionare un'impostazione all'interno di un'opzione del
menu, usare [ / Y. Premere pb|| per entrare in un sottomenu. Premere
MENU per tornare al livello di menu superiore.

SURR

Accende o spegne il Dolby Virtualiser o DTS Virtual:X. [l Dolby Virtualiser
influisce sui segnali Dolby. Il DTS Virtual:X influisce sui segnali DTS e
PCM.

AVVERTENZE:
~ SURR ON/OFF non ha effetto su un segnale Dolby Atmos.

AUDIO FORMAT (scorrimento)
Visualizza sul formato audio corrente in riproduzione.

SUBVOL
Regolare il volume di uscita del subwoofer. Scegliere tra VOL +5 e VOL
-5.

SPKVOL

Apre il sottomenu del volume degli altoparlanti surround posteriori.
SPKL o SPKR. Regola il volume di ciascun altoparlante surround.
Sceglitra VOL +5 e VOL -5.

MUTE. Modifica questa impostazione per disattivare gli altoparlanti
posteriori. Le opzioni sono ON o OFF.

NOTA:

- Limpostazione predefinita é OFF. Se impostato su ON, gli altoparlanti
surround posteriori rimarranno disattivati fino a quando non saranno
riattivati, anche se il sistema é stato in standby. Scollegare la soundbar
dall'alimentazione principale riattivera automaticamente la disattiva-
Zzione.

DISP

Puoi cambiare il numero di secondi che trascorrono prima che il display
del soundbar si spenga .

Sceglitra: 5, 10 o ON. ON manterra il display attivo sempre.

DIM

Puoi cambiare il livello di luminosita del display del soundbar .
Scegli tra: LOW, MED o HIGH.

STDBY

Modifica questa impostazione per disattivare I'opzione standby
automatico. Le opzioni sono ON o OFF.

Limpostazione predefinita &€ ON.

WLPAIR

Selezionare questo per accoppiare manualmente il subwoofer e gli
altoparlanti surround posteriori (opzionali).

WL VER

Mostra la versione corrente del software del subwoofer wireless e degli
altoparlanti surround posteriori.

SWVER

Mostra la versione corrente del software della soundbar.

SW UPG
Attiva un aggiornamento software da una chiavetta USB inserita.

NOTA:

— Questo funzionera solo con software compatibile su una chiavetta USB
inserita nella porta USB della soundbar. Controllare periodicamente
www.sharpconsumer.com per aggiornamenti software.

RESET

Apre il sottomenu di reset.

Scegli <Yes> per resettare la soundbar. Scegli <No> per uscire o premi

il pulsante MENU.



Calibrazione della stanza e regolazione
della posizione

Il volume del subwoofer (e degli altoparlanti posteriori se acquistati
separatamente) puo essere regolato rispetto alla soundbar. Questa
calibrazione manuale consente una maggiore flessibilita nel
posizionamento dei componenti del sistema nella stanza. Il volume
predefinito per ciascun componente & impostato su 0 e puo essere
regolato da -5 a +5. In base alla posizione di ascolto, i volumi predefiniti
assumono una distanza di 2m dal subwoofer e di 1,5m dagli altoparlanti
posteriori. Usa le opzioni <SUBVOL> o <SPKVOL> nel menu per
bilanciare il sistema secondo le tue preferenze. Una volta impostato, il
volume del componente si regolera con il volume della soundbar per
mantenere I'equilibrio del sistema.

Risoluzione dei problemi

D: A volte noto lievi distorsioni nelle voci riprodotte attraverso

gli altoparlanti posteriori surround (disponibili per I'acquisto
separatamente).

A: Questo dovrebbe accadere solo quando una sorgente audio stereo
a 2.0 canali viene upmixata a canali 5.1.4 0 7.1.4. Con i formati audio

a 2.0 canali, le voci sono generalmente destinate a essere riprodotte
solo dalla soundbar (questo non sempre & il caso con le sorgenti audio
multicanale). Tuttavia, in alcune circostanze, le voci delle sorgenti
audio a 2.0 canali non possono essere separate in modo affidabile

dal Dolby e dal DTS upmixer; il risultato potrebbe essere che noterai
alcune voci riprodotte attraverso gli altoparlanti posteriori surround

a basso volume, e in alcuni casi queste voci potrebbero apparire
distorte. Raccomandiamo che gli altoparlanti posteriori surround siano
posizionati ad almeno 1m dalla posizione di ascolto e a questa distanza
qualsiasi distorsione vocale non dovrebbe essere percepibile. Se noti
questo comportamento, puoi disattivare temporaneamente |'audio
degli altoparlanti posteriori surround. Per farlo:

Premialungo il ﬁt sul telecomando o sulla soundbar per disattivare
l'audio degli altoparlanti posteriori surround. Premi a lungo di nuovo
per riattivare |'audio.

Oppure, puoi usare il menu della soundbar:

Naviga nel menu della soundbar per selezionare <SPKVOL>.

Usa [ o Y| per selezionare <MUTE>. Scegli tra ON o OFF.

NOTA:

~ Limpostazione predefinita é OFF. Se impostato su ON, gli altoparlanti
posteriori surround rimarranno muti fino a quando non verranno
riattivati, anche se il sistema é stato in stand-by. Scollegando la soundbar
dalla rete elettrica si disattivera automaticamente la modalita mute OFF
di nuovo.
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Svarbus saugos nurodymai

Laikykités visy saugos nurodymy ir visy jspéjimy.
Saugokite $j vadova, kad galétumeéte juo pasinaudoti
ateityje.

Sis simbolis nurodo naudotojui, kad jis ieskoty papildomos su
A sauga, naudojimu ir technine priezidra susijusios informacijos
naudotojo vadove.
Nurodo Il klasés jranga.
@ Sis simbolis rodo, kad 3is gaminys turi dviguba izoliacijos
sistema ir jam nereikia saugos jungties prie elektros jzeminimo
(Zemés).
Nurodo kintamajg srove (KS).
Sis simbolis nurodo, kad vardiné jtampa, pazyméta simboliu,
yra nuolatiné jtampa.
Nurodo nuolatine srove (NS).
Sis simbolis nurodo, kad vardiné jtampa, pazyméta simboliu,
yra nuolatiné jtampa.

G Naudoti tik patalpose
@ VI lygio energijos efektyvumo zenklinimas

©-C<® Nuolatinés srovés poliskumas maitinimo jungtis

Démesio:

Pazeidimai
« Apziarékite gaminj ir jsitikinkite, ar néra pazeidimy. Jei pastebésite
bet kokius pazeidimus, nenaudokite gaminio ir kreipkités j pardavéja.

ATSARGIAI

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

NEATIDARYTI

Siekiant iSvengti elektros smagio pavojaus, nenuimkite dangtelio (arba
galinés dalies). Viduje néra daliy, kurias galéty remontuoti naudotojas;
dél remonto kreipkités j kvalifikuota specialista.

Jungimas j maitinimo tinkla

« Maitinimo laido neimkite Slapiomis rankomis, nes gali kilti elektros
smugis. Jei kistukas netelpa j maitinimo lizda, negraskite jo per
jéga. Visiskai isjunkite gaminj pries isjungdami is tinklo. Jei ilgg laika
nenaudojate prietaiso, atjunkite maitinimo laida. |sitikinkite, kad
maitinimo kistukas visuomet buty lengvai prieinamas. Nenaudokite
prailginimo laidy.

Maitinimo 3altinis

« |sitikinkite, kad gaminys prijungtas prie 100-240V 50/60Hz tinklo lizdo.

Naudojant didesne jtampa, gaminys gali sugesti arba net uzsidegti.

Suformuotas maitinimo kistukas (neper
Kipre ir Airijoje.

Sios jrangos maitinimo laidas tiekiamas su suformuotu kistuku,
kuriame yra 5 ampery saugiklis. Saugiklio verté nurodyta ant kistuko
kaiscio pavirsiaus, ir jei reikty jj pakeisti, naudokite atitinkama saugiklj
pagal BS1362 norma.

) - tik JK, Maltoj

Maitinimo laido apsauga

« Nepakenkite maitinimo laidui, nedékite ant jo sunkiy objekty,
netempkite ir nelankstykite jo. Maitinimo laido pazeidimas gali sukelti
gaisra ar elektros smugj. Pazeidus maitinimo laida, jj turi pakeisti
gamintojas, techninés priezitros agentara arba panasiai kvalifikacija
turintys asmenys.

Maitinimo adapteris
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iristraukti kintamosios srovés kistuka bei nuolatinés srovés maitinimo
adapterj i$ maitinimo tinklo lizdy.

Naudokite tik komplekte esantj maitinimo adapterj, nes kitaip gali kilti
saugumo rizika ir/arba gaminys bus sugadintas.

Vaiky sauga

« Naudodami prietaisa, ypa¢ netoliese esant vaikams, visada naudokite
elementarias atsargumo priemones. Vaikai turi bati priziarimi, siekiant
uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Vieta

« Veikimo metu gaminj reikia pastatyti ant plokscio, stabilaus pavirsiaus,
kad jokia dalis neissikisty uz krasto. Taip pat $j gaminj galima
pritvirtinti prie sienos, kaip nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

Védinimas

Korpuse esancios skylutés ir angos yra skirtos ventiliacijai ir uztikrinti

patikima gaminio veikima, jj apsaugant nuo perkaitimo. Siy angy

negalima uzdengti ar uzblokuoti. Palikite bent 5 cm tarpo aplink

gaminj tinkamam védinimui. Draudziama kam nors, ypac vaikams,

kisti daiktus j skyles, jungtis ar bet kokias kitas angas prietaiso

korpuse, kadangi tai gali baigtis elektros smagiu.

Silumos 3altiniai ir eksploatavimo temperatira

« Nemontuokite salia Silumos 3altiniy, tokiy kaip radiatoriai,
ventiliatoriai, krosnys ar kitokiy aparaty (taip pat ir stiprintuvy), kurie
skleidzia siluma. Venkite tiesioginiy saulés spinduliy poveikio.

Atvira liepsna
« Kad isvengtumeéte gaisro rizikos, zvakes ir kitus atviros liepsnos
saltinius laikykite atokiai nuo $io gaminio.

Vanduo, dréegmé, skysciy patekimas

« Kad isvengtuméte elektros smugio rizikos, nepalikite Sio gaminio, kur
ji veikty lietus, vanduo ar drégmé. Nedékite daikty su skysciais ant sio
gaminio arba 3alia jo.

Audros ir zaibavimas

« Audros yra pavojingos visiems elektriniams gaminiams. Jei galia bus
smugiuota zaibo, gaminys gali bati pazeistas, net jei jis iSjungtas. Pries
audra patartina istraukti laidus ir antenos jungtis i$ gaminio.

Valymas ir prieziara

Prie$ valydami gaminj, atjunkite maitinimo kistukg i$ maitinimo

saltinio. Naudokite minksta sepetél; ir Svelniai valykite garsiakalbio

medZiaga. Naudokite minkstg ir Svary Sluostg valyti garsiakalbio

spinteléms. Niekada nevalykite cheminiy medziagy ar plovikliy.

Techninis aptarnavimas ir remontas

Siame prietaise néra tokiy daliy, kurias galéty remontuoti pats
naudotojas. Vidiniy daliy atidengimas gali kelti pavojy jasy gyvybei.
Jei pasitaikyty gedimy, kreipkités j gamintojg arba autorizuota serviso
centra. Gamintojo garantija netaikoma gedimams, kuriuos sukélé
nejgalioty treciujy saliy atliktas remontas.

.

Maitinimo elementai

Konstrukcija

« Nenaudokite kitokiy maitinimo elementy, negu nurodyta. |dédami
maitinimo elementus, atkreipkite démesj j jy polius. Nenaudokite
skirtingy maitinimo elementy kartu ir naujy su senais.

Naudojimas ir prieziara

« Nelaikykite akumuliatoriy aukstoje temperattroje, pvz., prie ugnies
ar tiesioginiuose saulés spinduliuose. Kai produktas nenaudojamas
ilga laika (daugiau kaip ménesj), isimkite baterijas i5 produkto, kad
jos nepradéty tekéti. Jei maitinimo elementai prakidra, isvalykite
maitinimo elementy skyrelj ir pakeiskite elementus naujais.



Vaiky sauga Galinis garsiakalbis paruostas
Pasirapinkite, kad maitinimo elementy skyrelis visada baty uzdarytas
ir uzfiksuotas.

Maitinimo elementus lengvai praryja mazamediai vaikai ir gali sukelti
rimtus vidinius nudegimus bei mirtj. Laikykite maitinimo elementus
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad vaikas prarijo

Dél patobulintos, jtraukiancios patirties pridékite HT-SPR52021
belaidzius galinius garsiakalbius dviejy papildomy erdvés kanaly ir
dviejy aukscio kanaly.

maitinimo elementa, nedelsdami kreipkites j medika. g g
Aplinkos salygos @ @
« Laikykite maitinimo elementus atokiau nuo Zemo oro slégio arba s

aukstos temperataros viety, nes tai gali sukelti sprogimg arba degiy 0

skys¢iy ar dujy nutekéjima. ]
Utilizavimas Rear Speaker Ready

Prasome utilizuoti akumuliatorius, laikantis Sio vadovo nurodymy
(zr. skyriy ,Jrenginio ir baterijy utilizavimas”). Nemeskite jy j ugnj,
neardykite ir nebandykite krauti nejkraunamy akumuliatoriy. Jie gali

nuteketi arba sprogti. Skenuokite QR koda dél daugiau detaliy:

Irenginio ir akumuliatoriy utilizavimas

Informacija vartotojams apie seny jrenginiy ir naudoty baterijy
surinkimg ir utilizavima.

Sis simbolis reiskia, kad gaminyje yra akumuliatoriy,
kuriems taikoma Europos direktyva 2013/56/ES ir
kuriy negalima ismesti kartu su jprastomis buitinemis
atliekomis. Cd, Hg ir Pb po Siuksliadézés simboliu rodo,
ar akumuliatoriuje yra kadmio (Cd), gyvsidabrio (Hg) ar
$vino (Pb).

Sis simbolis ant gaminio reikia, kad gaminiui taikoma
Europos direktyva 2012/19/ES ir jo negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis.

|

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers

Sis simbolis reikia, kad gaminys yra suprojektuotas ir
pagamintas taip, kad baty perdirbtas ir pakartotinai
naudojamas.

Sie simboliai ant gaminiy, pakuotés ir (arba) lydin¢iuose dokumentuose
reiskia, kad panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima maisyti
su jprastomis buitinémis atliekomis. Buitiniy vartotojy turéty kreiptis

i mazmenininko, kur jsigijo $j produktg, arba vietos valdzios jstaiga

deél informacijos, kur ir kaip jie gali pristatyti $iuos daiktus ekologiskai
saugiam perdirbimui.

Pareiskimas dél CE ir UKCA
sertifikavimo:

»Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0 pareiskia, kad sis

garso jrenginys atitinka batinus reikalavimus ir kitas svarbias radijo ir
telekomunikacijy jrangos direktyvos 2014/53/ES ir 2017 m. JK Radijo
jrangos taisykliy nuostatas.

Visg CE teksta ir UKCA atitikties deklaracija galima rasti svetainéje
sharpconsumer.com ir tada jvedus savo modelio atsisiuntimo skyriy ir
pasirinkus,CE pareiskimai‘.
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Dézeés turinys:

« Garsiakalbis

« Belaidis zemy dazniy garsiakalbis

« Nuotolinio valdymo pultas (jsk. maitinimo elementus)
« Maitinimo adapteris

« 2 kontakty (C tipo) kistukinis adapteris

« 3 kontakty (G tipo) kistukinis adapteris

« ES kintamosios srovés maitinimo laidas

« JKkintamosios srovés maitinimo laidas

« HDMI laidas

« Garsiakalbiszemos atramos (2 vnt.)

« Garsiakalbissieninio tvirtinimo laikikliai (2 vnt.)
« Garsiakalbissieninio tvirtinimo tvirtinimai

« Naudojimo vadovas

« Garantijos kortelé

Valdikliai

Garsiakalbis
1 puslapyje)

1. (1) - Keisti sistema i§ |JUNGTA | BUDEJIMAS.

2. @l - Pasirinkti garso $altinj (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUX N, BT, OPTICAL).

3. * - Pasirinkti,Bluetooth” reZima. Paspauskite ir laikykite, kad
jjungtuméte susiejimo funkcija ,Bluetooth” rezimu ir atjungti jau
susietg ,Bluetooth” jrenginj.

4, qt - Paspauskite, kad iSjungtuméte arba grazintuméte garsa.
llgai laikykite, kad isjungtuméte arba jjungtuméte galinius
garsiakalbius (jei perkami atskirai).

5. — - Sumazinkite garsuma.

6. + - Padidinkite garsuma.
(Zr. [ 2 punktq 1 psl.)

. DCIN - Maitinimo adapterio jungimo lizdas (NS 22V, 2.1A).
. Optical - Optinés jungties jvesties lizdas.

. USB - |statyti USB atmintine muzikai leisti.

. HDMI (1/2/tARC/ARC) - Prijunkite HDMI televizoriy (eARC/ARC) prie
savo televizoriaus HDMI (eARC/ARC) jungties. Jungti kitus jrenginius
prie HDMI 1/ 2, kad jie buty perduodami TV.

1
2
3. AUXIN - Jungti su i$oriniu garso jrenginiu.
4
5

Zemy dazniy garsiakalbis
(r. 3 punktq 1 psl.)
1. PAIR indikatorius.

2. PAIR button - Prasome ziaréti skyriy "Subwoofer pairing".

3. ACIN maitinimo jvestis.

Nuotolinio valdymo pultas
(Zr. 4 punktq 1 psl.)

1. () - Keisti sistema i3 JJUNGTA j BUDEJIMAS.

2. Gl - Pasirinkti garso $altinj (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUX IN, BT, OPTICAL).

3. 4/—-Meniu navigacija. Nustatymo vertés keitimas.

4. K/ V|- Spauskite, kad pereituméte j ankstesnj/tolesn; takelj arba
ilgai laikykite, kad greitai atsuktuméte atgal/atsuktuméte pirmyn
,Bluetooth”/USB 3altinyje. Meniu navigacija.

5. P|| - Leisti/pristabdyti/vél leisti ,Bluetooth”/USB 3altinyje. Meniu
pasirinkimas.

6. EQ - Keisti EQ isankstines nustatymus.

7. MENU - |eiti j garso juostos meniu.

8. q& - Spauskite, kad isjungtuméte arba grazintuméte garsa.
llgai laikykite, kad iSjungtuméte arba jjungtuméte galinius
garsiakalbius (jei perkami atskirai).

9. BASS +/—- Spauskite, kad jjungtuméte zemy dazniy lygio
reguliavima individualiame EQ nustatyme.

10.TREB + /— - Spauskite, kad jjungtuméte auksty dazniy lygio
reguliavima individualiame EQ nustatyme.

11. atll 4/ — - Didinti/mazinti garsumo lygj.

Maitinimo elementy jdéjimas

1. Norédami atidaryti baterijy skyriy, paspauskite nykstj ant baterijy
skyriaus dangcio ir stumkite jj zemyn.

2. |dékite dvi AAA baterijas, laikydamiesi poliskumo +/- kaip parodyta.
Keic¢iant baterijas, naudokite tik tokio paties tipo baterijas, kokios
buvo pridétos.

3. Uzdékite maitinimo elementy dangtelj ir uzfiksuokite.

Garsiakalbio priekiné dalis
@iareti[) 51 puslapyje)

1. Nuotolinio valdymo pulto jutiklis.
2. LED ekranas.

Garsiakalbio pagrindas
@r s punktq 2 psl.)

1. Sieninio laikiklio varzty vietos.
Pastatymas ir tvirtinimas

Garsiakalbio vieta

A Jeijasy televizorius pastatytas ant stalo arba pritvirtintas prie sienos,
galite pastatyti garsiakalbj ant lygaus pavirsiaus priesais arba po
televizoriumi, centre su televizoriaus ekranu.

B Jeijasy televizorius turi vidurio stova, galite apsvarstyti galimybe
naudoti i$ anksto sumontuotas aukstas kojas, kad pakeltuméte
garsiakalbj viré viso televizoriaus stovo arba jo dalies. Si
funkcija sukurta naudoti su Sharp EQ ir FQ serijos televizoriais,

o suderinamumas su kitais modeliais ir prekiy Zenklais néra
garantuojamas.

C Jeijasy televizorius pritvirtintas prie sienos, galite pritvirtinti
garsiakalbj tiesiai po televizoriaus ekranu, centre su televizoriaus
ekranu, naudodami pridéta sieninio laikiklio rinkinj.

Sieninis montavimas (naudojant varianta C)
r. 7punktq 2psl.)

Montavima turi atlikti tik kvalifikuotas personalas. Neteisingas
surinkimas gali sukelti rimty suzalojimy ir turtinés Zalos (jei ketinate
patys montuoti $j gaminj, turite patikrinti, ar viduje sienos néra laidy
ir vamzdziy). Instaliuotojo atsakomybé yra jsitikinti, kad siena saugiai
islaikys garso juostg ir sienos laikiklius.

|diekite garsiakalbj taip, kad jo virsus baty bent 100 mm Zemiau
televizoriaus apacios.

Tvirtinimo darbams atlikti reikia papildomy (rinkinyje jy néra) jrankiy.
Neprisukite varzty per stipriai.

Sj naudojimo vadova pasidékite ateiciai.

.



« Prie$ grezdami ir montuodami laikiklj, elektroniniu metalo ir
medienos ieskikliu patikrinkite sienos tipa.

SVARBI PASTABA:

— Garsiakalbio negalima montuoti ant sienos, jei vis dar pritvirtintos

aukstos kojos.

1. Naudodami vieng is sieniniy laikikliy, pazymeékite 2 skyluciy vietas
ant sienos norimame aukstyje. Pazymékite antrojo laikiklio skylés
vieta, uztikrindami, kad atstumas tarp dviejy skyluciy rinkiniy baty
805 mm. Jsitikinkite, kad garsiakalbis baty tiesiai centre su jasy
televizoriumi. Patikrinkite, ar zymés lygiagrecios, naudojant burbulinj
lygj. Grezkite skyles 5.5-6mm graztu iki bent 32mm gylio. |diekite
garsiakalbj taip, kad jo virdus baty bent 100 mm Zemiau televizoriaus
apacios.

2. Jeireikia, tvirtai pritvirtinkite sieninj kaistj j kiekvieng skyle sienoje.
Priverzkite sieninius laikiklius prie sienos, naudodami pridétus
varztus. [sitikinkite, kad jie baty saugiai sumontuoti.

w

Nuimkite 2 komplektus po 2 varztus, kurie tvirtina aukstas kojas
prie garsiakalbio. Nebandykite nuimti alia esanciy varzty su torx
tvirtinimu.

»

Pakelkite garsiakalbj j vietg ir lygiuokite sieninio montavimo skyluciy
laikiklius ir garsiakalbj.

5. Nenaudokite anksciau pasalinty varzty aukstoms kojoms. Vietoje to,
naudokite varztus is sieninio montavimo varzty paketo, kurie turi
suapvalinta galvute.

Zemy dazniy garsiakalbio vieta

Zemujy dazniy garsiakalbis turi biti pastatytas tame paciame
kambaryje kaip ir garso juosta ir negali bati toliau nei 6 metrai nuo jos.
Tai uztikrina gera belaidj rysj bet kuriuo metu.

Idealios Zemujy dazniy garsiakalbio vietos:

Kambario kampai: |déjus Zemuyjy dazniy garsiakalbj j kampg bassas
sustipréja, taciau garsas gali buti bukas ar neryskus.

Priekiné kambario dalis: Padéjus Zemuyjy dazniy garsiakalbj priesais
garso juosta garsas bus aiskesnis ir subalansuotas.

Venkite uzdary erdviy: Nedékite Zzemujy dazniy garsiakalbio spintose
ar uzdarose erdvése siekiant islaikyti garso kokybe.

Toli nuo sieny: Palikite kelias colius tarp Zemuyjy dazniy garsiakalbio ir
sienos siekiant sumazinti vibracijas ir iskraipymus.

Jungtys

Dolby Atmos ir DTS:X

Dolby Atmos suteikia neprilygstama garso patirtj, pasizymincia aplinkos
garsais ir Dolby audio badingu turtingumu, aiskumu ir galia.

Norint klausytis Dolby Atmos garso per savo garso juosta, reikés, kad
Dolby Atmos turinys buty pristatytas j jasy televizoriy.

Dolby Atmos turinys yra prieinamas per kai kurias transliavimo
paslaugas, srautinio perdavimo paslaugas arba per iSorinius jrenginius,
prijungtus HDMI, pvz., Dolby Atmos suderinamus zaidimy konsoles ar
Blu-ray leistuvus.

Daugiau informacijos apie Dolby Atmos turinj rasite svetainéje dolby.
com.

DTS:X® technologija suteikia jspudinga garsa Siuolaikinei namy
pramogy patirciai. DTS:X technologija perteikia daugiakanalj garsg ir
palaiko garso objektus, kurie priartina jus prie mégstamo turinio nei
kada nors anksciau.

Daugiau informacijos apie DTS:X turinj rasite svetainéje dts.com.

Naudojant Dolby Atmos ir DTS:X

Dolby Atmos ir DTS:X yra prieinami tik HDMI 3altiniuose. Dél detalesniy
informacijos apie jungtj kreipkités j "HDMI jungtis”.
Norint patirti Dolby Atmos ir DTS:X per HDMI TV (eARC/ARC), HDMI 1

ar HDMI 2, jsitikinkite, kad jasy televizoriaus ar 3altinio prietaiso HDMI
garso iSvestis nustatyta j PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM ar kitg
ekvivalenty rezima. Sis nustatymas paprastai koreguojamas per jisy
televizoriaus arba 3altinio prietaiso meniu.

Kai garso juosta aptinka Dolby Atmos arba DTS:X turinj, garso juosta
rodys <DOLBY ATMOS> arba <DTS:X>.

Naudojant eARC

'e" eARC reiskia "pagerintas"”. AV jranga su eARC HDMI prievadais turi
didesnj pralaiduma ir greitj, palyginus su jprastais ARC prievadais.

Tai leidzia platesniam dazniy diapazonui ir nesuspaustam garsui,
rezultatuojant detalesniu, turtingesniu ir gyvesniu garso perdavimu.
Naudojant eARC HDMI prievadus ir suderinamus kabelius taip pat
leidziama Zaisti tokius garso formatus kaip Dolby Atmos ir DTS:X visu
pajégumu. Jasy garso juostoje rasite auksto greicio HDMI kabelj,
naudoti tam, kad galétuméte isnaudoti didesnj pralaiduma, kurj suteikia
eARC.

HDMI jungtis

Naudojant HDMI prijungti garso juostg, AV jranga ir televizoriy.

Metodas 1: eARC/ARC

Prijunkite HDMI kabelj (yra komplekte) nuo garso juostos HDMITV

(eARC/ARC) prievado prie HDMI (eARC/ARC) prievado ant jasy eARC/

ARC suderinamo televizoriaus.

PATARIMAS:

- Jusy televizorius turi palaikyti HDMI-CEC ir eARC/ARC funkcijas. HDMI-

CEC ir eARC/ARC turi bati nustatyti j Jjungta televizoriaus nustatymuose.

— HDMI-CEC ir eARC/ARC nustatymo metodas gali skirtis priklausomai

nuo televizoriaus. Dél eARC/ARC funkcijos detaliy, prasome kreiptis j
savininko vadovq.

Metodas 2: Standartinis HDMI

(Zr. 8 punktq 2 psl.)

Jei jusy televizorius nepalaiko HDMI eARC/ARC, prijunkite garso juostg

prie televizoriaus per standartinj HDMI rysj.

1. Naudokite HDMI kabelj, kad prijungtuméte garso juostos HDMI TV
(eARC/ARC) prievadg prie televizoriaus HDMI IN prievado.

2. Naudokite HDMI kabelj, kad prijungtuméte garso juostos HDMIIN (1
arba 2) prievada prie jasy iSoriniy jrenginiy (pvz., zaidimy konsoliy,
DVD grotuvy ir,Blu-ray”).

PASTABA:

- Jeijusy televizorius nepalaiko eARC/ARC, tiesiogiai prie televizoriaus

prijungti garso $altiniai nebus perduoti garso juostai.

Naudokite AUXIN prievada

9 punktq 2 psl.)

A Naudokite RCA 3,5 mm garso kabelj (nepridedamas), kad
prijungtumeéte televizoriaus garso iSvesties RCA prievadus prie AUX
IN prievado garso juostoje.

B Naudokite 3,5 mm j 3,5 mm garso kabelj (nepridedamas), kad
prijungtumeéte televizoriaus ar iSorinio garso jrenginio ausiniy
prievada prie AUX IN prievado garso juostoje.

Naudokite OPTIC prievada
(2.

Prijunkite optinj kabelj (nepridedamas) prie televizoriaus OPTICAL OUT
prievado ir OPTICAL prievado garso juostoje.

10 punktq 2 psl.)

Prisijunkite prie maitinimo

11 punktq 2 psl.)

Produl

di 1

Pr gale bati sug
« Isitikinkite, kad maitinimo tiekimo jtampa atitinka ant jrenginio
nugarélés nurodyta jtampa.
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« Pries prijungdami DC adapterj, jsitikinkite, kad visi kiti jungimai yra
atlikti.

Garsiakalbis

« Prijunkite adapterj prie garso juostos DC lizdo, o tada j elektros lizda.

Zemy dazniy garsiakalbis
« Prijunkite maitinimo kabelj prie subvuferio AC IN lizdo, o tada j
elektros lizda.

Subvuferio susiejimas

Automatinis susiejimas

Subvuferis ir garso juosta bus automatiskai suporuoti, kai abu prietaisai
bus jjungti | maitinima. Ry3ys yra belaidis, todél nereikia jokiy laidy, kad
prijungtuméte abu vienetus.

« Kai subvuferis jungiasi su garso juosta, PAIR indikatorius mirksi.

« Kai subvuferis prisijungia su garso juosta, PAIR indikatorius uzsidegs.

PASTABA:

— Paspauskite PAIR mygtukq ant subvuferio nugarélés tik jei reikia susieti
rankiniu badu.

- Jei automatinis susiejimas nepavyksta, susiekite subvuferj su garso
juosta rankiniu badu.

Susiejimas rankiniu badu

1. Isitikinkite, kad visi laidai yra tinkamai prijungti ir garso juosta yra
budéjimo rezime.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude PAIR mygtuka ant subvuferio
nugarélés 3 sekundes. Subvuferis jeis j susiejimo rezimg ir PAIR
indikatorius pradés greitai mirkséti.

w

Paspauskite d) mygtuka ant garso juostos arba nuotolinio valdymo

pulto norint jjungti sistema.

4. Paspauskite MENU mygtuka nuotolinio valdymo pulte, tada
paspauskite € arba Y| mygtuka, kad paryskintuméte <WLPAIR>
Paspauskite || mygtuka ir palaukite 5 sekundes.

5. Kai zemuyjy dazniy garsiakalbis yra susieta su garso plokste, PAIR
indikatorius uzsidegs ir garso ploksté rodys <PAIRED>.

6. Jei PAIR indikatorius mirksi |étai, tai reiskia, kad bevielis rysys

nesékmingas ir soundbaras rodys <SUB NC>.

Atjunkite maitinimo kabelj nuo Zemy dazniy garsiakalbio ir po

4 minuciy prijunkite maitinimo kabelj i$ naujo. Pakartokite 1 ~ 4

zingsnius.

PASTABA:

— Jei belaidis rysys vél nutraksta, patikrinkite, ar toje vietoje néra stipriy
trikdziy (pvz. trikdziy is elektroniniy prietaisy). Pasalinkite tuos trikdZzius ir
pakartokite anksciau aprasytus veiksmus.

Pagrindinés funkcijos

Parengtis / jjungimas
Kai pirma karta prijungiate garso plokste ir zemuyjy dazniy garsiakalbj
prie elektros lizdo, garso ploksté ir zemyjy dazniy garsiakalbis bas
« Paspauskite d) mygtukg ant garso plokstés arba nuotolinio valdymo
pulte, kad jjungtuméte sistema.
« Vél paspauskite U) mygtuka, kad grjiztuméte j STANDBY rezima.
« Norédami visiskai isjungti sistema, istraukite maitinimo laida is
maitinimo lizdo tiek garso plokstei, tiek Zemuyjy dazniy garsiakalbiui.
- Jei prijungtas CEC suderinamas televizorius/arba isorinis prietaisas,
garso ploksté automatiskai jsijungs, kai jjungti televizoriy arba
iSorinj prietaisa.

- Kai garso ploksté negauna jokio jvesties signalo per daugiau nei 15
minuciy, sistema automatiskai pereina j STANDBY rezima.

PASTABA:

— Jusy televizorius arba iSorinis prietaisas turi bati CEC suderinamas, jei
norite, kad garso ploksté jsijungty jjungus televizoriy ar iSorinj prietaisq.

- CECreiskia Vartotojo Elektronikos Kontrole ir yra universalus metodas,
leidziantis skirtingiems jrenginiams tarpusavyje bendrauti.

— Perziarékite MENIU skyriy, kaip isjungti automatinj laukimo rezimgq.

Pasirinkite Saltinio rezimus

Paspauskite @l mygtuka kelis kartus ant garso plokstés arba
nuotolinio valdymo pulte, kad pasirinktuméte HDMI HDMI eARC/ARC,
HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX IN, BT arba OPT 3altinj. Pasirinkta Saltinis
bus rodomas garso plokstés ekrane.

Garsumo reguliavimas

Paspauskite «atll 4/ — mygtukus ant garso plokstés arba nuotolinio
valdymo pulte, kad reguliuotuméte garsa.

Jeinorite nutildyti garsa, paspauskite Q mygtuka ant nuotolinio
valdymo pulte. Vél paspauskite [% mygtuka arba paspauskite 4/
— mygtukus ant garso plokstés arba nuotolinio valdymo pulte, kad
testuméte normaly klausymasi.

Vienodintuvo (EQ) efekto pasirinkimas

« Grojant, paspauskite EQ mygtuka nuotolinio valdymo pulte ir pasirin-
kite iSankstinius ekvalaizerio nustatymus: MUZIKA, FILMAS, BALSO
REZIMAS, ZAIDIMAS, SPORTAS, NAKTIS, INDIVIDUALUS arba EQ
ISJUNGTAS.

Reguliuokite Zemus / aukstus daznius

Galite reguliuoti Zemy ir auksty dazniy lygius pasirinkto EQ nustatymui.

Paspaudus BASS +/—arba TREB 4/ —, garso ploksté automatiskai

pereis prie pasirinkto EQ nustatymo.

« Paspauskite BASS 4/ — mygtuka ant nuotolinio valdymo pulte, kad
reguliuotuméte zemy dazniy lygj.

« Paspauskite TREB 4 /— ant nuotolinio valdymo pulte, kad
reguliuotuméte auksty dazniy lygj.

»~Bluetooth” naudojimas

»~Bluetooth” palaikanciy prietaisy susiejimas
Norédami pirma karta prijungti savo,Bluetooth” jrenginj prie Sios garso
plokstés, pirmiausia reikia juos susieti.

1. Jjunkite garsineg juosta ir paspauskite * mygtukg ant garsinés
juostos arba @l mygtuka ant nuotolinio valdymo pulto, norédami
pasirinkti BLUETOOTH 3altinj.

2. Jjunkite,Bluetooth” savo jrenginyje ir pasirinkite paieskos rezima.
,SHARP HT-SBW53121" arba,SHARP HT-SBW55121" pasirodys jusy
Bluetooth jrenginio sgrase priklausomai nuo jasy modelio.

3. Pasirinkite ,SHARP HT-SBW53121“ arba,,SHARP HT-SBW55121” savo
Bluetooth susiejimo sgrase. Sékmingai susiejus, garsiné juosta rodys
<BT>.

4. Paleiskite muzika susietame, Bluetooth” jrenginyje. Norédami
isjungti,Bluetooth” funkcija, galite:

- Jjunkite kitg prietaiso funkcija.
— llgai laikykite * mygtuka ant garsinés juostos arba nuotolinio
valdymo pulto.

PATARIMAI:

— Su garsine juosta taip pat bus prarastas rysys, kai prietaisas nunesamas
toliau patikimo atstumo.

- Jeinorite, kad jrenginys vél palaikyty rysj su garsine juosta, laikykite jj
patikimu atstumu.



— Jei jrenginys buvo nunestas uz patikimo atstumo ribos, grjZe j tq atstumg,
patikrinkite, ar jrenginys vis dar palaiko rysj su garsine juosta.

— Jei rysys nutrakes, vadovaukités ankstesniais nurodymais, kaip vél susieti
jrenginj su garsine juosta.

Muzikos klausymasis i$,,Bluetooth” jrenginio

Jei susietas, Bluetooth” jrenginys palaiko patobulinto garso
paskleidimo profilj (A2DP), galite per garsiakalbj klausytis jrenginyje
iSsaugotos muzikos.

Jei jrenginys taip pat palaiko garso / vaizdo nuotolinio valdymo
profilj (AVRCP), galite naudoti garsiakalbio nuotolinio valdymo pulta,
norédami leisti jrenginyje iSsaugotg muzika.

1. Susiekite savo jrenginj su garsine juosta.

2. Leiskite muzika savo jrenginyje (jei jis palaiko A2DP).

3. Naudokite garsinés juostos nuotolinio valdymo pultg, norédami
valdyti atkarima su p>||ir KK / Y (jei ,Bluetooth” jrenginys palaiko
AVRCP).

PASTABOS:

— Patikimas atstumas tarp $io garsiakalbio ir ,Bluetooth” jrenginio yra apie
8 metrai (kai tarp Sio prietaiso ir ,Bluetooth” jrenginio néra kliaciy).

~ Mes negalime garantuoti suderinamumo su visais ,Bluetooth”
jrenginiais.

- Bet koks daiktas tarp Sio prietaiso ir ,Bluetooth” jrenginio gali sumazinti
patikimq atstumgq.

- Jeisignalas silpnas, jusy ,Bluetooth” imtuvas gali atsijungti, taciau jis
automatiskai is naujo jsijungs j susiejimo rezimq.

USB naudojimas

-

. |kiskite USB jrenginj j garsinés juostos USB lizda.

N

Paspauskite @l mygtuka pakartotinai ant garsinés juostos arba
nuotolinio valdymo pulto, norédami pasirinkti USB saltinj.

3. Galite narsyti skirtingus aplankus, saugomus USB jrenginyje.
Paspauskite 4/ —, norédami pakeisti aplanka.

»

Paspauskite p||, noredami paleisti pasirinkta takelj.
5. Atkarimo metu:

— Norédami pristabdyti ar vél paleisti atkarima, paspauskite }"
mygtuka ant nuotolinio valdymo pulto.

- Norédami pereiti j ankstesnj / tolesni faila, paspauskite K€ / )|
mygtukus ant nuotolinio valdymo pulto. llgai laikykite K( / »|,
norédami greitai atsukti / greitai persokti j priekj takelj.

PATARIMAI:

~ Palaikomi USB jrenginiai iki 32 GB.

— Galima leisti tik MP3/OGG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC failus.

USB lizdas skirtas atkarimui arba programinés jrangos atnaujinimui
garsinés juostos. Jis neskirtas jkrovimui.

Meniu naudojimas

Narsykite garsinés juostos meniu naudodami nuotolinio valdymo pulta
ir paspausdami MENU. Naudokite nuotolinio valdymo kryptinj valdyma,
kad narsytuméte galimus pasirinkimus. Paspauskite }" norédami
pasirinkti meniu parinktj. Norédami pasirinkti nustatyma meniu
parinktyje, naudokite [ / Y. Paspauskite pJ| norédami jeiti j sub-
meniu. Paspauskite MENU norédami grjzti j ankstesnj meniu lygj.

SURR

ljungia arba isjungia Dolby Virtualiser arba DTS Virtual:X. Dolby

Virtualiser veikia Dolby signalus. DTS Virtual:X veikia DTS ir PCM signalus.

ISPEJIMAS:
- SURR [JUNGTA/ISJUNGTA neturi jtakos Dolby Atmos signalui.

AUDIO FORMAT (sliding)
Rodomas dabar atkuriamas garso formatas.

SUBVOL
Sureguliuokite zemy dazniy garsiakalbio iSvesties garsuma. Pasirinkite
tarp VOL +5 ir VOL -5.

SPKVOL

Atveria galinio erdvinio garsiakalbio garsumo sub-meniu.

SPK L arba SPK R. Sureguliuokite kiekvieno erdvinio garsiakalbio
garsuma.

Pasirinkite tarp VOL +5 ir VOL -5.

MUTE. Pakeiskite $j nustatyma, kad nutildytuméte galinius
garsiakalbius. Parinktys yra ON arba OFF.

PASTABA:

- Numatytasis nustatymas yra OFF

~ . Kai ON galiniai erdviniai garsiakalbiai liks nutildyti, kol jie nebus jjungti
net jei sistema buvo budéjimo reZime. Atsijungus garso juostai nuo
pagrindinio maitinimo $altinio, nutildymas bus automatiskai OFF.

DISP

Galite pakeisti, kiek sekundziy turi praeiti, kol garso juosta parodo
isjungima.

Pasirinkite i$: 5, 10 arba ON. ON islaikys rodyma aktyvy visa laika.
DIM

Galite pakeisti garso juostos rodymo Sviesumo lygj.

Pasirinkite i5: LOW, MID arba HIGH.

STDBY

Pakeiskite §j nustatyma norédami isjungti automatinio laukimo parinktj.
Parinktys yra ON arba OFF.

Numatytasis yra ON.

WLPAIR
Pasirinkite tai norédami rankiniu badu suporuoti zemy dazniy
garsiakalbj ir (pasirinktinai) galinius erdvinius garsiakalbius.

WL VER

Rodo dabartine belaidzio zemy dazniy garsiakalbio ir galiniy erdviniy
garsiakalbiy programinés jrangos versija.

SWVER

Rodo dabartine programinés jrangos versija garso sistemos.

SW UPG
Aktyvuoja programinés jrangos atnaujinima is jdéto USB atmintuko.

PASTABA:

~ Tai veiks tik su suderinama programine jranga, jdéta j garso sistemos
USB prievadaq. Periodiskai tikrinkite www.sharpconsumer.com dél
programinés jrangos atnaujinimy.

RESET

Atidaro atkarimo submeniu.

Pasirinkite <Yes>, kad atkurtuméte garso sistema. Pasirinkite <No>, kad

iSeituméte arba paspauskite MENU mygtuka.

Kambario kalibravimas ir padéties
koregavimas

Zemy dazniy garsiakalbio (ir galiniy garsiakalbiy, jei jie jsigyti atskirai)
garsumas gali bati reguliuojamas pagal garso sistema. Sis rankinis
kalibravimas leidzia didesnj lankstuma nustatant sistemos komponentus
kambaryje. Kiekvieno komponento numatytasis garsumas nustatytas
i0ir gali bati reguliuojamas nuo -5 iki +5. Remiantis klausymo vieta,
numatyti garsumai laikomi 2m atstumu nuo Zzemy dazniy garsiakalbio

ir 1,5m nuo galiniy garsiakalbiy. Naudokite <SUBVOL> arba

<SPKVOL> meniu parinktis, kad subalansuotuméte sistema pagal savo
pageidavimus. Karta nustatytas, komponento garsumas prisitaikys prie
garso sistemos garsumo, kad islaikyty sistemos balansa.



29

Gedimy nustatymas ir Salinimas

K: Kartais pastebiu mazus balso iskraipymus, laidziamus per galinius
erdvinius garsiakalbius (galima jsigyti atskirai).

A: Tai turéty atsitikti tik tada, kai 2.0 kanalo stereo garso 3altinis
permaidomas j 5.1.4 arba 7.1.4 kanalus. Su 2.0 kanaly garso formatais,
vokalai paprastai yra skirti leisti tik i$ garso sistemos (tai ne visada
galioja keliy kanaly garso 3altiniams). Taciau kai kuriose situacijose

2.0 kanaly garso 3altiniy balsai negali bati patikimai atskirti Dolby ir
DTS maisytuvu; rezultatas gali bati, kad pastebite kai kuriuos balsus,
girdimus per galinius erdvinius garsiakalbius, kurie gali skambéti
iskraipyti. Rekomenduojame, kad galiniai erdviniai garsiakalbiai bty
pastatyti bent 1 m nuo jasy klausymo vietos, ir tokiu atstumu bet koks
garso iskraipymas neturéty bati pastebimas. Jei pastebite $j elgesj, galite
laikinai nutildyti galinius erdvinius garsiakalbius. Norédami tai padaryti:
llgai paspauskite Q nuotolinio valdymo pulte arba garso sistemoje,
kad nutildytuméte galinius erdvinius garsiakalbius. Dar karta ilgai
paspauskite, kad atjungtuméte nutildyma.

Arba galite naudoti garso sistemos meniu:

Narsykite garso sistemos meniu ir pasirinkite <SPKVOL>.

Naudokite | arba Y|, kad pasirinktuméte <MUTE>. Pasirinkite is ON
ar OFF.

PASTABA:

— Nustatymas OFF yra numatytasis. Jei nustatyta ON, galiniai erdviniai
garsiakalbiai liks nutildyti tol, kol bus atjungtas nutildymas, net jei siste-
ma buvo budéjimo rezime. ISjungdami garso sistemgq i$ maitinimo tinklo,
automatiskai isjungsite nutildymq vél j OFF.



Svarigi noradijumi par drosibu

Nemiet véra visus drosibas noradijumus un ievérojiet

visus bridinajumus. Saglabajiet o rokasgramatu
izmantosanai nakotné.

Sis simbols norada lietotajam skatit lietotaja rokasgramatu,
A lai uzzinatu ar drosibu, izmantosanu un ar apkopi saistito
informaciju.
Attiecas uz Il klases aprikojumu.
@ Sis simbols norada, ka $im izstradajumam ir dubultas izolacijas
sistéma un nav nepiecie$ams drosibas savienojums ar
elektrisko sazeméjumu.
Attiecas uz mainstravu (AC).
Sis simbols norada, ka nominalais spriegums, kas atziméts ar 3o
simbolu, ir lidzstravas spriegums.
Attiecas uz lidzstravu (DC).
Sis simbols norada, ka nominalais spriegums, kas atziméts ar $o
simbolu, ir lidzstravas spriegums.

4

@ VI limena energoefektivitates markéjums

Tikai lietosanai iekstelpas
©-C® Lidzstravas polaritate barosanas savienotajs

Piesardzibas pasakumi

Bojajums
« Ladzu, parbaudiet ierici péc izpakosanas, vai tai nav bojajumu. Ja
iericei ir kadi bojajumi, neizmantojiet to un sazinieties ar pardevéju.

UZMANIBU!

ELEKTROSOKA RISKS

NEATVERT

Lai novérstu elektrosoka risku, neiznemiet aizsegu (vai aizmuguréjo
paneli). Nav dalu, ko lietotajs varétu apkalpot; ladzu, nododiet
apkalposanai kvalificetam personalam.

Stravas savienojums un piekluve

Neapstradajiet stravas vadu ar mitram rokam, jo tas var izraisit
elektrosoku. Ja kontaktdaksa neder jasu kontaktligzdai, nelietojiet
spéku, lai to ievietotu kontaktligzda. Pirms atvieno3anas pilniba
izsledziet ierici. Atvienojiet stravas vadu, ja tas netiek izmantots
ilgakam laika periodam. Nodrosiniet, ka stravas daksai vienmér viegli
piek|at. Nepievienojiet pagarinatajus.

Barosanas avots

« Nodrosiniet, ka ierice ir pievienota stravas kontaktligzdam ar
spriegumu AC 100-240V 50/60Hz. Izmantojot augstaku spriegumu,
ierice var tikt bojata vai aizdegties.

Kauséta stravas daksa (neparveidojama) - tikai Lielbritanijai,
Maltai, Kiprai un Irijai.

Sis ierices stravas kabelis tiek piegadats ar veidotu daksu, kur ir
ieklauta 5 Amp drosinatajs. Drosinataja vértiba ir noradita uz daksas
spraudna un, ja ta ir janomaina, jaizmanto BS1362 apstiprinats
drosinatajs ar tadu pasu vértéjumu.

Stravas vada aizsardziba

« Nebojojiet stravas vadu, nenovietojot uz ta smagus priek$metus,
neizstiepiet to un nesavijiet. Stravas vadu bojajumi var izraisit
ugunsgréku vai elektrosoku. Ja stravas vads ir bojats, to ir janomaina
razotajam, servisa parstavim vai lidzigi kvalificétam personam.

Stravas adapteris

« Jaierice ilgaku laika periodu netiks izmantota, ieteicams to izslégt un
iznemt stravas daksu un lidzstravas adapteri no kontaktligzdam.

« Lietojiet tikai komplekta ieklauto tikla adapteri, pretéja gadijuma var
rasties drosibas risks un/vai ierices bojajumi.

Bérnu drosiba

« Vienmeér, kad lietojat 30 ierici, it ipasi, kad tuvuma ir bérni, ievérojiet
piesardzibas pasakumus. Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini
nespéléjas ar ierici.

Atrasanas vieta

Izmantojot 30 izstradajumu, tas janovieto uz gludas, stabilas virsmas

ta, lai neviena izstradajuma dala nekaratos pari malam. Alternativi,

So izstradajumu var piestiprinat pie sienas saskana ar $aja lietosanas

pamaciba dotajiem noradijumiem.

Ventilacija

Korpusa rievas un atveres ir nodrosinatas ventilacijai un nodrosina
uzticamu izstradajuma aizsardzibas pret parkarsanu. Sis atveres
nedrikst blokét vai nosegt. Nodrosiniet, ka ap ierici ir vismaz 5 cm
brivas vietas, lai nodrosinatu pietiekamu ventilaciju. Nekad nelaujiet
nevienam neko ievietot ierices korpusa caurumos, rievas vai citas
atverés, jo tas var radit elektrosoku.

Karstums un darba temperatira

« Neuzstadiet to blakus karstuma avotiem, pieméram, radiatoriem,
silditajiem krasnim vai citam iericém (ietverot pastiprinatajus), kas
izstaro karstumu. Izvairieties no tiesas saules gaismas iedarbibas.

Atklata liesma
« Lai novérstu aizdegsanas risku, sveces un cita veida atklatu liesmu
vienmér turiet talak no ierices.

Udens, mitruma un skidruma iekluve

« Lai novérstu aizdegsanas risku un elektriskas stravas triecienu,
nepaklaujiet izstradajumu lietus, Gdens un mitruma iedarbibai.
Nenovietojiet priek$metus, kas pilditi ar skidrumiem, uz vai tuvu sai
iericei.

Negaiss un zibens

« Vétras ir bistamas visiem elektriskajiem produktiem. Ja zibens sitiens
trapa stravai, produkts var tikt bojats, pat ja tas ir izslégts. Pirms
negaisa ir jaatvieno visi ierices vadi un savienotaji.

Tirisana un apkope

« Pirms produkta tirisanas atvienojiet stravas daksu no stravas avota.
Izmantojiet putek|sicéja miksto birstes uzgali un viegli tiriet skalrunu
audumu. Lai tiritu skalrunu korpusus, izmantojiet mikstu un tiru
lupatinu. Nekad netiriet tos ar kimikalijam vai mazgasanas lidzekliem.

Apkope un remonts

« Sim izstradajumam nav nevienas detalas, kuru varétu remontét
lietotajs. lerices iek$éjo detalu atsegsana var apdraudét jasu dzivibu.
Ja rodas problémas, sazinieties ar razotaju vai pilnvarotu servisa
centru. RaZotaja garantija neattiecas uz bojajumiem, ko izraisijusi
nesankcionéti remonti.

Baterijas

Konstrukcija

« Lietojiet tikai noradita veida baterijas. levietojot baterijas, nemiet
véra pareizo polaritati. Dazada tipa baterijas nedrikst lietot kopa, un
nedrikst jaukt jaunas baterijas ar vecajam baterijam.

Lietosana un uzturésana

« Nepaklaujiet baterijas augstas temperataras iedarbibai, pieméram,
pie ugunsgréka vai tiesas saules gaismas. Ja produktu neplanojat
lietot ilgaku laiku (vairak neka ménesi), iznemiet baterijas, lai novérstu
to nopludi. Ja notiek baterijas noplude, saslaukiet izpladuso skidrumu
bateriju nodalijuma un nomainiet baterijas ar jaunam.
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Bérnu drosiba Gatavs aizmuguréjais skalrunis
Vienmeér parliecinieties, vai bateriju nodalijums un aizvérts un

nostiprinats.
Baterijas viegli apéd mazi bérni, kas var izraisit nopietnus ieks&jos
apdegumus un izraisit navi. Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejama

Lai iegQtu papildu divus aplédes kanalus un divus augstuma kanalus,
pievienojiet HT-SPR52021 Wireless Rear Surround dinamiskos skalrunus.

vieta. Ja uzskatat, ka baterija ir norita, nekavéjoties mekléjiet g g
medicinisko palidzibu. @ 9 @ 9
Vides apstakli ~
« Nepaklaujiet baterijas zemam gaisa spiedienam vai augstai 0
temperatirai, jo tas var izraisit spradzienu vai uzliesmojosa skidruma ]
vai gazes nopludi. Rear Speaker Ready
Likvidésana

« Likvidgjiet baterijas pareizi, ievérojot 3aja rokasgramata sniegtos
noradijumus (skatiet sadalu “ST aprikojuma un bateriju likvidésana”).
Nemetiet tos uguni, neizjauciet tos un neméginiet uzladét
neuzladéjamas baterijas. Tas varéja noplast vai uzspragt.

Skenéjiet QR kodu, lai sanemtu papildu informaciju:

Si aprikojuma un bateriju likvidésana

Informacija lietotajiem par novecojusas aprikojuma un izmantotu
bateriju savaksanu un likvidésanu.

Sis simbols norada, ka izstradajuma ir baterijas, kuras
atbilst Eiropas Direktivai 2013/56/ES, un tas nedrikst
izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Cd, Hg
un Pb zem atkritumu tvertnes simbola norada, vai
akumulators satur kadmiju (Cd), dzivsudrabu (Hg) vai
svinu (Pb).

Simbols uz izstradajuma nozimé, ka izstradajums atbilst

Eiropas Savienibas Direktivas 2012/19/ES prasibam un

to nedrikst likvidét un izmest kopa ar majsaimniecibas
|

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers

atkritumiem.

Sis simbols norada, ka izstradajums ir izstradats un
izgatavots t3, lai to varétu parstradat un atkartoti
izmantot.

Sis simbols uz izstradajuma, iepakojuma un/vai saistitie dokumenti
nozimé, ka nolietotos elektriskos un elektroniskos izstradajumus
nedrikst jaukt ar majsaimniecibas atkritumiem. Majsaimniecibas
lietotajiem janoskaidro $i izstradajuma iegades vieta vai vietéja
pasvaldiba, kur un ka $os prieksmetus utilizét videi draudziga veida.

CE un UKCA pazinojums

Ar 30 Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. pazino, ka audio
ierice atbilst Direktivas 2014/53/ES un 2017. gada Apvienotas
Karalistes Radio aprikojuma noteikumu pamatprasibam un citiem
piemérojamajiem nosacijumiem.

Pilns CE teksts un UKCA atbilstibas deklaracija ir pieejami vietné
sharpconsumer.com, atverot sava modela lejupielazu sadalu un
izvéloties “CE Statements”.



Komplekta ietvertais

Skalrunis

Bezvadu zemfrekvenéu skalrunis

Talvadibas pults (ar baterijam)

Stravas adapteris

2 kontaktu (C veida) kontaktdaksas adapteris
3 kontaktu (G veida) kontaktdaksas adapteris
ES mainstravas kabelis

Lielbritanijas mainstravas kabelis

HDMI kabelis

Skanas sisttma zemas pédas (2 gab.)

Skanas sistéma Sienas stiprinajumi (2 gab.)
Skanas sistéma Sienas stiprinajuma savienojumi
Lietotaja rokasgramata

Garantijas karte

Vadibas ierices

Skalrunis
(Skatiet 1. 1. lappusé)

1. () - parsledz sistemu starp IESLEGTU un GAIDSTAVES rezimu.

2. Gl - Atlasiet audio avotu (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUXIN, BT, OPTICAL).

3. * - Atlasa Bluetooth rezimu. Turiet nospiestu, lai Bluetooth rezima
aktivizétu savienosanas pari funkciju un atvienotu esosu pari
savienotu Bluetooth ierici.

4. Qt - Izslédz vai ieslédz skanu.
llgi nospiediet, lai izslégtu vai ieslégtu aizmuguréjos skalrunus (ja
iegadati atseviski).

5. — - Samaziniet skaluma limeni.

6. + - Palieliniet skalumu.
(SkatietZ. 1.lpp.)

1. DCIN - Ligzda stravas adaptera pievienosanai (DC 22V, 2.1A).
2. Optical - Optiskas ievades ligzda.

3. AUXIN - Pievieno pie aréja audio avota.

4, USB - levietojiet USB zibatminu, lai atskanotu maziku.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Pievienojiet HDMI televizoru (eARC/ARC)
pie jasu televizora HDMI (eARC/ARC) porta. Pievienojiet citas ierices
HDMI 1/2 caurejas rezima uz TV.

Zemfrekvencu skalrunis
(Skatiet ) 3. 1. Ipp.)
1. PAIR indikators.

2. PAIR Poga - skatiet sadalu "Zemfrekvences skalruna saparosana”.
3. ACIN stravas ieeja.

Talvadibas pults
(Skatiet ] 4. 1. Ipp.)

1. () - parsledz sistemu starp IESLEGTU un GAIDSTAVES rezimu.

2. @l - atlasiet audio avotu (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUX N, BT, OPTICAL).

3. +/—-lzvélnes navigacija. Uzstadijumu vértibas pielagosana.

4. KK/ |- Spiediet, lai parietu uz iepriek3gjo/nakamo celinu vai ilgi
spiediet, lai atri partitu atpakal/uz prieksu Bluetooth/USB rezima.
Izvélnes navigacija.

5.

}" - Atskanojiet/pauzéjiet/atsaciet atskanosanu Bluetooth/USB
avota. Izvélnes izvéle.

. EQ- Cikla EQ iestatijumi.

MENU - Atveriet skanas joslas izvélni.

Qt - Spiediet, lai izslégtu vai atsaktu skanu.

llgi nospiediet, lai izslégtu vai ieslégtu aizmuguréjos skalrunus (ja
iegadati atseviski).

BASS + /— - Spiediet, lai aktivizétu basa lilmena pielagosanu
pielagota EQ iestatijuma.

10.TREB + / — - Spiediet, lai aktivizétu augsto frekvencu limena

pielagosanu pielagota EQ iestatijuma.

11. autll 4/ — - Palieliniet/samaziniet skaluma limeni.

Bateriju ievietosana

1.

N

w

Lai atvértu akumulatora nodalijumu, nospiediet ikski uz akumulatora
vacina un izbidiet to uz leju.

levietojiet divas AAA baterijas, ievérojot polaritati +/- ka paradits.
Nomainot baterijas, izmantojiet tikai tada pasa veida baterijas, kadas
bija piegadatas.

Uzstadiet bateriju nodalijuma vacinu un ar klikski nostipriniet to
vieta.

Skanas sistémas priekspuse

(Skatiet 5.

1.
2,

1.1pp.)

Talvadibas pults sensors.
LED displejs.

Skanas sistémas pamatne
(Skatiet 6.[> 2. Ipp.)

1.

Skravju atrasanas vietas pie stiprinasanas pie sienas.

Novietosana un piestiprinasana

N
A

ovietojums - skanas sistéma
Ja jasu televizors ir novietots uz galda vai pie sienas, varat novietot
skanas sistému uz gludas virsmas televizora prieksa vai zem
televizora, centra ar TV ekranu.
Ja jusu televizoram ir centrali novietots stativs, varat izmantot
iepriek$ uzmontétos augstos kajas, lai paceltu skanas sistemu virs
visa vai dalgji virs televizora stativa. Si funkcija ir izstradata lietosanai
ar Sharp EQ un FQ sérijas televizoriem, un savienojamibas garantija
ar citiem modeliem un zimoliem netiek sniegta.
Ja jasu televizors ir piestiprinats pie sienas, varat montét skanas
sistému tiesi ipasi pie televizora ekrana, centra ar TV ekranu,
izmantojot pievienoto sienas stiprinajumu komplektu.

Montaza pie sienas (ja izmantojat iespéju C)

(Skatiet 7.

.

2.1pp.)

Uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificétiem specialistiem. Nepareiza
montaza var radit nopietnas traumas un ipasuma bojajumus

(ja vélaties uzstadit so produktu pats, jums japarliecinas par
elektriskajiem vadiem un Gdens caurulém, kas var atrasties sienas
iek$puse). Uzstaditajam ir janodrosina, ka siena drosi atbalsta kopéjo
skanas sistémas un sienas stiprindjumu slodzi.

Uzstadiet skanas sistému t4, lai ta batu vismaz 100 mm zem televizora
apaksas.

Uzstadisanai nepieciesami papildriki (nav ietverti komplektacija).
Neparvelciet skraves.

Uzglabajiet 3o lietotaja rokasgramatu turpmakai izmantosanai.
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« Lietojiet metala detektoru, lai pirms urb3anas un uzstadisanas
parbauditu sienu.

SVARIGA PIEZIME:

— Jus nevarat monteét skanas sistému pie sienas, ja augstas kajas vel ir
pievienotas.

-

Izmantojot vienu no sienas stiprinajuma kronsteiniem, atziméjiet uz
sienas 2 caurumu atrasanas vietas vajadzigaja augstuma. Atziméjiet
vietu otrajam stiprinajumam, nodrosinot, ka attalums starp abiem
caurumiem ir 805 mm. Parliecinieties, ka skanas sistéma ir centréta

ar jusu televizoru. Parbaudiet atzimju limena stavokli, izmantojot

limenradi. Izurbiet caurumus ar 5,5-6 mm urbi lidz minimalam

dzilumam 32 mm. Uzstadiet skanas sistému ta, lai ta batu vismaz 100

mm zem televizora apaksas.

2. Péc nepieciesamibas stingri nostipriniet sienas spraudnus katra
sienas cauruma. Pieskravéjiet sienas stiprinajumus pie sienas ar
pievienotajam skravém. Parliecinieties, ka tie ir drosi uzstaditi.

3. lIzskravejiet 2 komplektus no 2 skravém, kas nostiprina augstas kajas
pie skanas sistémas. Neméginiet izskrivét tuvuma esosas skrives ar
torx stiprinajumu.

4. Paceliet skanas sistému vieta un izlidziniet sienas stiprinajuma
skravju caurumus kronsteinos un skanas sistéma.

5. Neizmantojiet ieprieks iznemto augsto kaju skraves. Ta vieta

izmantojiet skraves no sienas stiprinajuma skravju komplekta, kuram

ir noapalota galva.

Novietojums - zemfrekvencu skalrunis

Zemfrekvencu skalrunis janovieto viena telpa ar skanas joslu un 6
metru attaluma no tas. Tas ir nepieciesams, lai nodrosinatu vienmérigu
bezvadu savienojumu.

Idealas vietas zemfrekvencu skalrunim ir:

Istabas stari: Novietojot zemfrekvencu skalruni istabas stari, tiek
pastiprinati basi, bet tas var radit diicosu vai sadulkotu skanu.

Telpas priekspuseé: Novietojot zemfrekvencu skalruni telpas priek$pusé
pie skanas joslas, tiek nodrosinati skaidraki un lidzsvarotaki basi.
Izvairieties no slégtam telpam: Nenovietojiet zemfrekvencu skalruni
skapjos vai slégtas telpas, lai saglabatu skanas kvalitati.

Prom no sienam: Atstajiet dazus centimetrus starp zemfrekvencu
skalruni un sienu, lai samazinatu vibracijas un izkroplojumus.

Savienojumi

Dolby Atmos un DTS:X

Dolby Atmos nodrosina neparspéjamu audio pieredzi ar telpisku skanu
un raksturigo Dolby audio bagatibu, skaidribu un jaudu.

Lai klausitos Dolby Atmos audio caur skanas joslu, ir nepiecieSams Dolby
Atmos saturs, kas tiek piegadats jasu TV.

Dolby Atmos saturs ir pieejams caur daziem apraides pakalpojumiem,
straumésanas pakalpojumiem vai ar aréjam iericém, kas savienotas ar
HDMI, pieméram, Dolby Atmos saderigas spélu konsoles vai Blu-ray
atskanotajiem.

Papildu informaciju par Dolby Atmos satura pieejamibu skatiet dolby.
com.

DTS:X® tehnologija nodrosina aizraujosu audio pieredzi masdienu
dinamiskai majas izklaidei. DTS:X tehnologija nodrosina daudzkanalu
audio un atbalsta audio objektu atskanosanu, lai jas batu tuvak
iecienitajam saturam neka jebkad agrak.

Papildu informaciju par DTS:X satura pieejamibu skatiet dts.com.

Izmantojot Dolby Atmos un DTS:X

Dolby Atmos un DTS:X ir pieejami tikai uz HDMI avotiem. Informaciju
par savienosanu skatiet sadala “"HDMI savienojums”.
Lai piedzivotu Dolby Atmos un DTS:X caur HDMITV (eARC/ARC), HDMI

1 vai HDMI 2, parliecinieties, ka jasu TV vai avota ierices HDMI audio
izvada iestatijumi ir uzstaditi ka PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM vai
cita lidzvertiga rezima. Sis iestatijums parasti tiek pielagots caur jasu TV
vai ierices izvélni.

Kad skanas josla atpazist Dolby Atmos vai DTS:X saturu, skanas josla
radis <DOLBY ATMOS> vai <DTS:X>.

eARC izmantosana

Burts,e” eARC nozimé ,uzlabots”. AV aprikojums ar eARC HDMI

portiem nodrosina lielaku joslas platumu un atrumu salidzinajuma ar
parastajiem ARC portiem. Tas nodrosina plasaku frekvencu diapazonu
un nesaspiestu audio, kas rezultéjas detalizétaka, bagataka un dzivakata
skanas atskanojuma. Izmantojot eARC HDMI portus un saderigus
kabelus, ari tadi audio formati ka Dolby Atmos un DTS:X tiek atskanoti
pilna jauda. Jusu skanas josla ir aprikota ar atrgaitas HDMI kabeli, lai
izmantotu eARC piedavato papildu joslas platumu.

HDMI savienojums
Izmantojot HDMI, lai savienotu skanas joslu, AV aprikojumu un TV.

Metode 1: eARC/ARC
Pievienojiet HDMI kabeli (ietverts) no skanas joslas HDMITV (eARC/
ARC) porta uz eARC/ARC atbilstosa TV HDMI (eARC/ARC) portu.

PADOMI.

- Jasu TV jabat atbalstitai HDMI-CEC un eARC/ARC funkcijam. HDMI-CEC
un eARC/ARC funkcijas ir jaieslédz TV iestatijumos.

- HDMI-CEC un eARC/ARC iestatisanas metode var atsKkirties atkariba no
televizora. Detalizétu informaciju par eARC/ARC funkciju skatiet lietotaja
rokasgramata.

Metode 2: Standarta HDMI
(Skatiet 8.

2.1pp.)

Ja jasu televizors neatbalsta HDMI eARC/ARC, pievienojiet soundbar

televizoram, izmantojot standarta HDMI savienojumu.

1. Izmantojiet HDMI kabeli, lai savienotu soundbar HDMI TV (eARC/
ARC) portu ar televizora HDMI IN portu.

2. Izmantojiet HDMI kabeli, lai savienotu soundbar HDMIIN (1 vai
2) portu ar jasu aréjam iericém (pieméram, spélu konsoles, DVD
atskanotajus un blu-ray).

PIEZIME.

- Jajasu televizoram nav/atbalsta eARC/ARC, skanas avoti, kas tiesa veida

pievienoti televizoram, netiks parraiditi uz soundbar.

Izmantojiet AUX IN portu

(Skatiet 9.

A 1zmantojiet RCA uz 3,5 mm audio kabeli (nav komplekta), lai
savienotu televizora audio izvadu RCA portus ar soundbar AUX IN
portu.

B Izmantojiet 3,5 mm uz 3,5 mm audio kabeli (nav komplekta),
lai savienotu televizora vai aréjas audio ierices austinu portu ar
soundbar AUX IN portu.

Izmantojiet OPTICAL portu

(Skatiet 10.[ 2. Ipp.)

Savienojiet optisko kabeli (nav komplekta) ar televizora OPTICAL OUT
portu un soundbar OPTICAL portu.

Pievienojiet stravu
(Skatiet 11.[> 2. Ipp.)

Produkta bojajuma risks!

« Parliecinieties, vai stravas padeves spriegums atbilst spriegumam, kas
noradits uz ierices aizmuguré.

« Pirms pievienojat stravas adapteri, parliecinieties, ka esat izveidojusi
visus paréjos savienojumus.



Skalrunis
« Pievienojiet adapteri soundbar lidzstravas ligzdai un péc tam
kontaktligzdai.

Zemfrekvencu skalrunis
« Pievienojiet stravas kabeli subwoofer AC IN ligzdai un péc tam stravas
kontaktligzdai.

Subwoofer saparosana

Automatiska saparosana

Subwoofer un soundbar saparosies automatiski, kad abi bas pievienoti
stravas avotam. Savienojums ir bezvadu, tapéc nav nepieciesami kabeli,
lai savienotu abas iekartas.

« Kad subwoofer savienojas ar soundbar, indikators PAIR mirgos.

« Kad subwoofer savienots ar soundbar, indikators PAIR iedegsies.

PIEZIME.

— Nospiediet PAIR pogu subwoofer aizmuguré tikai tad, ja veicat manualu
saparosanu.

- Ja automatiska saparosana neizdodas, veiciet subwoofer un soundbar
saparosanu manuali.

Manuala saparosana

1. Parliecinieties, vai visi kabeli ir drosi pievienoti un soundbar ir
gaidstaves rezima.

2. Tris sekundes turiet nospiestu PAIR pogu subwoofer aizmuguré.
Zemfrekvencu skalrunis saks savienosanas rezimu, un PAIR
indikators atri mirgos.

3. Nospiediet d) pogu uz skanas joslas vai uz talvadibas pults, lai
ieslégtu sistemu.

4. Nospiediet MENU pogu uz talvadibas pults, tad spiediet |¢€ vai J)|

pogu, lai izceltu <WLPAIR>. Nospiediet || un pagaidiet 5 sekundes.

5. Kad zemfrekvences skalrunis ir savienots ar skanas joslu, PAIR
indikators iedegsies un skanas josla tiks paradits <PAIRED>.

6. JaPAIR indikators Ienam mirgo, bezvadu savienojums ir neizdevies
un skanas josla paradisies <SUB NC>.
Atvienojiet barosanas kabeli no zemfrekvences skalruna un péc
4 minatém atkal pievienojiet barosanas kabeli. Atkartojiet 1-4
darbibas.

PIEZIME.

- Ja atkal rodas bezvadu savienojuma klame, parbaudiet, vai nav
nesaderibas vai atrasands vieta nav ievérojamu traucéjumu (pieméram,
elektroniskas ierices traucéjumi). Novérsiet sis nesaderibas vai
ievérojamos traucéjumus un atkartojiet ieprieks minétas darbibas.

Pamata darbiba

GAIDSTAVE/IESLEGTS

Kad pirmo reizi pievienojat skanas joslu un zemfrekvences skalruni

elektribai, skanas josla un zemfrekvences skalrunis bus gaidisanas

reZima.

Nospiediet U) pogu uz skanas joslas vai talvadibas pults, lai ieslégtu

sistému.

Nospiediet U) pogu vélreiz, lai parslégtu sistému atpakal uz

gaidisanas rezimu.

Ja vélaties pilniba izslégt, atvienojiet kontaktdaksu no sienas

kontaktligzdas gan skanas joslai, gan zemfrekvences skalrunim.

- Jair pievienots CEC atbalstoss televizors vai aréja ierice, skanas
josla (soundbar) ieslégsies automatiski, kad tiek ieslégts televizors
vai aréja ierice.

- Kad vairak neka 15 minasu laika skanas josla nesanem ievades
signalu, sistéma automatiski paries gaididanas rezima.

BRIDINAJUMI!

— Jusu televizoram vai aréjai iericei jabat ar iespéjotu CEC, ja vélaties, lai
skanas josla ieslégtos, ieslédzot televizoru vai aréjo ierici.

- CEC nozimé patérétaju elektronikas kontroli un ir universala metode
dazadam iericem komunicét sava starpa.

- Skatiet IZVELNES sadalu, lai uzzinatu, ka atspéjot automatisko
gaidisanas rezimu.

Atlasiet avotu rezimus

Atkartoti spiediet@l pogu uz skanas joslas vai talvadibas pults, lai
atlasitu HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX IN, BT vai
OPT avotu. Izvélétais avots tiks paradits skanas joslas displeja.

Skaluma pielagosana

« Nospiediet «atll 4/ —pogas uz skanas joslas vai talvadibas pults, lai
pielagotu skalumu.

« Javélaties izslégt skanu, nospiediet Q pogu uz talvadibas pults.
Atkartoti nospiediet % pogu vai nospiediet 4/ — pogas uz skanas
joslas vai talvadibas pults, lai atsaktu normalu klausisanos.

Atlasiet ekvalaizera (EQ) efektu

« Atskanosanas laika nospiediet EQ pogu uz talvadibas pults, lai
izvélétos starp iestatijumu ekvalaizeriem: MUSIC, MOVIE, VOICE,
GAME, SPORT, NIGHT, CUSTOM vai EQ OFF.

Pielagojiet basus/augstas frekvences

Varat pielagot basu un augsto frekvencu limenus pielagotajam

ekvalaizera iestatijumam. Nospiezot BASS +/—vai TREB 4/ —

automatiski parslégs skanas joslu uz pielagoto ekvalaizera iestatijumu.

« NospiedietBASS + /— pogu uz talvadibas pults, lai pielagotu basu
limeni.

« Nospiediet TREB + / — pogu uz talvadibas pults, lai pielagotu augsto
frekvencu limeni.

Bluetooth darbiba

Bluetooth iespéjoto iericu savienosana pari

Pirmo reizi izveidojot savienojumu ar Bluetooth ierici ar o skanas

sistému, nepieciesams izveidot ierices un $is iekartas savienojumu pari.

1. Kad skanas sistéma ir ieslégta, nospiediet )k pogu uz skanas sistémas
vai @l pogu uz talvadibas pults, lai izvélétos BLUETOOTH avotu.

2. Aktivizéjiet Bluetooth ierici un atlasiet meklésanas rezimu. Atkariba
no modela jasu Bluetooth iericu saraksta paradisies “SHARP HT-
SBW53121"”vai“SHARP HT-SBW55121".

3. Jasu Bluetooth savieno3anas saraksta atlasiet “SHARP HT-SBW53121"
vai“SHARP HT-SBW55121". Péc veiksmigas savienosanas pari, skanas
sistéma radis <BT>.

4. Pievienotaja Bluetooth iericé saciet atskanot maziku. Bluetooth
funkcijas atvienosana

- Parslédziet uz citu skanas sistémas funkciju.
— Turiet nospiestu * uz skanas sistémas vai talvadibas pults.

PADOMI:

- Skanas sistéma tiks atvienota ari tad, ja ierice parvietosies arpus darbibas
diapazona.

- Ja vélaties atkartoti izveidot ierices savienojumu pari ar o skanas
sistému, novietojiet to darbibas diapazona.

— Jaerice tiek parvietota drpus darbibas diapazona, novietojot to atpakal,
parbaudiet, vai ierice joprojam ir savienota ar ierici.

- Ja savienojums ir zaudeéts, izpildiet ieprieks sniegtos noradijumus, lai
vélreiz savienotu ierici pari ar skanas sistému.
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Mazikas klausiSanas no Bluetooth iericém

« Jasavienota Bluetooth ierice atbalsta Advanced Audio Distribution
Profile (A2DP), iericé saglabato muaziku varat klausities skanas sistéma.

« Jaierice ari atbalsta funkciju Audio Video Remote Control Profile
(AVRCP), varat lietot skanas sistémas talvadibas pulti, lai atskanotu
iericé saglabato muziku.

1. Savienojiet pari ierici ar skanas sistemu.

2. lericé atskanojiet maziku (ja Bluetooth ierice atbalsta A2DP).

3. Izmantojiet skanas sistémas talvadibas pulti, lai kontrolétu

atskanosanu ar || un | / Y (ja Bluetooth ierice atbalsta AVRCP).

PIEZIMES.

- Darbibas diapazons starp o skanas sistému un Bluetooth ierici ir aptuve-
ni 8 metri (ja starp Bluetooth ierici un skanas sistému nav skérsju) .

— Nav garantéta saderiba ar visam Bluetooth iericem.

— Jebkurs skerslis starp $o skanas sistému un Bluetooth ierici var samazindat
darbibas diapazonu.

— Jasignala stiprums ir vajs, Bluetooth uztvéréjs var tikt atvienots, bet tas
automatiski atkal ieslégs savienojuma pari rezimu.

USB darbiba

1. levietojiet USB ierici skanas sistémas USB ligzda.
2. Atkartoti spiediet Gl pogu uz skanas sistémas vai talvadibas pults,
lai izvélétos USB avotu.
3. Varat parlukot dazadas mapes, kas ir saglabatas USB iericé.
Nospiediet 4/ —, lai mainitu mapi.
4. Nospiediet p||, lai atskanotu atlasito ierakstu.
5. Atskanosanas laika:
- Lai pauzétu vai atsaktu atskano$anu, nospiediet p|| pogu uz
talvadibas pults.
- Lai parietu uz iepriekséjo/nakamo failu, nospiediet K€ / Y| pogas
uz talvadibas pults. Lai atri atpakalpalaistu / atri parietu uz prieksu
ierakstu, turiet nospiestu | / B}

PADOMI:

- USB ierices lidz 32GB tiek atbalstitas.

- Tiek atskanoti tikai MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC faili.
USB ports ir paredzéts atskanosanai vai skanas sistémas
programmatdras atjauninasanai . Tas nav paredzéts uzladei.

Izvélnes darbiba

Navigéjiet skanas sistémas izvéIng, izmantojot talvadibas pulti

un spiezot MENU. Izmantojiet talvadibas pults virziena vadibu, lai
parvietotos pa pieejamajam opcijam. Nospiediet }" lai izvélétos
izvélnes opciju. Lai izvélétos opciju izvélnes opcija, izmantojiet K( / ))l
Nospiediet }ll, lai ievaditu apaksizvélni. Nospiediet MENU, |ai atgrieztos
par vienu limeni augstak izvélné.

SURR

leslédz vai izsledz Dolby Virtualiser vai DTS Virtual:X. Dolby Virtualiser
ietekmé Dolby signalus. DTS Virtual:X ietekmé DTS un PCM signalus.
PIEZIME:

— SURR ON/OFF neietekmé Dolby Atmos signalu.

AUDIO FORMATS (ritinasana)

Rada pasreiz atskanojamo audio formatu.

SUBVOL

Reguléjiet zemfrekvencu skalruna izvades skalumu. Izvélieties starp VOL
+5un VOL-5.

SPKVOL

Atver aizmuguréjo apkartéjo skalrunu skaluma apaksizvélni.

SPK L vai SPK R. Regulgjiet katra apkartéja skalruna skalumu.

Izvélieties starp VOL +5 un VOL -5.

MUTE. Mainiet 3o iestatijumu, lai izslégtu aizmuguréjos skalrunus.

Opcijas ir ON vai OFF.

PIEZIME.

- Nokluséjuma iestatijums ir OFF. Ja parslédz uz ON, aizmuguréjie
apkartéjie skalruni paliks izslégti, lidz tie tiks ieslégti, pat ja sistéma ir
bijusi gaidstaves rezima. Atslédzot skanas joslu no elektrotikla, tiek
automatiski izslégta skanas neredzamiba OFF vélreiz.

DISP

Jas varat mainit sekunzu skaitu, kas paiet, lidz skanas joslas displejs
izgaismojas.

Izvélieties: 5, 10 vai ON. ON uzturés displeju aktivu visu laiku.

DIM

Jis varat mainit skanas joslas displeja spilgtuma limeni.
Izvélieties: LOW, MED vai HIGH.

STDBY

Mainiet 3o iestatijumu, lai izslégtu automatiskas gaidstaves opciju.
Opcijas ir ON vai OFF.

Nokluséjuma iestatijums ir ON.

WLPAIR

Izvélieties 5o, lai manuali savienotu zemfrekvencu skalruni un
(neobligati) aizmuguréjos apkartéjos skalrunus.

WLVER
Rada pasreizéjo bezvadu zemfrekvencu skalruna un aizmuguréja
apvienota skalruna programmataras versiju.

SWVER
Rada pasreizéjo skanas joslas programmataras versiju.

SWUPG
Veic programmataras atjauninasanu no ievietotas USB atminas kartes.

PIEZIME.

- Tas darbojas tikai ar saderigu programmatdru USB atminas karté,
kura ievietota skanas panela USB porta. Periodiski parbaudiet www.
sharpconsumer.com, lai iegtitu programmataras atjaunindjumus.

RESET

Atver atiestatisanas apaksizveélni.

Izvélieties <Yes>, lai atiestatitu skanas paneli. [zvélieties <No>, lai izietu,
vai nospiediet MENU pogu.

Telpas kalibrésana un pozicionala
regulésana

Zemfrekvencu skalrunu (un aizmuguréjo skalrunu, ja iegadati atseviski)
skaJumu var regulét attieciba pret skanas paneli. 5T manuala kalibrésana
nodrosina lielaku elastibu, novietojot sistémas komponentus telpa.
Katras sastavdalas noklusétais skalums ir iestatits uz 0 un to var
pielagot no -5 lidz +5. Balstoties uz klausisanas poziciju, noklusétie
skalumi pienem 2m attalumu no zemfrekvencu skalruna un 1,5m no
aizmuguréjiem skalruniem. Izmantojiet <SUBVOL> vai <SPKVOL>
opcijas izvéIng, lai lidzsvarotu sistému atbilstosi savam vélmém. Kad
iestatits, komponenta skalums tiks pielagots ar skanas paneja skalumu,
lai uzturétu sistémas lidzsvaru.

Problému novérsana

J: Reizém pamanamas nelielas balss izkroplojumi, ko atskano
aizmuguréjie telpiskie skalruni (nopérkami atseviski).

A: Tam vajadzétu notikt tikai tad, ja 2.0 kanalu stereo audio avots tiek
sajaukts uz 5.1.4 vai 7.1.4 kanaliem. 2.0 kanalu audio formatos vokali



parasti paredzéti atskanosanai tikai ar skanas paneli (tas ne vienmér
attiecas uz daudzkanalu audio avotiem). Tomér daZos gadijumos 2.0
kanalu audio avotu balsis nav iespéjams drosi atdalit ar Dolby un DTS
sajauksanas tehnologijam; rezultata jus varat pamanit, ka atseviskas
balsis tiek atskanotas caur aizmuguréjiem telpiskajiem skalruniem pie
zema skaluma un dazos gadijumos $is balsis var skanét izkroploti. Més
iesakam novietot aizmuguréjos telpiskos skalrunus vismaz 1m attaluma
no klausianas pozicijas, un saja attaluma jebkada vokalas izkroplosana
nebds pamanama. Ja pamanat $adu uzvedibu, varat islaicigi izslegt
aizmuguréjos telpiskos skalrunus. Lai to izdaritu:

llgi nospiediet Q uz talvadibas pults vai uz skanas panela, lai izslegtu
aizmuguréjos telpiskos skalrunus. llgi nospiediet vélreiz, lai ieslégtu
skalrunus.

Vai ari varat izmantot skanas panela izvélni:

Parvietojieties skanas panela izvélng, lai izvélétos <SPKVOL>.
Izmantojiet | vai Y| lai izvéletos <MUTE>. Izvélieties no ON vai OFF.

PIEZIME.

- Nokluséjuma iestatijums ir OFF. Ja iestatits uz ON, aizmuguréjie telpiskie
skalruni paliks izslégti, lidz tie tiks ieslégti, pat ja sistéma ir gaidisanas
rezima. Izslédzot skanas paneli no tikla barosanas, automatiski izslégs
izslégsanu (OFF).
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Belangrijke veiligheidsinstructies

Volg alle veiligheidsinstructies op en neem alle
waarschuwingen in acht. Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik.

Dit symbool wijst de gebruiker erop de gebruikershandleiding
A te raadplegen voor verdere informatie over veiligheid,
bediening en onderhoud.
Verwijst naar apparatuur van klasse II.

@ Dit symbool geeft aan dat dit product een dubbel
isolatiesysteem heeft en geen veiligheidsverbinding met de
elektrische aarde (aarding) nodig heeft.

/s \Verwijst naar wisselstroom (AC)

Dit symbool geeft aan dat de met het symbool gemarkeerde

nominale spanning gelijkstroom is.

Verwijst naar gelijkstroom (DC)

Dit symbool geeft aan dat de met het symbool gemarkeerde

nominale spanning gelijkstroom is.

G Alleen voor Gebruik binnenshuis
@ Energie-efficiéntieklasse niveau VI

©-C<® Polariteit van DC-voedingsstekker Stroomconnector
Notitie

Schade

« Inspecteer het product op schade na het uitpakken. Als er op
enigerlei wijze schade is, gebruik het product niet en raadpleeg uw
dealer.

GEVAAR

KANS OP ELECTRISCHE SCHOKKEN

NIET OPENEN

Om het risico op elektrische schokken te voorkomen, verwijder de kap
(of achterpaneel) niet. Geen voor de gebruiker servicebare onderdelen

binnenin; verwijs onderhoud door naar gekwalificeerd servicepersoneel.

<

St luiting en lijkheid

Raak de stroomkabel niet met natte handen aan, dit kan een
elektrische schok veroorzaken. Als de stekker niet in uw stopcontact
past, moet u de stekker niet met geweld in een stopcontact duwen.
Schakel het product volledig uit voordat u de stekker eruit trekt.
Koppel het netsnoer los als het lange tijd niet wordt gebruikt.

Zorg ervoor dat de netstekker altijd goed bereikbaar is. Sluit geen
verlengkabels aan.

Voeding

« Zorg ervoor dat het product is aangesloten op een AC 100-240V
50/60Hz stopcontact. Gebruik van hogere spanning kan leiden tot
storing van het product of zelfs brand.

Gegoten stekker met zekering (niet-herdraadbaar) - alleen in het
VK, Malta, Cyprus en lerland.

Het netsnoer van deze apparatuur is voorzien van een gegoten
stekker met een 5 Amp zekering. De waarde van de zekering is
aangegeven aan pinzijde van de stekker. Als deze vervangen moet
worden, gebruik dan een zekering die is goedgekeurd volgens
BS1362 van dezelfde classificering.

Bescherming van het netsnoer
« Beschadig het netsnoer niet, plaats er geen zware voorwerpen op,
rek het niet uit en buig het niet. Beschadiging van het netsnoer

kan resulteren in brand of een elektrische schok. Als het netsnoer
beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant, een
onderhoudsdealer of gelijkwaardig gekwalificeerde personen.

Vermogensadapter

Als het product gedurende een bepaalde tijd niet gebruikt wordt,
wordt aangeraden om het product uit te schakelen en de AC-stekker
en DC-voedingsadapter uit het stopcontact te halen.

Gebruik uitsluitend de meegeleverde adapter. Als u dit niet doet, kan
dit leiden tot veiligheidsrisico's en/of schade aan het product.

.

Veiligheid voor kinderen

« Neem bij het gebruik van dit apparaat altijd de
basisvoorzorgsmaatregelen in acht, vooral als er kinderen aanwezig
zijn. Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het product kunnen
spelen.

Locatie

Wanneer het product in gebruik is, moet het op een vlakke, stabiele
ondergrond worden geplaatst, zonder dat een deel van het product
over de rand hangt. Het product kan ook aan de muur worden
gemonteerd zoals beschreven in deze gebruikershandleiding.

Ventilatie

Sleuven en openingen in de behuizing zorgen voor ventilatie

en betrouwbare werking van het product door oververhitting te
voorkomen. Deze openingen mogen niet worden geblokkeerd of
afgedekt. Zorg voor een minimale afstand van 5 cm rondom het
product voor voldoende ventilatie. Laat nooit iemand iets in gaten,
sleuven of andere openingen in de behuizing van het apparaat
duwen, omdat dit een dodelijke elektrische schok kan veroorzaken.

.

Warmte en bedrijfstemperatuur

« Installeer het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen zoals
radiatoren, verwarmingsroosters, fornuizen of andere apparaten
(inclusief versterkers) die warmte produceren. Vermijd blootstelling
aan direct zonlicht.

Open vlammen
« Om brandgevaar te voorkomen, dient u kaarsen of open vlammen uit
de buurt van dit product te houden.

Water, vocht en vloeistoffen

« Om brandgevaar of het risico op elektrische schokken te voorkomen,
mag dit product niet aan regen, water of vocht blootgesteld worden.
Plaats geen met vloeistof gevulde voorwerpen op of in de buurt van
dit product.

Storm en bliksem

Stormen zijn gevaarlijk voor alle elektrische producten. Als de
stroom wordt getroffen door bliksem, kan het product beschadigd
raken, zelfs als het uit staat. U moet voor een storm alle kabels en
connectoren van het product loskoppelen.

.

Schoonmaken & onderhoud

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het product
schoonmaakt. Gebruik de zachte borstel van uw stofzuiger en stof
lichtjes het luidsprekerdoek af. Gebruik een zachte en schone doek
om de luidsprekerkasten schoon te maken. Reinig ze nooit met
chemicalién of detergenten.

Service en reparaties

« Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen
worden gerepareerd. Het blootstellen van de interne onderdelen
binnen het product kan levensgevaarlijk zijn. Neem bij een defect
contact op met de fabrikant of erkende servicedienst. De garantie
van de fabrikant geldt niet voor defecten veroorzaakt door reparaties
uitgevoerd door niet-erkende derden.



Batterijset

Montage

« Gebruik geen andere batterijen dan de gespecificeerde batterijen.
Gebruik de juiste polariteit tijdens het plaatsen van de batterijen.
Gebruik nooit verschillende typen batterijen samen of meng oude en
nieuwe batterijen.

Gebruik en onderhoud

Stel batterijen niet bloot aan hoge temperaturen, zoals bij vuur of

in direct zonlicht. Verwijder de batterijen uit het product als het
langere tijd (meer dan een maand) niet gebruikt wordt om lekkage te
voorkomen. Als de batterijen lekken, veegt u de gelekte vloeistof in
het batterijvak weg en vervangt u de batterijen door nieuwe.

Veiligheid voor kinderen

Zorg er altijd voor dat het batterijvak gesloten en beveiligd is.
Batterijen kunnen gemakkelijk door jonge kinderen worden ingeslikt
en ernstige inwendige brandwonden veroorzaken en tot de dood
leiden. Houd batterijen buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg
onmiddellijk een arts als u vermoedt dat een batterij is ingeslikt.

Omgevingsfactoren

« Houd batterijen uit de buurt van een lage luchtdruk of hoge
temperaturen, aangezien dit kan leiden tot een explosie of het lekken
van een ontvlambare vloeistof of gas.

Verwijdering

« Verwijder batterijen op de juiste manier volgens de instructies in
deze handleiding (zie sectie “Verwijdering van deze apparatuur en
batterijen”). Gooi ze niet in het vuur, demonteer ze niet en probeer
niet niet-oplaadbare batterijen op te laden. Ze kunnen gaan lekken
of exploderen.

Verwijdering van deze apparatuur en
de batterijen

Informatie voor gebruikers over de inzameling en verwijdering van
oude apparatuur en gebruikte batterijen.

Dit symbool betekent dat het product batterijen bevat
die onder de Europese Richtlijn 2013/56/EU vallen. Deze
batterijen mogen niet met het normale huishoudelijke
afval weggegooid worden. De aanduidingen Cd, Hg en
Pb onder het symbool van de vuilnisbak geven aan of
de batterij cadmium (Cd), kwik (Hg) of lood (Pb) bevat.

Dit symbool betekent dat dit product onder de
Europese Richtlijn 2012/19/EU valt en niet weggegooid
of gedumpt mag worden met ander huishoudelijk afval.

Dit symbool betekent dat het product zodanig
ontworpen en vervaardigd is dat dit gerecycled en
hergebruikt kan worden.

ol =g

Deze symbolen op de producten, verpakkingen en/of begeleidende
documenten betekenen dat u gebruikte elektrische en elektronische
producten niet met het gewone huishoudelijke afval mag weggooien.
Huishoudelijke gebruikers kunnen contact opnemen met de
detailhandelaar waar ze dit product hebben gekocht, of met hun
plaatselijke overheidskantoor voor details over waar en hoe ze deze
items kunnen inleveren voor milieuvriendelijke recycling.

CE- en UKCA-verklaring:

.

Hierbij verklaart Sharp Consumer Electronics Poland sp. Z 0.0. dat

dit audioapparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van de RED richtlijn 2014/53/EU en de Britse
voorschriften voor radioapparatuur uit 2017.

De volledige CE-tekst en UKCA-verklaring van overeenstemming zijn
beschikbaar op sharpconsumer.com. Ga naar de downloadsectie van
uw model en selecteer “CE Statements”.

Achterluidspreker Klaar

Voor een verbeterde, meeslepende ervaring, voeg HT-SPR52021
draadloze surround-luidsprekers toe voor twee extra surround-kanalen
en twee hoogtekanalen.

& &

~
O

L]
Rear Speaker Ready

Scan de QR-code voor meer details:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers
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Inhoud van de doos:

« Luidspreker

« Draadloze subwoofer

« Afstandsbediening (incl. batterijen)
« Vermogensadapter

« 2-pins (type C) stekkeradapter

« 3-pins (type G) stekkeradapter

« EU-stroomkabel

« UK-stroomkabel

« HDMlI-kabel

« Soundbar lage voetjes (2 stuks)

« Soundbar muurbeugels (2 stuks)
« Soundbar muurbevestigingen

« Handleiding

« Garantiekaart

Bediening

Luidspreker
(Zr'e Topblz.1)

1. (1) - Schakel het systeem tussen AAN en STANDBY.

2. @l - Selecteer de audiobron (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTICAL).

3. * - Selecteer de Bluetooth-modus. Houd deze toets ingedrukt
om de koppelfunctie in Bluetooth-modus te activeren en om de
verbinding met het momenteel gekoppelde Bluetooth-apparaat te
verbreken.

4, Qt - Druk om het geluid te dempen of te hervatten.

Houd ingedrukt om de achterluidsprekers te dempen of het dempen

op te heffen (indien apart aangeschaft).
5. —-Verlaag het volume.
6. + - Verhoog het volume.

1. DCIN - Aansluiting voor het aansluiten van de voedingsadapter
(DC 22V, 2.1A).

2. Optisch - Optische ingangspoort.

3. AUXIN - Voor aansluiting op een extern audio-apparaat.

4. USB - Steek de USB-stick in om muziek af te spelen.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Sluit de HDMI TV (eARC/ARC) aan op de
HDMI (eARC/ARC) poort van uw TV. Sluit andere apparaten aan op
HDMI 1/ 2 voor doorvoer naar TV.

Subwoofer
(Zie[230pblz. 1)

1. PAIR indicator.
2. PAIR button - Raadpleeg de sectie "Subwoofer koppeling".
3. ACIN stroominvoer.

Afstandsbediening
(Zie 4opblz. 1)

1. (1) - Schakel het systeem tussen AAN en STAND-BY.

2. @l - Selecteer de audiobron (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTISCH).

3. 4+ /—-Menunavigatie. Pas instellingswaarde aan.

4. |/ W|- Druk om naar het vorige/volgende nummer te bladeren of

houd ingedrukt om snel terug/vooruit te spoelen in Bluetooth/USB-
bron. Menunavigatie.

5. }" - Afspelen/pauzeren/afspelen hervatten in Bluetooth/USB-bron.

Menuselectie.

6. EQ- Cyclic EQ presets.

1

1

. MENU - Open het soundbar menu.

Qt - Druk om het geluid te dempen of te hervatten.

Houd ingedrukt om de achterluidsprekers te dempen of niet meer te

dempen (indien apart aangeschaft).

. BASS 4 /—- Druk om de basaanpassing te activeren in aangepaste
EQ-instelling.

0.TREB +/— - Druk om de treble aanpassing te activeren in
aangepaste EQ-instelling.

1. autll 4/ —-Verhoog/verlaag het volumeniveau.

Installatie van batterijen

1.

3.

Om het batterijvak te openen, druk met je duim naar beneden op
het deksel van het batterijvak en schuif het naar beneden.

. Plaats twee AAA-batterijen waarbij de polariteit +/- zoals
aangegeven wordt gevolgd. Gebruik bij het vervangen van de
batterijen alleen hetzelfde type batterij dat is meegeleverd.

Plaats het batterijklepje weer terug en klik dit op zijn plaats.

Soundbar voorkant

(Zie[=50pbiz. 1)

1
2,

. Sensor afstandsbediening.
. LED-display.

Soundbar basis
(Zie 60pblz.2)

1

. Posities van schroeven voor muurbeugel.

Plaatsing en montage

Plaatsing - soundbar
A Als uw TV op een tafel of aan de muur staat, kunt u de soundbar op

een vlak oppervlak voor of onder de TV plaatsen, gecentreerd met
het TV-scherm.

B Alsuw TV een centraal gemonteerde standaard heeft, kunt u

overwegen de vooraf gemonteerde hoge voeten te gebruiken om
de soundbar boven of deels over de TV-standaard te verhogen.
Deze functie is ontworpen voor gebruik met Sharp EQ- en FQ-serie
TV's en de compatibiliteit met andere modellen en merken is niet
gegarandeerd.

C Als uw TV aan de muur is bevestigd, kunt u de soundbar aan de

muur onder het TV-scherm monteren, gecentreerd met het TV-
scherm met behulp van de meegeleverde muurbeugelkit.

Muurmontage (indien optie-C wordt gebruikt)

(Zie 7opblz.2)

De installatie mag alleen door gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd. Onjuiste montage kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel
en materiéle schade (als u dit product zelf wilt installeren, dient u

de muur te controleren op installaties zoals elektrische bedrading

en leidingen die in de muur weggewerkt kunnen zijn). Het is de
verantwoordelijkheid van de installateur om te controleren of de
muur de totale belasting van de soundbar en de muurbeugels veilig
kan dragen.



Installeer de soundbar zodat de bovenkant van de soundbar zich op
minimaal 100 mm onder de onderkant van de tv bevindt.

Voor de montage is extra gereedschap (niet meegeleverd) nodig.
Draai de schroeven niet te vast aan.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

Gebruik een elektronische balkzoeker om het muurtype te
controleren voordat u gaten boort en het apparaat monteert.

BELANGRIJKE OPMERKING:

- U kunt de soundbar niet aan de muur monteren als de verhogingsvoeten
nog zijn bevestigd.

1. Gebruik een van de muurbeugels om de positie van de 2 gaten
op de gewenste hoogte op de muur te markeren. Markeer de
gatposities voor de tweede beugel en zorg ervoor dat de afstand
tussen de twee sets gaten 805 mm is. Zorg ervoor dat de soundbar
gecentreerd is met uw tv. Controleer met een waterpas of de
markeringen parallel staan. Boor de gaten met een boor van 5,5 - 6
mm tot een minimale diepte van 32 mm. Installeer de soundbar
zodat de bovenkant van de soundbar zich op minimaal 100 mm
onder de onderkant van de tv bevindt.

2. Bevestig indien nodig stevig een plug in elk gat in de muur. Draai
de muurbeugels stevig aan de muur vast met de bijgeleverde
schroeven. Zorg ervoor dat ze stevig zijn geinstalleerd.

3. Verwijder de 2 sets van 2 schroeven die de hoge voeten aan de
soundbar bevestigen. Probeer de nabijgelegen schroeven niet met
een torx fitting te verwijderen.

4. Til de soundbar op en lijn de muurmontage-gataansluitingen van de
beugels en de soundbar uit.

5. Gebruik niet de eerder verwijderde schroeven voor de hoge voeten.
Gebruik in plaats daarvan de schroeven in de muurmontage-
schroefset die een ronde kop hebben.

Plaatsing - subwoofer

De subwoofer moet in dezelfde kamer als de soundbar worden
geplaatst en binnen een bereik van 6 meter van de soundbar. Dit om
een goede draadloze verbinding te allen tijde te garanderen.

Ideale locaties voor de subwoofer zijn:

Hoeken van de kamer: Het plaatsen van de subwoofer in een hoek
versterkt de bas, maar kan leiden tot een boemend of modderig geluid.
Voorkant van de kamer: Het positioneren van de subwoofer voorin
naast de soundbar zorgt voor een duidelijkere en gebalanceerde bas.
Vermijd gesloten ruimtes: Plaats de subwoofer niet in kasten of
gesloten ruimtes om de geluidskwaliteit te behouden.

Weg van muren: Laat een paar centimeter tussen de subwoofer en de
muur om trillingen en vervormingen te verminderen.

Aansluitingen

Dolby Atmos en DTS:X

Dolby Atmos levert een ongeévenaarde audio-ervaring, met
overheadgeluid en de kenmerkende rijkdom, helderheid en kracht van
Dolby-audio.

Om Dolby Atmos-audio via uw soundbar te beluisteren, hebt u Dolby
Atmos-content nodig die naar uw tv wordt geleverd.

Dolby Atmos-content is beschikbaar via sommige uitzendediensten,
streamingdiensten of via externe apparaten die met HDMI zijn
verbonden, bijv. een Dolby Atmos-compatibele spelconsole of Blu-ray-
speler.

Voor meer informatie over de beschikbaarheid van Dolby Atmos-
content, bezoek dolby.com.

DTS:X®-technologie levert meeslepend geluid voor de dynamische
thuisentertainmentervaringen van vandaag. DTS:X-technologie biedt
multikanaals audio en ondersteunt audio-objecten om je dichter bij je

favoriete inhoud te brengen dan ooit tevoren.
Voor meer informatie over de beschikbaarheid van DTS:X-content, ga
naar dts.com.

Met Dolby Atmos en DTS:X

Dolby Atmos en DTS:X zijn alleen beschikbaar via HDMI-bronnen.
Raadpleeg voor de details van de verbinding de sectie “HDMI-
verbinding”.

Om Dolby Atmos en DTS:X te ervaren via HDMI TV (eARC/ARC), HDMI
1 of HDMI 2, zorg ervoor dat de HDMI-audio-uitgang van je tv of
bronapparaat is ingesteld op DOORGEVEN, AUTO, BITSTREAM of een
andere equivalente modus. Deze instelling wordt meestal aangepast via
het menu van je tv of bronapparaat.

Wanneer de soundbar Dolby Atmos of DTS:X content detecteert, toont
de soundbar <DOLBY ATMOS> of <DTS:X>.

Met eARC

De "e" in eARC staat voor "enhanced". AV-apparatuur met eARC HDMI-
poorten genieten van meer bandbreedte en snelheid in vergelijking
met gewone ARC-poorten. Dit maakt een breder frequentiebereik

en ongecomprimeerde audio mogelijk, wat resulteert in een
gedetailleerdere, rijkere en levendigere geluidsweergave. Het gebruik
van eARC HDMI-poorten en compatibele kabels maakt het ook mogelijk
om audioformaten zoals Dolby Atmos en DTS:X op volle capaciteit af te
spelen. Je soundbar wordt geleverd met een high-speed HDMI-kabel
om te profiteren van de extra bandbreedte die door eARC wordt
geboden.

HDMI-verbinding

Gebruik HDMI om de soundbar, AV-apparatuur en tv aan te sluiten.

Methode 1: eARC/ARC

Sluit de HDMI-kabel (meegeleverd) aan van de HDMITV (eARC/ARC)-

poort van de soundbar naar de HDMI (eARC/ARC)-poort op je eARC/

ARC-compatibele tv.

TIPS:

- Je tv moet HDMI-CEC en eARC/ARC ondersteunen. HDMI-CEC en eARC/
ARC moeten in de tv-instellingen op Aan staan.

- De instellingsmethode van HDMI-CEC en eARC/ARC kan per tv
verschillen. Raadpleeg de handleiding voor informatie over de eARC/
ARC-functie.

Methode 2: Standaard HDMI

(Zie 8opblz.2)

Als je tv niet HDMI eARC/ARC-compatibel is, verbind je je soundbar met

de tv via een standaard HDMI-verbinding.

1. Gebruik een HDMI-kabel om de HDMI TV (eARC/ARC)-poort van de
soundbar aan te sluiten op de HDMI IN-poort van je tv.

2. Gebruik een HDMI-kabel om de HDMIIN (1 of 2)-poort van de
soundbar aan te sluiten op je externe apparaten (bijv. spelconsoles,
dvd-spelers en blu ray).

OPMERKING:

— Als je tv geen eARC/ARC heeft/ondersteunt, worden er geen audio-
bronnen die direct op de tv zijn aangesloten naar de soundbar gestuurd.

Gebruik de AUX IN-poort
Zie[>9op blz.2)

A Gebruik een RCA naar 3,5 mm audiokabel (niet meegeleverd) om
de audio-uitgangs-RCA-poorten van de tv aan te sluiten op de AUX
IN-poort op de soundbar.

B Gebruik een 3,5 mm naar 3,5 mm audiokabel (niet meegeleverd) om
de hoofdtelefoonaansluiting van de tv of het externe audiotoestel
aan te sluiten op de AUX IN-poort van de soundbar.
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Gebruik de OPTISCHE poort
(Zie[>) 100p blz. 2)

Sluit een optische kabel (niet meegeleverd) aan op de OPTICAL OUT-
poort van de tv en de OPTICAL-poort op de soundbar.

Stroom aansluiten

(Zie[>) 11 0p blz.2)

Risico op productbeschadiging!

« Zorg ervoor dat de voedingsspanning overeenkomt met de spanning
die op de achterkant van het apparaat staat.

« Voordat u de vermogensadapter aansluit, dient u ervoor te zorgen dat
u alle andere aansluitingen hebt aangebracht.

Luidspreker
« Sluit de adapter aan op de DC-aansluiting van de soundbar en vervol-
gens op een stopcontact.

Subwoofer
« Sluit het netsnoer aan op de AC IN-aansluiting van de subwoofer en
vervolgens op een stopcontact.

Koppelen van de subwoofer

Automatisch koppelen

De subwoofer en soundbar worden automatisch gekoppeld wanneer

beide op de netvoeding zijn aangesloten. De verbinding is draadloos,

dus er zijn geen kabels nodig om de twee eenheden aan te sluiten.

« Wanneer de subwoofer aan het koppelen is met de soundbar, zal de
PAIR indicator knipperen.

« Wanneer de subwoofer is gekoppeld met de soundbar, zal de PAIR
indicator oplichten.

OPMERKING:

— Druk alleen op de PAIR knop aan de achterzijde van de subwoofer als u
handmatig koppelt.

— Als het automatisch koppelen mislukt, koppel de subwoofer dan hand-
matig met de soundbar.

Handmatig koppelen

1. Zorg ervoor dat alle kabels goed zijn aangesloten en dat de
soundbar in STANDBY staat.

2. Houd de PAIR knop aan de achterzijde van de subwoofer gedurende
3 seconden ingedrukt. De subwoofer gaat naar de koppelmodus en
dePAIR indicator zal snel knipperen.

3. Drukopde d) knop op de soundbar of op de afstandsbediening om
het systeem in te schakelen.

4, Druk op de MENU knop op de afstandsbediening, druk dan op de
KK of W] knop om <WLPAIR> te markeren. Druk op p>|| en wacht 5
seconden.

5. Wanneer de subwoofer is gekoppeld met de soundbar, zal de PAIR
indicator oplichten en de soundbar zal <PAIRED> weergeven.

6. Als de PAIR indicator langzaam knippert, is de draadloze verbinding
mislukt en zal de soundbar <SUB NC> weergeven.

Haal de stroomkabel uit de subwoofer en sluit de stroomkabel na 4
minuten weer aan. Herhaal stappen 1 ~ 4.

OPMERKING:

— Als de draadloze verbinding opnieuw mislukt, controleer dan of er een
confilict of sterke interferentie (bijvoorbeeld interferentie van een elekt-
ronisch apparaat) is in uw omgeving. Verwijder deze conflicten of sterke
interferenties en herhaal bovenstaande procedures.

Basisbediening

STAND-BY/AAN

Wanneer u de soundbar en subwoofer voor het eerst aansluit op een

stopcontact, zullen de soundbar en subwoofer in STANDBY staan.

« Drukopde (') knop op de soundbar of op de afstandsbediening om
het systeem in te schakelen.

« Druk nogmaals op de d) knop om het systeem weer in STANDBY te
zetten.

« Haal de stekker van zowel de soundbar als de subwoofer uit het
stopcontact als u het systeem volledig wilt uitschakelen.

- Als een CEC-compatibele tv/externe apparaat is aangesloten, zal de
soundbar automatisch inschakelen wanneer de tv of het externe
apparaat wordt ingeschakeld.

- Wanneer er meer dan 15 minuten geen ingangssignaal wordt
ontvangen door de soundbar, zal het systeem automatisch in
STANDBY gaan.

OPMERKING:

- Uw tv of extern apparaat moet CEC-compatibel zijn als u wilt dat de
soundbar wordt ingeschakeld wanneer u uw tv of externe apparaat
inschakelt.

- CEC staat voor Consumer Electronics Control en is een universele
methode waarmee verschillende apparaten met elkaar kunnen
communiceren.

- Zie het MENU gedeelte voor hoe u de automatische standby uitschakelt.

Modi selecteren

Druk herhaaldelijk op de @l knop op de soundbar of op de
afstandsbediening om de HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT of OPT bron te selecteren. De geselecteerde bron
wordt weergegeven op het display van de soundbar.

Het volume aanpassen

Druk op de il 4/ —knoppen op de soundbar of op de
afstandsbediening om het volume aan te passen.

Als u het geluid wilt dempen, drukt u op de Q knop op de
afstandsbediening. Druk opnieuw op de Q& knop of druk op de 4/
— knoppen op de soundbar of op de afstandsbediening om normaal
luisteren te hervatten.

.

Het equalizereffect (EQ) selecteren

« Tijdens het afspelen, druk op de EQ knop van de afstandsbediening
om te kiezen tussen vooraf ingestelde equalisers: MUZIEK, FILM,
STEM, SPEL, SPORT, NACHT, AANGEPAST of EQ UIT.

De bas/treble aanpassen

U kunt de bas- en trebleniveaus aanpassen voor de aangepaste EQ-

instelling. Door op de BASS +/— of TREB +/— te drukken, schakelt

de soundbar automatisch naar de aangepaste EQ-instelling.

« Druk op de BASS +/—knop op de afstandsbediening om het
basniveau aan te passen.

« Druk op de TREB +/— op de afstandsbediening om het trebleniveau
aan te passen.

Werking Bluetooth

Bluetooth-geschikte apparaten koppelen

De eerste keer dat u uw Bluetooth-apparaat met deze soundbar

verbindt, dient u uw apparaat aan de soundbar te koppelen.

1. Met het geluid van de soundbar AAN drukt u op de * knop op
de soundbar of op de @l knop op de afstandsbediening om de
BLUETOOTH bron te selecteren.



2. Activeer uw Bluetooth-apparaat en selecteer de zoekmodus. “SHARP
HT-SBW53121” of “SHARP HT-SBW55121” verschijnt in de Bluetooth-
apparaatlijst, afhankelijk van uw model.

3. Selecteer“SHARP HT-SBW53121” of “SHARP HT-SBW55121"in uw
Bluetooth-koppelingslijst. Na succesvolle koppeling, zal de soundbar
<BT> weergeven.

4. Speel muziek af vanaf het gekoppelde Bluetooth-apparaat. Om de
Bluetooth-functie uit te schakelen, kunt u:

- Overschakelen naar een andere functie op de soundbar.
- Houd de * ingedrukt op de soundbar of de afstandsbediening.

TIPS:

— De soundbar wordt ook losgekoppeld wanneer uw apparaat buiten het
werkbereik wordt geplaatst.

~ Als u uw apparaat opnieuw wilt verbinden met de soundbar, plaats het
dan binnen het werkbereik.

- Als het apparaat buiten het werkbereik wordt geplaatst, controleer dan
bij terugplaatsing of het apparaat nog verbonden is met de soundbar.

— Als de verbinding is verbroken, volg dan de bovenstaande instructies om
uw apparaat opnieuw te koppelen aan de soundbar.

Naar muziek op uw Bluetooth-apparaat luisteren
Als het aangesloten Bluetooth-apparaat Advanced Audio Distribution
Profile (A2DP) ondersteunt, kunt u via de soundbar luisteren naar de
muziek die op het apparaat is opgeslagen.

Als het apparaat ook Audio Video Remote Control Profile (AVRCP)
ondersteunt, kunt u de afstandsbediening van de geluidsbalk
gebruiken om muziek af te spelen die op het apparaat is opgeslagen.

1. Koppel uw apparaat met de soundbar.

2. Speel muziek af via uw apparaat (als dit A2DP ondersteunt).

3. Gebruik de afstandsbediening van de soundbar om de
afspeelfuncties te bedienen met de }" ende K( / »| knoppen (als
het Bluetooth-apparaat AVRCP ondersteunt).

OPMERKINGEN:

— Het operationele bereik tussen deze soundbar en een Bluetooth-apparaat
is ongeveer 8 meter (zonder objecten tussen het Bluetooth-apparaat en
de soundbar).

- Compatibiliteit met alle Bluetooth-apparaten is niet gegarandeerd.

~ Elk obstakel tussen deze soundbar en een Bluetooth-apparaat kan het
operationele bereik verkleinen.

— Als de signaalsterkte zwak is, kan uw Bluetooth-ontvanger de verbinding
verbreken, maar deze gaat automatisch opnieuw in de koppelingsmodus
over.

Bediening USB

1. Steek het USB-apparaat in de USB poort van de soundbar.

2. Druk herhaaldelijk op de knop Bl op de soundbar of de
afstandsbediening om de USB bron te selecteren.

3. U kunt door verschillende mappen op het USB-apparaat navigeren.
Druk op 4/ —om de map te wijzigen.

4. Drukop }" om het geselecteerde nummer af te spelen.

5. Tijdens afspelen:

- Om het afspelen te pauzeren of te hervatten, drukt u op de p||
knop op de afstandsbediening.

- Druk op de knoppen [/ )| op de afstandsbediening om naar het
vorige/volgende bestand te gaan. Houd K( / >)| ingedrukt om een
nummer snel terug te spoelen / snel vooruit te spoelen.

TIPS:

- USB-apparaten tot 32GB worden ondersteund.

- Alleen MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC bestanden kunnen worden
afgespeeld.

De USB-poort is voor het afspelen of upgraden de software van de
soundbar. Het is niet bedoeld voor oplaaddoeleinden.

Bediening menu

Navigeer door het menu van de soundbar met behulp van de
afstandsbediening en door op MENU te drukken. Gebruik de
richtingsknoppen op de afstandsbediening om door de beschikbare
opties te navigeren. Druk op }" om de menuoptie te selecteren.
Gebruik | / 3] om een instelling binnen een menuoptie te selecteren.
Druk op }" om een submenu te openen. Druk op MENU om terug te
keren naar het vorige menuniveau.

SURR

Zet Dolby Virtualizer of DTS Virtual:X AAN of UIT. Dolby Virtualizer
heeft effect op Dolby-signalen. DTS Virtual:X heeft effect op DTS- en
PCM-signalen.

LET OP:
— SURR AAN/UIT heeft geen effect op een Dolby Atmos-signaal.

AUDIO FORMAT (scrollen)
Geeft het huidige audioformaat weer dat wordt afgespeeld.

SUBVOL
Stel het uitvoervolume van de subwoofer in. Kies tussen VOL +5 en
VOL -5.

SPKVOL

Opent het volume submenu van de achterste surroundluidsprekers.
SPK L of SPK R. Pas het volume van elke surroundluidspreker aan.
Kies tussen VOL +5 en VOL -5.

MUTE. Wijzig deze instelling om de achterspeakers te dempen. Opties
zijn ON of OFF.

OPMERKING:

- De standaardinstelling is OFF. Als ONingeschakeld is, blijven de achter-
surroundspeakers gedempt totdat ze niet meer gedempt zijn, zelfs als het
systeem in stand-by heeft gestaan. Het loskoppelen van de soundbar van
de netvoeding zal demping automatisch weer op OFF zetten.

DIsP

U kunt de tijdsduur instellen voordat het display van de soundbar

uitschakelt.

Kies uit: 5, 10 of ON. ON houdt het display altijd actief.

DIM

U kunt de helderheid van het display van de soundbar aanpassen.

Kies uit: LOW, MED of HIGH.

STDBY

Verander deze instelling om de automatische standby-optie uit te

schakelen. Opties zijn ON of OFF.

De standaard is ON.

WLPAIR

Selecteer dit om de subwoofer en (optionele) achter-surroundspeakers

handmatig te koppelen.

WLVER

Geeft de huidige software versie van de draadloze subwoofer en

achtersurroundspeakers weer.

SWVER

Geeft de huidige software versie weer van de soundbar.

SW UPG

Activeert een software-upgrade van een geplaatste USB-stick.

OPMERKING:

- Dit werkt alleen met compatibele software op een USB-stick die in de
USB-poort van de soundbar is geplaatst. Controleer periodiek www.
sharpconsumer.com voor software-updates.
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RESET

Opent het reset sub-menu.

Kies <Yes> om de soundbar te resetten. Kies <No> om te annuleren of
druk op de MENU knop.

Kamercalibratie en positionele
aanpassing

Het volume van de subwoofer (en achterspeakers indien apart
aangeschaft) kan worden aangepast ten opzichte van de soundbar.
Deze handmatige kalibratie biedt meer flexibiliteit bij het positioneren
van de systeemcomponenten in de kamer. Het standaardvolume voor
elke component is ingesteld op 0 en kan worden aangepast van -5 tot
+5. Gebaseerd op de luisterpositie gaan de standaardvolumes uit van
een afstand van 2m van de subwoofer en 1,5m van de achterspeakers.
Gebruik de <SUBVOL> of <SPKVOL> opties in het menu om het
systeem naar uw voorkeur in balans te brengen. Na instelling wordt het
componentvolume aangepast met het volume van de soundbar om de
systeem balans te behouden.

Probleemopsporing

Q: Soms merk ik kleine vervormingen op in stemmen die via de
achterste surround speakers worden afgespeeld (afzonderlijk te koop).
A: Dit zou alleen moeten gebeuren wanneer een 2.0 kanaals stereo
audiosignaal wordt opge-mixed naar 5.1.4 of 7.1.4 kanalen. Bij
2.0-kanaals audioformaten zijn vocals doorgaans bedoeld om alleen
vanaf de soundbar te worden afgespeeld (dit is niet altijd het geval bij
multi-kanaals audio bronnen). In sommige situaties kunnen stemmen
van 2.0-kanaals audio bronnen echter niet betrouwbaar worden
gescheiden door de Dolby en DTS upmixer; het resultaat kan zijn dat

u enkele stemmen opmerkt die via de achterste surround speakers op
laag volume worden afgespeeld, en in sommige gevallen kunnen deze
stemmen vervormd klinken. We raden aan om de achterste surround
speakers op ten minste 1 m van uw luisterpositie te plaatsen en op deze
afstand zou enige vocale vervorming niet merkbaar moeten zijn. Als

u dit gedrag opmerkt, kunt u de achterste surround speakers tijdelijk
dempen. Om dit te doen:

Houd de % ingedrukt op de afstandsbediening of op de soundbar om
de achterste surround speakers te dempen. Houd opnieuw ingedrukt
om de demping op te heffen.

Of u kunt het soundbar-menu gebruiken:

Navigeer in het menu van de soundbar om <SPKVOL> te selecteren.
Gebruik ¢ of Y| om <MUTE> te selecteren. Kies uit ON of OFF.

OPMERKING:

— De standaardinstelling is OFF. Als het op ONstaat, blijven de achterste
surround speakers gedempt totdat ze weer worden gedempt, zelfs als het
systeem op standby heeft gestaan. Het loskoppelen van de soundbar van
de netvoeding zal automatisch de demping weer op OFF zetten.



Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Folg alle sikkerhetsinstruksjoner og forhold deg til alle
advarsler. Ta vare pa denne handboken for fremtidig
bruk.

Dette symbolet betyr at brukeren ma sjekke bruksanvisningen
A for ytterligere informasjon relatert til sikkerhet, bruk og
vedlikehold.
Henviser til utstyr i klasse II.
@ Dette symbolet angir at produktet har et dobbelt
isolasjonssystem og ikke trenger en sikkerhetsforbindelse til
elektrisk jording.
Henviser til vekselstrom (AC).
Dette symbolet angir at nominell spenning merket med
symbolet, er spenning fra likestrgm.
Henviser til likestram (DC).
Dette symbolet angir at nominell spenning merket med
symbolet, er spenning fra likestrom.

ﬁ Kun for innenders bruk
@ Energieffektivitetsmerket med niva VI
©-C® Polaritet pa likestrom. stramkontakt

Obs:

Skader
« Inspiser produktet for skader etter utpakking. Hvis det er noen skader,
ikke bruk produktet og kontakt din forhandler.

FORSIKTIG

FARE FOR ELEKTRISK ST@T

IKKE APNE

For & forhindre risikoen for elektrisk stot, ikke fjern dekselet (eller
bakpanelet). Ingen brukerservicebare deler inni; vennligst overlat
service til kvalifisert servicepersonell.

Stremforsyning og -tilgjengelighet

Ikke handter stremkabelen med véte hender, da det kan fare til
elektrisk stot. Hvis stopselet ikke passer inn i stikkontakten, ma du
ikke tvinge stgpselet i en stikkontakt. SIa av produktet helt for du
kobler fra. Koble fra stramkabelen hvis den ikke brukes pa lang
tid. Pass pa at stramkontakten alltid er lett tilgjengelig. Ikke fest
skjoteledninger.

Stromkilde

« Forsikre deg om at produktet er koblet til AC 100-240V 50/60Hz
stikkontakter. Bruk av hgyere spenning kan fore til at produktet far
feilfunksjon eller til og med ta fyr.

Sikret, formstopt stromkontakt (ikke omskiftbar) - kun for

Storbritannia, Malta, Kypros og Irland.

« Stremkabelen pa dette utstyret leveres med en formstept plugg
som inkorporerer en 5 Amp sikring. Verdien pa sikringen er angitt pa
stiften av pluggen, og hvis den ma skiftes ut, ma det brukes en sikring
godkjent etter BS1362 med samme vurdering.

Beskyttelse av stremledning

« lkke skad stramledningen. Plasser heller ikke tunge gjenstander pa
den, eller strekk og bay den. Skade pa stremledningen kan resultere
i brann eller elektrisk stgt. Hvis stramledningen er skadet, ma den
skiftes ut av produsenten, en serviceagent eller tilsvarende kvalifisert
personell.

Stromadapter

Hvis produktet ikke skal brukes pa en stund, anbefales det & sla
av produktet og fierne AC-pluggen og DC stremadapteren fra
stikkontakten.

Bruk kun den medfelgende nettadapteren, da brudd pa dette kan
fore til en sikkerhetsrisiko og/eller skade pa produktet.

Sikring av barn

« Folg alltid grunnleggende sikkerhetsregler nar du bruker dette
apparatet, spesielt nar barn er til stede. Barn ber vaere under tilsyn for
& sorge for at de ikke leker med produktet.

Plassering

« Nar dette produktet er i bruk, skal det plasseres pa en flat, stabil
overflate uten at noen del av produktet henger over en kant.
Alternativt kan dette produktet monteres pa vegg som beskrevet i
denne brukerhandboken.

Ventilasjon

Spor og apninger i skapet er for ventilasjon og sikrer trygg bruk og
beskytter mot overoppheting. Disse dpningene ma ikke blokkeres
eller tildekkes. Serg for en minimumsavstand pa 5 cm rundt produktet
for tilstrekkelig ventilasjon. La aldri noen dytte noe inn i hull, spor eller
andre apninger i produktets kabinett, da dette kan fore til elektrisk
stot.

.

Varme- og driftstemperatur

« |kke installer i naerheten av varmekilder som radiatorer,
varmeapparater, ovner eller andre apparat (inkludert forsterkere) som
produserer varme. Unnga eksponering for direkte sollys.

Apen flamme
« For & unnga risiko for brann, mé stearinlys og apne flammer holdes
unna dette produktet.

Vann, fuktighet og vaeskeinntrengning

« For a unnga risiko for brann eller elektriske stat, ma du ikke utsette
produktet for regn, vann eller fuktighet. Ikke plasser gjenstander fylt
med vaesker pa eller i naerheten av dette produktet.

Stormer og lyn

« Stormer er farlige for alle elektriske produkter. Hvis strammen blir
truffet av lyn, kan produktet bli skadet, selv om det er slatt av. Alle
kablene og kontaktene ber kobles fra produktet for en storm.

Rengjering & vedlikehold

« Trekk ut strempluggen fra stremkilden for du rengjer produktet.
Bruk den myke berstevedlegget pa stevsugeren din og lett
stovsug hoyttalerstoffet. Bruk en myk og ren klut til & rengjore
hoyttalerkabinettene. Bruk aldri kjemikalier eller rengjeringsmidler.

Vedlikehold og reparasjon

Produktet inneholder ikke deler som kan vedlikeholdes av brukeren. A
eksponere de interne delene inne i produktet kan sette livet ditt i fare.
Ved feil, kontakt produsenten eller autorisert servicerepresentant.
Produsentens garanti dekker ikke feil forarsaket av reparasjoner utfart
av uautoriserte tredjeparter.

Batterier

Oppbygging

« Ikke bruk andre batterier enn de som er spesifisert. Veer oppmerksom
pé polariteten nar du setter inn batteriene. Ikke bruk forskjellige
batterityper sammen eller bland nye og gamle.

Bruk og vedlikehold

« Ikke utsett batteriene for hgye temperaturer, f.eks. naer ild eller i
direkte sollys. Nar produktet ikke skal brukes pa lang tid (mer enn en
maned), flern batteriene fra produktet for a unnga at de lekker. Hvis
batteriene lekker, terker du bort lekkasjen inne i batterirommet og
bytter ut batteriene med nye.
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Sikring av barn

« Pass pa at batterirommet alltid er lukket og sikret.

« Batterier kan lett svelges av sma barn og kan forarsake alvorlige indre
brannskader og fere til deden. Hold batteriene unna barn. Oppsek
oyeblikkelig medisinsk hjelp hvis du tror at et batteri har blitt svelget.

Miljeforhold
« Hold batteriene unna lavt lufttrykk eller hoye temperaturer da dette
kan fore til eksplosjon eller lekkasje av en brennbar vaeske eller gass.

Avhending

Vennligst avhend batteriene korrekt ved & fglge veiledningen i denne
héndboken (se avsnittet «Avhending av dette utstyret og batterier»).
Ikke kast dem i ild, demonter dem ikke og forsok ikke & lade opp ikke-
oppladbare batterier. De kan lekke eller eksplodere.

Avhending av utstyr og batterier

Informasjon for brukere om innsamling og avhending av gammelt
utstyr og brukte batterier.

Dette symbolet betyr at produktet inneholder batterier
som dekkes av EU-direktiv 2013/56/EU, som ikke kan
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Cd, Hg
og Pb under sgppelkassesymbolet viser om batteriet
inneholder kadmium (Cd), kvikkselv (Hg) eller bly (Pb).

Dette symbolet pa et produkt betyr at det dekkes av EU-
direktiv 2012/19/EU, og at det ikke ma avhendes eller
dumpes sammen med annet husholdningsavfall.

Dette symbolet betyr at produktet er designet og
produsert slik at det kan resirkuleres og gjenbrukes.

) el

Disse symbolene pa produkter, emballasje og/eller medfglgende
dokumenter betyr at brukte elektriske og elektroniske produkter ikke
skal blandes med vanlig husholdningsavfall. Husholdningsbrukere ber
kontakte enten forhandleren hvor de kjgpte dette produktet, eller sin
lokale kommune for informasjon om hvor og hvordan de kan levere
disse artiklene for miljosikker resirkulering.

CE- og UKCA-erklzering:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erklaerer herved at
dette utstyret er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU og UK Radio
Equipment Regulations 2017.

Den fullstendige CE-teksten og UKCA-samsvarserklzeringen er
tilgjengelig pa sharpconsumer.com. Ga til nedlastingsdelen for din
modell og velg «CE-uttalelser.»

Bakre hgyttaler klar

For en forbedret, oppslukende opplevelse, legg til HT-SPR52021 tradlese
bakre surroundhgyttalere for ytterligere to surroundkanaler og to
hoydekanaler.

& &

~
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Rear Speaker Ready

Skann QR-koden for mer informasjon:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers



Eskens innhold

Hoyttaler

Tradlgs subwoofer

Fjernkontroll (inkl. batterier)
Stremadapter

2-pinners (type C) overgang
3-pinners (type G) overgang

EU AC-stromkabel

UK AC-stromkabel

HDMI-kabel

Lydplanke lave fotter (2 stk)
Lydplanke veggmonteringsbraketter (2 stk)
Lydplanke veggmonteringsfester
Bruksanvisning

Garantikort

Kontroller

Hoyttaler
(se[21 paside 1)

1. U) - Bytt systemet mellom PA og STANDBY.

2. Gl—Velg lydkilden (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX
IN, BT, OPTICAL).

3. * - Velg Bluetooth-modus. Trykk og hold for & aktivere
sammenkoblingsfunksjonen i Bluetooth-modus og koble fra den
eksisterende Bluetooth-enheten.

4, Qt —Trykk for & dempe eller gjenoppta lyden.
Trykk lenge for & dempe eller oppheve dempingen av de bakre
hoyttalerne (hvis kjopt separat).

5. — - Reduser volumet.

6. + - @k volumet.
(Se 2 pdside 1)

1. DCIN - Kontakt for & koble til stramadapter (DC 22V, 2.1A).
2. Optisk - Optisk inngangsport.

3. AUXIN - Koble til en ekstern lydenhet.

4, USB - Sett inn en USB-flashstasjon for & spille musikk.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Koble HDMI TV (eARC/ARC) til TV-ens HDMI
(eARC/ARC) port. Koble andre enheter til HDMI 1/ 2 for pass-through
il TV.

Subwoofer
(e[| 3 paside 1)
1. PAIR indikator.

2. PAIR knapp - Vennligst se avsnittet "Sammenkobling av subwoofer".
3. ACIN strgminngang.

Fjernkontroll
(Se[2apaside 1)

1. U) - Bytt systemet mellom PA og STANDBY.

2. @l—Velg lydkilden (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX
IN, BT, OPTISK).

3. +/—-Menynavigasjon. Juster innstillingsverdi.

4. KK/ |- Trykk for & hoppe til forrige/neste spor, eller hold nede for &
spole raskt tilbake/fram i Bluetooth/USB-kilde. Menynavigasjon.

5. }|| - Spill av / pause / gjenoppta avspilling i Bluetooth/USB-kilde.
Menyselvalg.

6. EQ - Syklus EQ-forhandsinnstillinger.

7. MENU - Ga inn i lydplankemenyen.

8. Qt —Trykk for & dempe eller gjenoppta lyden.
Trykk lenge for & dempe eller oppheve dempingen av de bakre
hoyttalerne (hvis kjopt separat).

9. BASS +/—-Trykk for & aktivere bassnivajustering i egendefinert
EQ-forhandsinnstilling.

10.TREB +/ — - Trykk for a aktivere diskantnivajustering i egendefinert
EQ-forhandsinnstilling.

1. autll 4/ — - @k/senk volumnivaet.

Batteriinstallasjon

1. For & apne batterirommet, trykk tommelen ned pa batteriromslokket
og skyv det nedover.

2. Settinn to AAA-batterier, observer polariteten +/- som vist. Nar du
bytter batterier, bruk bare samme type batteri som ble levert.

3. Sett pa batteridekselet og klips det pa plass.

Lydplanke front
(Se 5 paside 1)

1. Fjernkontrollsensor.
2. LED-display.

Lydplanke sokkel
(se[2l6 pa side 2)

1. Steder for veggfeste-skruer.
Plassering og montering

Plassering - lydplanke

A Hvis TV-en din stér p& et bord eller en vegg, kan du plassere
lydplanken pa en flat overflate foran eller under TV-en, sentrert med
TV-skjermen.

B Hvis TV-en din har en midtmontert stativ, kan du vurdere & bruke
de forhandsmonterte hoye fottene for & heve lydplanken over hele
eller deler av TV-stativet. Denne funksjonen er designet for bruk med
Sharp EQ- og FQ-serie TV-er, og kompatibilitet med andre modeller
og merker er ikke garantert.

C HvisTV-en din er festet til en vegg, kan du montere lydplanken pa
veggen rett under TV-skjermen, sentrert med TV-skjermen ved hjelp
av det medfelgende veggmonteringssettet.

Veggmontering (hvis du bruker alternativ-C)

(Se 7p& side 2)

« Installasjon ma bare utferes av kvalifisert personell. Feil montering
kan fore til alvorlig personskade og skade pa eiendom (hvis du
har tenkt & installere dette produktet selv, ma du sjekke etter
installasjoner som elektriske ledninger og rerleggerarbeid som
kan vaere begravet inne i veggen). Det er installatgrens ansvar a
kontrollere at veggen sikkert stotter den totale belastningen pa
lydplanken og veggbeslagene.

Installer lydplanken slik at toppen av lydplanken er minst 100 mm
under bunnen av TV-en.

Ytterligere verktoy (ikke inkludert) kreves for installasjonen.

Ikke stram skruene for hardt.

Ta vare pa denne bruksanvisningen for fremtidig behov.

Bruk en elektronisk multidetektor til & sjekke veggtypen fer boring
og montering.

.

.
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VIKTIG MERKNAD:

~ Du kan ikke veggmontere lydplanken hvis de haye fottene fortsatt er

festet.

1. Bruk en av veggmonteringsbrakettene til & markere posisjonen av
de 2 hullene pa veggen i gnsket hayde. Merk hullposisjonen for
den andre braketten, og serg for at avstanden mellom de to sett
med hull er 805 mm. Serg for at lydplanken er sentrert med TV-en
din. Sjekk at merkene er parallelle ved hjelp av et vater. Bor hullene
med en 5.5-6mm bor til en minimumsdybde pa 32 mm. Installer
lydplanken slik at toppen av lydplanken er minst 100 mm under
bunnen av TV-en.

2. Fest en veggplugg godt i hvert hull i veggen hvis nedvendig. Stram
veggmonteringsbrakettene pa veggen med de medfolgende
skruene. Serg for at de er sikkert festet.

3. Fjern de 2 settene med 2 skruer som fester de hoye fottene til
lydplanken. Ikke prov a fierne de naerliggende skruene med torx
fitting.

4. Loft lydplanken pa plass og still inn veggmonteringsskruehullene pa
brakettene og lydplanken.

5. Ikke bruk de fiernede skruene for de hoye fgttene. Bruk i stedet
skruene i veggmonteringens skruepakke med avrundet hode.

Plassering - subwoofer

Subwooferen ber plasseres i samme rom som lydplanken og innen 6
meters rekkevidde fra lydplanken. Dette er for a sikre en god tradlgs
tilkobling til enhver tid.

Ideelle plasseringer for subwooferen inkluderer:

Rombhjgrner: Plassering av subwooferen i et hjorne forsterker bass, men
kan fore til boomy eller uklar lyd.

Foran i rommet: Plassering av subwooferen naer fronten med
lydplanken gir klarere og balansert bass.

Unnga lukkede rom: Ikke plasser subwooferen i skap eller lukkede rom
for & opprettholde lydkvaliteten.

Borte fra vegger: La det vaere noen fa centimeter mellom subwooferen
og veggen for a redusere vibrasjoner og forvrengninger.

Tilkoblinger

Dolby Atmos og DTS:X

Dolby Atmos gir en enestaende lydopplevelse, med overheadlyd og den
karakteristiske rikdommen, klarheten og kraften til Dolby-lyd.

For & hore Dolby Atmos-lyd gjennom lydplanken din, trenger du Dolby
Atmos-innhold levert til TV-en din.

Dolby Atmos-innhold er tilgjengelig via noen kringkastingstjenester,
stremmetjenester eller via eksterne enheter koblet til med HDMI, f.eks.
en Dolby Atmos-kompatibel spillkonsoll eller Blu-ray-spiller.

For mer informasjon om tilgjengelighet av Dolby Atmos-innhold, besgk
dolby.com.

DTS:X®-teknologi gir oppslukende lyd for dagens dynamiske
hjemmeunderholdningsopplevelser. DTS:X-teknologi gir flerkanalslyd
og stetter lydobjekter for & bringe deg tettere pa ditt favorittinnhold
enn noen gang.

For mer informasjon om tilgjengelighet av DTS:X-innhold, besgk dts.
com.

Bruke Dolby Atmos og DTS:X

Dolby Atmos og DTS:X er kun tilgjengelig via HDMI-kilder. For detaljer
om tilkoblingen, se "HDMI-tilkobling”.

For & oppleve Dolby Atmos og DTS:X gjennom HDMI TV (eARC/ARC),
HDMI 1 eller HDMI 2, sorg for at TV-ens eller kildeenhetens HDMI-
lydutgang er satt til PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM eller annen
tilsvarende modus. Denne innstillingen justeres vanligvis via menyen pa
TV-en eller kildeenheten.

Nér lydplanken registrerer Dolby Atmos eller DTS:X-innhold, vil
lydplanken vise <DOLBY ATMOS> eller <DTS:X>.

Bruke eARC

Den "e" i eARC star for "enhanced". AV-utstyr med eARC HDMI-porter
har sterre bandbredde og hastighet sammenlignet med vanlige ARC-
porter. Dette muliggjer et bredere frekvensomrade og ukomprimert
lyd, noe som gir mer detaljert, rik og levende lydoverfgring. Bruk av
eARC HDMI-porter og kompatible kabler gjor det ogsé mulig & spille
av lydformater som Dolby Atmos og DTS:X med full kapasitet. Din
lydplanke kommer med en hgykapasitets HDMI-kabel for & utnytte den
ekstra bandbredden som tilbys av eARC.

HDMI-tilkobling
Bruke HDMI for & koble lydplanken, AV-utstyr og TV.
Metode 1: eARC/ARC
Koble HDMI-kabelen (inkludert) fra lydplankens HDMI TV (eARC/ARC)-
port til HDMI (eARC/ARC)-porten pé din eARC/ARC-kompatible TV.
TIPS:
- TV-en din ma statte HDMI-CEC og eARC/ARC-funksjonen. HDMI-CEC og
eARC/ARC ma veere slatt pa i TV-ens innstillinger.
= Innstillingsmetoden for HDMI-CEC og eARC/ARC kan variere avhengig av
TV-en. For detaljer om eARC/ARC-funksjonen, se brukermanualen.
Metode 2: Standard HDMI
(Se 8 pa side 2)
Hvis TV-en din ikke er HDMI eARC/ARC-kompatibel, koble lydplanken til
TV-en via en standard HDMI-tilkobling.
1. Bruk en HDMI-kabel for & koble lydplankens HDMI TV (eARC/ARC)-
port til TV-ens HDMI IN-port.
2. Bruk en HDMI-kabel for a koble lydplankens HDMI IN (1 eller 2)-
port til dine eksterne enheter (f.eks. spillkonsoller, DVD-spillere og
Blu-ray).

MERK:
= Hvis TV-en din ikke har/stotter eARC/ARC, vil ingen lydkilder koblet
direkte til TV-en bli sendt til lydplanken.

Bruk AUX IN-porten

(e[ pa side 2)
A Bruk en RCA til 3.5mm lydkabel (ikke inkludert) til & koble TV-ens
lyduttak RCA-porter til AUX IN-porten pé lydplanken.

B Bruken 3.5mm til 3.5mm lydkabel (ikke inkludert) til & koble TV-ens
eller ekstern lydenhets hodetelefonkontakt til AUX IN-porten pa
lydplanken.

Bruk OPTICAL-porten

(se[=10paside 2)

Koble en optisk kabel (ikke inkludert) til TV-ens OPTICAL OUT-port og
OPTICAL-porten pa lydplanken.

Koble til stram

(se[=11 paside 2)

Fare for produktskade!

« Sorg for at stramspenningen samsvarer med spenningen som er trykt
pa baksiden av enheten.

« For du kobler til stremadapteren, mé du serge for at du har fullfert alle
andre tilkoblinger.

Hayttaler
« Koble adapteren til DC-kontakten pa lydplanken og deretter til en
stikkontakt.

Subwoofer



« Koble stremledningen til AC IN-kontakten pa subwooferen og deret-
ter til en stikkontakt.

Subwoofer sammenkobling

Automatisk sammenkobling

Subwooferen og lydplanken vil koble seg automatisk nér begge er

koblet til strom. Tilkoblingen er tradlgs, sé det er ikke nedvendig med

noen kabler for & koble de to enhetene.

« Néar subwooferen er koble til med lydplanken, vil PAIR-indikatoren
blinke.

« Nar subwooferen er koblet til med lydplanken, vil PAIR-indikatoren
lyse.

MERK:

~ Trykk kun pd PAIR-knappen pd baksiden av subwooferen hvis du kobler
sammen manuelt.

- Hvis automatisk sammenkobling mislykkes, sammenkoble subwooferen
med lydplanken manuelt.

Manuell sammenkobling

1. Pase at alle kablene er godt tilkoblet og at lydplanken er i STANDBY.

2. Trykk og hold inne PAIR-knappen pé baksiden av subwooferen i 3
sekunder. Subwooferen vil ga inn i sammenkoblingsmodus og PAIR
-indikatoren vil blinke raskt.

3. Trykk pa d)-knappen pa lydplanken eller pa fiernkontrollen for & sla
systemet pa.

4. Trykk pd MENU-knappen pa fiernkontrollen, og trykk deretter p& j€
eller »|-knappen for a markere <WLPAIR>. Trykk pa }" ogventi
5 sekunder.

5. Nér subwooferen er ssmmenkoblet med lydplanken, vil PAIR
-indikatoren lyse og lydplanken vil vise <PAIRED>.

6. Hvis PAIR-indikatoren blinker sakte, har den tradlase forbindelsen
mislyktes og lydplanken vil vise <SUB NC>.
Trekk ut stremkabelen fra subwooferen og koble deretter til
stromkabelen pa nytt etter 4 minutter. Gjenta trinn 1 ~ 4.

MERK:

— Huvis den tradlese tilkoblingen mislykkes igjen, sjekk om det er konflikt
eller sterk interferens (for eksempel interferens fra en elektronisk enhet)
rundt din plassering. Fjern disse konfliktene eller sterke interferensene og
gjenta prosedyrene ovenfor.

Grunnleggende operasjon

STANDBY/PA
Nar du ferst kobler ssmmen lydplanken og subwooferen til
stromuttaket, vil lydplanken og subwooferen vaere i STANDBY.
o Trykk pa d)—knappen pa lydplanken eller pa fiernkontrollen for a sla
systemet PA.
« Trykk pa ()-knappen igjen for & sette systemet tilbake til STANDBY.
« Koble fra stopselet fra stikkontakten bade pa lydplanke og subwoofer
hvis du vil sla av systemet helt.
- Huvis en CEC-aktivert TV/ekstern enhet er tilkoblet, vil lydplanken sla
seg pa automatisk nar TV-en eller den eksterne enheten slas pa.
— Nar det ikke mottas noe inngangssignal av lydplanken pa over 15
minutter, vil systemet automatisk ga i STANDBY.
MERK:
— TV-en eller den eksterne enheten ma ha CEC aktivert hvis du vil at
lydplanken skal sl seg pd ndr du sldr pd TV-en eller den eksterne
enheten.

— CEC star for Consumer Electronics Control og er en universell metode for
at forskjellige enheter kan kommunisere med hverandre.
- Se menyseksjonen for hvordan du deaktiverer automatisk standby.

Velg kildemodus

Trykk gjentatte ganger pa @l-knappen pa lydplanken eller p&
fiernkontrollen for a velge kilden HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1,
HDMI 2, USB, AUX IN, BT eller OPT. Den valgte kilden vil vises pa
lydplankens display.

Justere volumet

« Trykk pa «atll +/—knappene pa lydplanken eller pa flernkontrollen
for & justere volumet.

« Hvis du ensker & dempe lyden, trykk pa Q-knappen pa flernkont-
rollen. Trykk pa Q—knappen igjen eller trykk pa 4/ —knappene pa
lydplanken eller pa fiernkontrollen for & gjenoppta normal lytting.

Velg equalizer-effekt (EQ)

« Mens du spiller, trykk pa EQ-knappen pa fiernkontrollen for a velge
mellom forhdndsinnstilte equalizere: MUSIC, MOVIE, VOICE, GAME,
SPORT, NIGHT, CUSTOM eller EQ OFF.

Juster bass / diskant

Du kan justere bass- og diskantnivaene for den tilpassede EQ-

innstillingen. Nar du trykker pa BASS 4/ —eller TREB +/ —, vil

lydplanken automatisk gé over til den tilpassede EQ-innstillingen.

« Trykk pa BASS +/—-knappen pa fiernkontrollen for a justere
bassnivaet.

« Trykk pd TREB 4 /—knappen pa fiernkontrollen for & justere
diskantnivaet.

Bruk av Bluetooth

Koble sammen Bluetooth-aktiverte enheter

Forste gang du kobler Bluetooth-enheten til denne lydplanken, ma du

koble enhetene sammen.

1. Med lydplanken p3, trykk pa *fknappen pé lydplanken eIIer@l
-knappen pa fiernkontrollen for & velge kilden BLUETOOTH.

2. Aktiver Bluetooth-enheten din og velg sskemodusen. «<SHARP HT-
SBW53121» eller «<SHARP HT-SBW55121» vil dukke opp pa listen over
Bluetooth-enheter, avhengig av din modell.

3. Velg «<SHARP HT-SBW53121» eller <SHARP HT-SBW55121» pa din
Bluetooth-sammenkoblingsliste. Etter vellykket sammenkobling, vil
lydplanken vise <BT>.

4. Begynn a spille musikk fra den tilkoblede Bluetooth-enheten. For a
koble fra Bluetooth-funksjonen kan du:

- Bytt til en annen funksjon pa lydplanken.
~ Trykk og hold * pé lydplanken eller fiernkontrollen.

TIPS:

Lydplanken vil ogsa bli frakoblet nér enheten flyttes utenfor det

operasjonelle omrddet.

Hvis du vil koble enheten til lydplanken igjen, plasser den innenfor det

operasjonelle omrdadet.

Hvis enheten flyttes utenfor det operasjonelle omradet, ma du kontrollere

om enheten fortsatt er tilkoblet lydplanken ndr den kommer tilbake.

~ Huis tilkoblingen gdr tapt, folg instruksjonene ovenfor for
sammenkoble enheten med lydplanken igjen.

Lytte til musikk fra Bluetooth-enheter

« Hvis den tilkoblede Bluetooth-enheten stgtter Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), kan du here p& musikk som er lagret pa
enheten via lydplanken.
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« Hvis enheten ogsa stetter Audio Video Remote Control Profile
(AVRCP), kan du bruke lydplankens fiernkontroll til & spille av musikk
som er lagret pa enheten.

1. Koble enheten din sammen med lydplanken.

2. Spill av musikk via enheten din (hvis Bluetooth-enheten stotter

A2DP).
3. Bruk flernkontrollen til lydplanken for & kontrollere avspillingen med
»|log K& 7 D (hvis Bluetooth-enheten statter AVRCP).

MERKNADER:

— Den operasjonelle rekkevidden mellom denne lydplanken og en
Bluetooth-enhet er omtrent 8 meter (uten noen gjenstander mellom
Bluetooth-enheten og lydplanken).

Kompatibilitet med alle Bluetooth-enheter er ikke garantert.

Ethvert hinder mellom denne lydplanken og en Bluetooth-enhet kan
redusere den operasjonelle rekkevidden.

Hvis signalstyrken er svak, kan Bluetooth-mottakeren koble fra, men den
vil automatisk ga inn i sammenkoblingsmodus igjen.

Bruk av USB

1. Sett USB-enheten inn i lydplankens USB-kontakt.

2. Trykk gjentatte ganger pa @l-knappen pa lydplanken eller
fiernkontrollen for & velge USB-kilden.

3. Du kan navigere i forskjellige mapper lagret pa USB-enheten. Trykk
=+ / —for & bytte mappe.

4. Trykk ]| for & spille av det valgte sporet.

5. Under avspilling:

- For & sette pé pause eller gjenoppta avspillingen, trykk pa p||
-knappen pa fiernkontrollen.

- For & hoppe til forrige/neste fil, trykk pa K( / >)|-knappene pa
flernkontrollen. Hold nede [ / | for & spole raskt tilbake eller
fremover i et spor.

TIPS:

— USB-enheter pa opptil 32GB stattes.

— Bare MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC-filer kan spilles av.
USB-porten er for avspilling eller oppgradering av programvaren til
lydplanken. Den er ikke ment for lading.

Menybetjening

Naviger i lydplankens meny ved a bruke fjernkontrollen og trykke

pa MENU. Bruk retningskontrollen pa fiernkontrollen for & navigere i
tilgjengelige alternativer. Trykk || for & velge menyvalget. For & velge
eninnstilling i et menyvalg, bruk KK / 3. Trykk || for & gd inn i en
undermeny. Trykk MENU for a ga tilbake til nivaet over i menyen.
SURR

Slar Dolby Virtualiser eller DTS Virtual:X PA eller AV. Dolby Virtualiser
pavirker Dolby-signaler. DTS Virtual:X pavirker DTS- og PCM-signaler.

MERKNAD:
- SURR PA/AV har ingen effekt pa et Dolby Atmos-signal.

AUDIO FORMAT (ruller)
Viser gjeldende lydformat som spilles av.

SUBVOL

Juster utgangsvolumet til subwooferen. Velg mellom VOL +5 og VOL -5.

SPKVOL

Apner volumunder menyen for bakre surroundheyttalere.

SPK L eller SPK R. Juster volumet pa hver surroundheyttaler.

Velg mellom VOL +5 og VOL -5.

MUTE. Endre denne innstillingen for & dempe de bakre hgyttalerne.

Alternativene er ON eller OFF.

MERK:

- Standardinnstillingen er OFF. Hvis satt til ON, forblir de bakre surround-
heyttalerne dempet til de er lydfort igjen, selv om systemet har veert i
standby. A fierne lydplanken fra stramforsyningen vil automatisk sld
dempingen pd OFF igjen.

DISP

Du kan endre hvor mange sekunder som gar for lydplankens skjerm

slar seg av.

Velg mellom: 5, 10 eller ON. ON vil holde skjermen aktiv hele tiden.

DIM
Du kan endre lysstyrkenivaet pa lydplankens skjerm.
Velg mellom: LOW, MED, eller HIGH.

STDBY

Endre denne innstillingen for a sla av den automatiske standby-
innstillingen. Alternativene er ON eller OFF.
Standardinnstillingen er ON.

WLPAIR
Velg dette for & manuelt pare subwooferen og (valgfri) bakre
surroundhgyttalere.

WLVER
Viser den navaerende tradlgse subwoofer- og bakre
surroundhgyttalerprogramvareversjonen.

SWVER
Viser den navaerende programvareversjonen av lydplanken.

SWUPG
Aktiverer en programvareoppgradering fra en innsatt USB-pinne.

MERK:

- Dette vil bare fungere med kompatibel programvare pa en USB-pinne
innsatt i lydplankens USB-port. Sjekk regelmessig www.sharpconsumer.
com for programvareoppdateringer.

RESET

Apner tilbakestillings under menyen.

Velg <Yes> for & tilbakestille lydplanken. Velg <No> for & avslutte eller
trykk pa MENU-knappen.

Romkalibrering og posisjonell
justering

Volumet pa subwooferen (og de bakre hgyttalerne hvis kjgpt separat)
kan justeres relativt til lydplanken. Denne manuelle kalibreringen gir
storre fleksibilitet nar du plasserer systemkomponentene i rommet.
Standardvolumet for hver komponent er satt til 0 og kan justeres fra -5
til +5. Basert pa lytteposisjonen, antar standardvolumene en avstand
pé 2m fra subwooferen og 1,5m fra bakhgyttalerne. Bruk alternativene
<SUBVOL> eller <SPKVOL> i menyen for & balansere systemet etter
din preferanse. Nar det er satt, vil komponentvolumet justeres med
lydplankevolumet for & opprettholde systembalansen.



Feilsgking

Q: Noen ganger legger jeg merke til mindre forvrengninger i stemmer
som spilles gjennom de bakre surroundheyttalerne (tilgjengelig for
kjop separat).

A: Dette skal bare skje nar en 2.0-kanals stereo-lydkilde blir oppmikset
til 5.1.4 eller 7.1.4 kanaler. Med 2.0-kanals lydformater er det vanligvis
meningen at vokalene kun skal spilles fra lydplanken (dette er ikke
alltid tilfelle med flerkanals lydkilder). | noen tilfeller kan imidlertid

ikke stemmer fra 2.0-kanals lydkilder skilles pélitelig av Dolby- og DTS-
opmikseren; resultatet kan veere at du legger merke til at noen stemmer
spilles gjennom de bakre surroundhgyttalerne pé lavt volum, og i noen
tilfeller kan disse stemmene hgres forvrengt ut. Vi anbefaler at de bakre
surroundhgyttalerne plasseres minst 1m fra lytteposisjonen din, og pa
denne avstanden ber ikke stemmeforvrengning veaere merkbar. Hvis du
legger merke til denne oppferselen, kan du midlertidig dempe de bakre
surroundhgyttalerne. Slik gjor du det:

Hold inneﬁt pa fiernkontrollen eller pa lydplanken for 8 dempe de
bakre surroundhgyttalerne. Hold inne igjen for & sla pa lyden.

Eller, du kan bruke lydplankens meny:

Naviger til lydplankens meny og velg <SPKVOL>.

Bruk | eller Y| for & velge <MUTE>. Velg mellom ON eller OFF.

MERK:

- Standardinnstillingen er OFF. Hvis den er sldatt pa ON, vil de bakre
surroundhayttalerne forbli dempet til de slds pd igjen, selv om systemet
har veert i standby. Nar lydplanken trekkes ut fra stramforsyningen, vil
demping automatisk slds av OFF igjen.
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Wazne srodki ostroznosci

Nalezy przestrzegac wszystkich podanych srodkéw
ostroznosci i ostrzezen. Instrukcje nalezy zachowac na
przysztosc.

Ten symbol informuje uzytkownika, aby zapoznat sie z
A instrukcja obstugi w celu uzyskania dodatkowych informacji

dotyczacych bezpieczenstwa, obstugi i konserwacji.

@ Dotyczy sprzetu klasy Il.

Ten symbol wskazuje, ze opisywany produkt posiada system
podwadjnej izolacji i nie wymaga bezpiecznego potaczenia z
uziemieniem.

Dotyczy pradu przemiennego (AC)

Ten symbol informuje, ze oznaczone nim napiecie znamionowe
to napiecie pradu statego.

Dotyczy pradu statego (DC)

Ten symbol informuje, ze oznaczone nim napiecie znamionowe
to napiecie pradu statego.

G Tylko do uzytku w pomieszczeniach

@ Efektywnos$¢ energetyczna na poziomie VI

©-C<® Polaryzacja pradu statego zfacze zasilania

Uwaga

Uszkodzenia

« Po rozpakowaniu urzadzenia sprawdz, czy nie zostato uszkodzone.
Jedli produkt jest w jakikolwiek sposéb uszkodzony, nie uzywaj go i
skontaktuj sie ze sprzedawca.

Zalk ieczenie pr ilajacego

.

Nie wolno uszkodzi¢ przewodu zasilajacego. Nie wolno ktas¢ na
nim ciezkich przedmiotéw, napinac go ani wyginac. Uszkodzenie
przewodu zasilajgcego moze prowadzi¢ do pozaru lub porazenia
pradem. Jesli przewod zasilajacy zostanie uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ u producenta, w serwisie lub u innej wykwalifikowanej
osoby.

Zasilacz

Jesli urzadzenie ma pozostawac przez dtuzszy czas nieuzywane,
zaleca sie wytaczenie urzadzenia i odfaczenie wtyczki przewodu
zasilajacego od gniazdka elektrycznego.

Korzystaj wytgcznie z zasilacza dostarczonego w zestawie. Uzycie
innego zasilacza moze spowodowac zagrozenie dla bezpieczeristwa i/
lub uszkodzenie urzadzenia.

Bezpieczenstwo dzieci

« Zawsze zachowuj podstawowe $rodki ostroznosci podczas
korzystania z urzadzenia, zwtaszcza w obecnoici dzieci. Dzieci
powinny pozostawac pod opieka, aby nie bawity sie urzadzeniem.

Lokalizacja

Podczas uzytkowania opisywane urzadzenie nalezy ustawi¢ na
ptaskiej, stabilnej powierzchni; zadna czes¢ urzadzenia gtéwnego
nie powinna by¢ wysunieta poza krawedz powierzchni, na ktérej
urzadzenie zostato ustawione. Alternatywnie urzadzenie to mozna
zamontowac na $cianie zgodnie z instrukcja w tej instrukgji obstugi.

Wentylacja

Szczeliny i otwory w obudowie stuza do wentylacji i zapewnienia
niezawodnej pracy urzadzenia, chronigc przed przegrzaniem. Te
otwory nie moga by¢ blokowane ani zakrywane. Upewnij sig, ze
wokoét urzadzenia jest co najmniej 5 cm wolnej przestrzeni, aby
zapewni¢ odpowiednia wentylacje. Nigdy nie pozwalaj nikomu
wsuwac czegokolwiek w otwory, gniazda i inne szczeliny w obudowie
urzadzenia, poniewaz moze to spowodowac porazenie pradem.

UWAGA

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM NIE OTWIERAC

Aby zapobiec ryzyku porazenia pragdem, nie usuwaj ostony (ani tylnej
Scianki). Wewnatrz nie ma czesci, ktére mogtyby by¢ serwisowane przez
uzytkownika; przekaz serwisowanie odpowiedniemu personelowi.

Podtaczenie zasilania i dostepnos¢

Nie dotykaj przewodu zasilajgcego mokrymi rekami, poniewaz

moze to spowodowac porazenie pradem. Jesli wtyczka przewodu
zasilajacego nie pasuje do twojego gniazdka elektrycznego, nie
weciskaj jej na site. Przed odtaczeniem produktu catkowicie go wytacz.
Jedli nie uzywasz urzadzenia przez diuzszy czas, odtacz przewod

od pradu. Dopilnuj, by wtyczka byta zawsze tatwo dostepna. Nie
podtaczaj przedtuzaczy.

Zrédto zasilania

« Upewnij sig, ze urzadzenie jest podtgczone do gniazda zasilania AC
100-240V 50/60Hz. Uzywanie wyzszego napiecia moze spowodowac
awarie produktu lub pozar.

hiaral

egozb

wtyczka pr

(bez mozliwosci wymiany) - dotyczy wylacznie Wielkiej Brytanii

Malty, Cypru i Irlandii.

« Przewdd zasilajacy w opisywanym urzadzeniu wyposazony jest w
nierozbieralng wtyczke z bezpiecznikiem 5 A. Wartos¢ bezpiecznika
jest podana na obudowie wtyczki; jesli wymaga wymiany, nalezy
zastosowac bezpiecznik zgodny z BS1362 o tych samych parametrach
znamionowych.

Cieploi podczas pracy

« Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu zrodet ciepta, takich jak grzejniki,
nawiewy, piece czy inne urzadzenia (w tym wzmacniacze) emitujace
ciepto. Unikaj wystawiania na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Zrédta otwartego ognia
« Aby zapobiec powstaniu pozaru, nalezy trzymac $wiece i inne zrodta
otwartego ognia z dla od urzadzenia.

Whnikniecie wody, wilgoci lub cieczy

« Aby zapobiec ryzyku pozaru lub porazenia pradem, nie nalezy
wystawiac produktu na dziatanie wody lub wilgoci. Nie umieszczaj
przedmiotéw wypetnionych ptynami na urzadzeniu ani w jego
poblizu.

Burze i wytadowania atmosferyczne

« Burze sg niebezpieczne dla wszystkich urzadzen elektrycznych. Jesli
piorun uderzy w zasilanie, urzagdzenie moze zosta¢ uszkodzone,
nawet jesli jest wytaczone. Przed burza nalezy odtaczy¢ wszystkie
kable i ztacza urzadzenia.

Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem urzadzenia odfacz przewdd zasilajacy od

sieci elektrycznej. Uzyj miekkiej szczotki odkurzacza i delikatnie
odkurz tkanine gtosnikéw. Uzyj miekkiej i czystej sciereczki do
czyszczenia obudowy gtosnikéw. Nigdy nie czys¢ ich chemikaliami
ani detergentami.

Serwis i naprawy

« Niniejszy produkt nie posiada zadnych czesci, ktére moze naprawiac
uzytkownik. Odkrycie wewnetrznych czeéci urzadzenia moze
zagrazac twojemu zyciu. W razie usterki skontaktuj sie z producentem
lub autoryzowanym serwisem. Gwarancja producenta nie obejmuje



usterek spowodowanych naprawami przeprowadzonymi przez
nieautoryzowane osoby trzecie.

Baterie

Budowa

« Nie uzywaj innych baterii niz wskazane w instrukcji. Zachowaj
prawidtowa polaryzacje, gdy montujesz baterie. Nigdy nie stosuj
jednoczesnie réznych baterii i nie facz baterii nowych ze starymi.

Uzytkowanie i konserwacja

Nie wolno wystawiac baterii na dziatanie wysokiej temperatury,

np. w poblizu ognia lub bezposredniego nastonecznienia. Jesli
urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas (ponad miesiac),
wyjmij z niego baterie, by nie wyciekly. Jesli baterie wyciekna, wytrzyj
pojemnik na baterie i zastgp baterie nowymi.

Bezpieczenstwo dzieci

« Upewnij sig, ze pojemnik na baterie jest zawsze zamkniety i
zabezpieczony.

« Baterie moga zostac tatwo potkniete przez mate dzieci, co moze

spowodowac powazne oparzenia wewnetrzne i prowadzi¢ do $mierci.

Trzymaj baterie z dala od dzieci. Jesli sadzisz, ze bateria zostata
potknieta, natychmiast zasiegnij porady medycznej.

Warunki otoczenia

« Baterie nalezy chroni¢ przed niskim cisnieniem lub wysokimi
temperaturami. W przeciwnym razie mogtoby to spowodowac
wybuch albo wyciek tatwopalnej cieczy lub gazu.

Utylizacja

« Utylizuj baterie w prawidtowy sposéb, postepujac zgodnie ze
wskazéwkami podanymi w niniejszej instrukcji (zobacz sekcje
,Usuwanie urzadzenia i baterii”). Nie wrzucaj ich do ognia, nie
demontuj ani nie prébuj fadowac jednorazowych baterii. Moga
wyciec lub wybuchnac.

Usuwanie urzadzenia i baterii

Informacje dla uzytkownikow dotyczace zbiorki usuwania zuzytych
urzadzen i baterii:

Ten symbol oznacza, ze produkt zawiera baterie
objete Dyrektywa Europejska 2013/56/UE, ktérych
nie wolno usuwac razem ze zwyktymi odpadkami z
gospodarstwa domowego. Symbole chemiczne Cd,
Hg i Pb umieszczone pod symbolem kosza na kétkach
informuja, ze bateria zawiera kadm (Cd), rte¢ (Hg) lub
otow (Pb).

Ten symbol umieszczony na urzadzeniu oznacza, ze
produkt jest objety Dyrektywa Europejska 2012/19/
UE i nie wolno go usuwac razem z innymi odpadkami z
gospodarstwa domowego.

|
® Ten symbol oznacza, ze produkt zostat zaprojektowany i
wyprodukowany w sposéb umozliwiajacy poddanie go
recyklingowi i ponowne wykorzystanie.
Te symbole umieszczone na produktach, opakowaniach i/lub
zafgczonych dokumentach oznaczajg, ze zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych nie wolno usuwac razem z innymi
odpadkami z gospodarstwa domowego. Uzytkownicy z prywatnych
gospodarstw domowych powinni skontaktowac sie ze sprzedawca,
u ktorego zakupili urzadzenie, lub z wtadzami lokalnymi, aby uzyskac

szczegotowe informacje dotyczace miejsca i sposobu przekazania
urzadzenia do bezpiecznego dla otoczenia recyklingu.

Deklaracja zgodnosci CE i UKCA:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. niniejszym o$wiadcza,
Ze opisywane urzadzenia audio jest zgodne z zasadniczymi
wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
RED 2014/53/UE i brytyjskich przepiséw dotyczacych urzadzen
radiowych z 2017 roku.

Petne teksty deklaracji zgodnosci CE i UKCA sg dostepne na stronie
sharpconsumer.com, a nastepnie nalezy przejs¢ do sekcji pobierania
posiadanego modelu i wybrac,CE Statements” (deklaracja zgodnosci
CE).

Przygotowany na tylne gtosniki

Aby uzyskac¢ wzmocnione, immersyjne wrazenia, dodaj bezprzewodowe
tylne gto$niki surround HT-SPR52021, uzyskujac dodatkowe dwa kanaty
surround oraz dwa kanaty wysokosci.

& &

~
0l

]
Rear Speaker Ready

Skanuj kod QR, aby uzyskac wiecej szczegotow:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers
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Zawartosc opakowania:

Gtosnik

Subwoofer bezprzewodowy

Pilot zdalnego sterowania (z bateriami w zestawie)
Zasilacz

2 pin (type C) plug adapter

3 pin (type G) plug adapter

Kabel zasilajacy UE

Kabel zasilajacy UK

Kabel HDMI

Listwa dzwiekowa niskie nozki (2 szt.)
Listwa dZzwiekowa uchwyty scienne (2 szt.)
Listwa dZzwiekowa zamocowania $cienne
Instrukcja obstugi

Karta gwarancyjna

Przyciski i wskazniki

Glosnik

(Zobacz 1 nastronie 1)

1. d) - Przefacz system miedzy trybem WLACZONY a STANDBY.

2. @l - Wybierz zrédto dzwieku (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTICAL).

3. * - Wybierz tryb Bluetooth. Nacisniecie i przytrzymanie przycisku
uaktywnia parowanie w trybie Bluetooth lub odtgczenie
sparowanego urzadzenia Bluetooth.

4. qt - Nacisnij, aby wyciszyc lub wznowi¢ dzwiek.

Dtugie nacisniecie, aby wyciszy¢ lub wiaczyc tylne gtosniki (jesli
zostaty zakupione osobno).

5. — - Zmniejsz gtosnosc.

6. + - Zwieksz gtosnosc.

(Zobacz 2 na stronie 1)

u A W N =

. DCIN - Gniazdo do podtaczania zasilacza (DC 22V, 2,1A).

. Optical - Optyczne gniazdo wejsciowe.

. AUX N - Podtacz do zewnetrznego urzadzenia audio.

. USB - W6z pendrive USB, aby odtwarza¢ muzyke.

. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Podtacz HDMI TV (eARC/ARC) do portu

HDMI (eARC/ARC) w telewizorze. Podtacz inne urzadzenia do HDMI 1
/2, aby przekierowac sygnat do TV.

Subwoofer

(Zobacz 3 nastronie 1)

1.
2.
3.

PAIR wskaznik.
PAIR przycisk — Prosze zapoznac sie z sekcja ,Parowanie subwoofera”.

AC IN wejicie zasilania.

Pilot zdalnego sterowania

(Zobacz 4 nastronie 1)

1.
2.

3.
a.

d) - Przefacz system miedzy ON a STANDBY.

- Wybierz zroédto dzwieku (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTICAL).
+/—- Nawigacja po menu. Dopasuj warto$¢ ustawienia.
& 7 D) - Nacisnij, aby przejs¢ do poprzedniego/nastepnego utworu
lub przytrzymaj, aby szybko przewing¢/cofnac w zrédle Bluetooth/
USB. Nawigacja po menu.

. || - Odtwarzanie/pauza/wznawianie odtwarzania w zrédle

Bluetooth/USB. Wybér menu.

. EQ - Przetaczanie trybéw equalizera.

. MENU - Wejscie do menu soundbara.

Qt - Naci$nij, aby wyciszy¢ dzwiek lub wznowi¢ jego odtwarzanie.
Przytrzymaj, aby wyciszy¢ lub wylgczy¢ wyciszenie tylnych
gtosnikéw (jesli zakupione osobno).

. BASS +/— - Naciénij, aby aktywowac regulacje poziomu basu w

ustawieniach equalizera.

10.TREB + /— - Naci$nij, aby aktywowac regulacje poziomu wysokich

tonédw w ustawieniach equalizera.

11, atll 4/ — - Zwigksz/zmniejsz poziom gtosnosci.

Instalacja baterii

1.

3.

Aby otworzy¢ komore baterii, nacisnij kciukiem na pokrywe komory
baterii i przesun ja w dét.

. W16z dwie baterie AAA, zwracajac uwage na polaryzacje +/- jak

pokazano. Przy wymianie baterii uzywaj tylko tego samego typu
baterii, ktore zostaty dostarczone.

Wsun na miejsce ostone baterii tak, by ustysze¢ klikniecie.

Przéd soundbara

(Zobacz 5 nastronie 1)

1.
2.

Czujnik pilota.
Wyswietlacz LED.

Podstawa soundbara

(Zobacz

1.

6 na stronie 2)

Miejsca na sruby wspornika $ciennego.

Ustawienie i montaz

Ustawienie - soundbar

A

Jedli Twoj telewizor znajduje sie na stole lub na Scianie, mozesz
umiesci¢ soundbar na ptaskiej powierzchni przed lub pod
telewizorem, wysrodkowany z ekranem telewizora.

JedliTwdj telewizor ma centralnie zamontowang podstawe, mozesz
rozwazy¢ uzycie zamontowanych wyzszych stopek, aby podnies¢
soundbar nad catg lub czes¢ podstawy telewizora. Ta funkcja
zostata zaprojektowana do uzytku z telewizorami serii Sharp EQ

i FQ, a kompatybilnos¢ z innymi modelami i markami nie jest
gwarantowana.

JedliTwoj telewizor jest zamontowany na $cianie, mozesz
zamontowac soundbar na cianie bezposrednio pod ekranem
telewizora, wysrodkowany z ekranem telewizora, uzywajac
dotaczonego zestawu do montazu na scianie.

Montaz na Scianie (jesli uzywasz opcji-C)

(Patrz 7 na stronie 2)

Montaz powinien przeprowadza¢ tylko wykwalifikowany personel.
Nieprawidtowy montaz moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen
ciafa i uszkodzenia mienia (jesli zamierzasz montowac ten produkt
samodzielnie, musisz sprawdzi¢ instalacje, takie jak przewody
elektryczne i hydraulika, ktére moga by¢ ukryte w $cianie). Do
obowiazkéw instalatora nalezy sprawdzenie, czy Sciana bezpiecznie
utrzyma catkowity ciezar soundbara i wspornikdw $ciennych.
Zainstaluj Soundbar tak, aby géra soundbara byta co najmniej 100
mm ponizej dolnej krawedzi telewizora.



Do instalacji s3 wymagane dodatkowe narzedzia (niedostarczane w
zestawie).

Nie wkrecaj wkretéw za mocno.

Zachowaj instrukcje, abys w razie potrzeby moégt wréci¢ do niej w
przysztosci.

Uzyj elektronicznego wykrywacza profili, by zidentyfikowac rodzaj
$ciany przed wierceniem i montazem.

WAZNA UWAGA:

- Nie mozna zamontowac soundbara na scianie, jesli stopki
podwyzszajqce sq nadal zamocowane.

1. Zapomocg jednejz wspornikéw do montazu na $cianie oznacz
pozycje 2 otwordw na $cianie na zadanej wysokosci. Oznacz
potozenie otworu dla drugiego wspornika, upewniajac sie, ze
odlegtos¢ miedzy dwoma zestawami otworéw wynosi 805 mm.
Upewnij sig, ze soundbar jest wysrodkowany z telewizorem.
Sprawdz, czy pozycje znakdw sa rownolegte, uzywajac poziomicy.
Wywier¢ otwory wierttem 5,5-6 mm do minimalnej gtebokosci 32
mm. Zainstaluj Soundbar tak, aby géra soundbara byta co najmniej
100 mm ponizej dolnej krawedzi telewizora.

2. W razie potrzeby wsur mocno kotek do kazdego otworu w scianie.
Przymocuj solidnie wsporniki do montazu sciennego do $ciany
za pomoca dostarczonych wkretéw. Upewnij sie, ze s3 one mocno
zamocowane.

3. Usun 2 zestawy 2 wkretow, ktore zabezpieczajg wysokie stopki do
soundbara. Nie prébuj usuwac pobliskich $rub z torxem.

4. Podnies soundbar na miejsce i dopasuj otwory na sruby do montazu
$ciennego w uchwytach i soundbarze.

5. Nie uzywaj wczesniej usunietych srub do wysokich stopek. Zamiast
tego uzyj $rub z zestawu do montazu $ciennego, ktére maja
zaokraglona gtowke.

Ustawienie - subwoofer

Subwoofer powinien by¢ umieszczony w tym samym pomieszczeniu

co soundbar i w odlegtosci do 6 metréw od soundbara. Ma to na celu
zapewnienie dobrej facznosci bezprzewodowej przez caty czas.

Idealne miejsca dla subwoofera to:

Rogi pomieszczenia: Umieszczenie subwoofera w rogu wzmacnia basy,
ale moze prowadzi¢ do dudnigcego lub mulacego dzwieku.

Przednia czes¢ pokoju: Ustawienie subwoofera w poblizu soundbara
zapewnia wyrazniejsze i bardziej zrdwnowazone basy.

Unikaj zamknigtych przestrzeni: Nie umieszczaj subwoofera w
szafkach ani zamknietych przestrzeniach, aby utrzymac jakos¢ dzwigku.
Z dala od scian: Zostaw kilka cali miedzy subwooferem a sciang, aby
zmniejszy¢ wibracje i znieksztatcenia.

Podtaczenia

Dolby Atmos i DTS:X

Dolby Atmos dostarcza niezréwnane wrazenia dzwigkowe, taczace
dzwieki nad gtowg oraz charakterystyczng bogatos¢, klarownos¢ i moc
Dolby audio.

Aby stucha¢ dzwieku Dolby Atmos przez soundbar, potrzebujesz
zawartosci Dolby Atmos dostarczanej do Twojego telewizora.

Treéci Dolby Atmos s dostepne za posrednictwem niektérych

ustug nadawczych, serwiséw streamingowych lub przez zewnetrzne
urzadzenia potgczone przez HDMI, np. konsole gier zgodng z Dolby
Atmos lub odtwarzacz Blu-ray.

Wiecej informacji na temat dostepnosci tresci Dolby Atmos znajdziesz
na stronie dolby.com.

Technologia DTS:X® dostarcza immersyjny dzwiek dla dzisiejszych

dynamicznych doswiadczen domowej rozrywki. Technologia DTS:X
dostarcza wielokanatowy dZzwiek i obstuguje obiekty dzwigkowe, aby

jeszcze bardziej przyblizy¢ cie do ulubionych tresci.

Wiecej informacji na temat dostepnosci tresci DTS:X znajdziesz na
stronie dts.com.

Uzywanie Dolby Atmos i DTS:X

Dolby Atmos i DTS:X sg dostepne tylko przez zrédta HDMI. Aby uzyskac
szczegoty potaczenia, odnies sie do,Potaczenie HDMI"

Aby doswiadczy¢ Dolby Atmos i DTS:X przez HDMI TV (eARC/ARC),
HDMI 1 lub HDMI 2, upewnij sig, ze wyjscie audio HDMI w Twoim
telewizorze lub urzadzeniu zrédtowym jest ustawione na PASS
THROUGH, AUTO, BITSTREAM lub inng réwnowazng opcje. To ustawienie
jest zazwyczaj regulowane w menu telewizora lub urzadzenia
zrodtowego.

Kiedy soundbar wykryje tresci Dolby Atmos lub DTS:X, soundbar
wyswietli <DOLBY ATMOS> lub <DTS:X>.

Uzywanie eARC
"e" w eARC oznacza "ulepszony". Sprzet AV z portami HDMI eARC

cieszy sie wieksza przepustowoscia i szybkoscig w poréwnaniu do
standardowych portéw ARC. To pozwala na szerszy zakres czestotliwosci
i nieskompresowany dzwiek, co przektada sie na bardziej szczegétowy,
bogaty i zywy dZzwiek. Uzywanie portéw HDMI eARC i kompatybilnych
kabli pozwala réwniez na odtwarzanie formatéw audio takich jak Dolby
Atmos i DTS:X w petnej wydajnosci. Twdj soundbar jest wyposazony

w kabel HDMI o wysokiej szybkosci, aby wykorzysta¢ dodatkowg
przepustowos¢ oferowana przez eARC.

Potaczenie HDMI
Uzywanie HDMI do potaczenia soundbara, sprzetu AV i telewizora.

Metoda 1: eARC/ARC

Podtacz kabel HDMI (dotaczony) z portu HDMI TV (eARC/ARC)
subwoofera do portu HDMI (eARC/ARC) w telewizorze zgodnym z eARC/
ARC.

WSKAZOWKI:

— Twdj telewizor musi obstugiwac funkcje HDMI-CEC i eARC/ARC. HDMI-
CEC i eARC/ARC muszq by¢ wiqczone w ustawieniach telewizora.

- Metoda ustawienia HDMI-CEC i eARC/ARC moze sie réznic w zaleznosci
od telewizora. Aby uzyskac szczegdty dotyczqce funkcji eARC/ARC, prosze
odniesc sie do instrukcji obstugi.

Metoda 2: Standardowe HDMI

(Patrz 8 nastronie 2)

Jedli Twoj telewizor nie jest zgodny z HDMI eARC/ARC, potacz soundbar

z telewizorem przez standardowe potaczenie HDMI.

1. Uzyj kabla HDMI do potaczenia portu HDMITV (eARC/ARC)
soundbara z portem HDMI IN telewizora.

2. Uzyj kabla HDMI do potaczenia portu HDMIIN (1 lub 2) soundbara z
zewnetrznymi urzadzeniami (np. konsolami do gier, odtwarzaczami
DVD i blu-ray).

UWAGA:

— Jesli telewizor nie posiada/wsparcia eARC/ARC, zadne zrédta dZzwieku
podiqczone bezposrednio do telewizora nie bedq przesytane do
soundbara.

Uzyj portu AUX IN
(Patrz 9 nastronie 2.)

A Uzyj przewodu audio RCA-minijack 3,5 mm (spoza zestawu), aby
potaczyé wyjsciowe gniazda audio telewizora z gniazdem AUX IN
na soundbarze.

B Uzyj przewodu 3,5 mm-3,5 mm minijack audio (spoza zestawu), aby
potaczyc gniazdo stuchawkowe telewizora lub innego urzadzenia
zewnetrznego z gniazdem AUX IN soundbara.
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Uzyj portu OPTICAL

(Patrz 10 na stronie 2.)

Podtacz kabel optyczny (spoza zestawu) do portu OPTICAL OUT
telewizora i portu OPTICAL na soundbarze.

Podtacz zasilanie

(Patrz 11 na stronie 2.)

Ryzyko uszkodzenia produktu!

« Upewnij sig, ze napigcie zrédta zasilania odpowiada napigciu wskaza-
nemu z tytu urzadzenia.

« Przed podtaczeniem adaptera DC upewnij sig, ze wszystkie inne
potaczenia zostaty zakoriczone.

Glosnik

« Podtacz adapter do gniazda DC soundbara, a nastepnie do gniazdka
elektrycznego.

Subwoofer
« Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda AC IN subwoofera, a nastepnie
do gniazdka elektrycznego.

Parowanie subwoofera

Parowanie automatyczne

Subwoofer i soundbar sparuja sie automatycznie po podtaczeniu do

zasilania. Potaczenie jest bezprzewodowe, wigc nie sg potrzebne zadne

kable do podtaczenia tych dwoch jednostek.

« Gdy subwoofer taczy sie z soundbarem, wskaznik PAIR bedzie migac.

« Gdy subwoofer jest podtaczony do soundbara, wskaznik PAIR
zaswieci sie.

UWAGA:

— Weisnij przycisk PAIR na tylnej czesci subwoofera tylko podczas recznego
parowania.

— Jesli automatyczne parowanie zakoriczy sie niepowodzeniem, recznie
sparuj subwoofer z soundbarem.

Parowanie reczne

1. Upewnij sig, ze wszystkie przewody sa prawidtowo podtaczone, a
soundbar jest w trybie STANDBY.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk PAIR na tylnej czesci subwoofera
przez 3 sekundy. Subwoofer przejdzie w tryb parowania, a wskaznik
PAIR bedzie szybko migac.

3. Nacisnij przycisk (/) na soundbarze lub na pilocie, aby wiaczyc
system.

4. Naci$nij przycisk MENU na pilocie, nastepnie nacisnij przyciskK( lub
))l, aby podswietli¢ <WLPAIR>. Nacisnij }" i poczekaj 5 sekund.

5. Gdy subwoofer jest sparowany z soundbarem, wskaznik PAIR
zaswieci sig, a soundbar wyswietli <PAIRED>.

6. Jesli wskaznik PAIR miga wolno, oznacza to, ze potaczenie
bezprzewodowe nie powiodto sie, a soundbar wyswietli <SUB NC>.
Odfacz kabel zasilajacy od subwoofera, a nastepnie ponownie
podtacz kabel zasilajacy po uptywie 4 minut. Powtérz kroki 1 ~ 4.

UWAGA:

- Jesli potqczenie bezprzewodowe ponownie zakoriczy sie niepowod-
zeniem, nalezy sprawdzi¢, czy w otoczeniu nie wystepujq konflikty lub
silne zaktécenia (np. zaktdcenia ze strony urzqdzenia elektronicznego).
Wyeliminuj konflikty lub silne zaktcenia, a nastepnie powtdrz powyzszq
procedure.

Podstawy obstugi listwy dzwiekowej

Tryb czuwania (STANDBY)/wtgczenia (ON)

Po pierwszym podfaczeniu listwy dzwiekowej i subwoofera do gniazdka

sieciowego, urzadzenia beda w trybie STANDBY.

Nacisnij przycisk (1) na listwie dzwiekowej lub na pilocie, aby wiaczy¢

system.

Nacisnij ponownie przyciskd), aby przetaczyc system z powrotem do

trybu STANDBY.

Odtacz wtyczke przewodu zasilajacego od gniazdka sieciowego

zaréwno listwy dzwiekowej, jak i subwoofera, jesli chcesz catkowicie

wylaczyc system.

- Jesli podtaczony jest telewizor lub inne urzadzenie z wigczonym
CEC, soundbar wiaczy sie automatycznie po wiaczeniu telewizora
lub urzadzenia.

- Jedli listwa dzwiekowa nie otrzyma sygnatu wejsciowego przez
ponad 15 minut, system automatycznie przejdzie do trybu
STANDBY.

UWAGA:

- Twdj telewizor lub urzqdzenie zewnetrzne musi mie¢ wtqczonq funkcje
CECG, jesli chcesz, aby listwa dzwiekowa wiqczyta sie, gdy wiqczysz
telewizor lub urzqdzenie zewnetrzne.

- CEC oznacza Consumer Electronics Control i jest to uniwersalna metoda
komunikacji miedzy réznymi urzqdzeniami.

— Aby dowiedzie¢ sie, jak wytqczy¢ automatyczne przejscie w tryb
STANDBY, zobacz rozdziat MENU.

.

.

Wybierz tryby zrédet

Naciskaj przycisk @l na listwie dZzwiekowej lub na pilocie, aby wybra¢
2r6dto HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX IN, BT lub
OPT. Wybrane zrédto pojawi sie na wyswietlaczu listwy dzwigkowej.

Regulacja poziomu gtosnosci

« Naciskaj przyciski «atll 4/ —na listwie dzwigkowej lub na pilocie, aby
regulowac gtosnosc.

« Jedli chcesz wyciszy¢ dzwigk, nacisnij przyciskqt na pilocie.
Nacisnij ponownie przyciskﬁt lub naciénij przyciski 4/ — na listwie
dzwiekowej lub na pilocie, aby wznowi¢ normalne stuchanie.

Wybér efektu korekceji brzmienia (EQ)

« Podczas odtwarzania nacisnij EQ przycisku zdalnego sterowania, aby
wybra¢ miedzy ustawieniami fabrycznymiser: MUSIC, MOVIE, VOICE,
GAME, SPORT, NIEBEZPIECZNY, CUSTOM lub EQ OFF.

Regulacja baséw / sopranéw

Mozesz dostosowac poziomy baséw i sopranéw dla ustawienia

EQ Custom. Nacisniecie przycisku BASS 4+ /—lub TREB +/—

automatycznie przetaczy listwe dzwiekowa do ustawienia EQ Custom.

« Nacisnij przycisk BASS 4/ — na pilocie, aby dostosowa¢ poziom
baséw.

« Nacisnij przycisk TREB 4/ — na pilocie, aby dostosowac poziom
sopranow.

Obstuga trybu Bluetooth

Parowanie urzadzen z funkcjq Bluetooth

Przy pierwszym tgczeniu urzadzenia Bluetooth z listwa dzwiekowg

nalezy sparowac oba urzadzenia.

1. Przy wiaczonej listwie dzwiekowej, nacisnij przycisk)k na listwie lub
przycisk @l na pilocie, aby wybrac zrédto BLUETOOTH.

2. Aktywuj urzadzenie z tacznoscia Bluetooth i rozpocznij
wyszukiwanie urzadzen.,SHARP HT-SBW53121" lub,,SHARP HT-



SBW55121” pojawi sie na liscie urzadzen Bluetooth w zaleznosci od
modelu.

3. Wybierz,SHARP HT-SBW53121" lub ,SHARP HT-SBW55121" na swojej
liscie parowania Bluetooth. Po pomyslnym sparowaniu soundbar
wyswietli <BT>.

4. Mozesz rozpocza¢ odtwarzanie muzyki z podfaczonego urzadzenia
zewnetrznego. By przerwac potaczenie Bluetooth, mozesz:

- Przetaczy¢ soundbar na inny tryb.
- Nacisna¢ i przytrzymac * na soundbar lub pilocie.

WSKAZOWKI:

- Listwa dZwiekowa roztqczy sie rowniez, jesli urzqdzenie znajdzie sie poza
zasiegiem sygnatu.

- W celu ponownego potqczenia urzqdzenia z listwq dZzwiekowq umies¢ je
w zasiegu sygnatu.

— Po oddaleniu urzqdzenia i ponownym umieszczeniu go w zasiegu
sygnatu sprawdz, czy jest nadal podiqczone do listwy dZzwiekowej.

~ Jesli potqczenie zostato przerwane, postepuj zgodnie z powyzszymi
wskazéwkami, aby ponownie sparowac urzqdzenie z listwq dzwiekowq.

Odtwarzanie muzyki z urzadzenia Bluetooth.

Jedli podigczone urzadzenie Bluetooth obstuguje funkcje Advanced
Audio Distribution Profile (A2DP), mozesz odtwarza¢ muzyke na
listwie dzwiekowej.

Jedli urzadzenie zewnetrzne obstuguje réwniez funkcje Audio Video
Remote Control Profile (AVRCP), mozesz uzy¢ pilota listwy dzwiekowej
do sterowania odtwarzaniem utworéw zapisanych w urzadzeniu
zewnetrznym.

1. Sparuj swoje urzadzenie z listwa dzwigekowa.

2. Zacznij odtwarzac¢ muzyke z urzadzenia (jesli obstuguje funkcje
A2DP).

3. Uzyj pilota soundbaru, aby sterowa¢ odtwarzaniem za pomoca }" i
K/ D (jesli urzadzenie Bluetooth obstuguje AVRCP).

UWAGI:

- Zasieg sygnatu miedzy listwq dZzwiekowq a urzqdzeniem Bluetooth
wynosi ok. osmiu metréw (jesli miedzy urzqdzeniami nie znajduje sie
Zzaden przedmiot).

— Nie wszystkie urzqdzenia z tqcznosciq Bluetooth sq komaptybilne z
zestawem.

- Kazdy przedmiot ustawiony miedzy listwq dZzwiekowq a urzqdzeniem
Bluetooth moze zmniejszac zasieg sygnatu.

— Jesli sygnat jest za staby, urzqdzenie Bluetooth moze sie roztqczyc, ale
wrdci automatycznie do trybu parowania.

Obstuga trybu USB

1. Podtacz urzadzenie USB do gniazda USB listwy dzwiekowej.

2. Nacisnij kilkakrotnie przycisk@l na listwie dzwiekowej lub pilocie,
aby wybrac zrédto USB.

3. Mozesz nawigowac po réznych folderach zapisanych na urzadzeniu
USB. Nacis$nij 4/ —, aby zmienic folder.

4. Naciénij ), aby odtworzy¢ wybrany utwor.

5. Podczas odtwarzania:

- Aby wstrzyma¢ lub wznowi¢ odtwarzanie, nacisnij przycisk || na
pilocie.

- Aby przejs¢ do poprzedniego/nastepnego pliku, nacisnij przycisk
K& / Y| na pilocie. Nacisnij i przytrzymaj KK / 3}, aby przewina¢ do
tytu/przodu utwor.

WSKAZOWKI:
- Obstugiwane sq urzqdzenia USB o pojemnosci do 32GB.
— Mozna odtwarzac pliki tylko MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC.

Port USB stuzy do odtwarzania lub aktualizacji oprogramowania listwy

dzwiekowej. Nie mozna go wykorzystywac do tadowania.

Obstuga menu

Nawiguj po menu listwy dzwigekowej za pomocg pilota, naciskajac
MENU. Uzyj przyciskow kierunkowych na pilocie, aby nawigowac po
dostepnych opcjach. Naci$nij }", aby wybra¢ opcje w menu. Aby
wybra¢ ustawienie w opcji menu, uzyj KK / ). Nacisnij ||, aby wejs¢
do podmenu. Naci$nij MENU, aby powréci¢ do poprzedniego poziomu
menu.

SURR
Wiacza lub wytgcza Dolby Virtualiser lub DTS Virtual:X. Dolby Virtualiser
wptywa na sygnaty Dolby. DTS Virtual:X wptywa na sygnaty DTS i PCM.

OSTRZEZENIE:
— SURR ON/OFF nie ma efektu dla sygnatu Dolby Atmos.

AUDIO FORMAT (przewijanie)
Wyswietla biezacy format audio odtwarzany.

SUBVOL
Regulacja poziomu gtosnosci subwoofera. Wybierz pomiedzy VOL +5
aVoOL-5.

SPKVOL

Otwiera submenu gtosnosci tylnego surroundu.

SPK L lub SPK R. Regulacja poziomu gtosnosci kazdego gtosnika

surround.

Wybierz pomiedzy VOL +5 a VOL -5.

MUTE. Zmien to ustawienie, aby wyciszy¢ tylne gtosniki. Opcje to ON

lub OFF.

UWAGA:

— Domysline ustawienie to OFF. Jesli przestawione na ON, tylne gtosniki
surround pozostangq wyciszone, dopdki nie zostanq wiqczone, nawet jesli
system byt w trybie czuwania. Odtqczenie soundbara od zasilania spowo-
duje automatyczne wytqczenie wyciszenia OFF.

DISP

Mozesz zmieni¢, ile sekund uptynie, zanim wyswietlacz soundbara sie

wylaczy.

Wybierz sposréd: 5, 10 lub ON. ON sprawi, ze wyswietlacz bedzie

aktywny caty czas.

DIM

Mozesz zmieni¢ poziom jasnosci wyswietlacza soundbara.

Wybierz sposréd: LOW, MED lub HIGH.

STDBY

Zmien to ustawienie, aby wytgczy¢ automatyczny tryb czuwania. Opcje

to ON lub OFF.

Domyslne ustawienie to ON.

WLPAIR

Wybierz te opcje, aby recznie sparowac subwoofer i (opcjonalnie) tylne

gtosniki surround.

WLVER

Pokazuje biezacg wersje oprogramowania bezprzewodowego

subwoofera i tylnych gto$nikdw surround.

SWVER

Pokazuje biezacg wersje oprogramowania soundbara .

SW UPG

Aktywuje aktualizacje oprogramowania z wtozonego pendrive'a USB.

UWAGA:

— Dziata tylko z kompatybilnym oprogramowaniem na pendrive'ie USB
wtozonym do portu USB soundbara. Okresowo sprawdzaj aktualizacje
oprogramowania na www.sharpconsumer.com.
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RESET

Otwiera podmenu resetowania.

Wybierz <Yes>, aby zresetowac soundbar. Wybierz <No>, aby wyjs¢, lub
nacisnij przycisk MENU.

Kalibracja pokoju i regulacja pozycji

Gtosnosc¢ subwoofera (i gtosnikdw tylna, jesli zakupione osobno)
mozna regulowac w stosunku do soundbara. Reczna kalibracja pozwala
na wieksza elastycznos¢ przy ustawianiu komponentéw systemu

w pomieszczeniu. Domyslna gtosnosc kazdego komponentu jest
ustawiona na 0 i moze by¢ regulowana od -5 do +5. Na podstawie
pozydji stuchania, domyslne gtoénosci przyjmuja odlegtos¢ 2 m od
subwooferai 1,5 m od tylna gtosnikdw. Uzyj opcji <SUBVOL> lub
<SPKVOL> w menu, aby dostosowac system do swoich potrzeb.

Po ustawieniu, gtosno$¢ komponentéw bedzie dostosowywana do
gtosnosci soundbara, aby utrzymac rownowage systemu.

Rozwigzywanie problemoéw

P: Czasami zauwazam drobne znieksztatcenia gtoséw odtwarzanych
przez tylna gtosniki surround (dostepne do zakupu osobno).
Odpowiedz: To powinno mie¢ miejsce tylko wtedy, gdy zrédto audio
stereo z kanatem 2.0 jest upmixowane do 5.1.4 lub 7.1.4 kanatéw.

W formatach dzwiekowych 2.0, wokale sg zazwyczaj przeznaczone
do odtwarzania tylko przez soundbar (nie zawsze dotyczy to zrédet
dzwieku wielokanatowego). Jednak w niektérych okolicznosciach,
gtoséw z dzwieku 2.0 nie mozna niezawodnie rozdzieli¢ przez upmixer
Dolby i DTS; rezultatem moze by¢ to, ze niektére gtosy s odtwarzane
przez tylna gtosniki surround z niska gto$noscia, a w niektorych
przypadkach te gtosy moga brzmiec¢ znieksztatcone. Zalecamy, aby
tylna gto$niki surround byty umieszczone co najmniej 1 m od pozycji
stuchania i przy tej odlegtosci znieksztatcenia gtosu nie powinny by¢
zauwazalne. Jesli zauwazysz takie zachowanie, mozesz tymczasowo
wyciszy¢ tylna gtosniki surround. Aby to zrobic:

Przytrzymaj dtuzej przycisk Qt na pilocie lub na soundbarze, aby
wyciszy¢ tylna gtosniki surround. Przytrzymaj ponownie, aby anulowac
wyciszenie.

Lub mozesz uzy¢ menu soundbara:

Przejdz w menu soundbara do wyboru <SPKVOL>.

Uzyj KK lub P} aby wybra¢ <MUTE>. Wybierz z opcji ON lub OFF.

UWAGA:

— Domyslne ustawienie to OFF. Jesli ustawione na ON, tylna gtosniki
surround pozostang wyciszone, dopdki nie zostang ponownie wigczone,
nawet jesli system byt w trybie gotowosci. Odtqczenie soundbara od
Zrédta zasilania automatycznie wytqczy wyciszenie OFF ponownie.



Instrucoes de seguranca importantes

Cumpra com todas as instrugdes e preste atencao a todos
os avisos. Guarde este manual para referéncia futura.

Este simbolo indica ao utilizador que deve consultar o manual
A do utilizador de modo a obter mais informagdes relacionadas
com a seguranca, 0 modo de funcionamento e a manutencao.
IE Refere-se ao equipamento da classe Il.
Este simbolo indica que o produto tem um sistema de
isolamento duplo e que nao exige uma ligacao de seguranca
a terra (massa).
/s Refere-se a corrente alternada (CA).
Este simbolo indica que a tensdo nominal marcada com o
simbolo é tensdo CC.
Refere-se a corrente continua (DC).
Este simbolo indica que a tensdo nominal marcada com o
simbolo é tensdo CC.

G Apenas para uso interno
@ Marcacao de eficiéncia energética com o nivel VI

©-C<® Polaridade de c.c. conector de energia

Atencao:

Danos

« Inspecione o produto para verificar se ha danos ap6s desempacota-
lo. Se houver algum dano, nao utilize o produto e consulte seu
revendedor.

CUIDADO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

NAO ABRIR

Para prevenir o risco de choque elétrico, ndo remova a tampa (ou painel
traseiro). Nao ha partes reparaveis pelo usuério no interior; consulte o
servigo técnico qualificado.

Ligacao a corrente e acessibilidade

Nao manuseie o cabo de alimentacao com as maos molhadas, pois
pode causar choque elétrico. Se a ficha ndo couber na tomada,
ndo force a ficha para entrar numa tomada elétrica. Desligue
completamente o produto antes de desconectar. Desligue o cabo
de alimentagdo, caso nao seja usado por um periodo prolongado.
Certifique-se de que a tomada principal esta sempre facilmente
acessivel. Nao conecte cabos de extensao.

Fonte de alimentagao

« Certifique-se de que o produto esta conectado em tomadas de
100-240V AC 50/60Hz. Usar uma voltagem superior pode causar mau
funcionamento ou até incéndio.

Plugue de alimentagao moldado com fusivel (nao reconfiguravel) -

Apenas para Reino Unido, Malta, Chipre e Irlanda.

« O cabo de alimentagao deste equipamento é fornecido com um
plugue moldado que incorpora um fusivel de 5 Amp. O valor
do fusivel é indicado na face do pino do plugue e, se precisar ser
substituido, deve-se usar um fusivel aprovado para BS1362 com a
mesma classificagéo.

Protecao do cabo de alimentagao

« Nao danifique o cabo de alimentagao, nao coloque objetos pesados
sobre ele, ndo o estique nem o dobre. Danos ao cabo de alimentagao
podem resultar em incéndio ou choque elétrico. Se o cabo de

alimentacéao estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante,
por uma assisténcia técnica ou pessoas qualificadas.

Adaptador de energia

Se o produto nao for usado por um periodo de tempo, recomenda-
se desligar o produto e remover o plugue AC e o adaptador DC das
tomadas.

Utilize apenas o adaptador de alimentagao fornecido, o
incumprimento disto pode consistir num risco para a seguranga e/ou
em danos no produto.

Protecao das criangas

« Siga sempre as precaugoes basicas de segurancga ao usar este
eletrodoméstico, especialmente quando na presenca de criangas.
As criancas devem ser supervisionadas de modo a garantir que nao
brincam com o produto.

Colocagao

« Quando em uso, este produto deve ser colocado em uma superficie
plana e estével, com nenhuma parte do produto pendurada na
borda. Alternativamente, este produto pode ser montado na parede
conforme instrugdes deste manual de usudrio.

Ventilagao

As ranhuras e aberturas na estrutura sao para ventilacdo e para
garantir um funcionamento fidvel do produto, protegendo-o de
sobreaquecimento. Estas aberturas nao devem ser bloqueadas ou
cobertas. Garanta uma distancia minima de 5 cm ao redor do produto
para ventilagdo adequada. Nunca deixe ninguém colocar nada dentro
dos furos, ranhuras ou quaisquer outras aberturas na estrutura do
produto, pois isto podera provocar um choque elétrico.

Calore de funci t
« Nao instale perto deste nenhumas fontes de calor, como radiadores,
aquecimento, fornos ou outros aparelhos (incluindo amplificadores)

que produzam calor. Evite exposicdo a luz solar direta.

P

Chamas abertas
« Para evitar o risco de incéndio, mantenha velas ou chamas abertas
longe deste produto.

Entrada de agua, humidade e liquido

« Para evitar o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo exponha
o produto a chuva, dgua ou humidade. Nao coloque objetos com
liquidos em cima ou perto deste produto.

Trovoada e relampagos

Tempestades sao perigosas para todos os produtos elétricos. Se
o plugue for atingido por um raio, o produto pode ser danificado,
mesmo se estiver desligado. Deve desligar todos os cabos e
conectores do produto antes de uma trovoada.

.

Limpeza & manutengao

Desconecte o plugue da fonte de alimentacéo antes de limpar o
produto. Use o acessério de escova macia do seu aspirador de pé e
aspire levemente o tecido dos alto-falantes. Use um pano macio e
limpo para limpar os gabinetes dos alto-falantes. Nunca os limpe com
produtos quimicos ou detergentes.

Assisténcia técnica e reparagao

« Este produto ndo contém nenhumas pecas que possam ser
consertadas pelo utilizador. Expor as partes internas do produto pode
colocar sua vida em risco. Em caso de falha, entre em contato com
o fabricante ou departamento de servico autorizado. A garantia dos
fabricantes nao se estende a defeitos causados por reparos realizados
por terceiros nao autorizados.
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Pilhas

Construcao

« Nao use pilhas que nao sejam as especificadas. Observe a polaridade
correta ao inserir as pilhas. Nunca use pilhas diferentes em conjunto,
nem misture novas com velhas.

Uso e manutengao

Nao exponha as pilhas a altas temperaturas, por exemplo, perto do
fogo ou sob luz solar direta. Quando o produto nao for utilizado por
um longo periodo (mais de um més), retire as pilhas do produto para
evitar vazamentos. Se as pilhas vazarem, limpe o derrame de dentro
do compartimento das pilhas e substitua-as por novas.

Protecao das criangas

Certifique-se sempre de que o compartimento das pilhas esta
fechado e seguro.

As pilhas séao facilmente engolidas por criangas pequenas e podem
causar queimaduras internas graves e levar a morte. Mantenha

as pilhas fora do alcance das criancas. Procure imediatamente
aconselhamento médico se acredita que uma pilha foi engolida.

Condigées ambientais

« Mantenha as pilhas longe de locais com baixa pressao de ar ou altas
temperaturas, pois isso pode resultar em explosao ou vazamento de
liquido ou gas inflamavel.

Descarte
« Por favor, elimine as pilhas corretamente seguindo as orientagdes

deste manual (veja a secdo “Eliminagao deste equipamento e pilhas”).

Néo jogue no fogo, ndo desmonte e nao tente recarregar pilhas nao
recarregaveis. Elas podem vazar ou explodir.

Eliminacao deste equipamento e das
baterias

Informacao para usudrios sobre coleta e descarte de equipamentos
antigos e pilhas usadas.

Este simbolo significa que o produto contém uma
bateria abrangida pela diretiva europeia 2013/56/

UE que néo pode ser eliminada com o lixo doméstico
normal. As indicagoes Cd, Hg e Pb por baixo do
simbolodo caixote do lixo indicam se a bateria contém
cadmio (Cd), mercurio (Hg) ou chumbo (Pb).

Este simbolo num produto significa que o produto
esta abrangido pela diretiva europeia 2012/19/UE e
nao deve ser eliminado ou abandonado com outro lixo
doméstico.

Este simbolo significa que o produto foi projetado e
fabricado para que possa ser reciclado e reutilizado.

Tl =

Estes simbolos em produtos, embalagens e/ou nos documentos que
os acompanham significam que os produtos elétricos e eletronicos
usados nao devem ser misturados com o lixo doméstico geral. Os
utilizadores domésticos devem contactar ou o revendedor onde
compraram este produto, ou as autoridades locais para obter detalhes

sobre onde e como podem entregar estes objetos para uma reciclagem

ambientalmente segura.

Declaracao CE e UKCA:

« Pelo presente, a Sharp Consumer Electronics Poland sp.z o.0. declara
que este equipamento encontra-se em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposi¢oes relevantes da Diretiva RED
2014/53/EU e dos Regulamentos de Equipamento de Radio 2017 do
Reino Unido.

O texto completo CE e a declaragao de conformidade UKCA estao
disponiveis em sharpconsumer.com e depois entrando na segdo de
downloads do seu modelo e escolhendo “Declaracdes CE".

.

Pronto para Alto-falante Traseiro

Para uma experiéncia aprimorada e imersiva, adicione Alto-falantes
Traseiros Surround Wireless HT-SPR52021 para dois canais surround
adicionais e dois canais de altura.

& &

s
O

]
Rear Speaker Ready

Escaneie o cédigo QR para mais detalhes:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers



Conteudo da caixa:

Altifalante

Subwoofer sem fios

Telecomando (incl. pilhas)

Adaptador de energia

Ficha adaptadora de 2 pinos (tipo C)

Ficha adaptadora de 3 pinos (tipo G)

Cabo de alimentacao AC da UE

Cabo de alimentacéo AC do Reino Unido
Cabo HDMI

Soundbar pés baixos (2 unid.)

Soundbar suportes de montagem na parede (2 unid.)
Soundbar fixagdes de montagem na parede
Manual do utilizador

Cartdo de garantia

Comandos

A

(Veja

1.
2.

3.

Itifalante

1napdgina 1)

() - Alterna o sistema entre LIGADO e STANDBY.

Gl - Seleciona a fonte de audio (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTICO).

* - Seleciona o modo Bluetooth. Carregue e mantenha para ativar
a funcdo de emparelhamento no modo Bluetooth e para desligar os
dispositivos de Bluetooth emparelhados.

Qt - Pressione para silenciar ou retomar o som.

Pressione e segure por um longo tempo para silenciar ou ativar os
alto-falantes traseiros (se adquiridos separadamente).

— - Reduza o volume.

=+ - Aumente o volume.

(Veji - 2napdgina 1)

1.

DCIN - Tomada para conectar o adaptador de alimentacao (DC
22V, 2.1A).

Optico - Porta de entrada dtica.
AUXIN - Ligue a um dispositivo de dudio externo.
USB - Insira a unidade flash USB para reproduzir musica.

HDMI (1/2/eARC/ARC) - Conecte a TV HDMI (eARC/ARC) a porta
HDMI (eARC/ARC) da sua TV. Conecte outros dispositivos ao HDMI 1
/ 2 para passagem para TV.

Subwoofer

(Vej 3 napdgina 1)

1.
2.
3.

Indicador de EMPARELHAMENTO.
PAIR botao - Consulte a se¢ao "Emparelhamento do Subwoofer".
AC IN entrada de alimentagéo.

Telecomando

(Veja

1.
2.

3.
4.

4 napdgina 1)

U) - Alterna o sistema entre LIGADO e STANDBY.

- Selecione a fonte de audio (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTICO).
+ /— - Navegacdo no menu. Ajustar o valor da configuragéo.

K( / »| - Pressione para pular para a faixa anterior/préxima ou
pressione e segure para retroceder/avancar rapidamente na fonte
Bluetooth/USB. Navega¢éo no menu.

5.

}" - Reproduz/pausa/retoma a reproducao na fonte Bluetooth/USB.
Selecdo de menu.

. EQ - Ciclo de predefini¢cdes de EQ.

MENU - Entrar no menu da barra de som.

Qt - Pressione para silenciar ou retomar o som.

Pressione e segure para silenciar ou ativar os alto-falantes traseiros
(se comprados separadamente).

BASS + /— - Pressione para ativar o ajuste do nivel de graves na
predefinicao de EQ personalizada.

10.TREB + / — - Pressione para ativar o ajuste do nivel de agudos na

predefinicao de EQ personalizada.

1. autll 4/ — - Aumenta/diminui o nivel do volume.

Instalacao da pilha

1.

3

Para abrir o compartimento da bateria, pressione o polegar na
tampa do compartimento da bateria e deslize-a para baixo.
Coloque duas pilhas AAA observando a polaridade +/- como
mostrado. Ao substituir as pilhas, use apenas o mesmo tipo de pilha
fornecida.

Volte a colocar a tampa das pilhas e feche-a no sitio.

Frente da barra de som

(Veja 5napdgina 1)

1.
2.

Sensor do telecomando.
Visor LED.

Base da barra de som

(Veja

1.

6 napdgina 2)

Localizagdo dos parafusos do suporte de montagem na parede.

Colocacdo e montagem

Posicionamento - barra de som

A

Se asuaTV estiver colocada em uma mesa ou na parede, vocé

pode colocar a barra de som em uma superficie plana em frente ou
embaixo da TV, centralizada com a tela da TV.

Se a sua TV tiver um suporte central, vocé pode considerar o uso dos
pés altos pré-instalados para elevar a barra de som sobre todo ou
parte do suporte da TV. Este recurso foi projetado para uso com TVs
das séries Sharp EQ e FQ, e a compatibilidade com outros modelos e
marcas ndo é garantida.

Se a suaTV estiver fixada na parede, vocé pode montar a barra

de som diretamente abaixo da tela da TV, centralizada com a tela
usando o kit de montagem na parede incluido.

Montagem na parede (se usar a opgao C)
(Veja 7 napdgina 2)

A instalacao deve ser realizada apenas por pessoal qualificado.

A montagem incorreta pode resultar em lesdes graves e danos a
propriedade (se vocé pretende instalar este produto sozinho, deve
verificar instalagdes como fiacao elétrica e encanamento que podem
estar enterrados na parede). E responsabilidade do instalador verificar
se a parede suportard com seguranca a carga total da barra de som e
dos suportes de parede.

Instale a Barra de Som para que o topo esteja, no minimo, 100 mm
abaixo da parte inferior daTV.

Sao necessarias ferramentas adicionais (nao incluidas) para a
instalagao.

Néo aperte excessivamente os parafusos.
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« Guarde este manual de instrugdes para referéncia futura.
« Use um detetor de vigas elétrico para verificar a parede antes de furar
e montar.

NOTA IMPORTANTE:

~ Vocé ndo pode montar a barra de som na parede se os pés elevados

ainda estiverem fixados.

1. Usando um dos suportes de montagem na parede , marque a
posicdo dos 2 furos na parede na altura desejada. Marque a posicao
do furo para o segundo suporte, garantindo que a distancia entre os
dois conjuntos de furos seja de 805 mm. Certifique-se de que a barra
de som esta centralizada com a sua TV. Verifique se a posi¢ao das
marcas esta paralela usando um nivel de bolha. Perfure os furos com
uma broca de 5,5-6 mm até uma profundidade minima de 32 mm.
Instale a Barra de Som para que o topo da barra de som esteja pelo
menos 100 mm abaixo da parte inferior da TV.

2. Fixe firmemente uma bucha em cada furo na parede, se necessario.
Aperte os suportes de parede na parede com os parafusos
fornecidos. Certifique-se de que estdo bem instalados.

3. Remova os 2 conjuntos de 2 parafusos que fixam os pés altos na
barra de som. Nao tente remover os parafusos préximos com um
encaixe torx.

4. Levante a barra de som no lugar e alinhe os furos dos parafusos de
montagem na parede dos suportes e da barra de som.

5. Na&o use os parafusos removidos anteriormente para os pés altos. Em
vez disso, use os parafusos no pacote de parafusos de montagem na
parede que tém cabeca arredondada.

Localizagao - subwoofer

O subwoofer deve ser colocado no mesmo comodo que a barra de
som e dentro de um alcance de 6 metros da barra de som. Isso é para
garantir uma boa conexao sem fio o tempo todo.

Locais ideais para o subwoofer incluem:

Cantosem do comodo: Colocar o subwoofer em um canto amplifica os
graves, mas pode levar a um som abafado ou estrondoso.

Frente do cdmodo: Posicionar o subwoofer préximo a frente com a
barra de som proporciona graves mais claros e equilibrados.

Evite espacos fechados: Nao coloque o subwoofer em armarios ou
espacos fechados para manter a qualidade do som.

Longe das paredes: Deixe alguns centimetros entre o subwoofer e a
parede para reduzir vibragoes e distorgoes.

Ligacoes

Dolby Atmos e DTS:X

Dolby Atmos proporciona uma experiéncia de dudio incomparavel,
apresentando som acima da cabeca e a assinatura de riqueza, clareza e
poténcia do dudio Dolby.

Para ouvir dudio Dolby Atmos através da sua soundbar, vocé precisara
de contetido Dolby Atmos entregue a sua TV.

Contetido Dolby Atmos esta disponivel via alguns servicos de
transmissao, servigos de streaming ou através de dispositivos externos
conectados por HDMI, por exemplo, um console de jogos ou leitor de
Blu-ray compativel com Dolby Atmos.

Para mais informacgdes sobre a disponibilidade de contetido Dolby
Atmos, visite dolby.com.

A tecnologia DTS:X® oferece dudio imersivo para as dinamicas
experiéncias de entretenimento em casa de hoje. A tecnologia DTS:X
oferece dudio multicanal e suporte a objetos de dudio para aproxima-lo
ainda mais do seu contetido favorito.

Para mais informacoes sobre a disponibilidade de contetido DTS:X, visite
dts.com.

Usando Dolby Atmos e DTS:X

Dolby Atmos e DTS:X estdo disponiveis apenas em fontes HDMI. Para
detalhes sobre a conexdo, consulte “Ligagao HDMI".

Para experimentar Dolby Atmos e DTS:X através de HDMITV (eARC/
ARC), HDMI 1 ou HDMI 2, certifique-se de que a saida de dudio HDMI
da sua TV ou dispositivo fonte esta definida para PASS THROUGH, AUTO,
BITSTREAM ou outro modo equivalente. Esta configuragao é geralmente
ajustada através do menu da sua TV ou dispositivo fonte.

Quando a soundbar detecta contetido Dolby Atmos ou DTS:X, a
soundbar exibird <DOLBY ATMOS> ou <DTS:X>.

Usando eARC

O "e" em eARC significa "enhanced" (melhorado). Equipamentos AV com
portas HDMI eARC desfrutam de maior largura de banda e velocidade
em comparag¢do com portas ARC regulares. Isso permite uma faixa de
frequéncia mais ampla e dudio sem compressao, resultando em uma
entrega de som mais detalhada, rica e vibrante. Usar portas HDMI eARC
e cabos compativeis também permite que formatos de dudio como
Dolby Atmos e DTS:X sejam reproduzidos em sua capacidade total. Sua
soundbar vem com um cabo HDMI de alta velocidade para aproveitar a
largura de banda extra oferecida pelo eARC.

Ligagao HDMI

Usando HDMI para conectar a soundbar, equipamento AV e TV.

Método 1: eARC/ARC

Conecte o cabo HDMI (incluido) da porta HDMI TV (eARC/ARC) da

soundbar a porta HDMI (eARC/ARC) da sua TV compativel com eARC/

ARC.

DICA:

- Sua TV deve suportar a fungGo HDMI-CEC e eARC/ARC. A funggo HDMI-
CEC e eARC/ARC deve estar ativada nas configuragoes da TV.

- O método de configuragdo do HDMI-CEC e eARC/ARC pode variar
dependendo da TV. Para detalhes sobre a fun¢do eARC/ARC, consulte o
manual do proprietdrio.

Método 2: HDMI Padrao

(Veja 8napdgina 2)

Se sua TV nao for compativel com HDMI eARC/ARC, conecte sua

soundbar a TV através de uma ligagdo HDMI padrao.

1. Use um cabo HDMI para conectar a porta HDMITV (eARC/ARC) da

soundbar a porta HDMI IN da TV.

2. Use um cabo HDMI para conectar a porta HDMIIN (1 ou 2) da

soundbar aos seus dispositivos externos (por exemplo, consoles de
jogos, leitores de DVD e Blu-ray).

NOTA:
— Seasua TV nao tiver/suportar eARC/ARC, nenhuma fonte de dudio
conectada diretamente a TV serd enviada para a soundbar.

Use a porta AUX IN

(Veja 9napdgina 2)
A Use um cabo 4dudio RCA para 3.5mm (nao incluido) para ligar as
portas de saida de audio RCA da TV a porta AUX IN na soundbar.

B Use um cabo audio 3.5mm para 3.5mm (ndo incluido) para ligar a
tomada dos auscultadores do televisor ou do aparelho de audio
externo a tomada AUX IN da barra de som.

Use a porta OPTICA
(Veja 10 na pdgina 2)

Ligue um cabo 6ptico (ndo incluido) & porta OPTICA OUT do televisor e
a porta OPTICAL da barra de som.



Ligar a corrente

(Veja 11 na pdgina 2)

Risco de danos no produto!

« Certifique-se de que a voltagem de alimentagao corresponde a
voltagem impressa na parte de tras da unidade.

« Antes de ligar o adaptador de energia, certifique-se de que efetuou
todas as outras ligagdes.

Altifalante
« Ligue o adaptador a tomada DC da barra de som e em seguida a
tomada de parede.

Subwoofer
« Ligue o cabo de alimentagdo a tomada AC IN do subwoofer e em
seguida a tomada de parede.

Emparelhamento do Subwoofer

Emparelhamento automatico

O subwoofer e a barra de som serdo emparelhados automaticamente

quando ambos estiverem ligados a corrente. A conexao é sem fio,

portanto, ndo ha necessidade de cabos para conectar as duas unidades.

« Quando o subwoofer estiver emparelhando com a barra de som, o
indicador PAIR piscara.

« Quando o subwoofer estiver emparelhado com a barra de som, o
indicador PAIR acendera.

NOTA:

~ Pressione o botdo PAIR na parte traseira do subwoofer somente se estiver
emparelhando manualmente.

- Se o emparelhamento automadtico falhar, emparelhe o subwoofer com a
barra de som manualmente.

Emparelhamento manual

1. Certifique-se de que todos os cabos estdo bem conectados e a barra
de som esta no modo StandBy.

2. Pressione e segure o botao PAIR na parte traseira do subwoofer por
3 segundos. O subwoofer entrard no modo de emparelhamento e o
indicador PAIR piscara rapidamente.

3. Pressione o botéo (1) na barra de som ou no controle remoto para
ligar o sistema.

»

Pressione o botao MENU no controle remoto, depois pressione o

botao K( ou >)| para destacar <WLPAIR> Pressione }" e aguarde

5 segundos.

5. Quando o subwoofer estiver emparelhado com a barra de som, o
indicador PAIR acenderé e a barra de som exibira <PAIRED>.

6. Se oindicador PAIR piscar lentamente, a conexao sem fio falhou e a
soundbar exibird <SUB NC>.
Desligue o cabo de alimentagao do subwoofer e reconecte o cabo
de alimentagdo ap6s 4 minutos. Repita os passos 1 ~ 4.

NOTA:

- Sealigagdo sem fio voltar a falhar, verifique se hd algum conflito ou

interferéncia forte (por exemplo, interferéncia de um aparelho eletrénico)

avolta do sitio onde estd. Remova estes conflitos ou fortes interferéncias

e repita os procedimentos acima.

Funcionamento basico

STANDBY/LIGADO

Quando conectar a barra de som e o subwoofer a tomada pela primeira
vez, a barra de som e o subwoofer estarao no modo StandBy.

« Pressione o botao (1) na barra de som ou no controle remoto para

ligar o sistema.

Pressione o botao (1) novamente para colocar o sistema de volta ao

modo StandBy.

Desligue a ficha da tomada para a barra de som e o subwoofer se

quiser desligar completamente o sistema.

— Se um televisor ou dispositivo externo com CEC estiver ligado, a
barra de som ligar-se-a automaticamente quando o televisor ou o
dispositivo externo forem ligados.

- Quando néo houver sinal de entrada recebido pela soundbar por
mais de 15 minutos, o sistema entrard automaticamente em modo
de espera.

NOTA:

— Sua TV ou dispositivo externo precisa ter CEC habilitado se vocé quiser
que a soundbar ligue quando vocé ligar sua TV ou dispositivo externo.

— CECsignifica Controle de Eletrénicos de Consumo e é um método
universal para diferentes dispositivos se comunicarem entre si.

- Veja a se¢ao MENU para saber como desativar o modo de espera
automadtico.

.

Selecionar modos de fonte

Pressione repetidamente o botéo @l na soundbar ou no controle
remoto para selecionar a fonte HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI
2, USB, AUX IN, BT ou OPT. A fonte selecionada aparecera no visor da
soundbar.

Ajustar o volume

« Carregue nos botdes atll 4/ —da soundbar ou do telecomando
para ajustar o volume.

« Se deseja silenciar o som, pressione o botdo Qt no controle remoto.
Pressione o botéoqt novamente ou pressione os botdes +/—na
soundbar ou no controle remoto para retomar a reprodugao normal.

Selecionar efeito de equalizador (EQ)

« Enquanto joga, pressione o botao EQ no controle remoto para seleci-
onar entre equalizadores predefinidos: MUSICA, FILME, VOZ, JOGO,
ESPORTE, NOITE, PERSONALIZADO ou EQ DESLIGADO.

Ajustar graves / agudos

Vocé pode ajustar os niveis de grave e agudo para a configuragdo

EQ personalizada. Pressionar os botées BASS =+ /—ou TREB +/

— automaticamente mudara a soundbar para a configuragdo EQ

personalizada.

« Pressione o botao BASS 4+ /—no controle remoto para ajustar o nivel
dos graves.

« Pressione o botédo TREB + /— no controle remoto para ajustar o nivel
dos agudos.

Funcionamento do Bluetooth

Emparelhar dispositivos com Bluetooth

Quando ligar um dispositivo Bluetooth a esta soundbar pela primeira
vez, sera necessario emparelhar o dispositivo a soundbar.

1. Com a soundbar ligada, pressione o botao )k na soundbar ou o
botdo Gl no controle remoto para selecionar a fonte BLUETOOTH.
Ative o seu dispositivo Bluetooth e selecione o modo de pesquisa.
“SHARP HT-SBW53121” ou “SHARP HT-SBW55121" aparecerd na lista
de dispositivos Bluetooth, dependendo do seu modelo.

Selecione “SHARP HT-SBW53121" ou “SHARP HT-SBW55121" na lista
de emparelhamento Bluetooth. Depois de emparelhamento bem-
sucedido, a soundbar exibira <BT>.

2

w

4. Comece a reproduzir musica a partir do dispositivo Bluetooth
conectado. Para desligar a fungao de Bluetooth, podera:
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— Alterar para outra fun¢do na soundbar.
- Pressione e segure * na soundbar ou controle remoto.

DICAS:

— Asoundbar também serd desconectada quando o dispositivo for movido
para fora do alcance de funcionamento.

— Sedesejar voltar a ligar o seu dispositivo a esta soundbar, coloque-o
dentro do alcance de funcionamento.

- Se o dispositivo for movido para além do alcance de funcionamento,
quando voltar a aproximar-se, verifique se continua ligado a soundbar.

— Sealigagao for perdida, siga as instru¢ées em cima para emparelhar
novamente o seu dispositivo com a soundbar.

Ouvir musica de um dispositivo com Bluetooth
Se o dispositivo com Bluetooth ligado suportar A2DP (Advanced
Audio Distribution Profile), podera ouvir musica armazenada no
dispositivo através da barra de som.

Se o dispositivo também suportar AVRCP (Audio Video Remote
Control Profile), poderd usar o telecomando da barra de som para
reproduzir musica armazenada no dispositivo.

1. Emparelhe o seu dispositivo com a barra de som.

2. Reproduza musica através do seu dispositivo (se o dispositivo
Bluetooth suportar A2DP).

3. Use o controle remoto da barra de som para controlar a reproducéo
como }" eo K(/))' (se o dispositivo Bluetooth suportar AVRCP).

NOTAS:

— Oalcance de funcionamento entre esta barra de som e um dispositivo
Bluetooth é de cerca de 8 metros (sem quaisquer objetos entre o dispositi-
vo Bluetooth e a barra de som).

- Nao se garante a compatibilidade com todos os dispositivos com
Bluetooth.

— Quaisquer obstdculos entre esta barra de som e um dispositivo Bluetooth
podem reduzir o alcance de funcionamento.

— Seaforc¢a do sinal for fraca, o seu recetor de Bluetooth pode desligar-se,
mas voltard a entrar automaticamente no modo de emparelharmento.

Func¢ao USB

1. Insira o dispositivo USB na porta USB da barra de som.
2. Pressione o botao @l repetidamente na soundbar ou no controle
remoto para selecionar a fonte USB.
3. Pode navegar por diferentes pastas armazenadas no dispositivo USB.
Pressione 4/ — para alterar a pasta.
4. Pressione }" para reproduzir a faixa selecionada.
5. Durante a reprodugao:
- Para pausar ou retomar a reprodugao, pressione o botao p|| no
telecomando.
- Para saltar para o arquivo anterior/seguinte, pressione os botoes K(
/ M| no telecomando. Pressione e segure KK / Y| para rebobinar /
avancar rapidamente uma faixa.
DICAS:
— Sdo suportados dispositivos USB até 32GB.
- Apenas arquivos MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC podem ser
reproduzidos.
A porta USB é para reprodugao ou atualizagao do software da barra de
som. Nao é para fins de carregamento.

Operacao do menu

Navegue pelo menu da barra de som usando o telecomando e
pressionando MENU. Use o controle direcional no telecomando para
navegar pelas opgoes disponiveis. Pressione }" para selecionar a opgao
do menu. Para selecionar uma configuragao dentro de uma opgao de
menu, use & / Y. Pressione P|| para entrar num sub-menu. Pressione
MENU para retornar ao nivel anterior do menu.

SURR

Liga ou desliga o Dolby Virtualiser ou o DTS Virtual:X. O Dolby Virtualiser
afeta sinais Dolby. O DTS Virtual:X afeta sinais DTS e PCM.

ATENCAO:

— SURR ON/OFF néo tem efeito no sinal Dolby Atmos.

AUDIO FORMAT (rolando)

Exibido no formato de dudio atual sendo reproduzido.

SUBVOL
Ajusta o volume de saida do subwoofer. Escolha entre VOL +5 e VOL -5.

SPKVOL

Abre o submenu de volume dos alto-falantes traseiros surround.

SPK L ou SPK R. Ajuste o volume de cada alto-falante surround.
Escolha entre VOL +5 e VOL -5.

MUTE. Altere esta configuragdo para silenciar os alto-falantes traseiros.
Opgodes sdo ON ou OFF.

NOTA:

- A configuragdo padrdo é OFF. Se configurado para ON, os alto-falantes
traseiros surround permanecerdo silenciados até que sejam ativados
novamente, mesmo se o sistema estiver em standby. Desconectar a
soundbar da fonte de alimentag¢@o automaticamente desativard o
silenciamento OFF novamente.

DISP

Vocé pode mudar quantos segundos se passam antes que o display da
soundbar desligue.

Escolha entre: 5, 10 ou ON. ON manterd o display ativo o tempo todo.

DIM
Vocé pode alterar o nivel de brilho do display da soundbar .
Escolha entre: LOW, MED, ou HIGH.

STDBY

Altere esta configuracao para desativar a op¢ao de standby automatico.
Opgodes sao ON ou OFF.

O padrao é ON.

WLPAIR

Selecione isto para emparelhar manualmente o subwoofer e os alto-
falantes traseiros surround (opcionais).

WLVER

Mostra a versao atual do software do subwoofer sem fio e dos alto-
falantes traseiros surround .

SWVER
Mostra a verséo atual do software da soundbar .

SWUPG
Ativa uma atualizagao de software a partir de um pen drive USB
inserido.

NOTA:

~ Isso s6 funcionard com software compativel em um pen drive USB
inserido na porta USB da soundbar. Verifique periodicamente www.
sharpconsumer.com para atualizagées de software.

RESET

Abre o submenu de reset.

Escolha <Yes> para resetar a soundbar. Escolha <No> para sair ou

pressione o botdo MENU.



Calibracao de sala e ajuste de posicao

O volume do subwoofer (e dos alto-falantes traseiros, se comprados
separadamente) pode ser ajustado em relacéo a soundbar. Esta
calibragdo manual permite maior flexibilidade ao posicionar

os componentes do sistema na sala. O volume padrdo de cada
componente é definido como 0 e pode ser ajustado de -5 a +5. Com
base na posi¢ao de escuta, os volumes padréo assumem uma distancia
de 2m do subwoofer e 1,5m dos alto-falantes traseiros. Use as opgdes
<SUBVOL> ou <SPKVOL> no menu para equilibrar o sistema de acordo
com sua preferéncia. Uma vez configurado, o volume do componente
serd ajustado com o volume da barra de som para manter o equilibrio
do sistema.

Resolucao de problemas

Q:As vezes noto distorcées menores nas vozes reproduzidas pelos alto-
falantes surround traseiros (disponiveis para compra separadamente).
A: Isso s6 deve ocorrer quando uma fonte de dudio estéreo de 2.0
canais estd a ser upmixada para 5.1.4 ou 7.1.4 canais. Com formatos

de audio de 2.0 canais, os vocais geralmente sao destinados a serem
reproduzidos apenas pela barra de som (isso nem sempre é o caso com
fontes de dudio multicanais). No entanto, em algumas circunstancias,
as vozes das fontes de dudio de 2.0 canais néo podem ser separadas

de forma confiavel pelo upmixer Dolby e DTS; o resultado pode ser
que vocé note algumas vozes sendo reproduzidas pelos alto-falantes
surround traseiros com volume baixo, e em algumas insténcias essas
vozes podem soar distorcidas. Recomendamos que os alto-falantes
surround traseiros estejam posicionados a pelo menos Tm de sua
posicao de escuta e, a essa distancia, qualquer distor¢ao vocal nao
deve ser perceptivel. Se vocé notar esse comportamento, pode
temporariamente silenciar os alto-falantes surround traseiros. Para
fazer isso:

Pressione longamente o Qt no controle remoto ou na barra de som
para silenciar os alto-falantes surround traseiros. Pressione longamente
novamente para ativar o som.

Ou, vocé pode usar o menu da barra de som:

Navegue no menu da barra de som para selecionar <SPKVOL>.

Use K ou Y| para selecionar <MUTE>. Escolha entre ON ou OFF.

NOTA:

- A configuragao padrao é OFF. Se ligado ON, os alto-falantes surround
traseiros permanecerdo silenciados até que sejam reativados, mesmo
que o sistema tenha entrado em standby. Desconectar a barra de som da
rede elétrica fard com que a opg¢ado de silenciamento seja automatica-
mente desativada OFF novamente.
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Instructiuni importante de siguranta

Urmati toate instructiunile de siguranta si sa respectati
toate avertismentele. Pastrati acest manual pentru
consultari ulterioare.

Acest simbol indica utilizatorului sa consulte manualul de
A utilizare pentru mai multe informatii legate de sigurant,
functionare si intretinere.
Se refera la echipament clasa Il.

@ Acest simbol indica faptul ca acest produs are un sistem de
izolare dubla si nu necesitd o conexiune electrica de siguranta
la pamant (impamantare).

Se refera la curent alternativ (c.a.).

Acest simbol indica faptul ca tensiunea nominala marcata cu
acest simbol este tensiune c.c.

Se refera la curent continuu (c.c.).

Acest simbol indica faptul ca tensiunea nominala marcata cu
acest simbol este tensiune c.c.

G Numai pentru uz interior

@ Marcaj de eficientd energetica de nivel VI

©-C<® Polaritatea c.c. conector de alimentare

Observatie

Deteriorari

« Varugam sa inspectati produsul pentru eventuale daune dupa
despachetare. Daca exista daune in orice fel, nu operati produsul si
consultati dealerul dumneavoastra.

ATENTIE

RISC DE ELECTROCUTARE

A NU SE DESCHIDE

Pentru a preveni riscul de electrocutare, nu indepartati capacul (sau
panoul din spate). Nu exista componente care pot fi reparate de
utilizator in interior; va rugam sa consultati personalul de service
calificat.

Conexiune electrica si accesibilitate

Nu manipulati cablul de alimentare cu mainile ude, deoarece poate
provoca electrocutare. Daca stecherul nu se potriveste in priza
electrica, nu il introduceti fortat in aceasta. Opriti complet produsul
inainte de a-l deconecta. Deconectati cablul de alimentare din priza
daca unitatea nu este utilizata mult timp. Asigurati-va ca stecherul
de alimentare este intotdeauna usor de accesat. Nu atasati cabluri
de extensie.

Sursa de alimentare electrica

« Asigurati-va ca produsul este conectat la prize 100-240V AC 50/60Hz.
Utilizarea unei tensiuni mai mari poate provoca defectarea produsului
sau chiar aprinderea acestuia.

Priza cu siguranta turnata (ne-reconectabil) - doar pentru UK,
Malta, Cipru si Irlanda.

Cablul de alimentare al acestui echipament este furnizat cu un stecher
turnat, care incorporeaza o siguranta de 5 Amp. Valoarea sigurantei
este indicata pe fata pinului stecherului si, daca necesita inlocuire,
trebuie utilizata o siguranta aprobata BS1362 cu aceeasi valoare.

Protejarea cablului de alimentare
« Nu deteriorati cablul de alimentare, nu asezati obiecte grele pe acesta,
nu-l intindeti si nu-l indoiti. Deteriorarea cablului de alimentare poate

avea ca rezultat incendiu sau electrocutare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator,
un agent de service sau persoane cu calificari similare.

Adaptor de alimentare

« Daca produsul nu va fi folosit pentru o perioada de timp, se
recomandd oprirea acestuia si scoaterea stecherului AC si a
adaptorului de alimentare DC din prize.

« Utilizati doar adaptorul de retea furnizat, in caz contrar, se poate
provoca un risc de siguranta si/sau deteriorarea unitatii.

Siguranta copiilor

« Respectati intotdeauna masurile de precautie de baza cand utilizati
acest aparat, mai ales in prezenta copiilor. Copiii trebuie sa fie
supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Amplasare

Cand este utilizat, acest produs trebuie asezat pe o suprafata
orizontala si stabild, fara ca vreo parte a unitatii principale sa
depaseasca marginea. Alternativ, acest produs poate fi montat pe
perete conform instructiunilor din acest manual de utilizare.

Ventilatie

Fantele si deschiderile din carcasa sunt prevazute pentru ventilatie
si pentru a asigura functionarea fiabila a produsului, protejandu-|
de supraincalzire. Aceste deschideri nu trebuie sa fie blocate sau
acoperite. Asigurati-va ca exista o distanta minima de 5 cm in jurul
produsului pentru o ventilatie suficienta. Nu lasati niciodata pe
nimeni sa introduca nimic in orificii, fante sau alte deschizaturi din
carcasa unitatii, deoarece acest lucru ar putea cauza electrocutarea
mortald.

Caldura si temperatura de functionare

« Nu instalati in apropierea surselor de caldura, cum ar fi radiatoare,
grile de incalzire, sobe sau alte aparate (inclusiv amplificatoare) care
produc caldura. Evitati expunerea la razele directe ale soarelui.

Flacari deschise
« Pentru a preveni riscul de incendiu, tineti intotdeauna lumanarile si
alte surse de flacara deschisa departe de acest produs.

Apa, umezeala si patrunderea lichidelor

« Pentru a preveni riscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneti
acest produs la ploaie, apa sau umezeald. Nu asezati obiecte umplute
cu lichide pe sau langa acest produs.

Furtuni si trasnete

« Furtunile sunt periculoase pentru toate produsele electrice. Daca
produsul este lovit de trasnet, poate suferi daune, chiar daca este
oprit. Trebuie sa deconectati toate cablurile si conectorii produsului
inaintea unei furtuni.

Curatare & intretinere

Deconectati cablul de alimentare de la sursa de alimentare inainte de
a curata produsul. Utilizati atasamentul de perie moale al aspiratorului
dumneavoastra si aspirati usor tesatura difuzoarelor. Folositi o carpa
moale si curatd pentru a curata carcasele difuzoarelor. Nu le curatati
niciodata cu substante chimice sau detergenti.

Operatiile de service si reparatii

« Acest produs nu contine componente ce pot fi reparate de catre
utilizator. Expunerea componentelor interne din produs poate pune
in pericol viata dumneavoastra. In caz de defectiune, contactati
producétorul sau departamentul de service autorizat. Garantia
producétorilor nu se extinde la defectiuni cauzate de reparatii
efectuate de terti neautorizati.



Baterii

Alcatuire

« Nu utilizati baterii diferite de cele specificate. Respectati polaritatea
corecta cand introduceti bateriile. Nu utilizati niciodata baterii diferite
impreuna si nu amestecati bateriile noi cu cele vechi.

Utilizare si intretinere

Nu expuneti bateriile la temperaturi inalte, ex. langa foc sau in lumina
directa a soarelui. Cand produsul nu va fi utilizat pe o perioada lunga
(mai mult de o lund), scoateti bateriile din produs pentru a preveni
scurgerea acestora. Daca bateriile prezinta scurgeri, stergeti lichidul
scurs din interiorul compartimentului pentru baterii si inlocuiti
bateriile cu unele noi.

Siguranta copiilor

Asigurati-va mereu ca compartimentul pentru baterii este inchis si
asigurat.

Bateriile sunt usor de inghitit de catre copiii mici si pot cauza arsuri
interne severe si chiar moartea. Nu ldsati bateriile la indemana
copiilor. Cautati sfaturi medicale imediate daca credeti ca o baterie a
fost inghitita.

Conditii de mediu

« Nu expuneti bateriile la presiune scazuta a aerului sau temperaturi
inalte deoarece ar putea rezulta intr-o explozie sau scurgerea unui
lichid sau gaz inflamabil.

Eliminare
« Varugam sa eliminati bateriile corect, urmand instructiunile din acest

manual (vezi sectiunea,Eliminarea acestui echipament si a bateriilor”).

Nu le aruncati in foc, nu le dezasamblati si nu incercati sa reincarcati
bateriile nereincércabile. Ar putea scurge lichid sau exploda.

Eliminarea produsului si a bateriilor

Informatii pentru utilizatori privind colectarea si eliminarea
echipamentelor vechi si a bateriilor uzate.

Acest simbol indica faptul ca produsul contine baterii
care fac obiectul Directivei Europene 2013/56/UE si
care nu pot fi aruncate impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Cd, Hg si Pb de sub simbolul cosului de gunoi
indica daca bateria contine cadmiu (Cd), mercur (Hg)
sau plumb (Pb).

Acest simbol pe un produs indica faptul ca produsul
face obiectul Directivei Europene 2012/19/UE si nu
trebuie eliminat sau aruncat impreuna cu celelalte
deseuri menajere.

|
: ;\“ Acest simbol indica faptul ca produsul este proiectat si

% fabricat astfel incat sa poata fi reciclat si reutilizat.

Aceste simboluri pe produse, ambalaje si/sau documentele insotitoare
indica faptul ca produsele electrice si electronice uzate nu trebuie
amestecate cu deseurile menajere. Utilizatorii casnici ar trebui sa
contacteze comerciantul de unde au achizitionat acest produs sau
biroul guvernamental local pentru detalii despre unde si cum pot preda
aceste articole pentru reciclare sigura ecologic.

Declaratia CE si UKCA:

« Prin prezenta, Sharp Consumer Electronics Poland sp.z o.0.

declara ca acest dispozitiv audio este in conformitate cu cerintele
esentiale si cu alte prevederi relevante din Directiva 2014/53/UE
privind echipamentele radio (RED) si din Reglementarile privind
echipamentele radio din Regatul Unit 2017.

Textul integral al declaratiilor CE si UKCA de conformitate este
disponibil la sharpconsumer.com, accesand sectiunea de descarcare a
modelului dumneavoastra si selectand ,Declaratii CE".

.

Pregatit pentru boxa spate

wireless HT-SPR52021 pentru doua canale surround suplimentare si
doua canale de inéltime.

& &

~
O

]
Rear Speaker Ready

Scanati codul QR pentru mai multe detalii:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers
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Continutul cutiei

Difuzor

Subwoofer wireless

Telecomanda (incl. baterii)

Adaptor de alimentare

Adaptor de priza cu 2 pini (tip C).
Adaptor de priza cu 3 pini (tip G).
Cablu de alimentare AC UE

Cablu de alimentare AC UK

Cablu HDMI

Soundbar picioare joase (2 buc)
Soundbar suporturi de montare pe perete (2 buc)
Soundbar fixari de montare pe perete
Manual de utilizare

Certificat de garantie

Comenzi

Difuzor
(Consulta,ti 1lapagina 1)

1. d) - Comutati sistemul intre PORNIT si STAND-BY.

2. @l - Selectati sursa audio (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUX N, BT, OPTICAL).

3. * - Selectati modul Bluetooth. Tineti apasat pentru a activa
functia de imperechere in modul Bluetooth si pentru a deconecta
dispozitivul Bluetooth imperecheat existent.

4, qt — Apasati pentru a opri sau relua sunetul.
Tineti apasat pentru a opri sau porni difuzoarele spate (daca au fost
achizitionate separat).

5. — - Micsorati volumul.

6. + - Mariti volumul.

(Consultat 2lapagina 1)

1. DCIN - Mufé pentru conectarea adaptorului de alimentare (DC 22V,
2.1A).

2. Optical - Port de intrare optic.

3. AUXIN - Conectati la un dispozitiv audio extern.

4. USB - Introduceti unitatea flash USB pentru a reda muzica.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Conectati HDMI TV (eARC/ARC) la portul
HDMI (eARC/ARC) al televizorului. Conectati alte dispozitive la HDMI
1/2 pentru passthrough laTV.

Subwoofer

3lapagina 1)

1. Indicator PAIR.

2. PAIR buton - Va rugam sa consultati sectiunea,Perecherea
subwooferului”.
3. ACIN intrare de alimentare.

Telecomanda

(Consultati 4 lapagina 1)

1. (!) - Comutati sistemul intre PORNIT si STANDBY.

2. @l - Selectati sursa de audio (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTICAL).

3. 4 /—-Navigare in meniu. Ajustati valoarea setarii.

4.

K( / »| - Apasati pentru a trece la piesa anterioard/urmatoare sau
mentineti apasat pentru derulare rapidé inainte/inapoi in sursa
Bluetooth/USB. Navigare in meniu.

}" - Redare/pauzé/reluare redare in sursa Bluetooth/USB. Selectie
in meniu.

EQ - Comutare presetari EQ..

MENU - Intrati in meniul barei de sunet.

Qt - Apasati pentru a opri sau relua sunetul.

Tineti apasat pentru a opri sau porni difuzoarele spate (daca au fost
achizitionate separat).

BASS +/— - Apasati pentru a activa reglajul nivelului de bass in
presetarea EQ personalizata.

10.TREB +/— - Apasati pentru a activa reglajul nivelului de inéltime in

presetarea EQ personalizata.

11. aatll 4/ — - Mariti/micsorati volumul.

Instalarea bateriilor

1.

2.

3.

Pentru a deschide compartimentul bateriei, apasati cu degetul mare
pe capacul compartimentului bateriei si glisati-l in jos.

Introduceti doua baterii AAA respectand polaritatea +/- asa cum
este aratat. Cand inlocuiti bateriile, utilizati doar acelasi tip de baterie
furnizata.

Montati la loc capacul compartimentului pentru baterii si fixati-l cu
un clic pe pozitie.

Fata barei de sunet

1.
2.

5lapagina 1)

Senzor telecomanda.
Afisaj LED.

Baza barei de sunet

(Consultati

1.

6 la pagina 2)

Locatiile suruburilor pentru suport de montare pe perete.

Amplasare si montare

Plasare - bara de sunet

A

Daca televizorul tau este asezat pe o masa sau pe un perete, poti
plasa soundbar-ul pe o suprafaté plana in fata sau sub televizor,
centrat cu ecranul televizorului.

Daca televizorul tau are un suport montat central, poti considera
utilizarea picioarelor inalte pre-montate pentru a ridica soundbar-ul
deasupra tuturor sau a unei parti a suportului de televizor. Aceasta
functie a fost proiectatd pentru utilizare cu televizoarele Sharp

seria EQ si FQ si compatibilitatea cu alte modele si mérci nu este
garantata.

Daca televizorul tau este montat pe un perete, poti monta soundbar-
ul pe perete direct sub ecranul televizorului, centrat cu ecranul
televizorului, folosind kitul de montare pe perete inclus.

Montare pe perete (daca folosesti optiunea-C)

.

7 la pagina 2)

Instalarea trebuie efectuatd doar de personal calificat. Asamblarea
incorecta poate cauza vatamari corporale si daune materiale (daca
intentionati sa instalati acest produs pe cont propriu, trebuie sa
verificati daca exista instalatii, precum cabluri electrice si conducte
ce pot fi ingropate in perete). Instalatorul are responsabilitatea de
a controla daca peretele va sustine in siguranta sarcina totald a
soundbar-ului si a consolelor de montare pe perete.



Instaleaza soundbar-ul astfel incat partea de sus a soundbar-ului sa fie
cel putin 100 mm sub partea de jos a televizorului.

Sunt necesare instrumente suplimentare (neincluse) pentru instalare.
Nu strangeti excesiv suruburile.

Pastrati acest manual de instructiuni pentru consultari ulterioare.
Folositi un detector electronic de cuie pentru a verifica tipul de perete
inainte de a executa gauri si inainte de montaj.

NOTA IMPORTANTA:
- Nu poti monta soundbar-ul pe perete dacd picioarele ridicatoare sunt
incd atasate.

1. Folosind una dintre consolele de montare pe perete, marcheaza
pozitia celor doud gauri pe perete la indltimea dorita. Marcheaza
pozitia gaurii pentru a doua consola, asigurandu-te ca distanta dintre
cele doua seturi de gauri este de 805 mm. Asigura-te ca soundbar-ul
este centrat cu televizorul tau. Verifica daca pozitia marcajelor este
paralela folosind un boloboc. Gaureste gaurile cu un burghiu de 5.5-
6mm pana la o adancime minima de 32mm. Instaleaza soundbar-ul
astfel incat partea de sus a soundbar-ului sa fie cel putin 100 mm sub
partea de jos a televizorului.

2. Fixati ferm cate un diblu in fiecare gaura din perete, daca este
necesar. Strangeti consolele de montare pe perete pe perete cu
suruburile furnizate. Asigurati-va ca sunt instalate in siguranta.

3. Scoateti cele doua seturi de doua suruburi care fixeaza picioarele
inalte de soundbar. Nu incercati sa scoateti suruburile din apropiere
cu o montura torx.

»

Ridicati soundbar-ul in locul dorit si aliniati gaurile de montare pe
perete ale consolelor si soundbar-ului.

b

Nu folositi suruburile indepartate anterior pentru picioarele inalte. In
schimb, folositi suruburile din pachetul de suruburi pentru montarea
pe perete care au un cap rotunjit.

Plasare - subwoofer

Subwoofer-ul ar trebui sa fie plasat in aceeasi camera cu soundbar-ul si
la o distanta de maximum 6 metri de soundbar. Aceasta pentru a asigura
o conexiune wireless bund in orice moment.

Locatii ideale pentru subwoofer includ:

Colturile camerei: Plasarea subwoofer-ului intr-un colt amplifica basul,
dar poate duce la un sunet pufos sau infundat.

Fata camerei: Pozitionarea subwoofer-ului aproape de fata cu
soundbar-ul ofera un bas mai clar si echilibrat.

Evita spatiile inchise: Nu plasa subwoofer-ul in dulapuri sau spatii
nchise pentru a mentine calitatea sunetului.

Departe de pereti: Lasa cativa centimetri intre subwoofer si perete
pentru a reduce vibratiile si distorsiunile.

Conexiuni

Dolby Atmos si DTS:X

Dolby Atmos ofera o experienta audio neegalatd, cu sunet de deasupra
si bogatia, claritatea si puterea specifica de la Dolby.

Pentru a asculta audio Dolby Atmos prin soundbar-ul dvs., veti avea
nevoie de continut Dolby Atmos livrat catre TV-ul dvs.

Continutul Dolby Atmos este disponibil prin unele servicii de difuzare,
servicii de streaming sau prin dispozitive externe conectate prin HDMI,
de exemplu, o consola de jocuri compatibild cu Dolby Atmos sau un
player Blu-ray.

Pentru mai multe informatii despre disponibilitatea continutului Dolby
Atmos, vizitati dolby.com.

Tehnologia DTS:X® ofera un sunet imersiv pentru experientele dinamice
de divertisment de acasa de astazi. Tehnologia DTS:X ofera audio
multicanal si suportd obiectele audio pentru a va aduce mai aproape de
continutul dvs. preferat.

Pentru mai multe informatii despre disponibilitatea continutului DTS:X,
vizitati dts.com.

Utilizand Dolby Atmos si DTS:X

Dolby Atmos si DTS:X sunt disponibile numai pe sursele HDMI. Pentru
detaliile conexiunii, consultati,Conexiune HDMI".

Pentru a experimenta Dolby Atmos si DTS:X prin HDMITV (eARC/ARC),
HDMI 1 sau HDMI 2, asigurati-va cd iesirea audio HDMI a TV-ului sau
dispozitivului sursa este setata pe PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM
sau alt mod echivalent. Aceasta setare este de obicei ajustata prin
meniul TV-ului sau al dispozitivului sursa.

Cand soundbar-ul detecteaza continut Dolby Atmos sau DTS:X,
soundbar-ul va afisa <DOLBY ATMOS> sau <DTS:X>.

Utilizarea eARC

Litera,e” din eARC reprezintd ,enhanced” (imbunatatit). Echipamentele
AV cu porturi HDMI eARC beneficiaza de o latime de banda si viteza
mai mari, comparativ cu porturile ARC obisnuite. Acest lucru permite
un interval de frecventa mai larg si audio necomprimat, rezultdnd o
livrare a sunetului mai detaliatd, bogata si vibranta. Utilizarea porturilor
HDMI eARC si a cablurilor compatibile permite, de asemenea, redarea
formatelor audio, cum ar fi Dolby Atmos si DTS:X, la capacitatea lor
maxima. Soundbar-ul dvs. vine cu un cablu HDMI de mare viteza pentru
a profita de latimea de banda suplimentara oferita de eARC.

Conexiune HDMI

Utilizarea HDMI pentru a conecta soundbar-ul, echipamentele AV si

TV-ul.

Metoda 1: eARC/ARC

Conectati cablul HDMI (inclus) de la portul HDMI TV (eARC/ARC) al

soundbar-ului la portul HDMI (eARC/ARC) al TV-ului dvs. compatibil

eARC/ARC.

SFATURI:

= TV-ul dvs. trebuie sd suporte functiile HDMI-CEC si eARC/ARC. Functiile

HDMI-CEC 5i eARC/ARC trebuie setate pe On in setdrile TV-ului.

- Metoda de setare a functiilor HDMI-CEC si eéARC/ARC poate diferi

in functie de TV. Pentru detalii despre functia eARC/ARC, consultati
manualul de utilizare.

Metoda 2: HDMI standard

(Consultati 8lapagina 2)

Daca TV-ul dvs. nu este compatibil HDMI eARC/ARC, conectati

soundbar-ul laTV printr-o conexiune HDMI standard.

1. Utilizati un cablu HDMI pentru a conecta portul HDMITV (eARC/
ARC) al soundbar-ului la portul HDMI IN al TV-ului.

2. Utilizati un cablu HDMI pentru a conecta portul HDMIIN (1 sau 2) al
soundbar-ului la dispozitivele dvs. externe (de exemplu, console de
jocuri, playere DVD si Blu-ray).

NOTA:

= Daca TV-ul dvs. nu are/suportd eARC/ARC, sursele audio conectate direct

la TV nu vor fi trimise cdtre soundbar.

Folositi portul AUX IN

(Consultati 9la pagina 2)

A Folositi un cablu audio RCA la 3,5 mm (neinclus) pentru a conecta
iesirile audio RCA ale televizorului la portul AUX IN de pe soundbar.

B Folositi un cablu audio 3,5 mm la 3,5 mm (neinclus) pentru a conecta
mufa pentru casti a televizorului sau a dispozitivului audio extern la
portul AUX IN de pe soundbar.

Folositi portul OPTICAL
(Consultati 10la pagina 2)

Conectati un cablu optic (neinclus) la iesirea optica a televizorului si la
portul OPTICAL de pe soundbar.
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Conectare la alimentare

(Consultati 11 la pagina 2)

Risc de deteriorare a produsului!

« Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde cu tensiunea
imprimanta pe partea din spate a unitatii.

« Inainte de a conecta adaptorul de alimentare, asigurati-va ca ati
finalizat toate celelalte conexiuni.

Difuzor
« Conectati adaptorul la mufa DC a soundbarului si apoi intr-o priza
electrica.

Subwoofer
« Conectati cablul de alimentare la mufa AC IN a subwooferului si apoi
intr-o priza electrica.

Asociere subwoofer

Asociere automata

Subwooferul si soundbarul se vor asocia automat cand ambele sunt

conectate la alimentare. Conexiunea este wireless, deci nu sunt necesare

cabluri pentru a conecta cele doua unitati.

« Cand subwooferul se conecteaza la soundbar, indicatorul PAIR va
clipi.

« Cand subwooferul este conectat la soundbar, indicatorul PAIR se va
aprinde.

NOTA:

— Apdsati butonul PAIR de pe spatele subwooferului doar pentru asocierea
manuala.

— Dacd asocierea automata esueazd, asociati manual subwooferul cu
soundbarul.

Asociere manuala

1. Asigurati-va ca toate cablurile sunt conectate securizat si ca
soundbarul este in modul STANDBY.

2. Apasati si mentineti apasat butonul PAIR de pe spatele
subwooferului timp de 3 secunde. Subwooferul va intra in modul
asociere si indicatorul PAIR va clipi rapid.

3. Apasati butonul d) pe soundbar sau pe telecomanda pentru a porni
sistemul.

4. Apasati butonul MENU de pe telecomandd, apoi apasati butonul
| sau | pentru a evidentia <WLPAIR>. Apasati || si asteptati 5
secunde.

5. Cand subwooferul este asociat cu soundbarul, indicatorul PAIR se va
aprinde si soundbarul va afisa <PAIRED>.

6. Daca indicatorul PAIR clipeste incet, conexiunea wireless a esuat si
soundbarul va afisa <SUB NC>.

Decuplati cablul de alimentare de la subwoofer si apoi reconectati
cablul de alimentare dupa 4 minute. Repetati pasii 1 ~ 4.

NOTA:

— Dacd conexiunea wireless esueaza din nou, verificati daca existd conflicte
sau interferente puternice (de exemplu, interferente de la un dispozitiv
electronic) in jurul locatiei dumneavoastra. Eliminati aceste conflicte sau
interferente puternice si repetati procedurile de mai sus.

Utilizarea de baza

STANDBY/PORNIT

Cand conectati pentru prima daté soundbarul si subwooferul la priza
electrica, soundbarul si subwooferul vor fi in modul STANDBY.

« Apasati butonul U) pe soundbar sau pe telecomanda pentru a porni
sistemul.
« Apasati din nou butonul d) pentru a reveni sistemul in modul

STANDBY.

« Deconectati stecherul de la priza de perete atat pentru bara de sunet,
cat si pentru subwoofer daca doriti sa opriti complet sistemul.

- Daca un televizor/dispozitiv extern compatibil CEC este conectat,
soundbar-ul se va porni automat cand televizorul sau dispozitivul
extern este pornit.

- Cand bara de sunet nu primeste semnal de intrare timp de peste 15
minute, sistemul va intra automat in modul STANDBY.

OBSERVATIE:

~ Televizorul sau dispozitivul extern trebuie sd aibd activat CEC dacd
doriti ca bara de sunet sd porneascd atunci cand porniti televizorul sau
dispozitivul extern.

- CECinseamnd Consumer Electronics Control si este o metoda universald
pentru ca diferite dispozitive s comunice intre ele.

- Consultati sectiunea MENU pentru a dezactiva modul de standby
automat.

Selectati modurile de sursa

Apasati butonul @l de pe bara de sunet sau de pe telecomanda in
mod repetat pentru a selecta sursa HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1,
HDMI 2, USB, AUX IN, BT sau OPT. Sursa selectata va aparea pe afisajul
barei de sunet.

Reglarea volumului

« Apasati butoanele atll +/—de pe bara de sunet sau de pe
telecomanda pentru a ajusta volumul.

« Daca doriti sa reduceti volumul, apasati butonul lfi‘ de pe
telecomanda. Apasati din nou butonul X sau apasati butoanele
=+ / —de pe bara de sunet sau de pe telecomanda pentru a relua
ascultarea normala.

Selectarea efectului de egalizator (EQ)

« In timpul redarii, apasati pe butonul EQ de pe telecomanda pentru a
selecta intre presetari egalizatoare: MUSIC, MOVIE, VOICE, GAME,
SPORT, NIGHT, CUSTOM sau EQ OFF.

Reglarea basului/treble-ului

Puteti regla nivelurile de bas si treble pentru setarea de egalizator

personalizata. Apasand butonul BASS + /—sau TREB + /— va comuta

automat bara de sunet la setarea personalizatd a egalizatorului.

« Apasati butonul BASS =4/ — de pe telecomanda pentru a ajusta
nivelul basului.

« Apasati butonul TREB =+ / — de pe telecomanda pentru a ajusta
nivelul inalte.

Utilizarea functiei Bluetooth

Asocierea dispozitivelor cu Bluetooth activat

Cand conectati pentru prima daté dispozitivul Bluetooth la aceasta bara

de sunet, trebuie sa asociati dispozitivul cu aceasta bara de sunet.

1. Cu bara de sunet pornitd, apasati butonul )k de pe bara de sunet

sau butonul Gl de pe telecomanda pentru a selecta sursa

BLUETOOTH.

Activati dispozitivul Bluetooth si selectati modul de cautare.

,SHARP HT-SBW53121”sau,,SHARP HT-SBW55121”va apdrea pe lista

dispozitivelor Bluetooth in functie de modelul dvs.

3. Selectati,SHARP HT-SBW53121”sau,SHARP HT-SBW55121"din lista
de imperechere Bluetooth. Dupa imperechere reusita, bara de sunet
va afisa <BT>.

N



4. Redati muzica de pe dispozitivul Bluetooth conectat. Pentru a
deconecta functia Bluetooth, puteti:
— Comutati la alta functie pe bara de sunet.
- Apasati si mentineti apasat )B pe bara de sunet sau pe telecomanda.

TIPS:

~ Bara de sunet va fi deconectatd si atunci cand dispozitivul dvs. este mutat
dincolo de raza de actiune operationald.

— Daca doriti s reconectati dispozitivul la aceastd bard de sunet, asezati-I
in raza de actiune operationald.

- Daca dispozitivul este mutat dincolo de raza de actiune operationald,
cand este adus inapoi, verificati dacd acesta este in continuare conectat
la bara de sunet.

- Daca se pierde conexiunea, urmati instructiunile de mai sus pentru a
asocia din nou dispozitivul la bara de sunet.

Ascultarea muzicii de pe dispozitive Bluetooth
Daca dispozitivul Bluetooth conectat este compatibil cu Advanced
Audio Distribution Profile (A2DP), puteti asculta muzica stocata pe
dispozitiv prin intermediul barei de sunet.

Daca dispozitivul este, de asemenea, compatibil cu Audio Video
Remote Control Profile (AVRCP), puteti utiliza telecomanda barei de
sunet pentru a reda muzica stocatd pe dispozitiv.

1. Imperecheati dispozitivul cu soundbar-ul.

2. Redati muzica prin dispozitivul dvs. (daca dispozitivul Bluetooth este
compatibil cu A2DP).

3. Utilizati telecomanda soundbar-ului pentru a controla redarea cu }"
si KK / Y| (daca dispozitivul Bluetooth suporta AVRCP).

OBSERVATII:

- Raza de functionare dintre acest soundbar si un dispozitiv Bluetooth este
de aproximativ 8 metri (fard nici un obiect intre dispozitivul Bluetooth si
soundbar)..

- Compatibilitatea cu toate dispozitivele Bluetooth nu este garantata.

- Orice obstacol intre acest soundbar si un dispozitiv Bluetooth poate
reduce raza de actiune.

— Daca puterea semnalului este slabd, este posibil ca receptorul Bluetooth
sd se deconecteze, insd acesta va reintrd in mod automat in modul de
imperechere.

Utilizarea unui dispozitiv USB

1. Introduceti dispozitivul USB in priza USB a soundbar-ului.
2. Apasati in mod repetat butonul @l pe soundbar sau pe
telecomanda pentru a selecta sursa USB.
3. Puteti naviga prin diferite foldere stocate pe dispozitivul USB.
Apdsati 4+ / — pentru a schimba folderul.
4. Apésati || pentru a reda piesa selectata.
5. In timpul redarii:
- Pentru a intrerupe sau a relua redarea, apdsati butonul }|| pe
telecomanda.
~ Pentru a séri la fisierul anterior/urmétor, apasati butoanele | / )|
pe telecomanda. Apésati si mentineti | / 3| pentru a derula rapid
napoi/ inainte un track.
SFATURI:
— Sunt acceptate dispozitive USB de pdnd la 32 GB.
- Pot firedate doar fisiere MP3/0OGG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC.
Portul USB este pentru redare sau actualizare software-ului soundbar-
ului. Nu este destinat incarcarii.

Utilizarea meniului

Navigati in meniul soundbar-ului folosind telecomanda si apasand
MENU. Folositi controlul directional de pe telecomanda pentru a naviga
optiunile disponibile. Apasati }" pentru a selecta optiunea de meniu.
Pentru a selecta o setare dintr-o optiune de meniu, folositi | / 3|

. Apasati }" pentru a intra intr-un submeniu. Apésati MENU pentru a
reveni la nivelul superior al meniului.

SURR

Activeaza sau dezactiveaza Dolby Virtualizer sau DTS Virtual:X. Dolby
Virtualizer afecteaza semnalele Dolby. DTS Virtual:X afecteaza semnalele
DTS si PCM.

OBSERVATIE:
— SURR ON/OFF nu are efect asupra unui semnal Dolby Atmos.

AUDIO FORMAT (derularea)
Afiseaza pe formatul audio curent redat.

SUBVOL
Reglati volumul de iesire al subwoofer-ului. Alegeti intre VOL +5 si VOL
-5.

SPKVOL

Deschide submeniul pentru volumul difuzorului surround posterior.

SPK L sau SPK R. Reglati volumul fiecarui difuzor surround.

Alegeti intre VOL +5 si VOL -5.

MUTE. Schimbati aceasta setare pentru a dezactiva difuzoarele

posterioare. Optiunile sunt ON sau OFF.

NOTA:

- Setarea implicitd este OFF. Dacd este schimbat in ON, difuzoarele
surround posterioare vor rdmadne dezactivate pand cand sunt reactivate,
chiar daca sistemul a fost in stand-by. Decuplarea soundbarului de
la alimentarea cu energie electricd va reactiva automat dezactivarea
sunetului OFF.

DISP
Puteti schimba céte secunde trec inainte ca afisajul sa se stinga.
Alegeti din: 5, 10 sau ON. ON va mentine afisajul activ tot timpul.

DIM
Puteti schimba nivelul de luminozitate al afisajului pentru soundbar.
Alegeti din: LOW, MED sau HIGH.

STDBY
Schimbati aceasta setare pentru a dezactiva optiunea de stand-by
automat. Optiunile sunt ON sau OFF.
Setarea implicitd este ON.
WLPAIR
Selectati aceasta optiune pentru a imperechea manual subwooferul si
(optional) difuzoarele surround posterioare.
WLVER
Afiseaza versiunea curenta a software-ului pentru subwooferul wireless
si difuzoarele surround posterioare.
SWVER
Afiseaza versiunea de software curenta a soundbar-ului.
SW UPG
Activeaza o actualizare software de pe un stick USB inserat.
NOTA:
~ Aceasta va functiona doar cu software compatibil de pe un stick
USB inserat in portul USB al soundbarului. Verificati periodic www.
sharpconsumer.com pentru actualizari de software.
RESET
Deschide submeniul de resetare.
Alegeti <Yes> pentru a reseta soundbarul. Alegeti <No> pentru a iesi
sau apasati butonul MENU.
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Calibrarea camerei si ajustarea
pozitionala

Volumul subwooferului (si difuzoarele posterioare, daca sunt
achizitionate separat) poate fi ajustat in raport cu soundbarul. Aceasta
calibrare manuald permite o flexibilitate mai mare atunci cand se
pozitioneazd componentele sistemului in camera. Volumul implicit
pentru fiecare componenta este setat la 0 si poate fi ajustat intre -5 si +5.
Pe baza pozitiei de ascultare, volumele implicite presupun o distanta de
2m de la subwoofer si 1,5m de la difuzoarele din spate. Folositi optiunile
<SUBVOL> sau <SPKVOL> din meniu pentru a ajusta sistemul la
preferintele dumneavoastra. Odata setat, volumul componentei se va
ajusta cu volumul barei de sunet pentru a mentine echilibrul sistemului.

Depanare

I: Uneori observ distorsiuni minore in vocile redate prin difuzoarele din
spate (disponibile pentru achizitionare separat).

R: Aceasta ar trebui sa apara doar cand o sursd audio stereo de 2.0
canale este convertitd in 5.1.4 sau 7.1.4 canale. Cu formatele audio

cu 2.0 canale, vocile sunt in general destinate sa fie redate doar de

bara de sunet (acest lucru nu este intotdeauna cazul cu sursele audio
multi-canale). Cu toate acestea, in unele circumstante, vocile de la
sursele audio cu 2.0 canale nu pot fi separate in mod fiabil de catre
mixerele Dolby si DTS; rezultatul poate fi ca observati unele voci redate
prin difuzoarele din spate la un volum scézut, iar in unele cazuri aceste
voci pot suna distorsionat. Recomandam ca difuzoarele din spate sa fie
pozitionate la cel putin 1Tm de pozitia dumneavoastra de ascultare, iar
la aceasta distanta orice distorsiune vocala nu ar trebui sa fie sesizabila.
Daca observati acest comportament, puteti dezactiva temporar
difuzoarele din spate. Pentru a face acest lucru:

Apasati lung butonul (".‘ pe telecomanda sau pe bara de sunet pentru a
dezactiva difuzoarele din spate. Apasati lung din nou pentru a reactiva.
Sau, puteti folosi meniul barei de sunet:

Navigati in meniul barei de sunet pentru a selecta <SPKVOL>.

Folositi K€ sau Y| pentru a selecta <MUTE>. Alegeti intre ON sau OFF.

NOTA:

- Setarea implicitd este OFF. Dacd este setat pe ON, difuzoarele din spate
vor ramane dezactivate pand cand sunt reactivate, chiar dacd sistemul a
fost in standby. Deconectarea barei de sunet de la sursa de alimentare va
seta automat dezactivarea pe OFF din nou.



Dolezité bezpecnostné pokyny

Dodrziavajte vetky bezpecnostné pokyny a dbajte na
vsetky upozornenia. Tento navod uchovajte pre budtice
pouzitie.

Tento symbol upozoriiuje pouzivatela, aby si pre dalsie
A informacie tykajlce sa bezpecnosti, prevadzky a udrzby
predital ndvod na pouzivanie.
Vztahuje sa na zariadenia triedy Il.
@ Tento symbol oznacuje, ze tento vyrobok ma dvojity izolacny
systém a nevyzaduje bezpecnostné pripojenie k elektrickému
uzemneniu.
Vztahuje sa na striedavy prud (AC)
Tento symbol oznacuje, Ze menovité napéatie oznacené tymto
symbolom je napétie jednosmerného pradu.
Vztahuje sa na jednosmerny prad (DC).
Tento symbol oznacuje, Ze menovité napatie oznacené tymto
symbolom je napétie jednosmerného pradu.
ﬁ Len na vnitorné pouzitie

@ Oznacenie energetickej Gcinnosti s troviiou VI

©-C<® Polarita jednosmerného prudu napéjaci konektor

Poznamka

Poskodenie

« Po rozbaleni skontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny. Ak je vyrobok
akokolvek poskodeny, nepouzivajte ho a obrétte sa na svojho
predajcu.

POZOR

Nebezpecenstvo trazu elektrickym

pridom. NEOTVARAJTE

Aby ste predisli riziku Grazu elektrickym pradom, neodstranujte kryt (ani
zadny panel). Vo vnutri nie su Ziadne Casti, ktoré by pouzivatel' mohol
opravit; kontaktujte kvalifikovany servisny personal.

Elektrické pripojenie a pristupnost

Napajaci kabel neodpajajte ani nezapajajte s mokrymi rukami.
Mobze sposobit traz elektrickym pradom. Ak sa napajaci kabel neda
zapojit do vasej elektrickej zasuvky, nezapajajte ho do nej nasilu.
Pred odpojenim tiplne vypnite vyrobok. Napajaci kabel odpojte, ak
sa dlh3iu dobu nepouziva. Zabezpecte, aby bol k elektrickej zésuvke
vzdy lahky pristup. NepouZivajte predlzovacie kable.

Zdroj napajania

« Uistite sa, Ze je zariadenie zapojené do zasuvky striedavého pradu
100-240V 50/60 Hz. Pouzitie vy3sieho napatia moze sposobit poruchu
zariadenia alebo vznik poziaru.

S tvarovanou zastrckou s poistkou (neprepojitelna) - plati len pre

UK, Maltu, Cyprus a irsko.

« Napajaci kabel na tomto zariadeni je dodavany s tvarovanou
zastr¢kou obsahujucou 5-ampérovi poistku. Na zéstrcke je uvedend
hodnota poistky, ktord sa musi v pripade potreby vymenit za poistku
schvélenu podla BS1362 s rovnakym hodnotenim.

Ochrana napajacieho kéabla

« Neposkodzujte napéjaci kabel ani nar nekladte tazké predmety,
nenatahujte ho a ani neohybajte. Poskodenie napéjacieho kabla moze
mat za nasledok poziar alebo uraz elektrickym pridom. Ak je napajaci

kébel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny technik alebo
podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

Sietovy adaptér

« Ak sa zariadenie nebude urcity ¢as pouzivat, odpori¢ame ho vypnut
a vytiahnut sietovii zastrcku zo zasuvky.

« Pouzite iba dodany sietovy adaptér. V opa¢nom pripade moze dojst k
bezpecnostnému riziku a/alebo k poskodeniu pristroja.

Bezpeénost deti

« Pri prevadzkovani tohto zariadenia, obzvlast za pritomnosti deti, vzdy
dodrziavajte zakladné bezpecnostné opatrenia. Na deti je potreba
dohliadat, aby sa zarucilo, Ze sa so zariadenim nebudu hrat.

Lokalita

Pri pouzivani by mal byt tento vyrobok umiestneny na rovnom,
stabilnom povrchu, pricom ziadna ¢ast hlavnej jednotky nesmie
presahovat cez okraj. Alternativne méze byt tento vyrobok
pripevneny na stenu podla pokynov tohto uzivatelského manuélu.

Ventilacia

Strbiny a otvory v skrinke slUzia na vetranie a na zabezpecenie
spolahlivej prevadzky vyrobku. Chrania ho pred prehriatim. Tieto
otvory nesmu byt zablokované ani zakryté. Zabezpecte minimalnu
vzdialenost 5 cm okolo produktu na dostato¢né vetranie. Nikdy
nikomu nedovolte, aby ¢okolvek vkladali do otvorov, trbin alebo
inych otvorov v kryte vyrobku, pretoZe by to mohlo viest k trazu
elektrickym pradom.

Teplo a prevadzkova teplota

Toto zariadenie neinstalujte do blizkosti zdrojov tepla, ako napriklad
radiatory, vyhrievacie registre, sporaky alebo iné zariadenia (vratane
zosilnovacov), ktoré produkuju teplo. Vyhybajte sa vystaveniu
priamemu slne¢nému Ziareniu.

Obnazené plamene
« Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru, udrzujte sviecky alebo
otvoreny ohen mimo dosahu tohto vyrobku.

Vniknutie vody, vlhkosti a kvapalin

« Nevystavujte tento vyrobok dazdu, vode ani vlhkosti, aby ste zabranili
riziku poziaru alebo urazu elektrickym pridom. Na alebo v blizkosti
tohto vyrobku neumiestriuje Ziadne predmety naplnené kvapalinami.

Burky a blesky

« Burky su nebezpecné pre vsetky elektrické zariadenia. Ak do
zariadenia udrie blesk, méze byt poskodené, aj ked'je vypnuté. Pred
burkou by ste mali odpojit vietky kable a konektory vyrobku.

Cistenie & udrzba

« Pred cistenim zariadenia odpojte napéjaci kébel od elektrickej
zasuvky. Pouzite molitanovy nadstavec vasho vysavaca a lahko vysajte
latku na reproduktoroch. Na cistenie krytov reproduktorov pouzite
makku a cista handri¢ku. Nikdy ich necistite chemikaliami alebo
detergentmi.

Servis a oprava

« Tento vyrobok neobsahuje Ziadne pouzivatelom opravitelné diely.
Vystavenie vnutornych ¢asti zariadenia méze ohrozit vas zivot. V
pripade poruchy kontaktujte vyrobcu alebo autorizované servisné
oddelenie. Zaruka vyrobcu sa nevztahuje na vady spésobené
opravami vykonanymi neopravnenymi tretimi stranami.

Batérie

Konstrukcia

« Nepouzivajte Ziadne iné batérie, ako tie, ktoré su urcené. Pri vkladani
batérii dodrziavajte spravnu polaritu. Nikdy spolu nepouzivajte rézne
batérie a nové batérie nemiesajte so starymi.



143

Pouzivanie a udrzba

Nevystavujte batérie vysokym teplotdm, napr. blizko ohia alebo na
priamom slne¢nom svetle. Ked' sa vyrobok nebude pouzivat dlhsiu
dobu (viac ako jeden mesiac), vyberte z neho batérie, aby sa zabranilo
ich vyteceniu. Ak batérie vytiekli, vyutierajte vytecenu kvapalinu v
zasuvke batérie a vymenite ich za nové.

Bezpecénost deti

Vzdy sa uistite, Ze je priehradka na batérie uzavretd a zabezpecena.
Batérie mozu byt lahko prehltnuté malymi detmi a mézu sposobit
vézne vnutorné popaleniny a viest k smrti. Batérie uchovavajte mimo
dosahu deti. Okamzite vyhladajte lekarsku pomoc, ak si myslite, ze
bola batéria prehltnutd.

21, dAmienk

Batérie uchovévajte mimo dosahu nizkeho tlaku vzduchu alebo
vysokych teplot, pretoze to méze spdsobit vybuch alebo tnik horlavej
kvapaliny alebo plynu.

Likvidacia

« Batérie zlikvidujte spravne podla pokynov v tejto prirucke (pozrite
si ¢ast, Likvidacia zariadenia a batérii”). Nehadzte ich do ohna,
nerozoberajte ich a nesnazte sa ich nabijat, ak nie st ur¢ené na
nabijanie. Mohli by vytiect alebo vybuchnut.

Likvidacia zariadenia a batérii

Informacie pre pouzivatelov o zbere a likvidacii starych zariadeni a
pouzitych batérii.

Tento symbol znamen4, ze vyrobok obsahuje batérie,
na ktoré sa vztahuje europska smernica 2013/56/EU a
ktoré nemozno likvidovat spolu s beznym domovym

odpadom. Cd, Hg a Pb pod symbolom odpadkového

ko3a uvadza, ¢i batéria obsahuje kadmium (Cd), ortut
(Hg) alebo olovo (Pb).

Tento symbol na vyrobku znamena, Ze sa na vyrobok

vztahuje eurépska smernica 2012/19/EU a nesmie sa

likvidovat alebo vyhadzovat spolu s inym odpadom z
]

domécnosti.

Tento symbol znamen4, ze vyrobok je navrhnuty a
vyrobeny s ohladom na recykléciu a opatovné pouzitie.

Tieto symboly na vyrobkoch, obaloch a/alebo sprievodnych
dokumentoch znamenaju, ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky
by sa nemali miesat s beznym domovym odpadom. Pouzivatelia v
domaécnostiach by sa mali obrétit bud'na predajcu, u ktorého tento
vyrobok zakupili, alebo na miestny trad, aby im poskytol podrobné
informécie o tom, kde a ako mézu tento odpad ekologicky recyklovat.

Prehlasenie CE a UKCA:

Spolo¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. tymto
prehlasuje, e toto zvukové zariadenie splia zakladné poziadavky
ainé délezité ustanovenia smernice RED ¢. 2014/53/EU a predpisy o
radiovych zariadeniach v Spojenom krélovstve z roku 2017.

Uplné znenie CE a vyhlasenie o zhode UKCA su k dispozicii na stranke
sharpconsumer.com, vstlpte do sekcie stiahnutia vasho modelu a
vyberte  Vyhlasenie CE".

Pripravené pre zadné reproduktory

Pre zlepSeny a pohlcujlci zaZitok pridajte bezdrotové zadné
obklopujtce reproduktory HT-SPR52021 pre dalsie dva obklopujtice a
dva vyskové kanaly.
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Rear Speaker Ready

Naskenujte QR kéd pre dalsie podrobnosti:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers



Co je v baleni

Reproduktor

Bezdrétovy subwoofer

Dialkové ovladanie (vratane batérii)
Sietovy adaptér

2-pinovy adaptér (typ C)

3-pinovy adaptér (typ G)

EU AC napéjaci kabel

UK AC napajaci kabel

HDMI kabel

Zvukova lista nizke nozicky (2 ks)
Zvukova lista nastenne konzoly (2 ks)
Zvukova lista nastenné upevnenia
Pouzivatelska priru¢ka

Zarucny list

Ovladacie prvky

Reproduktor
(Pozrite sf 1 nastrane 1)

1. U) - Zapnutie systému a jeho prepnutie do pohotovostného rezimu.

2. Gl - Vyberte zdroj zvuku (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUX IN, BT, OPTICKY).

3. * - Vyber rezimu Bluetooth. Stlacenim a podrzanim tohto tlacidla
zapnite funkciu parovania v rezime Bluetooth alebo odpojte
existujlice sparované zariadenie Bluetooth.

4, qt - Stimenie alebo obnova zvuku.

DIhé stlacenie na stimenie alebo obnovenie zvuku zadnych
reproduktorov (ak st zakipené samostatne).
5. — - Znizte hlasitost.

6. + - Zvyste hlasitost.
(Pozrite si 2nastrane 1)

1. DCIN - Konektor na pripojenie napajacieho adaptéra (DC 22V, 2.1A).

2. Opticky - Opticky vstupny port.
3. AUXIN - Pripojenie k externému zvukovému zariadeniu.
4, USB -Vlozte USB flash disk na prehravanie hudby.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Pripojte HDMITV (eARC/ARC) k vadmu
HDMI (eARC/ARC) portu na TV. Pripojte iné zariadenia k HDMI 1/ 2
pre prechod naTV.

Subwoofer

(Pozrite si 3 nastrane 1)
1. PAIR indikator.

2. PAIRtlacidlo - Pozrite sa, prosim, na sekciu "Sparovanie subwoofera".

3. ACIN napajaci vstup.

Dialkovy ovladac

(Pozrite si 4 nastrane 1)

1. U) - Zapnutie zariadenia a jeho prepnutie do POHOTOVOSTNEHO
rezimu.

2. @l - Vyber zdroja zvuku (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUX IN, BT, OPTICKY).

3. +/—-Navigacia v menu. Nastavenie hodnoty.

4. K( / »| - Stlacenie preskakuje na predchadzajucu/nasledujicu

skladbu alebo dlhé stlacenie rychlo pretdca dozadu/dopredu v zdroji

Bluetooth/USB. Navigécia v menu.

5.

P || - Prehrévat/pozastavit/obnovit prehravanie v zdroji Bluetooth/
USB. Vyber v menu.

. EQ - Prechadzat predvolby EQ.

MENU - Vstup do menu zvukovej listy.

Q - Stlacte na stimenie alebo obnovenie zvuku.

DIhé stlacenie na stimenie alebo obnovenie zvuku zadnych
reproduktorov (ak su zakipené samostatne).

BASS + /— - Stlacenie na aktivaciu nastavenia irovne basov v
vlastnom predvolbe EQ.

10.TREB + / — - Stlacenie na aktivéciu nastavenia trovne vysok v

vlastnom predvolbe EQ.

1. atll 4/ — - Zvyienie/znizenie trovne hlasitosti.

Vv
1

2.

3.

kladanie batérie
Na otvorenie priestoru pre batérie, stlacte palcom na kryt priestoru
pre batérie a posurite ho nadol.

Vlozte dve batérie AAA podla polarity +/- ako je zndzornené. Pri
vymene batérii pouzivajte iba rovnaky typ batérii dodanych k
zariadeniu.

Nasadte spét kryt batérie a zaklapnite ho na miesto.

Predna strana zvukovej listy

(Pozrite si 5nastrane 1)

1.
2.

Snimac dialkového ovladania.
LED displej.

Zakladna zvukovej listy

(Pozrite si

1.

6 nastrane 2)

Miesta pre skrutky drziaka na stenu.

Umiestnenie a montaz

U
A

miestnenie - zvukova lista
Ak je vas televizor umiestneny na stole alebo na stene, mozete
zvukov listu umiestnit na rovnu plochu pred alebo pod televizor,
aby bola vycentrovana s obrazovkou televizora.
Ak ma vas televizor stojan umiestneny v strede, mézete zvazit
poutzitie vopred namontovanych vysokych néh na zvysenie
zvukovej listy nad cel alebo cast televizneho stojanu. Tato funkcia
bola navrhnuté pre pouZitie s televizormi série Sharp EQa FQa
kompatibilita s inymi modelmi a zna¢kami nie je zarucena.
Ak je vas televizor pripevneny na stene, mozete zvukov listu
namontovat na stenu priamo pod obrazovku televizora, aby bola
vycentrovana s obrazovkou televizora pomocou prilozenej sady na
montdz na stenu.

Montaz na stenu (ak pouzivate moznost-C)
(Pozrite si 7 nastrane 2)

.

Instalaciu musi vykonat iba kvalifikovany personal. Nespravna montéz
moze viest k vdznemu zraneniu 0s6b a $kode na majetku (ak chcete
tento vyrobok sami nainstalovat, musite skontrolovat instalacie,

ako napriklad vedenie elektrickych kablov a vodovodnych potrubi v
stene). Instalatér je zodpovedny za overenie, Ze stena bezpecne udrzi
celkovui zataz soundbaru a nastennych drziakov.

Zyukov listu nainstalujte tak, aby horna cast zvukovej listy bola
aspon 100 mm pod spodnym okrajom televizora.

Na vykonanie instalacie su potrebné dalsie nastroje (nie su sticastou
dodavky).

Skrutky nadmerne neutahujte.
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« Tento navod na pouzitie uchovajte pre budtice pouzitie.
« Pred vitanim a montézou stenu skontrolujte pomocou elektronického
vyhladavaca svornikov.

DOLEZITA POZNAMKA:
- Zvukovt listu nemozno montovat na stenu, ak st stdle pripevnené
vysoké nohy.

1. Pomocou jednej z néstennych konzol oznacte na stene na
pozadovanej vyske polohu 2 otvorov. Oznacte polohu otvoru
pre druht konzolu tak, aby vzdialenost medzi dvoma stpravami
otvorov bola 805 mm. Uistite sa, ze zvukova lista je vycentrovana s
vasim televizorom. Pomocou vodovahy skontrolujte, ¢i st znacky
rovnobezné. Vyvitajte otvory s vrtdkom s priemerom 5,5-6 mm do
hibky minimélne 32 mm. Zvukovd listu nainstalujte tak, aby horna
¢ast zvukovej listy bola asport 100 mm pod spodnym okrajom
televizora.

2. V pripade potreby pevne upevnite prichytku do kazdého otvoru
v stene. Nastenné konzoly pevne pripevnite na stenu pomocou
dodanych skrutiek. Uistite sa, Ze st bezpe¢ne nainstalované.

w

Odstrante 2 sady 2 skrutiek, ktoré zabezpecuju vysoké nohy

zvukovej listy. Nepokusajte sa odstranit blizke skrutky s torxovou

hlavou.

4. Zdvihnite zvukov listu na miesto a zarovnajte otvory na
pripevnenie na stenu konzol a zvukovej listy.

5. Nepouzivajte uz odstranené skrutky na vysoké nohy. Namiesto toho

poutzite skrutky z ndstenného montézneho balenia, ktoré maju

zaoblenu hlavu.

Umiestnenie - subwoofer

Subwoofer by mal byt umiestneny v rovnakej miestnosti ako zvukova
lista a v dosahu 6 metrov od zvukovej listy. To zabezpeci dobré
bezdrdtové pripojenie za kazdych okolnosti.

Idedlne umiestnenia pre subwoofer zahinaju:

Rohy miestnosti: Umiestnenie subwoofera do rohu zosilfuje basy, ale
moze viest k dunivému alebo zahmlenému zvuku.

Predna ¢ast miestnosti: Umiestnenie subwoofera do blizkosti prednej
Casti so zvukovou listou poskytuje jasnejsi a vyvazenejsi zvuk basov.
Vyhnite sa uzavretym priestorom: Neumiestriujte subwoofer do skrin
alebo uzavretych priestorov na udrzanie kvality zvuku.

Dalej od stien: Nechajte medzi subwooferom a stenou niekolko
centimetrov na znizenie vibrécii a skreslenia.

Pripojenia

Dolby Atmos a DTS:X

Dolby Atmos poskytuje jedine¢ny zvukovy zazitok s priestorovym
zvukom a typickou bohatou, ¢istou a silnou kvalitou Dolby zvuku.

Na pocuvanie Dolby Atmos zvuku prostrednictvom vasej zvukovej listy
potrebujete obsah Dolby Atmos doruceny do véasho televizora.

Obsah Dolby Atmos je dostupny cez niektoré vysielacie sluzby,
streamovacie sluzby alebo cez externé zariadenia pripojené pomocou
HDMI, napriklad hry kompatibilné s Dolby Atmos alebo prehravac
Blu-ray.

Pre viac informacii o dostupnosti obsahu Dolby Atmos navstivte dolby.
com.

Technoldgia DTS:X® poskytuje pohlcujuci zvuk pre dnesné dynamické
doméce zabavné zazitky. Technolégia DTS:X poskytuje viackanalovy
zvuk a podporuje zvukové objekty, aby vas viac priblizila k vasmu
obltibenému obsahu.

Pre viac informacii o dostupnosti obsahu DTS:X navstivte dts.com.

Pouzitie Dolby Atmos a DTS:X

Dolby Atmos a DTS:X je k dispozicii iba na HDMI zdrojoch. Podrobnosti o
pripojeni najdete v casti,Pripojenie HDMI".

Na zazitok z Dolby Atmos a DTS:X cez HDMI TV (eARC/ARC), HDMI

1 alebo HDMI 2, uistite sa, Ze HDMI vystup zvuku vasho televizora

alebo zdrojového zariadenia je nastaveny na PASS THROUGH, AUTO,
BITSTREAM, alebo iny ekvivalentny rezim. Toto nastavenie sa zvycajne
upravuje cez menu vasho televizora alebo zdrojového zariadenia.

Ked soundbar detekuje obsah Dolby Atmos alebo DTS:X, soundbar
zobrazi <DOLBY ATMOS> alebo <DTS:X>.

Pouzitie eARC

Pismeno e” v eARC znamend,vylepsené” (enhanced). AV zariadenia s
portami HDMI eARC maju vacsiu sirku pasma a rychlost v porovnani

s beznymi portami ARC. Toto umoznuje sirsi frekvencny rozsah a
nekomprimovany zvuk, ¢o vedie ku detailnejsiemu, bohatému a
Zzivsiemu zvuku. Pouzitim HDMI portti eARC a kompatibilnych kablov
tiez umoznuje prehravat audio formaty ako Dolby Atmos a DTS:X na
pInu kapacitu. Vasa zvukova lista je vybavena vysokorychlostnym HDMI
kablom, aby ste mohli vyuzit dodato¢nu sirku pasma, ktord pontika
eARC.

Pripojenie HDMI
Pouzitie HDMI na pripojenie zvukovej listy, AV zariadenia a TV.
Metéda 1: eARC/ARC
Pripojte HDMI kébel (stcastou balenia) z portu HDMITV (eARC/
ARC) zvukovej listy k portu HDMI (eARC/ARC) na vasom televizore
kompatibilnom s eARC/ARC.
TIPY:
- Vs televizor musi podporovat funkciu HDMI-CEC a eARC/ARC. Funkcie
HDMI-CEC a eARC/ARC musia byt'v nastaveniach televizora zapnuté.
- Spésob nastavenia HDMI-CEC a eARC/ARC sa méze lisit'v zdvislosti od
televizora. Podrobnosti o funkcii eARC/ARC ndjdete v pouzivatelskej
prirucke.
Metéda 2: Standardné HDMI
(Pozrite si 8 nastrane 2)
Ak vas televizor nie je kompatibilny s HDMI eARC/ARC, pripojte vasu
zvukov listu k televizoru cez $tandardné HDMI pripojenie.
1. Pomocou HDMI kabla pripojte port HDMI TV (eARC/ARC) zvukovej
listy k portu HDMI IN na televizore.
2. Pouzite HDMI kabel na pripojenie portu HDMIIN (1 alebo 2)
zvukovej listy k vasim externym zariadeniam (napriklad herné
konzoly, DVD prehravace a Blu-ray).

POZNAMKA:
- Ak vds televizor nemd/nepodporuje eARC/ARC, Ziadne zdroje zvuku
priamo pripojené k televizoru nebudui prendsané do zvukovej listy.

Pouzite port AUX IN

(Pozrite si

9nastrane 2)

A 3,5 mm zvukovy kabel RCA (nie je sucastou dodavky) zapojte do
konektorov pre vystup zvuku v televizore a do konektora AUX IN na
zvukovej liste.

B Pomocou zvukového kébla 3,5 mm do 3,5 mm (nie je sticastou
dodavky) zapojte do konektora pre slichadla v televizore alebo v
externom zariadeni a do konektora AUX IN na zvukovej liste.

Pouzite port OPTICAL

(Pozrite si 10 na strane 2)

Pripojte opticky kabel (nie je sticastou dodavky) do portu OPTICAL OUT
v televizore a do portu OPTICAL na zvukovej liste.



Pripojenie napajania
(Pozrite si - 11 nastrane 2)

Neh. kod.

p ia vyrobku!
« Uistite sa, Ze napéjacie napétie zodpoveda napatiu uvedenému na
zadnej strane jednotky.
« Pred pripojenim napédjacieho adaptéra sa uistite, Ze ste vykonali
vietky ostatné pripojenia.

enstvo p

Reproduktor
« Napéjaci adaptér zapojte do napéjacieho konektora DC na zvukovej
liste a potom do elektrickej zasuvky.

Subwoofer
« Napajaci kabel zapojte do konektora AC IN na subwooferi a potom do
elektrickej zasuvky.

Parovanie subwoofera

Automatické parovanie

Subwoofer a zvukova lista sa automaticky sparuju, ked st obe jednotky

pripojené k napéjaniu. Pripojenie je bezdrotové, takze nie je potrebné

Zziadne kéble na pripojenie oboch jednotiek.

« Ked'sa subwoofer pripaja so zvukovou listou, indikator PAIR bude
blikat.

« Ked'je subwoofer pripojeny so zvukovou listou, indikator PAIR bude
svietit.

POZNAMKA:

— Tlacidlo PAIR na zadnej casti subwoofera stlacte iba v pripade manudl-
neho pdrovania.

- Ak automatické pdrovanie zlyhd, spdrujte subwoofer so zvukovou listou
manudlne.

Manualne parovanie

1. Uistite sa, ze vietky kable st pevne pripojené a zvukova lista je v
pohotovostnom rezime.

N

Stlacte a podrzte tlacidlo PAIR na zadnej ¢asti subwoofera po dobu

3 sekund. Subwoofer prejde do rezimu parovania a indikator PAIR
bude rychlo blikat.

Stlacte tlacidlo d) na zvukovej liste alebo na dialkovom ovladaci, aby
ste zapli systém.

w

4. Stlacte tlacidlo MENU na dialkovom ovladaci, potom stlacte tlacidlo
K alebo Y| na zvyraznenie <WLPAIR>. Stlatte p>|| a pockaite 5
sekund.

5. Ked je subwoofer sparovany so zvukovou listou, indikator PAIR
zacne svietit a zvukova lista zobrazi <PAIRED>.

6. Ak indikator PAIR blika pomaly, bezdrétové pripojenie zlyhalo a
zvukové lista zobrazi <SUB NC>.

Odpojte napajaci kabel zo subwoofera a potom po 4 mindtach
napajaci kabel znovu pripojte. Opakujte kroky 1 ~ 4.

POZNAMKA:

— Ak sa vdm opdt nepodari nadviazat bezdrétové pripojenie, skontrolujte,
i vo vasom okoli nedoslo ku konfliktu alebo silnému ruseniu (napriklad
rusenie z elektronického zariadenia). Odstrdrite tieto konflikty alebo silné
rusenia a opakujte vyssie uvedené postupy.

Zakladna prevadzka

POHOTOVOSTNY REZIM/ZAPNUTE

Ked' prvykrat pripojite zvukovt listu a subwoofer do elektrickej zasuvky,
zvukovd lista a subwoofer budu v pohotovostnom rezime.

« Stlacte tlacidlo U) na zvukovej liste alebo na dialkovom ovladaci, aby

ste zapli systém.

Stlacte tlacidlo U) znova, aby ste systém vratili do pohotovostného

rezimu.

Ak chcete systém Uplne vypnut, zastréku napéjacieho kabla zvukovej

listy a subwoofera vytiahnite z elektrickej zasuvky.

- Ak je pripojeny televizor alebo externé zariadenie s podporou
CEC, soundbar sa automaticky zapne, ked'sa zapne televizor alebo
externé zariadenie.

— Ked'je zvukova lista viac ako 15 minut bez vstupného signalu,
systém sa automaticky prepne do pohotovostného rezimu.

POZNAMKA:

~ Vds televizor alebo externé zariadenie musi mat povolent funkciu CEC,
ak chcete, aby sa zvukovad lista zapla, ked zapnete televizor alebo externé
zariadenie.

— CEC znamend Consumer Electronics Control a je univerzdlnou metédou,
ako mézu rézne zariadenia komunikovat medzi sebou.

- Pozrite si ¢ast MENU, ako deaktivovat automaticky pohotovostny rezim.

.

Vyber rezimov zdroja

Opakovane stlacajte tlacidlo @l na zvukovej liste alebo na dialkovom
ovladaci, aby ste vybrali HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT alebo OPT zdroj. Zvoleny zdroj sa zobrazi na displeji
zvukovej listy.

Nastavenie hlasitosti

Hlasitost nastavte stlacenim tlacidiel satll 4/ —na zvukovej liste
alebo dialkovom ovladaci.

Ak chcete stimit zvuk, stlacte tlacidlo q: na dialkovom ovladaci.
Znovu stlacte tlacidlo Qt alebo stlacte tlacidla 4/ — na zvukovej liste
alebo na dialkovom ovladaci, aby ste obnovili normalne pocuvanie.

Vyber efektov ekvalizéra (EQ)
« Pocas hrania stlacte tlacidlo EQ na dialkovom ovladaci, aby ste si

vybrali medzi prednastavenymi ekvalizérmi: HUDBA, FILM, HLAS,
HRY, SPORT, NOC, VLASTNY alebo EQ VYPNUTE.

Nastavenie basov / vysok

Mobzete nastavit Uroven basov a vysok pre vlastné nastavenie ekvalizéra.

Stlacenim tlacidla BASS 4/ —alebo TREB 4/ — sa zvukova lista

automaticky prepne na vlastné nastavenie ekvalizéra.

« Stlacte tlacidlo BASS + /— na dialkovom ovlédaci pre tpravu Grovne
basov.

« Stlacte TREB +/— na dialkovom ovladaci pre tpravu Grovne vysok.

Prevadzka Bluetooth

Parovanie zariadeni cez rozhranie Bluetooth

Pri prvom pripojeni zariadenia Bluetooth k tejto zvukovej liste budete

musiet svoje zariadenie sparovat s tymto zariadenim.

1. Prizapnutej zvukovej liste stlacte tlacidlo * na zvukovej liste
alebo tlacidlo @l na dialkovom ovladadi, aby ste vybrali zdroj
BLUETOOTH.

2. Zapnite zariadenie Bluetooth a vyberte rezim vyhladavania.,SHARP

HT-SBW53121” alebo,SHARP HT-SBW55121” sa zobrazi v zozname

zariadeni Bluetooth v zavislosti na vasom modeli.

Vyberte ,SHARP HT-SBW53121" alebo ,SHARP HT-SBW55121" vo

vasom zozname parovania Bluetooth. Po ispe$nom sparovani,

zvukova lista zobrazi <BT>.

w

»

Prehrévajte hudbu z pripojeného zariadenia Bluetooth. Ak chcete
odpojit funkciu Bluetooth, mozete:

— Prepnut na ind funkciu v zvukovej liste.

- Stlacte a podrzte * na zvukovej liste alebo na dialkovom ovladaci.
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TIPY:

— Zvukovd lista sa tieZ odpoji, ked'svoje zariadenie premiestnite mimo
prevddzkového dosahu.

— Ak chcete zariadenie znova pripojit k tejto zvukovej liste, umiestnite ho do
prevddzkového dosahu.

— Ak je zariadenie po jeho vrdteni spét umiestnené mimo prevddzkového
dosahu, skontrolujte, ¢i je stdle pripojené k zvukovej liste.

— Ak sa spojenie strati, zariadenie znova spdrujte s jednotkou podla vyssie
uvedenych pokynov.

Pocuvanie hudby zo zariadeni Bluetooth

Ak pripojené zariadenie Bluetooth podporuje standard Advanced
Audio Distribution Profile (A2DP), pomocou zvukovej listy mozete
pocuvat hudbu, ktord je ulozend vo vasom zariadeni.

Ak zariadenie podporuje aj standard Audio Video Remote Control
Profile (AVRCP), pomocou dialkového ovladaca zvukovej listy mozete
ovladat prehravanie hudby, ktora je ulozena v tomto zariadeni.

1. Svoje zariadenie sparujte so soundbarom.

2. Hudbu prehravajte cez svoje zariadenie (ak toto zariadenie
podporuje $tandard A2DP).

3. Na ovladanie prehravania pouzite dialkové ovladanie soundbaru s
tlacidlami || a KK / Y| (ak Bluetooth zariadenie podporuje standard
AVRCP).

POZNAMKY:

- Prevddzkovy dosah medzi tymto soundbarom a Bluetooth zariadenim je
priblizne 8 metrov (bez akéhokolvek objektu medzi Bluetooth zariadenim
a soundbarom).

- Kompatibilita so vsetkymi zariadeniami Bluetooth nie je zarucend.

— Akdkolvek prekdzka medzi tymto soundbarom a Bluetooth zariadenim
méZe znizit prevddzkovy dosah.

- Ak je slaby signdl, prijimac Bluetooth sa méZe odpojit, ale znova automa-
ticky vstupi do rezimu pdrovania.

Prevadzka USB

1. Zasunte USB zariadenie do USB zasuvky soundbaru.

2. Opakovane stlacajte tlacidlo @l na soundbare alebo na dialkovom
ovladaci, aby ste vybrali zdroj USB.

3. Mozete prechéadzat rézne priecinky ulozené na USB zariadeni. Stlacte
=+ /= nazmenu priecinka.

4

5. Pocas prehravania:

Stlacte }" pre prehratie vybranej skladby.

~ Ak chcete prehravanie pozastavit alebo obnovit, stlacte tlacidlo }"
na dialkovom ovladaci.

- Ak chcete preskocit na predchadzajuci/nasledny stbor, stlacte
tlacidla K / Y| na dialkovom ovladaci. Ak cheete rychlo pretacat
dozadu / dopredu, podrite tlacidlo KK / }}.

TIPY:
— Podporované su USB zariadenia do 32 GB.
— Mozno prehrat'iba stibory vo formdtoch MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/

AAC+/ALAC.

USB port slizi na prehravanie alebo aktualizaciusoftvérusoundbaru. USB
port neslizi na nabijanie.

Prevadzka menu

Prechadzajte ponukou soundbaru pomocou dialkového ovladaca a
stlacenim tlacidla MENU. Na prechadzanie dostupnymi moznostami
poutzite smerové tlacidla na dialkovom ovlédaci. Stlacte || na vybratie
moznosti ponuky. Na vyber nastavenia v ramci moznosti ponuky
poutzite tlacidla K€ / Y Stlacte Pp|| na vstupdo podponuky. Stlacte
tlacidlo MENU na navrat o troven vyssie v ponuke.

SURR

Zapina alebo vypina Dolby Virtualiser alebo DTS Virtual:X. Dolby
Virtualiser ovplyviuje signaly Dolby. DTS Virtual:X ovplyvnuje signaly
DTS a PCM.

VYSTRAHA:

= SURR ON/OFF nemd vplyv na signdl Dolby Atmos.

AUDIO FORMAT (postuvanie)
Zobrazuje sa aktudlny prehravany format zvuku.

SUBVOL
Nastavte vystupnu hlasitost subwoofera. Vyberte medzi VOL +5 a VOL
-5.

SPKVOL

Otvéara podmenu hlasitosti zadnych surround reproduktorov.

SPK L alebo SPK R. Nastavte hlasitost kazdého surround reproduktora.
Vyberte medzi VOL +5 a VOL -5.

MUTE. Zmefite toto nastavenie na vypnutie zadnych reproduktorov.
MozZnosti s ON alebo OFF.

POZNAMKA:

- Vychodzie nastavenie je OFF. Ak je zapnuté ON, zadné surround repro-
duktory zostant vypnuté, kym nebudu opdt zapnuté, aj ked bol systém
v pohotovostnom rezime. Vytiahnutie soundbaru zo siete automaticky
opdt zapne vypnutie OFF.

DISP

Mbzete zmenit kolko sekind uplynie pred tym, ako sa displej soundbaru

vypne.

Vyberte z: 5, 10 alebo ON. ON ponecha displej stale aktivny.

DIM

Mozete zmenit troven jasu displeja soundbaru .

Vyberte z: LOW, MED alebo HIGH.

STDBY

Zmeite toto nastavenie, aby ste vypli automaticki pohotovostnu

moznost. Moznosti si ON alebo OFF.

Vychodzie nastavenie je ON.

WLPAIR

Vyberte toto na manualne sparovanie subwoofera a (volitelne) zadnych

surround reproduktorov.

WLVER

Ukazuje aktualnu verziu softvéru bezdrétového subwoofera a zadnych

surround reproduktorov.

SWVER

Ukazuje aktudlnu verziu softvéru soundbaru .

SW UPG

Aktivuje aktualizaciu softvéru z vlozeného USB kluca.

POZNAMKA:

~ Toto bude fungovatiba s kompatibilnym softvérom na USB kltici
vlozenom do USB portu soundbaru. Pravidelne kontrolujte www.
sharpconsumer.com pre aktualizdcie softvéru.

RESET

Otvara reset podmenu.

Vyberte <Yes> na resetovanie soundbaru. Vyberte <No> na ukoncenie

alebo stlacte tlacidlo MENU.



Kalibracia miestnosti a nastavenie
pozicie

Hlasitost subwoofera (a zadnych reproduktorov, ak st zakiipené
samostatne) moze byt upravena vzhladom na soundbar. Toto manuélne
nastavenie umoznuje vacsiu flexibilitu pri umiestriovani komponentov
systému v miestnosti. Predvolend hlasitost pre kazdu sucast je
nastavend na 0 a je mozné ju upravit od -5 do +5. Na zéklade pocuvacej
pozicie predvolené hlasitosti predpokladaju vzdialenost 2m od
subwoofera a 1,5m od zadnych reproduktorov. Na vyvézenie systému
podla vasich preferencii pouzite moznosti <SUBVOL> alebo <SPKVOL>
v menu. Po nastaveni sa hlasitost komponentov bude upravovat s
hlasitostou zvukového panelu, aby sa zachovala vyvazenost systému.

RieSenie problémov

Q:Niekedy si vsimnem mierne skreslenie hlasov, ktoré sa prehravaju cez
zadné priestorové reproduktory (k dispozicii na kiipu samostatne).

A: Toto by malo nastat iba vtedy, ked'je zdroj stereofénneho zvuku

2.0 upmixovany na kanaly 5.1.4 alebo 7.1.4. Pri formatoch audia s 2.0
kanalmi su vokaly spravidla uréené na prehravanie iba cez zvukovy
panel (to vsak nie je vzdy pripad s viac kanalovymi zdrojmi audia).

V niektorych pripadoch vsak vokaly z 2.0 kanalovych zdrojov audia
nie je mozné spolahlivo oddelit pomocou Dolby a DTS upmixera;
vysledkom moze byt, Ze si vSiimnete niektoré hlasy prehravané cez
zadné priestorové reproduktory pri nizkej hlasitosti a v niektorych
pripadoch mozu tieto hlasy zniet skreslene. Odporti¢ame, aby zadné
priestorové reproduktory boli umiestnené aspor 1m od vasej pocuvacej
pozicie a na tejto vzdialenosti by nemalo byt skreslenie hlasov vyrazné.
Ak si v§imnete toto spravanie, mézete docasne stisit zadné priestorové
reproduktory. Pre vykonanie tohto kroku:

Dlhé stlacenie Qt na dialkovom ovladaci alebo na zvukovom paneli stisi
zadné priestorové reproduktory. Opatovné dlhé stlacenie zrusi stisenie.
Alebo mézete pouzit menu zvukového panelu:

Navigujte menu zvukového panelu pre vyber <SPKVOL>.

Pouzite | alebo Y| na vyber <MUTE>. Vyberte ON alebo OFF.

POZNAMKA:

— Predvolené nastavenie je OFF. Ak je prepnuté na ON, zadné priestorové
reproduktory zostand stisené, kym sa nerestartuj, aj ked'systém bol
v rezime standby. Odpojenim zvukového panelu od hlavného zdroja
napdjania sa automaticky prepne stisenie spét na OFF.
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Pomembna varnostna navodila

Upostevajte vsa varnostna navodila in pazite na vsa
opozorila. Shranite ta prirocnik za prihodnjo referenco.

Ta simbol opozarja uporabnika, da za nadaljnje informacije

A o varnosti, delovanju in vzdrzevanju prebere uporabniski
priro¢nik.
IE Se nanasa na opremo razreda Il.

Za simbol oznacuje, da je ima ta izdelek dvojno-izolacijski
sistem in ne potrebuje varnostne ozemljitve (tla).
Se nanasa na izmeni¢ni tok (AC)
Ta simbol oznacuje, da je nazivna napetost, oznacena s
simbolom, napetost DC.
Se nanasa na enosmerni tok (DC).
Ta simbol oznacuje, da je nazivna napetost, oznacena s
simbolom, napetost DC.

&

@ Oznaka energetske ucinkovitosti ravni VI

Samo za notranjo uporabo

©-C<® Polarizacija d.c. napajalni priklju¢ek

Opomba

Skoda

« Po razpakiranju preglejte izdelek za morebitne poskodbe. Ce je
izdelek kakorkoli poskodovan, ga ne uporabljajte in se posvetujte s
prodajalcem.

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

NE ODPIRAJTE

Za preprecitev tveganja elektri¢cnega udara ne odstranjujte pokrova
(ali zadnje plosce). Notranjost ne vsebuje delov za uporabnikovo
vzdrzevanje; servisa naj se loti samo usposobljeno osebje.

Napajalni prikljucek in dostopnost

Ne ravnajte z napajalnim kablom z mokrimi rokami, saj lahko pride do
elektri¢nega udara. Ce se napajalni kabel ne prilega v vaso vti¢nico,
vtica v elektri¢no vti¢nico ne vstavljajte na silo. Izklopite izdelek
popolnoma, preden ga izkljucite iz vti¢nice. Odklopite napajalni kabel,
¢e naprave dalj ¢asa ne uporabljate. Zagotovite, da je el. vti¢ vedno
lahko dostopen. Ne uporabljajte podaljskov.

Vir napajanja

« Zagotovite, da je izdelek priklopljen v vti¢nice mo¢i AC 100-240V
50/60Hz. Uporaba visje napetosti lahko povzroci okvaro izdelka ali
celo pozar.

Zaliti napajalni vti¢ (brez ip p
UK, Malta, Ciper in Irsko.

Napajalni kabel te opreme je opremljen z oblikovanim vticem, ki
vsebuje 5 Amper varovalko. Vrednost varovalke je navedena na pin
obrazu vti¢a in ¢e je potrebna zamenjava, je treba uporabiti varovalko
odobreno po BS1362 z enako mogjo.

) - samo za

Zascita napajalnega kabla

« Ne poskodujte napajalnega kabla, ne nalagajte tezkih predmetov
na njega, ne raztegujte ga in ne upogibajte. Poskodba napajalnega
kabla lahko povzroti pozar ali elektri¢ni udar. Ce se napajalni kabel
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec, pooblas¢en serviser ali
podobno usposobljena oseba.

Napajalnik

« Ceizdelek dalj ¢asa ne bo uporabljen, priporo¢amo, da izklopite
izdelek in odstranite AC vti¢ in DC napajalnik iz vti¢nice.

« Uporabljajte samo prilozeni el. adapter, v nasprotnem primeru lahko
pride do varnostnega tveganja in/ali poskodbe izdelka.

Varnost otrok

« Vedno upostevajte osnovne varnostne ukrepe, ko uporabljate
to napravo, zlasti v prisotnosti otrok. Otroke nadzorujte in tako
zagotovite, da se z napravo ne bodo igrali.

Lokacija

« Med uporabo mora ta izdelek stati na ravni, stabilni povrsini, pri
cemer noben del izdelek ne sme viseti ez rob. Izdelek lahko tudi
pritrdite na steno, kot je navedeno v tem priro¢niku za uporabnike.

Ventilacija

« Reze in odprtine v ohisju so namenjene prezracevanju in
zagotavljanju zanesljivega delovanja izdelka ter zasciti pred
pregrevanjem. Te odprtine ne smejo biti blokirane ali pokrite.
Zagotovite minimalno razdaljo 5 cm okoli izdelka za ustrezno
prezracevanje. Nikoli nikomur ne dovolite, da kar koli potisne v luknje,
reze ali katere koli druge odprtine v ohisju izdelka, saj lahko pride do
elektri¢nega udara.

Tonlata in dal
in peratura

« Vblizino ne namescajte virov toplote, kot so radiatorji, grelniki, peci
ali drugih aparatov (vklju¢no z ojacevalci), ki proizvajajo toploto.
Izogibajte se izpostavljanju neposredni son¢ni svetlobi.

Odprt ogenj
« Da bi preprecili nevarnost pozara, ne priblizujte tega izdelka sve¢am
ali odprtemu ognju.

Vdor vode, vlage in teko¢in

« Da preprecite nevarnost pozara ali elektricnega udara, izdelka
ne izpostavljajte dezju, vodi ali vlagi. Ne postavljajte predmetov,
napolnjenih s tekoc¢inami, na ali blizu tega izdelka.

Nevihte in strele

« Nevihte so nevarne za vse elektri¢ne izdelke. Ce strela udari v
elektri¢no omrezje, lahko izdelek utrpi poskodbo, tudi ¢e je izklopljen.
Pred nevihto odklopite vse kable in priklju¢ke iz naprave.

Cis¢enje & vzdrzevanje

« Pred cis¢enjem izdelka odklopite napajalni kabel iz vira napajanja.
Uporabite mehko krtaco na vasem sesalniku in nezno posesajte
tkanino na zvocnikih. Za cis¢enje omaric zvocnikov uporabite mehko
in cisto krpo. Nikoli jih ne ¢istite s kemikalijami ali detergenti.

« Taizdelek ne vsebuje delov, ki jih lahko popravi uporabnik sam.
Razkrivanje notranjih delov izdelka lahko ogrozi vase Zivljenje.V
primeru okvare se obrnite na proizvajalca ali pooblas¢en servis.
Jamstvo proizvajalca ne velja za napake, ki jih povzrodijo popravila, ki
jih opravijo nepooblaicene tretje osebe.

Baterije

Sestava

« Uporabljajte samo navedene baterije. Pri vstavljanju baterij pazite na
pravilno polariteto. Nikoli ne uporabljajte skupaj razli¢nih baterij in ne
me3ajte novih in starih.

Uporaba in vzdrzevanje

« Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam, npr. v blizini ognja
ali na neposredni son¢ni svetlobi. Ce izdelka ne boste uporabljali dlje
Casa (ve¢ kot mesec dni), odstranite baterije iz izdelka, da preprecite
iztekanje. Ce baterije za¢nejo puscati, obrisite razlitje v predelu za
baterije in zamenjajte baterije z novimi.



Varnost otrok

« Vedno se prepricajte, da je predal za baterije zaprt in pritrjen.

« Baterije se lahko zlahka pogoltnejo, kar pri majhnih otrocih povzroci
hude notranje opekline in lahko vodi v smrt. Baterije hranite izven
dosega otrok. Ce menite, da je bila baterija pogoltnjena, nemudoma
poiscite zdravnisko pomoc.

Okoljski pogoji

« Baterije hranite stran od nizkega zra¢nega tlaka ali visokih temperatur,
saj lahko to povzroci eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekocine ali plina.

Odstranjevanje

« Prosimo, da baterije pravilno odstranite po navodilih v tem priro¢niku
(glejte poglavje »Odstranjevanje te opreme in baterij«). Ne mecite
jih v ogenj, ne razstavljajte jih in ne poskusajte polniti ne-polnilnih
baterij. Lahko pus¢ajo ali eksplodirajo.

Odlaganje opreme in baterij

Informacije za uporabnike o zbiranju in odstranjevanju starih naprav in
uporabljenih baterij.

Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje baterije, za katere
velja evropska direktiva 2013/56/EU in jih ni mogoce
odlagati med obicajne gospodinjske odpadke. Cd, Hg in
Pb pod simbolom kosa za smeti na kolesih oznacujejo,
ali baterija vsebuje kadmij (Cd), Zivo srebro (Hg) ali
svinec (Pb).

Ta simbol na izdelku pomeni, da za izdelek velja
evropska direktiva 2012/19/EU in ga ne smete odlagati
ali zavreci skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki.

|
@ Ta simbol pomeni, da je izdelek zasnovan in izdelan

%@ tako, da ga je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
Ti simboli na izdelkih, embalaZi in/ali priloZzenih dokumentih pomenijo,
da uporabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete mesati

s splosnimi gospodinjskimi odpadki. Gospodinjski uporabniki se naj
obrnejo na prodajalca, pri katerem so kupili ta izdelek, ali na lokalni
vladni urad, za podrobnosti o tem, kje in kako lahko te izdelke oddajo v
okoljsko varno recikliranje.

Izjava CE in UKCA:

« Druzba Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavlja, da
je ta audio naprava skladna z osnovnimi zahtevami in drugimi
relevantnimi dolocili direktive RED 2014/53/EU in predpisi o radijski
opremi Zdruzenega kraljestva 2017.

« Celotno besedilo CE in izjava o skladnosti UKCA sta na voljo na
sharpconsumer.com. Odprite razdelek za prenos vasega modela in
izberite "Izjave CE".

Pripravljen za zadnji zvocnik

Za izboljsano in poglobljeno izkusnjo dodajte brezzi¢ne zadnje zvocnike
HT-SPR52021 za dodatna dva prostorska kanala in dva visinska kanala.

& &

~
O

]
Rear Speaker Ready

Za vec podrobnosti skenirajte QR kodo:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers
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Vsebina embalaze

Zvoctnik

BrezZi¢ni nizkotonec

Daljinski upravljalnik (vklj. baterije)
Napajalnik

2-pinski (tip C) vti¢ni napajalnik
3-pinski (tip G) vti¢ni napajalnik
EU AC napajalni kabel

UK AC napajalni kabel

HDMI kabel

Soundbar nizke nogice (2 kosa)
Soundbar stenski nosilci (2 kosa)
Soundbar elementi za stensko montazo
Uporabniski priro¢nik

Garancijska kartica

Regulatorji

Zvocnik
(glejte - 1 nastrani1)
1. d) - Preklopite sistem med VKLOPLJENO in PRIPRAVLJENO stanje.

2. @l— Izberite vir zvoka (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX
IN, BT, OPTICAL).

3. * — Izberite nacin Bluetooth. Pritisnite in zadrZite, da aktivirate
funkcijo povezovanja v nacinu Bluetooth in odstranite obstojeco
povezano napravo Bluetooth.

4, Qt - Izklop zvoka ali preklic izklopa.

Z dolgim pritiskom izklopite ali vklopite zadnje zvocnike (¢e so bili
kupljeni posebej).

5. —-Zmanjsajte glasnost.

6. + - Zvidajte glasnost.
(glejte 2nastrani 1)

1. DCIN - Vti¢ za priklop napajalnika (DC 22V, 2.1A).
2. Optical - Opticni vhod.

3. AUXIN - Povezava z zunanjo avdio napravo.

4. USB - Vstavite USB klju¢ za predvajanje glasbe.

HDMI (1/2/eARC/ARC) - Povezite HDMI TV (eARC/ARC) z vaso TV
HDMI (eARC/ARC) vti¢nico. Povezite druge naprave na HDMI 1/2 za
prehod naTV.

L

Nizkotonec
(glejte 3 nastrani 1)
1. PAIR indikator.

2. PAIR gumb - Prosimo, glejte poglavje "Seznanjanje nizkotonca".
3. ACIN napajalni vhod.

Daljinski upravljalnik
(glejte 4 nastrani 1)

1. (}) - Preklop sistema med VKLOPOM in PRIPRAVLJENOSTJO.

2. Gl— Izberite vir zvoka (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX
IN, BT, opti¢ni).

3. +/—-Navigacija po meniju. Prilagodite vrednost nastavitve.

4. K/ |- Pritisnite za preskok na prejsnjo/naslednjo skladbo ali z
dolgim pritiskom hitro previjte nazaj/naprej v viru Bluetooth/USB.
Navigacija po meniju.

5. }|| - Predvajaj/prekini/nadaljuj predvajanje v viru Bluetooth/USB.
Izbira menija.

6. EQ - Preklop med EQ prednastavitvami.

7. MENU - Vstopite v meni zvo¢nika.

8. Qt - Pritisnite za izklop ali nadaljevanje zvoka.
Z dolgim pritiskom izklopite ali vklopite zadnje zvocnike (¢e so bili
kupljeni posebe;j).

9. BASS +/—- Pritisnite za aktivacijo prilagoditve ravni basa v
prilagojeni EQ prednastavitvi.

10.TREB +/— - Pritisnite za aktivacijo prilagoditve ravni visokih tonov
v prilagojeni EQ prednastavitvi.

11. atll 4/ — - Povecanje/zmanjsanje ravni glasnosti.

Namestitev baterij

1. Za odpiranje predal¢ka za baterije pritisnite s palcem navzdol na
pokrov predalcka za baterije in ga potisnite navzdol.

2. Vstavite dve bateriji AAA in upostevajte pravilno polarnost +/- kot je
prikazano. Pri menjavi baterij uporabljajte samo enake vrste baterij,
ki so bile prilozene.

3. Ponovno namestite pokrov in ga zataknite na svoje mesto.
Sprednji del zvocnika
(glejte 5nastrani 1)

1. Senzor daljinskega upravljalnika.
2. LED zaslon.

Osnova zvoc¢nika

(glejt 6 na strani 2)

1. Lokacije vijakov nosilca za montazo na steno.
Postavitev in montaza

Postavitev - zvocnik

A Cejeva3 TV postavljen na mizo ali steno, lahko postavite zvo¢nik na
ravno povrsino pred ali pod TV, centrirano s TV zaslonom.

B Ceima va3 TV stojalo na sredini, lahko razmislite o uporabi vnaprej
namescenih visokih nog, da dvignete zvocnik nad celotno ali
del stojala za TV. Ta funkcija je zasnovana za uporabo s televizorji
Sharp EQ in FQ serij. Zdruzljivost z drugimi modeli in znamkami ni
zagotovljena.

C Cejeva$TV pritrjen na steno, lahko namestite zvo¢nik na steno
neposredno pod TV zaslonom, centrirano s TV zaslonom z uporabo
priloZzenega stenskega montaznega kompleta.

Stenska montaza (ce uporabljate moznost-C)

(glejte 7 nastrani 2)

« Namestitev lahko opravi samo usposobljeno osebje. Nepravilna
montaza lahko povzroci resne osebne poskodbe in skodo lastnine
(¢e nameravate namestiti ta izdelek sami, morate preveriti morebitno
prisotnost instalacij, kot so elektri¢ne napeljave in vodovodne
instalacije, ki so lahko skrite v steni). Odgovornost monterja je, da
preveri, ali lahko stena varno podpira skupno obremenitev zvo¢nika
in stenskih nosilcev.

Namestite zvocnik tako, da je vrh zvocnika vsaj 100 mm pod dnom
TV-ja.

Za namestitev so potrebna dodatna orodja (niso vklju¢ena).

Vijakov ne zategnite prevec.

Shranite ta navodila za uporabo za prihodnjo referenco.



« Uporabite elektronsko napravo, da preverite, ali je vrsta stene
ustrezna, preden zacnete vrtati in montirati.

POMEMBNO OBVESTILO:

- Zvocnika ne morete montirati na steno, ¢e so noge Se vedno pritrjene.

1. S pomogjo ene od stenskih nosilcev oznadite polozaj 2 lukenj na
steni na zZeleni viini. Oznacite polozaj lukenj za drugi nosilec, pri
¢emer zagotovite, da je razdalja med obema nizoma lukenj 805
mm. Prepricajte se, da je zvocnik centriran s TV-jem. Preverite, ali
so oznake vzporedne s pomocjo vodne tehtnice. Izvrtajte luknje
s svedrom premera 5,5-6 mm do minimalne globine 32 mm.
Namestite zvoc¢nik tako, da je vrh zvo¢nika vsaj 100 mm pod dnom
TV-ja.

2. Ceje potrebno, trdno pricvrstite en stenski zati¢ v vsako luknjo
v steni. Pripnite stenske nosilce na steno s prilozenimi vijaki.
Prepricajte se, da so varno namesceni.

3. Odstranite 2 niza 2 vijakov, ki pritrdijo visoke noge na zvocnik. Ne
poskusajte odstraniti bliznjih vijakov s torx priklju¢kom.

4. Dvignite zvo¢nik na mesto in poravnajte luknje nosilcev za montazo
na steno in zvocnika.

5. Ne uporabljajte prej odstranjenih vijakov za visoke noge. Namesto
tega uporabite vijake iz kompleta za montazo na steno, ki imajo
zaobljene glave.

Postavitev - nizkotonec

Nizkotonec mora biti postavljen v istem prostoru kot zvo¢nik in

v dosegu 6 metrov od zvocnika. To je zagotoviti dobro brezzi¢no
povezavo ves cas.

Idealne lokacije za nizkotonec vklju¢ujejo:

Kotni prostori: Postavitev nizkotonca v kot poveca bas, vendar lahko
povzroci boomy ali moten zvok.

Spredniji del sobe: Postavitev nizkotonca blizu spredaj z zvo¢nikom
zagotavlja bolj jasen in uravnotezen bas.

I1zogibajte se zaprtim prostorom: Ne postavljajte nizkotonca v
omarice ali zaprte prostore, da ohranite kakovost zvoka.
Odmaknjeni od sten: Pustite nekaj centimetrov med nizkotoncem in
steno za zmanjsanje vibracij in popacitev.

Prikljucki

Dolby Atmos in DTS:X

Dolby Atmos zagotavlja iziemno zvocno izkusnjo, ki vkljucuje zvok nad
glavo in znadilno bogatost, ¢istost in mo¢ Dolbyjevega zvoka.

Za poslusanje zvoka Dolby Atmos preko vase zvoéne ploice potrebujete
vsebino Dolby Atmos, dostavljeno na vas TV.

Vsebina Dolby Atmos je na voljo prek nekaterih oddajnih storitev,
storitev pretakanja ali zunanjih naprav, povezanih prek HDMI, kot so
konzole za igre ali Blu-ray predvajalniki, ki podpirajo Dolby Atmos.

Za ve¢ informacij o razpoloZzljivosti vsebin Dolby Atmos obiscite dolby.
com.

Tehnologija DTS:X® zagotavlja poglobljen zvok za danasnje dinamicne
izku$nje domace zabave. Tehnologija DTS:X zagotavlja veckanalni zvok
in podpira avdio predmete, da vas $e bolj pribliza vasi najljubsi vsebini.
Za ve¢ informacij o razpolozljivosti vsebin DTS:X obi¢ite dts.com.

Uporaba Dolby Atmos in DTS:X

Dolby Atmos in DTS:X sta na voljo samo pri HDMI virih. Za podrobnosti o
povezavi glejte “Povezava HDMI".

Za dozivetje Dolby Atmos in DTS:X prek HDMI TV (eARC/ARC), HDMI

1 ali HDMI 2, zagotovite, da je HDMI avdio izhod vasega TV ali izvora
nastavljen na PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM ali drug enakovreden
nacin. To nastavitev obicajno prilagodite prek menija vasega TV ali
izvorne naprave.

Ko zvocna ploséa zazna vsebino Dolby Atmos ali DTS:X, bo zvoéna
plosca prikazala <DOLBY ATMOS> ali <DTS:X>.

Uporaba eARC

gt

v eARC pomeni "izboljsano". AV oprema s prikljucki HDMI eARC uziva
vecjo pasovno sirino in hitrost v primerjavi z obicajnimi prikljucki ARC.
To omogoca $irsi frekvencni razpon in nekompresiran zvok, kar rezultira
v bolj podrobni, bogati in Zivahni zvo¢ni dostavi. Uporaba HDMI
priklju¢kov eARC in zdruzljivih kablov omogo¢a tudi zvoéne formate,
kot sta Dolby Atmos in DTS:X, da se predvajajo v polni zmogljivosti.
Vasa zvo¢na plosca je opremljena z visokohitrostnim HDMI kablom, da
izkoristite dodatno pasovno Sirino, ki jo ponuja eARC.

Povezava HDMI

Uporaba HDMI za povezavo zvocne ploice, AV opreme in TV.

Metoda 1: eARC/ARC

Poverzite prilozen HDMI kabel od prikljucka HDMITV (eARC/ARC)

zvocne plosce do HDMI (eARC/ARC) prikljucka na vasem TV, ki podpira

eARC/ARC.

NASVETI:

- Vas TV mora podpirati funkciji HDMI-CEC in eARC/ARC. Funkciji HDMI-

CEC in eARC/ARC morata biti vkljuceni v nastavitvah TV-ja.
- Nacin nastavitve funkcij HDMI-CEC in eARC/ARC se lahko razlikuje glede
na TV. Za podrobnosti o funkciji eARC/ARC glejte prirocnik za lastnike.

Metoda 2: Standardni HDMI

(glejte - 8na strani 2)

Ce va3 TV ne podpira HDMI eARC/ARC, povezite vaso zvoéno ploséo s TV

prek standardne HDMI povezave.

1. Uporabite HDMI kabel za povezavo prikljucka HDMITV (eARC/ARC)
na zvo¢no plosco s priklju¢kom HDMI IN na TV-ju.

2. Uporabite HDMI kabel za povezavo prikljucka HDMIIN (1 ali 2) na
zvocni plosci z vasimi zunanjimi napravami (na primer igralnimi
konzolami, DVD predvajalniki in Blu-ray).

OPOMBA:
- Cevas TV ne podpira eARC/ARC, noben zvoéni vir, ki je neposredno
povezan s TV-jem, ne bo poslan na zvocno plosco.

Uporabite vhod AUX IN

(glejte 9nastrani 2)

A Uporabite avdio kabel RCA v 3,5 mm (ni prilozen), da povezete avdio
izhodne vtice televizorja v vti¢ AUX IN na zvocni letvi.

B Uporabite avdio kabel 3,5 mm v 3,5 mm (ni priloZzen), da povezete
avdio vtic za slusalke zunanje avdio naprave ali televizorja v vti¢ AUX
IN na zvocni letvi.

Uporabite vhod OPTICAL
(glejte 10 na strani 2)

Prikljucite opti¢ni kabel (ni prilozen) na opti¢ni izhod TV-ja in na vhod
OPTICAL na zvocni letvi.

Priklop napajanja
(glejte 11 nastrani 2)

Nevarnost poskodbe izdelka!

« Zagotovite, da napetost napajalnika ustreza napetosti, navedeni na
zadnji strani naprave.

« Preden prikljucite napajalnik za enosmerni tok, zagotovite, da ste
izvedli vse druge povezave.

Zvocnik

« Prikljucite napajalnik v DC vti¢nico zvocne letve in nato v elektri¢no
vticnico.
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Nizkotonec
« Prikljucite napajalni kabel v AC IN vti¢nico nizkotonca in nato v
elektri¢no vti¢nico.

Seznanjanje nizkotonca

Samodejno seznanjanje

Nizkotonec in zvocna letev se bosta samodejno seznanila, ko bosta
priklju¢ena na elektri¢no omrezje. Povezava je brezzi¢na, zato ni potrebe
po kablih za povezavo obeh enot.

« Ko se nizkotonec povezuje z zvocno letvijo, bo indikator PAIR utripal.
« Ko je nizkotonec povezan z zvo¢no letvijo, bo indikator PAIR zasvetil.

OPOMBA:

— Gumb PAIR na zadnji strani nizkotonca pritisnite le, ce seznanjate ro¢no.

- Ce samodejno seznanjanje ne uspe, nizkotonec ro¢no povezite z zvo¢no
letvijo.

Ro¢no seznanjanje

1. Zagotovite, da so vsi kabli varno priklju¢eni in zvo¢na letev v stanju
pripravljenosti.

2. Pritisnite in drzite gumb PAIR na zadnji strani nizkotonca tri sekunde.
Nizkotonec bo vstopil v nacin seznanjanja in indikator PAIR bo hitro
utripal.

3. Pritisnite gumb d) na zvocni letvi ali na daljinskem upravljalniku, da
vklopite sistem.

4. Pritisnite gumb MENU na daljinskem upravljalniku, nato pritiskajte
gumba ¢ ali Y| za poudarjanje <WLPAIR>. Pritisnite || in
pocakajte 5 sekund.

5. Ko je nizkotonec seznanjen z zvo¢no letvijo, bo indikator PAIR
zasvetil in zvo¢na letev bo prikazala <POVEZANO>.

6. Ceindikator PAIR pocasi utripa, je brezzi¢na povezava spodletela in
zvocna vrstica bo prikazala <SUB NC>.

Izklju¢ite napajalni kabel iz nizkotonca in nato po 4 minutah
ponovno prikljucite napajalni kabel. Ponovite korake 1 ~ 4.

OPOMBA:

— Ce brezzi¢na povezava ponovno ne uspe, preverite, ali so v vasi blizini
konflikti ali mo¢ne motnje (na primer, motnje iz elektronske naprave).
Odstranite te konflikte ali mo¢ne motnje in ponovite zgornje postopke.

Osnovno delovanje

PRIPRAVLJENOST/VKLOP

Ko prvi¢ prikljucite zvocno letev in nizkotonec v elektri¢no vti¢nico,

bosta zvocna letev in nizkotonec v stanju pripravljenosti.

Pritisnite gumb U) na zvoéni letvi ali na daljinskem upravljalniku, da

vklopite sistem.

Pritisnite gumb d) znova, da preklopi sistem nazaj v stanje

pripravljenosti.

Odklopite elektri¢ni vtic iz el. vti¢nice za zvocno vrstico in nizkotonec,

e zelite sistem popolnoma izklopiti.

- Ce je povezana TV / zunanja naprava z omogo¢enim CEC
(Consumer Electronics Control), se bo zvo¢na vrstica samodejno
vklopila, ko se vklopi TV ali zunanja naprava.

— Ko zvoéna vrstica v ve¢ kot 15 minutah ne prejme vhodnega
signala, bo sistem samodejno presel v nacin pripravljenosti.

OPOMBA:

— Vas TV ali zunanja naprava mora imeti omogocen CEC, ce Zelite, da se
zvocna vrstica vklopi, ko vklopite TV ali zunanjo napravo.

— CEC pomeni nadzor potrosniske elektronike in je univerzalna metoda za
komunikacijo med razli¢nimi napravami.

~ Poglejte v razdelek MENU za navodila, kako onemogociti samodejni
nacin pripravljenosti.

Izberite nacine virov

Pritisnite gumb @l na zvocni vrstici ali daljinskem upravljalniku
veckrat, da izberete vir HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUX IN, BT ali OPT. Izbrani vir bo prikazan na zaslonu zvocne vrstice.

Prilagodite glasnost

Pritisnite gumbe w11l 4/ — na zvo¢ni vrstici ali daljinskem

upravljalniku za nastavitev glasnosti.

« Ce zelite utisati zvok, pritisnite gumb lfi‘ na daljinskem upravljal-
niku. Pritisnite gumb Q Se enkrat ali pa pritisnite gumbe +/—na
zvocni vrstici ali daljinskem upravljalniku, da nadaljujete z obic¢ajnim
poslusanjem.

Izberite ucinek izenacevalnika (EQ)

« Med predvajanjem pritisnite gumb EQ na daljinskem upravljalniku
za izbiro med prednastavljenimi equalizerji: MUSIC, MOVIE, VOICE,
GAME, SPORT, NIGHT, CUSTOM ali EQ OFF.

Nastavite nizke / visoke tone

Lahko nastavite nivoje nizkih in visokih tonov za prilagojene nastavitve

EQ. Pritisnite gumbe BASS +/—ali TREB + / —, da samodejno

preklopite zvo¢no vrstico na prilagojene nastavitve EQ.

« Pritisnite gumb BASS 4/ — na daljinskem upravljalniku za nastavitev
nivoja nizkih tonov.

« Pritisnite gumb TREB 4/ — na daljinskem upravljalniku za nastavitev
nivoja visokih tonov.

Delovanje Bluetooth

Seznanjanje naprav Bluetooth

Ko prvi¢ povezete napravo Bluetooth s to zvocno vrstico, jo morate z

njim seznaniti.

1. Ko je zvocna vrstica vklopljena, pritisnite gumb )B na zvocni vrstici ali

gumb @l na daljinskem upravljalniku za izbiro vira BLUETOOTH.

Aktivirajte napravo Bluetooth in izberite nacin iskanja.“SHARP

HT-SBW53121"ali “SHARP HT-SBW55121" bo prikazano na seznamu

naprav Bluetooth glede na vas model.

3. Izberite“SHARP HT-SBW53121”ali “SHARP HT-SBW55121"na
seznamu za povezovanje Bluetooth. Po uspesnem povezovanju bo
zvocna vrstica prikazala <BT>.

N

»

Predvajajte glasbo iz povezane naprave Bluetooth. Za prekinitev
funkcije Bluetooth lahko:

— Preklopite na drugo funkcijo na zvoéni vrstici.

- Pritisnite in drzite * na zvo¢ni vrstici ali daljinskem upravljalniku.

NASVETI:

- Povezava s zvocno vrstico bo prav tako prekinjena, ko je vasa naprava
zunaj obmodja delovanja.

- Ce Zelite ponovno povezati vaso napravo s to zvo¢no vrstico, jo postavite
znotraj obmocja delovanja.

- Ce napravo premaknete zunaj obmodja delovanja, najprej preverite, ali je
Se vedno povezana z zvoéno vrstico, ko jo vrnete nazaj.

- Ceje povezava izgubljena, sledite zgornjim navodilom za ponovno
seznanjanje vase naprave z zvoc¢no vrstico.

Poslusanje glasbe z naprav Bluetooth

« Ce povezana naprava Bluetooth podpira profil naprednega zvo¢nega
predvajanja (A2DP), lahko poslusate glasbo, shranjeno v napravi prek
soundbara.

« Ce naprava podpira tudi profil avdio-video daljinskega upravljalnika
(AVRCP), lahko z daljinskim upravljalnikom soundbara predvajate
glasbo, shranjeno v napravi.



1. Seznanite vaso napravo z zvo¢no vrstico.

2. Predvajajte glasbo prek vase naprave (¢e Bluetooth naprava podpira
A2DP).

3. Uporabite daljinski upravljalnik zvo¢nih vrstic za nadzor predvajanja
zpp||in | / W (¢e Bluetooth naprava podpira AVRCP).

OPOMBE:

- Obmocje razpona delovanja med to zvocno vrstico in napravo Bluetooth
Jje priblizno 8 metrov (brez vmesnih predmetov med napravo Bluetooth
in zvocéno vrstico).

- Ne zagotavljamo zdruZljivosti z vsemi napravami Bluetooth.

~ Vsaka ovira med to zvocno vrstico in napravo Bluetooth lahko zmanjsa
razpon delovanja.

- Cejejakost signala sibka, lahko vas sprejemnik Bluetooth prekine po-
vezavo, vendar bo samodejno znova vstopil v nacin seznanjanja.

Delovanje USB

1. Vstavite USB napravo v USB vti¢nico zvocne vrstice.
2. Veckrat pritisnite gumb @l na zvocni vrstici ali daljinskem

upravljalniku za izbiro vira USB.

w

Navigirate lahko po razli¢nih mapah, shranjenih na napravi USB.
Pritisnite 4+ / —za spremembo mape.

4. Pritisnite || za predvajanje izbrane skladbe.

5. Med predvajanjem:

- Za premor ali nadaljevanje predvajanja pritisnite gumb p»|| na
daljinskem upravljalniku.

- Ce zelite preskoiti na prejénjo/naslednjo datoteko, pritisnite
gumba KK / Y| na daljinskem upravljalniku. Za hitro previjanje
nazaj naprej pritisnite in drzite K / W}

NASVETI:
- Podprte so naprave USB do 32GB.
- Predvajajo se lahko samo datoteke MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/

ALAC.

Vrata USB so za predvajanje ali nadgradnjo programske opreme zvoéne
vrstice. Ni namenjeno polnjenju.

Delovanje menija

Navigirajte po meniju zvo¢ne vrstice z uporabo daljinskega upravljalnika
in pritiskom na MENU. Za navigacijo po razpoloZljivih moznostih
uporabite smerno upravljanje na daljinskem upravljalniku. Pritisnite }"
za izbiro moznosti menija. Za izbiro nastavitve znotraj moznosti menija
uporabite K€ / Y. Pritisnite P|| za vstop v podmeni. Pritisnite MENU za
vrnitev na prejsnjo raven menija.

SURR

Vklopi ali izklopi Dolby Virtualiser ali DTS Virtual:X. Dolby Virtualiser
vpliva na Dolby signale. DTS Virtual:X vpliva na DTS in PCM signale.

OPOZORILO:
— SURR VKLOP/IZKLOP nima vpliva na signal Dolby Atmos.

AVDIO FORMAT (drsenje)
Prikaze trenutno predvajani avdio format.

SUBVOL
Prilagodite izhodno glasnost nizkotonca. Izberite med VOL +5 in VOL
-5.

SPKVOL

Odpre podmeni za glasnost zadnjih prostorskih zvo¢nikov.
SPK L ali SPK R. Nastavite glasnost posameznega prostorskega
zvocnika.

Izberite med VOL +5 in VOL -5.

MUTE. Spremenite to nastavitev za utianje zadnjih zvo¢nikov. Moznosti
50 ON ali OFF.

OPOMBA:

- Privzeta nastavitev je OFF. Ce je prekloplieno na ON, bodo zadnji
prostorski zvocniki ostali utisani, dokler ne bodo znova omogoceni, tudi
Ce je sistem v stanju pripravljenosti. Izklop zvocne vrstice iz glavnega
napajanja bo samodejno preklopil utisanje na OFF.

DISP

Spremenite lahko, koliko sekund pretece, preden se zaslon zvo¢ne
vrstice izklopi.

Izberite med: 5, 10 ali ON. ON bo ohranil zaslon aktiven ves ¢as.

DIM
Spremenite lahko raven svetlosti zaslona zvocne vrstice .
Izberite med: LOW, MED ali HIGH.

STDBY

Spremenite to nastavitev za izklop samodejne moznosti pripravljenosti.
Moznosti so ON ali OFF.

Privzeta nastavitev je ON.

WLPAIR
Izberite to za ro¢no seznanjanje zvoc¢nega basa in (izbirno) zadnjih
prostorskih zvocnikov.

WLVER
Prikaze trenutne programske razli¢ice brezzi¢nega zvo¢nega basa in
zadnjih prostorskih zvocnikov.

SWVER
Pokaze trenutno razli¢ico programske opreme zvoénika .

SW UPG
Omogoca nadgradnjo programske opreme iz vstavljenega USB kljucka.

OPOMBA:

~ To bo delovalo samo s kompatibilno programsko opremo na USB kljucku,
vstavljenem v USB prikljucek zvocne vrstice. Obcasno preverite www.
sharpconsumer.com za posodobitve programske opreme.

RESET

Odpre podmeni za ponastavitev.

Izberite <Yes> za ponastavitev zvocne vrstice. Izberite <No> za izhod ali
pritisnite gumb MENU.

Umerjanje sobe in prilagoditev
pozicioniranja

Glasnost zvo¢nega basa (in zadnjih zvoénikoy, ¢e so kupljeni lo¢eno)
lahko nastavite glede na zvo¢no vrstico. To ro¢no umerjanje omogoca
vecjo prilagodljivost pri pozicioniranju sestavnih delov sistema v
prostoru. Privzeta glasnost za vsako komponento je nastavljena na 0

in jo je mogoce prilagoditi od -5 do +5. Glede na polozaj poslusanja
privzete glasnosti predvidevajo razdaljo 2m od nizkotonskega zvo¢nika
in 1,5m od zadnjih zvo¢nikov. Uporabite moznosti <SUBVOL> ali
<SPKVOL> v meniju, da uravnotezite sistem po svoji meri. Ko je
nastavitev dolocena, se bo glasnost komponente prilagodila glasnosti
zvocne letve, da se ohrani ravnotezje sistema.

Odpravljanje motenj v delovanju

V: Vcasih opazim manjse popacenje glasov, ki se predvajajo prek
zadnjih prostorskih zvo¢nikov (na voljo za nakup lo¢eno).

A:To se sme zgoditi le, kadar se 2.0 kanalni stereo avdio vir mesa v
5.1.4 ali 7.1.4 kanale. Pri avdio formatih 2.0 kanalov so glasovi obicajno
namenjeni predvajanju samo iz zvo¢ne letve (to ni vedno tako pri
veckanalnih avdio virih). Vendar v nekaterih okolis¢inah glasov iz avdio
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virov 2.0 kanalov ni mogoce zanesljivo lo¢iti z upravljalnikom Dolby in
DTS; posledica je lahko, da opazite, da se nekateri glasovi predvajajo
skozi zadnje prostorske zvocnike pri nizki glasnosti, v nekaterih primerih
pa ti glasovi lahko zvenijo popaceno. Priporo¢amo, da so zadnji
prostorski zvocniki namesceni vsaj 1m od vasega polozaja poslusanja in
na tej razdalji popacenje glasov ne bi smelo biti opazno. Ce to vedenje
opatzite, lahko zacasno izklopite zadnje prostorske zvo¢nike. Da to
naredite:

Dolg pritisk na Qt na daljinskem upravljalniku ali na zvocni letvi, da
utisate zadnje prostorske zvo¢nike. Dolg pritisk znova za ponovno vklop
glasnosti.

Ali pa uporabite meni zvocne letve:

Pomaknite se po meniju zvo¢ne letve in izberite <SPKVOL>.

Uporabite K ali Y] za izbiro <MUTE>. Izberite ON ali OFF.

OPOMBA:

- Privzeta nastavitev je OFF. Ce je prekloplieno ON, bodo zadnji prostorski
zvocniki ostali utiSani, dokler jih ne utisate, tudi ce je sistem v stanju prip-
ravljenosti. Izklopitev zvocne letve iz napajanja bo samodejno ponovno
preklopila utisanje na OFF.



Vazna bezbednosna uputstva

Postujte sva bezbednosna uputstva i sva upozorenja.
Cuvajte ovo uputstvo zarad buduce reference.

A
5]

Ovaj simbol upucuje korisnika da konsultuje korisnicko
uputstvo za dalju bezbednost, operativne i informacije u vezi
odrzavanja.

Odnosi se na klasu Il opreme.

Ovaj simbol navodi da ovaj proizvod ima dupli sistem izolacije i
ne zahteva bezbednosno povezivanje na elektri¢cno uzemljenje.
Odnosi se na nazimeni¢nu struju (AC)

Ovaj simbol navodi da je napon obelezen sa simbolom DC
napona.

QOdnosi se na direktnu struju (DC).

Ovaj simbol navodi da je napon obelezen sa simbolom DC
napona.

&
©

©-C<® Polaritet d.c. konektor za napajanje

Camo 3a yHyTpalutby ynotpeby

Obelezje efikasnosti energije sa nivoom VI

Paznja:

Steta

« Pregledajte proizvod zbog ostecenja nakon raspakivanja. Ako ima bilo
kakvih ostecenja, nemojte koristiti proizvod i konsultujte se sa svojim
prodavcem.

OPREZ

RIZIK OD STRUJNOG UDARA

NE OTVARAJTE

Da biste sprecili rizik od strujnog udara, ne uklanjajte poklopac (ili
zadnji panel). Unutra nema delova koje korisnik moze servisirati; servis
prepustite kvalifikovanom serviseru.

Povezite na napajanje

Ne rukujte kablom za napajanje mokrim rukama jer moze izazvati
strujni udar. Ako utikac¢ ne odgovara izlazu, ne silite utikac u strujnu
uti¢nicu. Iskljucite proizvod potpuno pre nego sto ga iskopcate.
Iskljucite kabl za napajanje ako se ne koristi duze vreme. Postarajte
se da utikac za napajanje uvek bude lako dostupan. Ne koristite
produzne kablove.

Izvor napajanja

« Uverite se da je proizvod priklju¢en na AC 100-240V 50/60Hz uti¢nicu.
Koris¢enje viseg napona moze uzrokovati kvar proizvoda ili ¢ak
izazvati pozar.

Fiksni osigura¢ u oblikovanom utikacu (nije moguce ponovo spojiti)
- samo za UK, Maltu, Kipar i Irsku.

Kabl za napajanje ovog uredaja se isporucuje sa oblikovanim
utikac¢em koji sadrzi 5 Amper osigurac. Vrednost osiguraca je
navedena na pinu utikaca i ako ga treba zameniti, mora se koristiti
osigurac odobren prema BS1362 sa istim ratingom.

Zastita kabla za napajanje

« Nemojte ostetiti kabl za napajanje, ne stavljajte teske objekte na
njega, ne rastezite ga niti savijajte. O$tecenje kabla za napajanje moze
izazvati pozar ili strujni udar. Ako je kabl za napajanje ostecen, mora
ga zameniti proizvodac, servisni agent ili slicno kvalifikovana osoba.

Adapter za napajanje

Ako se proizvod nece koristiti neko vreme, preporucuje se da ga
iskljucite i uklonite AC utika¢ i DC adapter za napajanje iz glavnih
uti¢nica.

Koristite samo dostavljeni glavni adapter jer ako se to ne uradi moze
doci do bezbednosnog rizika i/ili Stete na jedinici.

Bezbednost deteta

« Uvek sledite osnovne bezbednosne mere predostroznosti kada
koristite ovaj uredaj, narocito kada su deca prisutna. Deca treba da se
nadgledaju kako bi se uverilo da se ne igraju sa uredajem.

Lokacija

Kada koristite ovaj proizvod, on treba da bude postavljen na ravnu,
stabilnu povrsinu, bez delova proizvoda koji vise sa ivice. Alternativno,
ovaj proizvod se moze montirati na zid prema uputstvu u ovom
korisnickom priru¢niku.

Ventilacioni

« Slotovi i otvori u ormaricu tu su zbog ventilacije i da bi se postaralo
da postoji dobro rukovanje proizvodom stiteci ga od pregrevanja.
Otvori ne smeju biti blokirani ili prekriveni. Osigurajte minimalnu
udaljenost od 5 cm oko proizvoda za dovoljno provetravanje. Nikada
ne dozvolite bilo kome da guraju bilo $ta u rupe, slotove ili druge rupe
u kucistu jedinice jer ovo moze da dovede do fatalnog strujnog udara.

plotairadna
Ne instalirajte blizu izvora zagrevanja kao $to su radijatori, registri

za zagrevanje, pedi ili drugi uredaji (ukljucujuci pojacivace) koji
proizvode toplotu. Izbegavajte izlaganje direktnoj suncevoj svetlosti.

.

Otvoren plamen
« Da bi se sprecio rizik od pozara, drzite svece ili otvoren plamen
podalje od ovog proizvoda.

Voda, vlaznost i unos tecnosti

« Da biste sprecili rizik od pozara i strujnog udara, ne izlazite ovaj
proizvod kisi, vodi ili vlagi. Ne stavljajte objekte pune te¢nosti na ili
blizu ovog proizvoda.

Oluje i munje

« Oluje su opasne za sve elektri¢ne proizvode. Ako grom udari u
napajanje, proizvod moze biti ostecen ¢ak i ako je iskljucen. Treba da
iskljucite sve kablove i konektore proizvoda pre oluje.

Ciscenje i odrzavanje

« Iskljucite utikac za napajanje iz izvora pre ¢is¢enja proizvoda. Koristite
mekani dodatak za cetku vaseg usisivaca i lagano usisajte tkaninu
zvucnika. Koristite mekanu i ¢istu krpu za ¢is¢enje kucista zvucnika.
Nikada ih ne ¢istite hemikalijama ili deterdzentima.

Servis i opravka

« Ovaj proizvod ne sadrZi bilo koje delove koji mogu da se servisiraju
od strane korisnika. Izlaganje unutra$njim delovima proizvoda
moze ugroziti vas zivot. U slu¢aju kvara, kontaktirajte proizvodaca
ili ovlasceni servisni odeljak. Garancija proizvodaca se ne odnosi na
kvarove prouzrokovane popravkama od strane neovlaséenih tre¢ih
lica.

Baterije

Konstrukcija

« Ne koristite bilo koje baterije osim onih koje su navedene. Postujte
pravilni polaritet kada ubacujete baterije. Nikada ne koristite zajedno
razli¢ite baterije niti mesajte nove i stare.

Odrzavanje

« Ne izlazite baterije visokim temperaturama, npr. blizu vatre ili na
direktnoj suncevoj svetlosti. Kada proizvod nece biti koris¢en duze
vreme (vise od mesec dana), izvadite baterije iz proizvoda da biste
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sprecili curenje. Ako baterije cure, obrisite curenje unutar odeljka
baterije i zamenite baterije novim.

Bezbednost deteta

« Uvek se postarajte da je odeljak za baterije zatvoren i obezbeden.

« Baterije lako progutaju mala deca i mogu izazvati ozbiljne unutrasnje
opekotine i smrt. Drzite baterije podalje od dece. Zatrazite medicinsku
pomo¢ odmah ako mislite da je baterija progutana.

Usaglaseni ambient

« Drzite baterije podalje od niskog vazdusnog pritiska ili visokih
temperatura jer to moze izazvati eksploziju ili curenje zapaljive
te¢nosti ili gasa.

Odlaganje

« Molimo da pravilno odloZite baterije tako $to cete slediti uputstva
iz ovog priru¢nika (pogledajte odeljak “Odlaganje ove opreme i
baterija”). Ne bacajte ih u vatru, ne rastavljajte ih i ne pokusavajte da
punite nepunece baterije. Mogu procureti ili eksplodirati.

Uklanjanje opreme i baterija

Informacije za korisnike o prikupljanju i odlaganju stare opreme i
koris¢enih baterija.

Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzi baterije pokrivene
evropskom Direktivom 2013/56/EU koje ne mogu biti
odbacene sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Cd, Hg i Pb
ispod simbola kante za otpatke na to¢kovima pokazuju
da li baterija sadrzi kadmijum (Cd), Zivu (Hg) ili olovo
(Pb).

Ovaj simbol na proizvodu znaci da proizvod podrzava

evropska Direktiva 2012/19/EU i ne moze da se ukloni ili

baci sa vasim drugim otpadom iz domadinstva.
]

Ovaj simbol znaci da je proizvod dizajniran i proizveden
tako da moze biti recikliran i ponovo upotrebljen.

Ovi simboli na proizvodu, pakovanju i/ili propratnim dokumentima
znace da koris¢eni elektri¢ni ili elektronski proizvodi ne treba da se
mesaju sa opstim otpadom iz domacinstva. Korisnici domacinstava
treba da kontaktiraju prodavca gde su kupili ovaj proizvod ili lokalnu
kancelariju za detalje gde i kako mogu odnesti ove stavke na ekoloski
bezbedno recikliranje.

CE i UKCA izjava:

« Ovim, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavljuje da
je ovaj audio uredaj u skladu sa osnovnim obavezama i drugim
regulativima RED direktive 2014/53/EU i UK regulativa radio opreme
2017.

« Ceo CE tekst i UKCA deklaracija o postovanju dostupni su na
sharpconsumer.com i zatim udite u odeljak za preuzimanje vaseg
modela i izaberite “CE Izjave".

Spreman za zadnji zvucnik

Za poboljsano, obuhvatno iskustvo, dodajte HT-SPR52021 beZi¢ne
zadnje surround zvucnike za dodatna dva surround kanala i dva visinska

kanala.

Rear Speaker Ready

Skenirajte QR kod za dodatne detalje:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers



Sta je u kuti

Zvuénik

Bezi¢ni podvufer

Daljinski upravljac (uklj. baterije)
Adapter za napajanje

2 pina (tip C) adaptera za utikac
3 pina (tip G) adaptera za utikac
EU AC kabl za napajanje

UK AC kabl za napajanje

HDMI kabl

Zvucna traka niske nogice (2 kom)
Zvucna traka zidni nosaci (2 kom)
Zvucna traka zidni pri¢vrscivaci
Korisni¢ko uputstvo

Kartica garancije

Kontrole

Zvucnik
(Pogledajte 1nastrani1)

1.
2.

3.

() - Prebacite sistem izmedu UKLJUCENO i PRIPRAVNOST.

Gl - |zaberite izvor zvuka (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUX N, BT, OPTICAL).

* - |zaberite Bluetooth rezim. Pritisnite i drzite da biste aktivirali
funkciju uparivanja u rezimu Bluetooth ili iskljucite postojeci upareni
Bluetooth uredaj.

Qt — Pritisnite da utisate ili nastavite sa zvukom.

Dug pritisak da biste utisali ili ukljucili zadnje zvucnike (ako su
kupljeni posebno).

— - Smanjite jacinu.

=+ - Pojacajte jacinu.

(Pogledajte 2nastrani 1)

1.
2.
3.
4.
5.

DCIN - Uti¢nica za povezivanje adaptera napajanja (DC 22V, 2.1A).
Optical - Opticki ulaz.

AUX IN - Povefzite se na spoljni audio uredaj.

USB - Ubacite USB fles drajv da biste pustali muziku.

HDMI (1/2/eARC/ARC) - Povezite HDMI TV (eARC/ARC) na HDMI
(eARC/ARC) port vaseg TV-a. Povezite ostale uredaje na HDMI 1/2 za
prosledivanje naTV.

Sabvufer

(Pogledajte 3nastrani 1)

1.
2.
3.

D

PAIR indikator.
PAIR dugme - Pogledajte odeljak "Uparivanje subwoofera".

AC IN ulaz za napajanje.

aljinska kontrola

(Pogledajte 4 nastrani 1)

1.
2.

3.
a,

() - Prebacite sistem izmedu UKLJUCENO i PRIPRAVNOST.

- Izaberite izvor zvuka (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUXIN, BT, OPTICAL).
+ /— - Navigacija kroz meni. Podesite vrednost.
KK / | - Pritisnite da preskotite na prethodnu/sledecu numeru ili
dugo pritisnite za brzo prevrtanje unapred/nazad u Bluetooth/USB
izvoru. Navigacija kroz meni.

5. }" - Reprodukujte/pauzirajte/nastavite reprodukciju u Bluetooth/
USB izvoru. Izbor u meniju.

6. EQ - Promena zvu¢nih preseta.

7. MENU - Udite u meni zvuc¢ne trake.

8. Q - Pritisnite da utiate ili nastavite sa zvukom.
Dug pritisak da biste utisali ili ukljucili zadnje zvuc¢nike (ako su
kupljeni posebno).

9. BASS +/— - Pritisnite da aktivirate pode$avanje nivoa basa u
prilagodenom EQ presetu.

10.TREB + / — - Pritisnite da aktivirate podesavanje visokih tonova u
prilagodenom EQ presetu.

1. autll 4/ — - Povecajte/smanijite nivo jacine zvuka.

Instalacija baterije

1. Da biste otvorili pregradu za baterije, pritisnite palcem dole na
poklopac pregrade za baterije i pomerite ga na dole.

2. Postavite dve AAA baterije postujuci polaritet +/- kao sto je
prikazano. Kada menjate baterije, koristite samo isti tip baterija koji
jeisporucen.

3. Ponovo podesite poklopac baterije i postavite ga na mesto.

Prednji deo zvucne trake

(Pogledajte 5nastrani 1)

1. Senzor za daljinsku kontrolu.
2. LED displej.

Osnova zvucne trake

(Pogledajte 6 na strani 2)

1. Lokacije Srafova za montazu na zid.
Postavljanje i montiranje

Postavljanje - soundbar

A Ako je vas TV postavljen na sto ili zid, mozete postaviti soundbar na
ravnu povrsinu ispred ili ispod TV-a, centrirano sa ekranom TV-a.

B Ako vas TV ima stalak postavljen u centru, mozete razmisliti o
koris¢enju unapred montiranih visokih nogu za podizanje soundbara
iznad svih ili dela postolja TV-a. Ova funkcija je dizajnirana za
upotrebu sa Sharp EQ i FQ serijama televizora, a kompatibilnost s
drugim modelima i brendovima nije zagarantovana.

C AkojevasTV pric¢vricen za zid, mozete montirati soundbar na zid
direktno ispod ekrana TV-a, centrirano sa ekranom TV-a koristeci
prilozeni zidni set.

Montiranje na zid (ako koristite opciju-C)
(Pogledajte 7 na strani 2)

« Instalaciju mora da izvrsi samo kvalifikovano osoblje. Nepravilno
montiranje moze da dovede do ozbiljne licne ozlede i $tete nad
imovinom (ako nameravate da instalirate ovaj proizvod sami, morate
da proverite instalacije kao 3to su elektri¢ni kablovi i cevovod koji se
mozda nalaze unutar zida). Na instalateru je odgovornost da proveri
da li ¢e zid bezbedno podrzavati ukupan teret jedinice i drzace za zid.
Instalirajte soundbar tako da je vrh soundbara najmanje 100 mm
ispod donjeg dela TV-a.

Dodatni alati (nisu ukljuceni) su potrebni za instalaciju.

Nemojte previse da zategnete Srafove.

Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu zarad buduce reference.

Koristite elektronski pronalazac za klin da biste proverite tip zida pre
busenja ili montiranja.
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VAZNA NAPOMENA:

— Ne moZete montirati soundbar na zid ako su pricvrs¢ena podizaca.

1. Koristedi jedan od zidnih drzaca , oznacite polozaj 2 rupe na zidu na
Zeljenoj visini. Oznacite polozaj rupe za drugi drzac, osiguravajuci
udaljenost izmedu dva seta rupa od 805 mm. Osigurajte da je
soundbar centriran sa vasim TV-om. Proverite da li su oznake
paralelne koristeci libelu. Izbusite rupe burgijom promjera 5.5-6mm
do minimalne dubine od 32mm. Instalirajte soundbar tako da je vrh
soundbara najmanje 100 mm ispod donjeg dela TV-a.

2. Cuvrsto fiksirajte nosa¢ u svaku rupu na zidu ako je potrebno.
Zategnite zidne drzace na zid pomocu prilozenih Srafova. Budite
sigurni da su sigurni i stabilno postavljeni.

3. Uklonite 2 seta od 2 3rafa koji pri¢vrs¢uju visoke noge za soundbar.
Ne pokusavajte ukloniti obliznje srafove sa torx fitingom.

4. Podignite soundbar i poravnajte rupe za vijke drzacaisoundbara.

5. Nemojte koristiti prethodno uklonjene $rafove za visoke noge.
Umesto toga, koristite Srafove iz paketa za montazu na zid koje imaju
zaobljenu glavu.

Postavljanje - subwoofer

Subwoofer treba da bude postavljen u istoj prostoriji kao i soundbar i
u rasponu od 6 metara od soundbara. Ovo je da bi se osigurala dobra
bezi¢na veza u svakom trenutku.

Idealne lokacije za subwoofer uklju¢uju:

Uglovi sobe: Postavljanje subwoofera u ugao pojacava bas, ali moze
dovesti do boomy ili mutnog zvuka.

Prednji deo sobe: Postavljanje subwoofera blizu prednjeg dela sa
soundbarom pruza jasniji i uravnotezeniji bas.

Izbegavajte zatvorene prostore: Ne stavljajte subwoofer u ormare ili
zatvorene prostore kako biste odrzali zvucni kvalitet.

Dalje od zidova: Ostavite nekoliko centimetara izmedu subwoofera i
zida kako biste smanjili vibracije i distorzije.

Povezivanje

Dolby Atmos i DTS:X

Dolby Atmos pruza neuporedivo audio iskustvo, sa zvukom iznad i
prepoznatljivim bogatstvom, jasno¢om i snagom Dolby zvuka.

Da biste slusali Dolby Atmos zvuk preko vase zvucne trake, potrebni su
vam Dolby Atmos sadrzaji preneti na vas TV.

Dolby Atmos sadrzaji su dostupni preko nekih televizijskih usluga,
streaming servisa ili putem eksternih uredaja povezanih putem HDMI,
npr. konzola za igre kompatibilnih sa Dolby Atmos ili Blu-ray plejera.
Za vise informacija o dostupnosti Dolby Atmos sadrzaja posetite dolby.
com.

DTS:X® tehnologija pruza impresivan zvuk za danasnja dinamicna ku¢na
zabavna iskustva. DTS:X tehnologija pruza visekanalni zvuk i podrzava
audio objekte kako bi vas 3to vise priblizila omiljenim sadrzajima.

Za vise informacija o dostupnosti DTS:X sadrzaja posetite dts.com.

Koris¢enje Dolby Atmos i DTS:X

Dolby Atmos i DTS:X su dostupni samo na HDMI izvorima. Za detalje o
povezivanju, molimo pogledajte “HDMI Povezivanje".

Da biste iskusili Dolby Atmos i DTS:X preko HDMI TV (eARC/ARC),
HDMI 1 ili HDMI 2, obavezno podesite HDMI audio izlaz na vasem
televizoru ili izvoru na PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM ili drugi
ekvivalentan rezim. Ovo podesavanje se obi¢no prilagodava putem
menija vaseg TV-a ili izvornog uredaja.

Kada zvuéna traka detektuje Dolby Atmos ili DTS:X sadrzaj, zvuéna traka
e prikazati <DOLBY ATMOS> ili <DTS:X>.

Koris¢enje eARC-a

"e" u eARC znadi "poboljsan". AV oprema sa eARC HDMI portovima uziva
vecu propusnost i brzinu u poredenju sa standardnim ARC portovima.
Ovo omogucava siri frekventni opseg i nekompresovani zvuk, sto
rezultira detaljnijim, bogatijim i Zivopisnijim zvukom. Koris¢enjem
eARC HDMI portova i kompatibilnih kablova takode se omogucava
reprodukcija audio formata kao 3to su Dolby Atmos i DTS:X u punom
kapacitetu. Vasa zvucna traka dolazi sa visokobrzinskim HDMI kablom
kako bi koristila dodatnu propusnost koju nudi eARC.

HDMI povezivanje
Koris¢enje HDMI-a za povezivanje zvucne trake, AV opreme i TV-a.
Metod 1: eARC/ARC
Povezite HDMI kabl (uklju¢en) sa HDMI TV (eARC/ARC) portom zvucne
trake na HDMI (eARC/ARC) port vaseg eARC/ARC kompatibilnog TV-a.
SAVETI:
- Vas TV mora podrzavati HDMI-CEC i eARC/ARC funkcije. HDMI-CEC i
eARC/ARC moraju biti postavljeni na Uklju¢eno u podesavanjima TV-a.
- Nacin podesavanja HDMI-CEC i eARC/ARC moZe se razlikovati u
zavisnosti od TV-a. Za detalje o eéARC/ARC funkciji, molimo pogledajte
uputstvo za upotrebu.
Metod 2: Standardni HDMI
(Pogledajte 8 nastrani 2)
Ako vas TV nije HDMI eARC/ARC kompatibilan, povezite zvucnu traku sa
TV-om putem standardne HDMI veze.
1. Koristite HDMI kabl da povezete HDMI TV (eARC/ARC) port zvucne
trake sa HDMI IN portom vaseg TV-a.
2. Koristite HDMI kabl da povezete HDMI IN (1 ili 2) port zvucne trake
sa vasim eksternim uredajima (npr. konzole za igre, DVD plejeri i
blu ray).

NAPOMENA:
- Ako vas TV nema/podrzava eARC/ARC, nijedan audio izvor direktno
povezan sa TV-om nece biti poslat na soundbar.

Koristite AUX IN port
(Pogledajte 9nastrani 2)
A Koristite RCA na 3,5 mm audio kablu (nije uklju¢en) da povezete RCA

portove za audio izlaz TV-a sa AUX IN portom na soundbaru.

B Koristite 3,5 mm na 3,5 mm audio kablu (nije ukljucen) da povezete
port za slusalice TV-a ili eksternog audio uredaja sa AUX IN portom
na soundbaru.

Koristite OPTICKI port

(Pogledajte 10 na strani 2)

Povezite opticki kabal (nije uklju¢en) sa OPTICKI IZLAZ portom na TV-u i
OPTICKI portom na soundbaru.

Povezite napajanje
(Pogledajte 11 nastrani 2)

Rizik od ostecenja proizvoda!

« Uverite se da napon napajanja odgovara naponu navedenom na
poledini uredaja.

« Pre povezivanja DC adaptera, uverite se da ste zavrsili sve ostale veze.

Zvucnik

« Povezite adapter sa DC uti¢nicom na soundbaru, a zatim u glavnu
uti¢nicu.

Sabvufer

« Poverzite kabl za napajanje sa AC IN uti¢nicom subwoofera, a zatim u
glavnu uti¢nicu.



Uparivanje subwoofera

Automatsko uparivanje

Subwoofer i soundbar se automatski uparuju kada su oba povezana

na napajanje. Povezivanje je bezi¢no, tako da nisu potrebni kablovi za

povezivanje dva uredaja.

« Kada se subwoofer povezuje sa soundbarom, indikator PAIR ¢e
treperiti.

« Kada se subwoofer poveze sa soundbarom, indikator PAIR ce svetliti.

NAPOMENA:

— Pritisnite dugme PAIR na zadnjoj strani subwoofera samo ako ru¢no
uparujete.

- Ako automatsko uparivanje nije uspelo, uparite subwoofer sa soundba-
rom rucno.

Manuelno uparivanje

1. Uverite se da su svi kablovi dobro povezani i da je soundbar u rezZimu
STANDBY.

2. Pritisnite i drzite dugme PAIR na zadnjoj strani subwoofera 3
sekunde. Subwoofer ¢e u¢i u rezim uparivanja i indikator PAIR ¢e
brzo treperiti.

3. Pritisnite dugme Ll) na soundbaru ili na daljinskom upravljacu da
ukljucite sistem .

4. Pritisnite dugme MENU na daljinskom upravljacu, zatim pritisnite
dugme [ ili Y| da istaknete <WLPAIR>. Pritisnite B> || i sacekajte
5 sekundi.

5. Kada se subwoofer upari sa soundbarom, indikator PAIR ce svetliti, a
soundbar ce prikazati <PAIRED>.

6. Ako indikator PAIR sporo treperi, bezi¢na veza nije uspela i soundbar
e prikazati <SUB NC>.

Isklju¢ite kabl za napajanje iz subwoofera i ponovo ga povezite kabl
nakon 4 minuta. Ponavljajte korake 1 ~ 4.

NAPOMENA:

— Ako bezi¢na veza ponovo ne uspe, proverite da li postoji konflikt ili jaka
interferencija (na primer, interferencija od elektronskog uredaja) u vasem
okruzenju. Uklonite te konflikte ili jake interferencije i ponovite navedene
procedure.

Osnovno rukovanje

PRIPRAVNOST/UKLJUCENO

Kada prvi put povezete soundbar i subwoofer na glavnu uti¢nicu,

soundbar i subwoofer ce biti u rezimu STANDBY.

Pritisnite U) dugme na zvu¢noj traci ili na daljinskoj kontroli da biste

ukljuili sistem.

Pritisnite ponovo U) dugme da biste prebacili sistem nazad na rezim

mirovanja.

Iskljucite glavni utikac iz zidne uti¢nice za zvucnu traku i sabvufer ako

Zelite potpuno iskljuciti sistem.

- Ako je povezan CEC omoguceni TV/spoljni uredaj, zvucna traka ce
se automatski ukljuciti kada se ukljuci TV ili spoljni uredaj.

- Kada zvucna traka ne primi ulazni signal duze od 15 minuta, sistem
¢e automatski preci u rezim mirovanja.

NAPOMENA:

= Vas TV ili spoljni uredaj treba da ima CEC omoguceno ako Zelite da se
zvucna traka ukljuci kada ukljucite svoj TV ili spoljni uredaj.

— CEC oznacava Consumer Electronics Control i univerzalni je metod za
razlicite uredaje da komuniciraju jedni sa drugima.

- Pogledajte odeljak MENI za uputstva o isklju¢ivanju automatskog
stendbaj rezima.

Izaberite rezime izvora

Neprekidno pritiskajte dugme @l na zvucnoj traci ili na daljinskoj
kontroli da biste izabrali HDMI HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT ili OPT izvor. Izabrani izvor ¢e se prikazati na displeju
zvucne trake.

Prilagodite jacinu

« Ppritisnite «stll 4/ — dugmad na zvucnoj traci ili na daljinskoj kontroli
da biste prilagodili jacinu zvuka.

« Ako zelite da stumite zvuk, pritisnite dugmeﬁt na daljinskoj kontroli.
Ponovo pritisnite dugme Q ili pritisnite 4/ — dugmad na zvucnoj
traci ili na daljinskoj kontroli da biste nastavili normalno slusanje.

Izaberite efekat ekvilajzera (EQ)

« Tokom reprodukcije, pritisnite dugme EQ na daljinskoj kontroli da
biste izabrali izmedu unapred podesenih ekvilajzera: MUSIC, MOVIE,
VOICE, GAME, SPORT, NIGHT, CUSTOM ili EQ OFF.

Podesite bas / visoke tonove

Mozete prilagoditi nivo basova i visokih tonova za prilagodenu EQ

postavku. Pritiskom na BASS 4/ —ili TREB 4/ — automatski ce se

prebaciti zvu¢na traka na prilagodenu EQ postavku.

« Pritisnite dugme BASS + /— na daljinskoj kontroli da podesite nivo
basa.

« Pritisnite dugme TREB 4/ — na daljinskoj kontroli da podesite nivo
visokih tonova.

Bluetooth rukovanje

Uparite Bluetooth omogucene uredaje

Prvi put kada povezete Bluetooth uredaj na ovu zvucnu traku, treba da

uparite uredaj sa ovom zvu¢nom trakom.

1. Sa uklju¢enom zvu¢nom trakom, pritisnite * dugme na zvu¢noj traci
ili @ldugme na daljinskoj kontroli da izaberete BLUETOOTH izvor.

2. Aktivirajte svoj Bluetooth uredaj i izaberite rezim pretrazivanja.
“SHARP HT-SBW53121"ili “SHARP HT-SBW55121" ¢e se pojaviti na listi
Bluetooth uredaja u zavisnosti od vaseg modela.

3. lzaberite “SHARP HT-SBW53121"ili “SHARP HT-SBW55121"u vasoj listi
za Bluetooth uparivanje. Nakon uspe3nog uparivanja, zvu¢na traka
Ce prikazati <BT>.

»

Reprodukujte muziku sa povezanog Bluetooth uredaja. Da biste
iskljucili Bluetooth funkciju, mozete:
~ Prebacite se na drugu funkciju na zvu¢noj traci.
- Pritisnite i drzite * na zvucnoj traci ili daljinskoj kontroli.
SAVETI:
— Zvucna traka Ce se takode iskljuciti kada se vas uredaj pomeri van
operativnog opsega.
— Ako Zelite ponovo da poveZete svoj uredaj na ovu jedinicu, stavite ga u
okvir operativnog opsega.
- Ako je uredaj pomeren van operativnog opsega, kada se povrati, molimo
da proverite da li je uredaj jos uvek povezan na jedinicu.
— Ako je povezivanje izgubljeno, sledite uputstva iznad da uparite svoj
uredaj na jedinicu ponovo.

Slusajte muziku sa Bluetooth uredaja

« Ako povezani Bluetooth uredaj podrzava Napredni audio profil
distribucije (A2DP), mozete da slusate muziku koja se ¢uva na uredaju
putem trake za zvuk.

« Ako uredaj takode podrzava Audio video profil daljinske kontrole
(AVRCP), mozete da koristite daljinsku kontrolu zvu¢ne trake da
reprodukujete muziku sacuvanu na uredaju.

1. Uparite svoj uredaj sa jedinicom.
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2. Reprodukujte muziku putem vaseg uredaja (ako Bluetooth uredaj
podrzava A2DP).

3. Koristite daljinski upravlja¢ soundbara za kontrolu reprodukcije sa
P ||i KK 7 M (ako Bluetooth uredaj podrzava AVRCP).

NAPOMENE:

— Operativni opseg izmedu ovog soundbara i Bluetooth uredaja je
otprilike 8 metara (bez bilo kakvih objekata izmedu Bluetooth uredaja i
soundbaray).

- Kompatibilnost sa svim Bluetooth uredajima nije garantovana.

— Bilo kakva prepreka izmedu ovog soundbara i Bluetooth uredaja moze
smanjiti operativni opseg.

- Ako je jacina signala slaba, vas Bluetooth risiver moZe da se iskljuci, ali ¢e
automatski ponovo uci u rezim uparivanja.

USB rukovanje

-

Umetnite USB uredaj u USB ulaz soundbara.

2. Pritisnite @ldugme vise puta na soundbaru ili daljinskom
upravlja¢u da odaberete USB izvor.

3. Mozete da pregledate razli¢ite foldere uskladistene na USB uredaju.

Pritisnite 4+ / — da promenite folder.

»

Pritisnite }" da reprodukujete odabranu numeru.
5. Tokom reprodukcije:

- Da pauzirate ili nastavite reprodukciju, pritisnite }" dugme na
daljinskom upravljacu.
Da preskocite na prethodni/sledeci fajl, pritisnite K(/))] dugmad
na daljinskom upravljacu. Pritisnite i drzite K( / >>| da premotavate
unazad / unapred numeru.

SAVETI:

— USB uredaji do 32GB su podrzani.

- Samo MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC fajlovi mogu da se
reprodukuju.

USB ulaz je za reprodukciju ili nadogradnju softvera soundbara. Nije za
svrhe punjenja.

Rukovanje menijem

Navigacija kroz meni soundbara koristeci daljinski upravljac i pritiskom
na MENU. Koristite upravljacku dugmad na daljinskom upravlja¢u za
navigaciju kroz dostupne opcije. Pritisnite }" da odaberete opciju u
meniju. Da odaberete postavku unutar opcije menija, koristite K(/»|
. Pritisnite }" da udete u podmeni. Pritisnite MENU da se vratite na visi
nivo menija.

SURR

Ukljucuje ili iskljuc¢uje Dolby Virtualiser ili DTS Virtual:X. Dolby Virtualiser
utic¢e na Dolby signale. DTS Virtual:X uti¢e na DTS i PCM signale.
UPOZORENJE:

— SURR ON/OFF nema efekta na Dolby Atmos signal.

AUDIO FORMAT (skrolovanje)

Prikazuje na trenutni audio format koji se reprodukuje.

SUBVOL

Podesite izlaznu jacinu zvuka sabvufera. Izaberite izmedu VOL +5 i
VOL -5.

SPKVOL

Otvara podmeni za jacinu zvuka zadnjih surround zvucnika.

SPK L ili SPK R. Podesite jacinu zvuka svakog surround zvuénika.
Izaberite izmedu VOL +5 i VOL -5.

MUTE. Promenite ovo podesavanje da biste iskljucili zadnje zvu¢nike.
Opcije su ON ili OFF.

NAPOMENA:

- Podrazumevano podesavanje je OFF. Ako je ON, zadnji surround
zvuchnici Ce ostatiiskljuceni dok se ponovno ne ukljuce, cak i ako je sistem
bio u pripravnosti. Iskljucivanje soundbara iz napajanja automatski ce
ponovo ukljuciti OFF.

DISP

Mozete promeniti koliko sekundi prolazi pre nego $to se soundbar
display iskljuci.

Izaberite: 5, 10 ili ON. ON ce zadrzati display aktivan u svakom trenutku.
DIM

Mozete promeniti nivo osvetljenja soundbar display-a.

Izaberite: LOW, MED, ili HIGH.

STDBY

Promenite ovo podesavanje da biste iskljucili automatsku opciju
pripravnosti. Opcije su ON ili OFF.

Podrazumevano je ON.

WLPAIR
Izaberite ovu opciju za ru¢no povezivanje sabvufera i (opcionalno)
zadnjih surround zvu¢nika.

WL VER
Prikazuje trenutni bezi¢ni softver za sabvufer i zadnje surround
zvucnike verzije.

SWVER
Prikazuje trenutnu softversku verziju od soundbara.

SWUPG
Aktivira nadogradnju softvera sa umetnutog USB stika.

NAPOMENA:

~ Ovo Ce raditi samo sa kompatibilnim softverom na USB stiku umetnutom
u USB port soundbara. Povremeno proveravajte www.sharpconsumer.
com za azuriranja softvera.

RESET

Otvara podmeni za resetovanje.

Izaberite <Yes> za resetovanje soundbara. Izaberite <No> da izadete ili
pritisnite dugme MENU.

Kalibracija prostorije i podesavanje
pozicije

Jacina zvuka subwoofera (i zadnjih zvuénika, ako su kupljeni zasebno)
moze se podesiti u odnosu na soundbar. Ova ru¢na kalibracija
omogucava vecu fleksibilnost pri pozicioniranju komponenti sistema

u prostoriji. Podrazumevana jacina zvuka za svaku komponentu je
podesena na 0 i moze se prilagoditi od -5 do +5. Na osnovu pozicije
slusanja, podrazumevane jacine zvuka pretpostavljaju udaljenost od 2m
od subwoofera i 1.5m od zadnjih zvu¢nika. Koristite opcije <SUBVOL>
ili <SPKVOL> u meniju da balansirate sistem po vasem ukusu. Kada se
postavi, jacina zvuka komponente ce se prilagodavati sa jacinom zvuka
soundbara da bi se odrzao balans sistema.

Resavanje problema

P: Ponekad primecujem manje izobli¢enja u glasovima koji se
reprodukuju kroz zadnje surround zvucnike (dostupni za kupovinu
zasebno).

A: Ovo bi trebalo da se desi samo kada se stereo audio izvor sa 2.0
kanala miksuje na 5.1.4ili 7.1.4 kanale. Sa audio formatima od 2.0
kanala, glasovi su generalno namenjeni da se reprodukuju samo iz
soundbara (ovo nije uvek slucaj sa visekanalnim audio izvorima).
Medutim, u nekim okolnostima glasovi iz audio izvora od 2.0 kanala ne
mogu se pouzdano razdvojiti od strane Dolby i DTS miksanja; rezultat



moze biti da primetite da se neki glasovi reprodukuju kroz zadnje
surround zvucnike na niskom nivou, a u nekim slucajevima ti glasovi
mogu zvucati izobli¢eno. Preporuc¢ujemo da zadnji surround zvucnici
budu postavljeni najmanje 1m od vase pozicije slusanja i na ovoj
udaljenosti bilo koje izobli¢enje glasova ne bi trebalo da bude primetno.
Ako primetite ovo ponasanje, mozete privremeno da iskljucite zadnje
surround zvucnike. Za to:

Dugim pritiskom na Q na daljinskom upravljacu ili na soundbaru
iskljucite zadnje surround zvucnike. Dugim pritiskom ponovo ukljucite.
1li, mozete koristiti meni soundbara:

Navigirajte kroz meni soundbara da odaberete <SPKVOL>.

Koristite | ili | da odaberete <MUTE>. Izaberite izmedu ON ili OFF.

NAPOMENA:

- Podrazumevana postavka je OFF. Ako je postavijeno na ON, zadniji sur-
round zvucnici Ce ostati iskljuceni dok se ponovo ne ukljuce, cak i ako je
sistem bio u stanju pripravnosti. Isklju¢ivanjem soundbara iz napajanja,
automatski ¢e se ponovo vratiti iskljucivanje na OFF.
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Viktiga sakerhetsforeskrifter

Folj alla sdkerhetsanvisningar och var uppmérksam pa
alla varningar. Behall denna bruksanvisning foér framtida
referens.

Denna symbol instruerar anvandaren att ldsa bruksanvisningen

A for ytterligare sékerhets-, drifts- och underhallsrelaterad

information.

Avser utrustning av klass II.

Denna symbol indikerar att denna produkt har ett dubbelt
isoleringssystem och inte kraver en sakerhetsanslutning till
elektrisk jordning (jord).

Avser vaxelstrom (AC).

Denna symbol indikerar att méarkspanningen markerad med
symbolen &r DC-spanning.

Avser likstrom (DC).

Denna symbol indikerar att méarkspanningen markerad med
symbolen &r DC-spanning.

G Endast fér inomhusbruk

@ Energieffektivitetsmarkning niva VI
©-C<® Likstromspolaritet stromanslutning

Uppmarksamma:

Skada
« Kontrollera produkten for skador efter uppackning. Om det finns
skador, anvéand inte produkten och kontakta din aterférsaljare.

VARNING

RISK FOR ELSTOTAR

OPPNA INTE

For att undvika risk for elektrisk stat, ta inte bort locket (eller
bakpanelen). Inga delar som anvéndaren kan serva inuti; hanvisa service
till kvalificerad servicepersonal.

St ing och tillgéngligh

Undvik att hantera stromkabeln med véta hander da det kan orsaka
en elektrisk stot. Tvinga inte in stickkontakten i ett eluttag om den
inte passar. Stang av produkten helt innan du drar ur sladden. Koppla
bort stromkabeln om den inte anvénds under en lang tid. Se till att
nétkontakten alltid ar latt atkomlig. Anvénd inte férlangningskablar.

Stromkalla

« Seftill att produkten &r ansluten till AC 100-240V 50/60Hz eluttag.
Anvéndning av hogre spanning kan orsaka funktionsfel pa produkten
eller till och med brand.

Fused moulded power plug (Non rewireable) - UK, Malta, Cypern

och Irland endast.

« Stromkabeln pa denna utrustning levereras med en formgjuten
plugg som innehaller en 5 Amp sakring. Vardet pa sdkringen anges
pé pluggens stift och om den behdver bytas ut maste en sékring som
godkants enligt BS1362 anvéandas.

Stromsladdsskydd

« Setill att inte skada stromsladden, placera inte tunga foremal pa den,
spanna den eller boja den. Skador pa stromsladden kan resultera
i brand eller elektrisk stot. Om stromsladden &r skadad maste
den bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller liknande
kvalificerade personer.

Stromadapter

Om produkten inte kommer att anvéndas under en period
rekommenderas det att stanga av produkten och ta bort
natkontakten och DC stromadaptern fran eluttagen.

Anvand endast medféljande néatadapter, annars kan sékerhetsrisker
och/eller skador péa produkten uppsta.

Barnsdkerhet

« Vidta alltid grundlaggande sdkerhetsatgarder vid anvandning
av denna apparat, i synnerhet nér barn ar nérvarande. Barn bor
oOvervakas for att se till sa att de inte leker med apparaten.

Placeringen

« Vid anvandning ska denna produkt placeras pa en plan, stabil yta
utan att ndgon del av produkten hénger éver en kant. Alternativt
kan denna produkt vdggmonteras enligt anvisningarna i denna
bruksanvisning.

Ventilation

Slitsar och 6ppningar i skapet tillhandahalls fér ventilation och for

att sakerstalla tillforlitlig drift av produkten och skyddar den fran
Sverhettning. Dessa 6ppningar far inte blockeras eller tackas. Se till
att produkten har ett minimiavstand pa 5 cm runtom for tillrécklig
ventilation. Lat aldrig ndgon, trycka in nagot i hal, springor eller andra
Oppningar i apparatens holje, da detta kan resultera i elektriska stotar.

.

Véarme och arbetstemperatur

« Undvik installation i narheten av varmekallor, t.ex. virmeelement,
varmespjall och spisar, eller andra apparater (inklusive forstarkare)
som avger varme. Undvik exponering for direkt solljus.

Oppna lagor
« For att forhindra risken for brand, hall ljus eller 6ppen eld borta fran
denna produkt.

Vatten, fukt och vétskeinférande

« For att forhindra risken for brand eller elektriska stotar, utsatt inte
denna produkt for regn, vatten eller fukt. Placera inte objekt fyllda
med vétskor pa eller néra denna produkt.

Stormar och blixtar

« Stormar ar farliga for alla elektriska produkter. Om produkten tréffas
av blixten kan den skadas, dven om den ar avstangd. Du bor koppla
bort produktens alla kablar och kontakter innan en storm.

Rengoring & underhall

« Koppla loss stromkabeln fran stromkallan innan apparaten rengérs.
Anvéand mjuk borste fran din dammsugare och dammsug forsiktigt
hogtalartygets yta. Anvand en mjuk och ren trasa for att rengéra
hogtalarkabinetterna. Rengor dem aldrig med kemikalier eller
rengdringsmedel.

Service och reparation

Denna produkt innehéller inga delar som kan repareras av
anvandaren. Att exponera de interna delarna inuti produkten

kan vara livsfarligt. Vid fel, kontakta tillverkaren eller auktoriserad
servicesupport. Tillverkarens garanti omfattar inte fel som orsakats av
reparationer utforda av obehériga tredje parter.

.

Batterier

Konstruktion

« Anvdnd inga andra batterier an de som specificerats. Observera ratt
polaritet nar du satter i batterierna. Anvand aldrig olika batterityper
tillsammans eller blanda nya och gamla.

Anviandning och underhall

« Utsatt inte batterier for hoga temperaturer, t.ex. néra eld eller i direkt
solljus. Nar produkten ska vara oanvand under en langre tid (mer
dn en manad), ta bort batterierna fran produkten for att forhindra



lackage. Om batterierna lacker, torka bort lackaget i batterifacket och
byt batterierna mot nya.

Barnsdkerhet

« Se alltid till att batterifacket ar stangt och sékrat.

« Batterier ar latta att svélja for sma barn och kan orsaka allvarliga inre
brénnskador och leda till dodsfall. Hall batterier borta fran barn. S6k
omedelbart medicinsk radgivning om du tror att ett batteri har svalts.

Miljoforhallanden

« Hall batterier borta fran lagt lufttryck eller hga temperaturer
eftersom detta kan resultera i en explosion eller lackage av en
brandfarlig vatska eller gas.

Kassering

« Kassera batterier korrekt genom att folja anvisningarna i denna
manual (se avsnittet "Kassering av denna utrustning och batterier").
Kasta dem inte i eld, ta inte isar dem och férsok inte ladda om icke-
uppladdningsbara batterier. De kan lacka eller explodera.

Kassering av utrustning och batterier

Information till anvandare om insamling och kassering av gammal
utrustning och anvéanda batterier.

Denna symbol innebér att produkten innehaller
batterier som omfattas av EU-direktivet 2013/56/EU,
vilka inte far kasseras med vanligt hushallsavfall. Cd,

Hg och Pb under soptunnesymbolen visar om batteriet
innehaller kadmium (Cd), kvicksilver (Hg) eller bly (Pb).

Den hér symbolen pa en produkt betyder att
produkten omfattas av EU-direktivet 2012/19/EU och
inte far kasseras eller slangas tillsammans med annat
hushallsavfall.

]

: Q Denna symbol betyder att produkten ar utformad och
@l@ tillverkad sa att den kan atervinnas och ateranvandas.
Dessa symboler pa produkterna, forpackningen och/eller medféljande
dokument betyder att anvanda elektriska och elektroniska produkter
inte far blandas med allmént hushéllsavfall. Hushallsanvdndare bor
kontakta antingen aterforsaljaren dér de kopte denna produkt eller
deras lokala myndighetskontor fér information om var och hur de kan ta
dessa foremal for miljosdker atervinning.

CE- och UKCA-redogorelse:

Héarmed forklarar Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. att
denna ljudenhet 6verensstimmer med de vasentliga kraven och
ovriga relevanta bestdmmelser i RED-direktivet 2014/53/EU och UK
Radio Equipment Regulations 2017.

Den fullstandiga CE-texten och UKCA-forsakran om
overensstammelse finns pa sharpconsumer.com och sedan genom
att ga in i nedladdningssektionen for din modell och valja "CE-
uttalanden".

Redo for bakre hogtalare

For en férbattrad och uppslukande upplevelse, ldgg till HT-SPR52021
tradl6sa bakre surround-hogtalare for ytterligare tva surround-kanaler
och tvé hojdkanaler.

& &

~
Ol

]
Rear Speaker Ready

Skanna QR-koden for mer information:

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers
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Vad som finns i ladan

« Hogtalare

« Tradl6s subwoofer

« Fjarrkontroll (inkl. batterier)

« Stromadapter

« 2-polig (typ C) kontaktadapter

« 3-polig (typ G) kontaktadapter

« EU AC stromkabel

« UK AC stromkabel

« HDMlI-kabel

« Soundbar laga fotter (2 st)

« Soundbar vaggmonteringsfasten (2 st)
« Soundbar viggmonteringsfasten
« Anvandarmanual

« Garantikort

Kontroller

Hogtalare
(Se 1 pasidorna 1)

1. d) - Koppla om systemet mellan PA och STANDBY.

2. @l—v&lj ljudkéllan (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX
IN, BT, OPTICAL).

3. * - Vilj Bluetooth-ldge. Tryck och héll in for att aktivera
parkopplingsfunktionen i Bluetooth-lage eller koppla fran den
parkopplade Bluetooth-enheten.

4. Qt —Sla av eller pa ljudet.

Hall intryckt for att sl av eller pa ljudet p& bakre hégtalarna (om
kopta separat).

5. — - Minska volymen.

6. =+ - Oka volymen.

(Se 2pdsida 1)

1. DCIN - Kontakt for anslutning av stromadapter (DC 22V, 2.1A).
2. Optical - Optisk ingang.

3. AUXIN - Anslut till en extern ljudenhet.

4. USB - Satt in ett USB-minne for att spela musik.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - Anslut HDMI TV (eARC/ARC) till din TVs
HDMI (eARC/ARC) port. Anslut andra enheter till HDMI 1 / 2 for
vidarekoppling till TV.

Subwoofer
(Se 3pdsidorna 1)
1. PAIR indikator.

2. PAIR knapp - Se avsnittet "Parkoppling av subwoofer".
3. ACIN strémingang.

Fjarrkontroll
(se [ 4pasida 1)

1. d) - Koppla om systemet mellan PA och STANDBY.

2. GI—VEIJ kallan for ljud (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUX IN, BT, OPTICAL).

3. +/—-Menynavigering. Justera installningsvardet.

4. KK/ V|- Tryck fér att hoppa till féregéende/nésta spar eller hall
intryckt for snabbspolning framat/bakat i Bluetooth/USB-lage.
Menynavigering.

5. }||— Uppspelning/paus/ateruppta uppspelning i Bluetooth/USB-
lage. Menynavigering.

6. EQ - Cykla mellan EQ-forinstallningar..

7. MENU - Ange soundbar-menyn.

8. q& - Tryck for att sl& av eller pa ljudet.
Hall intryckt for att sla av eller pa ljudet pa bakre hogtalarna (om
kopta separat).

9. BASS +/—-Tryck for att aktivera basnivajustering i anpassad
EQ-forinstéllning.

10.TREB +/— - Tryck for att aktivera diskantnivajustering i anpassad
EQ-forinstallning.

11, aatll 4/ — - Hoj/sank volymnivan.

Isattning av batteri

1. For att 6ppna batterifacket, tryck tummen pa batterifackets lock och
skjut det nedat.

2. Sattitva AAA-batterier enligt polariteten +/- som visas. Nar
batterierna byts ut, anvdnd endast samma typ av batteri som
medfoljde.

3. Satt tillbaka batteriluckan s& att den snapper pa plats.
Soundbar front

(Se 5pdsidorna 1)

1. Fjarrkontrollsensor.

2. LED-display.

Soundbar bas

(Se 6 pd sidorna 2)

1. Féstpunkter for viggmonteringsfaste.
Placering och montering

Placering - soundbar

A OmdinTV ér placerad pa ett bord eller pa en vagg kan du placera
soundbaren pé en plan yta framfor eller under TV:n, centrerad med
TV-skdrmen.

Om din TV har ett center-monterat stativ, kan du 6vervédga att
anvanda de formonterade hoga fotterna for att hoja soundbaren
over hela eller delar av TV-stativet. Denna funktion &r utformad

for anvandning med Sharp EQ och FQ serien TV-apparater och
kompatibilitet med andra modeller och mérken garanteras inte.

C OmdinTV drvaggmonterad kan du montera soundbaren pa vaggen
direkt under TV-skdrmen, centrerad med TV-skdarmen med det
medféljande véaggmonteringssatsen.

Vaggmontering (om du anvéander alternativ-C)
(Se 7 pd sidorna 2)

Installation far endast utféras av kvalificerad personal. Felaktig
montering kan leda till allvarliga personskador och egendomsskador
(om du avser att installera denna produkt sjalv sa maste du forst
kontrollera om det t.ex. finns elledningar eller rér innanfér vaggen).
Det &r installatorens ansvar att verifiera att vaggen sakert klarar den
totala belastningen fran soundbaren och vaggbeslagen.

Installera soundbaren s& att toppen av soundbaren ar minst 100 mm
under botten av TV:n.

Ytterligare verktyg (medfoljer ej) erfordras for installationen.

Dra inte skruvarna for hart.

Behéll denna bruksanvisning for framtida referens.



« Anvdnd en elektronisk regeldetektor for att kontrollera vaggtypen
fére borrning och montering.

VIKTIGT MEDDELANDE:

— Du kan inte viggmontera soundbaren om hojdfétterna fortfarande dr

fasta.

1. Anvénd en av vaggfastena for att markera positionen for de 2 halen
pa vaggen pa 6nskad hojd. Markera halpositionen for det andra
vaggfastet och se till att avstdndet mellan de tva uppsattningarna
hal & 805 mm. Se till att soundbaren &r centrerad med din TV.
Kontrollera att markeringarnas position &r parallella med hjélp av ett
vattenpass. Borra halen med en 5.5-6mm borr till ett minimalt djup
av 32mm. Installera soundbaren sé att toppen av soundbaren ar
minst 100 mm under botten av TV:n.

2. Fast ordentligt en vaggplugg i varje hal i vaggen vid behov. Dra at
vaggmonteringsfasten pa viaggen med de medféljande skruvarna.
Var séker pa att de &r ordentligt installerade.

3. Tabort de 2 uppsattningarna av 2 skruvar som haller hoga fétterna
fasta vid soundbaren. Férsok inte att ta bort de néarliggande
skruvarna med en torxpassning.

4. Lyft upp soundbaren pa plats och rikta in
vaggmonteringsskruvhélen i fastena och soundbaren.

5. Anvand inte de tidigare borttagna skruvarna fér hoga fotterna.
Anvaénd istéllet skruvarna i vdggmonteringsskruvpaketet som har ett
rundat huvud.

Placering - subwoofer

Subwoofern bor placeras i samma rum som soundbaren och inom

6 meters avstand fran soundbaren. Detta &r for att sakerstélla en bra
trad|6s anslutning hela tiden.

Idealiska platser for subwoofern inkluderar:

Horn i rummet: Att placera subwoofern i ett horn forstérker basen men
kan leda till bullrig eller dampad ljudkvalitet.

Framre delen av rummet: Att placera subwoofern nara den framre
delen tillsammans med soundbaren ger klarare och mer balanserad bas.
Undvik slutna utrymmen: Placera inte subwoofern i skap eller slutna
utrymmen for att bibehalla ljudkvaliteten.

Borta fran viggar: Limna nagra centimeter mellan subwoofern och
véaggen for att minska vibrationer och distorsioner.

Anslutningar

Dolby Atmos och DTS:X

Dolby Atmos levererar en oévertréffad ljudupplevelse, med ljud dver
huvudet och den signaturméssiga rikedomen, klarheten och kraften i
Dolby-ljud.

For att lyssna pa Dolby Atmos-ljud genom din soundbar behéver du
Dolby Atmos-innehall levererat till din TV.

Dolby Atmos-innehall ar tillgangligt via vissa sandningstjanster,
strémningstjanster eller via externa enheter anslutna via HDMI, t.ex. en
Dolby Atmos-kompatibel spelkonsol eller Blu-ray-spelare.

For mer information om tillganglighet av Dolby Atmos-innehall besok
dolby.com.

DTS:X®-teknologi levererar ett immersivt ljud fér dagens dynamiska
hemelektronikupplevelser. DTS:X-teknologi levererar flerkanalsljud

och stodjer ljudobjekt for att bringa dig nérmare an nagonsin till ditt
favoritmaterial.

For mer information om tillganglighet av DTS:X-innehall bestk dts.com.

Anvander Dolby Atmos och DTS:X

Dolby Atmos och DTS:X ar endast tillgangligt via HDMI-kllor. For
detaljer om anslutningen, vanligen se "HDMI-anslutning”.
For att uppleva Dolby Atmos och DTS:X genom HDMI TV (eARC/

ARC), HDMI 1 eller HDMI 2, se till att din TV eller kallapparats HDMI-
ljudutgéng ar installd pa PASS THROUGH, AUTO, BITSTREAM eller annat
motsvarande ldge. Denna instéllning justeras vanligtvis via din TV:s eller
kallapparats meny.

Nér soundbaren upptacker Dolby Atmos eller DTS:X-innehall, kommer
soundbaren att visa <DOLBY ATMOS> eller <DTS:X>.

Anvidnda eARC

"e" i eARC star for "enhanced". AV-utrustning med eARC HDMI-portar har
hogre bandbredd och snabbare hastigheter jamfort med vanliga ARC-
portar. Detta mojliggor ett bredare frekvensomrade och okomprimerat
ljud resulterande i en mer detaljerad, rik och livfull ljudatergivning.
Anvéndning av eARC HDMI-portar och kompatibla kablar méjliggor
aven ljudformat som Dolby Atmos och DTS:X att spelas upp till sin fulla
kapacitet. Din soundbar levereras med en hoghastighets-HDMI-kabel
for att dra nytta av den extra bandbredd som erbjuds av eARC.

HDMI-anslutning
Anvand HDMI for att ansluta soundbaren, AV-utrustning och TV.

Metod 1: eARC/ARC

Anslut HDMI-kabeln (inkluderad) fran soundbarens HDMI TV (eARC/

ARC) port till HDMI (eARC/ARC)-porten pa din eARC/ARC-kompatibla

TV.

TIPS:

= Din TV maste stodja HDMI-CEC- och eARC/ARC-funktioner. HDMI-CEC
och eARC/ARC maste vara instdllt pd Pa i TVins instdllningar.

- Instdllningsmetoderna fér HDMI-CEC och eARC/ARC kan variera
beroende pd TV-modell. Fr mer information om eARC/ARC-funktioner,
vénligen se bruksanvisningen.

Metod 2: Standard HDMI

8pdsidorna 2)

Om din TV inte & HDMI eARC/ARC-kompatibel, anslut din soundbar till

TV:n via en standard HDMI-anslutning.

1. Anvéand en HDMI-kabel for att ansluta soundbarens HDMI TV (eARC/
ARC) port till TV:ns HDMI IN-port.

2. Anviand en HDMI-kabel fér att ansluta soundbarens HDMIIN (1 eller
2) port till dina externa enheter (t.ex. spelkonsoler, DVD-spelare och
blu-ray).

OBS:

- Omdin TV inte har/stodjer eARC/ARC, kommer inga ljudkdillor anslutna

direkt till TV:n att skickas till soundbaren.

Anvand AUX IN-porten
(Se 9 pa sidorna 2)

A Anvand en RCA till 3,5 mm ljudkabel (medféljer ej) for att ansluta
TV:ns ljudutgéangar till AUX IN-porten pa soundbaren.

B Anvand en 3,5 mm till 3,5 mm ljudkabel (medféljer ej) for att ansluta
TV:ns eller den externa ljudenhetens horlursuttag till AUX IN-porten
pa soundbaren.

Anvand OPTICAL-porten

10 pd sida 2)

Anslut en optisk kabel (medféljer ej) till TV:ns OPTICAL OUT-port och
OPTICAL-porten pa soundbaren.

Anslut strom

11 pd sidorna 2)

Risk for produktskador!

« Sakerstéll att matningsspanningen dverensstammer med spanningen
som anges pa baksidan av enheten.

« Setill att du har gjort alla andra anslutningar innan du ansluter
DC-adaptern.
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Hégtalare
« Anslut adaptern till DC-kontakten pa soundbaren och sedan till ett
natuttag.

Subwoofer
« Anslut stromkabeln till AC IN-uttaget pa subwoofern och sedan till
ett natuttag.

Parkoppla subwoofer

Automatisk parkoppling

Subwoofern och soundbaren kommer att parkopplas automatiskt nar

bada ar anslutna till strommen. Anslutningen ar tradlos, sa det behovs

inga kablar for att ansluta de tva enheterna.

« Nar subwoofern ansluter till soundbaren, kommer PAIR-indikatorn
att blinka.

« Nar subwoofern ar ansluten till soundbaren, kommer PAIR-indikatorn
att lysa.

OBS:

— Tryck endast pd PAIR-knappen pa baksidan av subwoofern for manuell
parkoppling.

— Om den automatiska parkopplingen misslyckas, parkoppla subwoofern
med soundbaren manuellt.

Manuell parkoppling

1. Setill att alla kablar &r ordentligt anslutna och att soundbaren ar i

standby-lage.

2. Tryck och hall in PAIR-knappen pé baksidan av subwoofern i 3
sekunder. Subwoofern gar in i parkopplingsldage och PAIR-indikatorn
kommer att blinka snabbt.

3. Tryck pa d)—knappen pa soundbaren eller pa fjarrkontrollen for att
sl& pa systemet.

4. Tryck pa MENU-knappen pa fiarrkontrollen, tryck sedan pa K( eller
>>| for att markera <WLPAIR>. Tryck pa }" och vénta i 5 sekunder.

5. Nér subwoofern ar parkopplad med soundbaren, kommer PAIR
-indikatorn att lysa och soundbaren kommer att visa <PAIRED>.

6. Om PAIR-indikatorn blinkar Iangsamt, har den tradldsa anslutningen
misslyckats och soundbaren kommer att visa <SUB NC>.

Koppla ur stromkabeln fran subwoofern och koppla sedan in
stromkabeln igen efter 4 minuter. Upprepa steg 1 ~ 4.

OBS:

- Om den tradl6sa anslutningen misslyckas igen, kontrollera om det finns
konflikter eller starka storningar (till exempel stérningar frdn en elektro-
nisk enhet) runt din plats. Ta bort dessa konflikter eller starka stérningar
och upprepa procedurerna ovan.

Basfunktioner

STANDBY/PA

Nar du forst ansluter soundbaren och subwoofern till natuttaget,

kommer soundbaren och subwoofern att vara i standby-lage.

Tryck pa d)-knappen pa soundbaren eller pa fjarrkontrollen for att sla

pé systemet.

Tryck pa d)-knappen igen for att dterga till standby-lage.

Koppla bort natkontakten fran natuttaget for bade soundbar och

subwoofer om du vill stinga av systemet helt.

— Om en CEC-aktiverad TV/extern enhet &r ansluten, slas soundbaren
pé automatiskt nar TV:n eller den externa enheten slas pa.

- Om ingen ingangssignal mottas av soundbaren pa 6ver 15 minuter,
gar systemet automatiskt till VANTELAGE.

OBS:

— Din TV eller externa enhet mdste ha CEC aktiverat om du vill att
soundbaren ska sl pa nér du sldr pa din TV eller externa enhet.

— CEC star fér Consumer Electronics Control och dr en universell metod for
olika enheter att kommunicera med varandra.

— Se MENY-avsnittet for hur du inaktiverar automatisk vénteldge.

Vilj kéllage

Tryck upprepade ganger pa @lknappen pé soundbaren eller pa
fjarrkontrollen for att vélja kdllan HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI
2, USB, AUX IN, BT eller OPT. Den valda killan visas pa soundbarens
display.

Justera volymen

o Tryck pa atll 4/ —knapparna pa soundbaren eller pa firrkontrollen
for att justera volymen.

« Om du vill stumma ljudet, tryck pa ﬁt-knappen pa fiarrkontrollen.
Tryck pa Qt—knappen igen eller tryck pa 4/ —knapparna pa sound-
baren eller pa fidrrkontrollen for att aterga till normal lyssning.

Vilj equaliser-effekt (EQ)

« Medan du spelar, tryck pd EQ-knappen pa fjarrkontrollen for att vélja
mellan forinstallda equalizers: MUSIK, FILM, ROST, SPEL, SPORT,
NATT, EGEN eller EQ AV.

Justera bas/diskant

Du kan justera nivaerna for bas och diskant for den anpassade EQ-

instéllningen. Genom att trycka pa BASS +/—eller TREB 4/ — véxlar

soundbaren automatiskt till den anpassade EQ-installningen.

« Tryck pa BASS =+ /—knappen pa fjarrkontrollen for att justera
basnivan.

« Tryck pa TREB 4/ — pa fjarrkontrollen for att justera diskantnivéan.

Bluetooth-funktion

Parkoppla Bluetooth-aktiverade enheter

Forsta gangen du ansluter din Bluetooth-enhet till denna soundbar

maste du parkoppla din enhet till denna soundbar.

1. Nér soundbaren ar paslagen, tryck pa *-knappen pé soundbaren
eller @lknappen pa fjarrkontrollen for att valja kallan
BLUETOOTH.

2. Aktivera din Bluetooth-enhet och vélj soklaget. “SHARP HT-
SBW53121”eller “SHARP HT-SBW55121" visas pa din Bluetooth-
enhets lista beroende pé din modell.

3. Vélj“SHARP HT-SBW53121” eller “SHARP HT-SBW55121”i din
Bluetooth-parkopplingslista. Efter framgangsrik parkoppling visar
soundbaren <BT>.

»

Spela musik frdn den anslutna Bluetooth-enheten. For att koppla
frén Bluetooth-funktionen kan du:

- Vaxla till en annan funktion pa soundbaren.

— Tryck och héll ned )B pé soundbaren eller fjarrkontrollen.

TIPS:

~ Soundbaren kopplas ocksa frdn ndr din enhet flyttas utanfor
rdckviddsomradet.

- Om du vill ateransluta din enhet till denna soundbar, placera den
innanfor rickviddsomradet.

— Om enheten flyttas utanfér rickviddsomradet, kontrollera om den
fortfarande dr ansluten till soundbaren ndr den dter placeras inom
réckviddsomradet.

— Om anslutningen férloras, folj instruktionerna ovan for att parkoppla din
enhet till soundbaren igen.



Lyssna pa musik fran Bluetooth-enheter

Om den anslutna Bluetooth-enheten stéder Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP) kan du lyssna pa musik som finns lagrad pa
enheten via soundbaren.

Om enheten ocksa stoder Audio Video Remote Control Profile
(AVRCP) kan du anvanda soundbarens fjarrkontroll for att spela musik
som finns lagrad pa enheten.

1. Parkoppla din enhet med soundbarren.
2. Spela musik via din enhet (om den stéder A2DP).

3. Anvand soundbarens fjarrkontroll for att kontrollera uppspelning
med P|| och | / M| (om Bluetooth-enheten stdder AVRCP).

ANMARKNINGAR:

- Rdckvidden mellan denna ljudstdng och en Bluetooth-enhet dir ca 8
meter (utan nagra féremal mellan Bluetooth-enheten och ljudstdngen).

- Kompatibilitet med alla Bluetooth-enheter kan inte garanteras.

= Hinder mellan denna soundbar och en Bluetooth-enhet kan minska
réckvidden.

— Om signalen dr svag kan Bluetooth-mottagaren koppla fran, men gdr
automatiskt tillbaka i parkopplingslége.

USB-funktion

1. Sattin USB-enheten i soundbarens USB-uttag.

2. Tryck upprepade ganger pa @l—knappen pé ljudstangen eller
fiarrkontrollen for att vélja USB-kallan.

3. Du kan navigera mellan olika mappar som lagras pa USB-enheten.
Tryck pa 4/ —for att byta mapp.

»

. Tryck pa || for att spela upp vald lat.

5. Under uppspelning:

— For att pausa eller dteruppta uppspelning, tryck pa }"—knappen pa
fiarrkontrollen.

- Foratt hoppa till foregdende/nésta fil, tryck pa K(/))]-knapparna
pa fiérrkontrollen. Tryck och hall K / M| for att snabbspola bakat/
framat en fil.

TIPS:

— USB-enheter pa upp till 32GB stods.

— Endast MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/AAC+/ALAC-filer kan spelas upp.
USB-porten &r for uppspelning eller uppgradering av ljudstangens
mjukvara. Den &r inte for laddningséndamal.

Menyfunktion

Navigera i soundbarens meny genom att anvanda fjérrkontrollen
och trycka pa MENU. Anvand riktningskontrollen pa fiarrkontrollen
for att navigera bland tillgangliga alternativ. Tryck pa }" for att valja
menyalternativet. For att vélja en instalining inom ett menyalternativ,
anvénd [/ W) Tryck pa p|| fér att Sppna en undermeny. Tryck pa
MENU for att aterga till menynivan ovan.

SURR

Slar Dolby Virtualiser eller DTS Virtual:X PA eller AV. Dolby Virtualiser
péverkar Dolby-signaler. DTS Virtual:X paverkar DTS- och PCM-signaler.
VARNING:

— SURR PA/AV har ingen effekt pé en Dolby Atmos-signal.

AUDIO FORMAT (rullande)

Visar pa det aktuella ljudformatet som spelas.

SUBVOL

Justera utgangsvolymen pa subwoofern. Valj mellan VOL +5 och

VOL -5.

SPKVOL

Oppnar undermenyn fér volym fér bakre surroundhdgtalare.

SPK L eller SPKR. Justera volymen pé varje surroundhdgtalare.

Valj mellan VOL +5 och VOL -5.

MUTE. Andra denna instillning for att stdnga av de bakre hdgtalarna.
Alternativen &r ON eller OFF.

OBS:

- Standardinstdllningen dr OFF. Om vdxlad till ON, kommer de bakre
surroundhégtalarna att forbli avstdngda tills de aktiveras igen, dven om
systemet har varit i standby. Om ljudstdangen kopplas ur fran stromfér-
sérjningen, slds avstdngningen automatiskt OFF igen.

DISP

Du kan dndra hur manga sekunder som gér innan ljudstangens display
slacks.

Vilj mellan: 5, 10 eller ON. ON kommer att hélla displayen aktiv hela
tiden.

DIM
Du kan andra ljusstyrkan pa ljudstangens display.
Vélj mellan: LOW, MED, eller HIGH.

STDBY

Andra denna installning for att stinga av alternativet for automatisk
standby. Alternativen ar ON eller OFF.

Standard &r ON.

WLPAIR
Valj detta for att manuellt para ihop subwoofern och (valfria) bakre
surroundhdgtalare.

WL VER
Visar den aktuella versionen av programvaran for subwoofern och bakre
surroundhdgtalare.

SWVER
Visar den nuvarande programvaruversionen for soundbaren.

SWUPG
Aktiverar en programvaruuppgradering fran ett insatt USB-minne.

OBS:

- Detta fungerar endast med kompatibel programvara pa ett USB-minne
som dr insatt i ljudstangens USB-port. Kontrollera regelbundet www.
sharpconsumer.com f6r programuppdateringar.

RESET

Oppnar undermenyn for terstallning.

Valj <Yes> for att aterstalla ljudstangen. Valj <No> for att avsluta eller
tryck pa MENU knappen.

Rums kalibrering och
positionsjustering

Volymen pa subwoofern (och de bakre hégtalarna om de kops separat)
kan justeras relativt till ljudstangen. Denna manuella kalibrering
mojliggor storre flexibilitet nér systemkomponenterna placeras

i rummet. Standardvolymen for varje komponent &r installd pa 0

och kan justeras fran -5 till +5. Baserat pa lyssningspositionen antar
standardvolymerna ett avstand pa 2m frén subwoofern och 1,5m fran
de bakre hogtalarna. Anvand <SUBVOL> eller <SPKVOL> alternativ

i menyn for att balansera systemet enligt din preferens. Nar den har
stallts in kommer komponentvolymen justeras med soundbar-volymen
for att behalla systembalansen.
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Felsokning

F: Ibland mérker jag mindre distorsioner i roster som spelas genom
bakhdgtalarna (som finns att kopa separat).

S: Detta bor endast ske nar en 2.0 kanal stereo ljudkalla uppmixas till
5.1.4 eller 7.1.4 kanaler. Med 2.0 kanal ljudformat &r roster generellt
avsedda att spelas endast fran soundbaren (detta &r inte alltid fallet
med flerkanaliga ljudkéllor). | vissa fall kan roster fran 2.0 kanal
ljudkéllor dock inte separeras pa ett tillforlitligt satt av Dolby- och
DTS-uppmixern; resultatet kan vara att du mérker att vissa roster spelas
genom bakhdogtalarna pa lag volym, och i vissa fall kan dessa roster lata
distorderade. Vi rekommenderar att bakhogtalarna placeras minst Tm
fran din lyssningsposition och pa detta avstand bor ingen réstdistorsion
markas. Om du mérker detta beteende kan du tillfalligt stanga av
bakhogtalarna. Gor sa har:

Tryck lange pa Qt pé fjarrkontrollen eller soundbaren for att sténga av
bakhdogtalarna. Tryck ldnge igen for att sla pa ljudet.

Eller, du kan anvanda soundbar-menyn:

Navigera i soundbarens meny for att valja <SPKVOL>.

Anvand K eller P for att vélja <MUTE>. Vlj frén ON eller OFF.

OBS:

- Standardinstdllningen dr OFF. Om ON vdiljs kommer bakhégtalarna
forbli avsténgda tills de slds pa igen, dven om systemet varit i stand-
byldge. Om du drar ur soundbaren fran stromférsériningen kommer
avstdngningen automatiskt att stdngas av igen.



Baxnusi Bumorun 6esnekun

[loTpumyiitechb ycix npaBun 6esneku i 3Baxaiite
Ha nonepeKeHHA. 36epexiTb e KepiBHNLUTBO 3
eKcnnyartauii AnA NoAanblIOro BUKOPNCTaHHA.

Lia no3Hauka nosifomnae KopucTyBaya npo Te, Wo AoAaTKoBa

A iHpopmaLjia cTocoBHO 6e3nekw, ekcryaTauii Ta TeXHIYHOro
06CnyroByBaHHA MICTUTLCA B KEPIBHWLTBI 3 eKcrtyaTaLii.

CrocyeTtbca obnaaHarHs Il knacy.

@ Lia no3Hauka o3Hauvag, Lo Leii BUpi6 mae noAginHy isonauio

i He NoTpe6ye 3aXVCHOrO 3&apos;EiHAHHA 3 eNEKTPUYHUM

3a3eM/IeHHAM.

O3Hayvae 3MiHHUI CTPYM

Lia no3Hauka 03Hauae, Lo HOMiHaNbHa Hanpyra, 6inA 3HaueHHA

AKOI BOHa BUKOPUCTOBYETHCA, € HANPYrok 3MiHHOTO CTPyMY.

O3Hayvae NocTiHNN CTPyM.

Lia no3Hauka o3Hauvag, Lo HoMiHabHa Hanpyra, 6inA 3HaueHHA

AKOT BOHa BUKOPUCTOBYETHCSA, € HANPYrOl0 3MiIHHOIO CTPYMY.

4

@ MapkyBaHHA eHeproedeKTMBHOCTI 3a piBHem VI

TinbKun AN BHYTPIiLLHbOTrO BUKOPUCTAHHA

©-C<® TMonAapHicTb NOCTINHOTO CTPYMY PO3'EM XUBNEHHS

YBara:

MowkopKeHHA

« Byab nacka, nepesipTe BUpi6 Ha HAaABHICTb MOLIKOAXKeEHb Nicna
Po3nakoByBaHHs. AKLIO BUABNEHO Oy/b-AKi NOLWIKOMXKEHHSR, He
BUKOPUCTOBYITE BUPIG | 3BEPHITLCA A0 BaLLOTo Agunepa.

YBATA

PU3UK YPAXKEHHA CTPYMOM

HE BIAKPUBATU

LLI06 YHUKHYTU PU3KKY yparKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, He

3HiMalTe KpuLKy (abo 3afHto NaHenb). BcepeavHi Hemae fetanen, ki
nignAraioTb 06CyroByBaHHIO KOPUCTYBayeM; byab nacka, 3BePHITHCA 10
KBanidpikoBaHOro NepcoHasny Ana 06cnyrosyBaHHs.

MiaKNIOYEeHHA XKNBNEHHA Ta AOCTYNHICTb

He TopKaiiTecs WHypa *XNBNEHHA MOKPUMU PYKamu, OCKINbKU Lie
MOXe CMPUYVHUTY YPaXkeHHA eNeKTPUYHNUM CTPYMOM. AKLLO BUIKa
He BianoBigae po3eTui, He HamaraliTeca BcTaBuTH ii cunoio. MNepen
BiAK/IOUYEHHAM NOBHICTIO BUMKHITb BUPI6. AKLLO NpncTpilt He byae
BUKOPUCTOBYBATUCh MPOTArOM TPMBAJIOrO Yacy, BAMKHITb LHYP
JKUBNEHHA 3 eneKTpopo3eTKu. [lepekoHaTech y HaABHOCTI BifIbHOro
[OCTyny A0 BUSIKWM XNBNeHHA. He niakniovaiite nogosxyBsaui.

J>Kepeno XuBneHHA

« lMepeKoHaliTecs, Wo BMPib NiAKIIOUEHO A0 PO3ETKN 3MIHHOTO CTPYMY
100-240 B 50/60 l'u. BukopucTaHHaA BULLOT Hanpyrn Moxe NpussecTyt
10 HECMPABHOCTI BIPOGY a60 HaBiTb 10 NOXexXi.

BnokoBaHuil 3nUTUI WiTencenb (He NigNArae nepeHanpaBieHHIo) -

nuwe anA Benuko6purawii, Manbth, Kinpy Ta Ipnangii.

« Kabenb XnBNeHHA Liboro 06n1afiHaHHA NOCTaYaETbCA i3 3MUTUM
wTencenem i3 3ano6i>kHMKom 5 AMnep. 3HaueHHA 3anobixKHVKa
BKa3aHO Ha 061nyuA Wwrencens, i AKLLO BiH NoTpebye 3amiHu, cnif
BUKOPUCTOBYBATY 3aMo6KHYIK, 3aTBEPAXKEHUI CTaHAapToM BS1362 3
TaknM CaM1MM HOMIHanoM.

3axmCT WHypa XKUBNEHHA

He nowwKoaxKyiTe WHYpP XUBMIEHHS, HE CTaBTe Ha HbOTO BaXKI
npeameTn, He po3TAryiTe 1 He nepervHaiiTe Noro. MowKoaKeHHA
LWHYPa XVBNEHHA MOXeE MPU3BECTU 10 NOXeXi a60 ypaxeHHA
€NeKTPUYHNM CTPYMOM. FIKLLO LLIHYP >KUBJIEHHA NOLWKOAXKEHO, NOro
NOBUHEH 3aMiHUTU BUPOGHVIK, CepBiCHWIA areHT abo ocoba, AKa Mae
BiANOBiAHY KBanidikaLiio.

.

Bnok »KuBneHHa

« AKuWwo BUpi6 He byse BUKOPVCTOBYBATUCA MPOTAFOM NEBHOTO Yacy,
PEKOMEHAYETLCA BUMKHYTY OTO Ta BUTATTU BUNIKY XKUBNIEHHA 3
€NeKTPOPO3ETKU.

« Cnif BUKOPVCTOBYBATU TiIbKN MepeXeBuid afanTep, Wo BXOAUTb Y
KOMMNEKT NPUCTPOIO, iHaKLLE MOXe BUHWUKHY TV PU3NK 1A 6e3nekn Ta
(a60) BiAOYAETbCA NOLIKOAKEHHSA MPUCTPOIO.

Be3neka pgiten

« KopucTylounch LM NpUCTpoEM, 0cobaMBO Y NPUCYTHOCTI AiTei,
3aBX/AN AOTPUMYINTECh OCHOBHUX NpaBun 6e3nekun. HarnagarTe 3a
AiTbMK, W06 BOHU He rpanmncs 3 MPUCTPOEM.

PosTawysaHHA

« Tlig Yac BUKOPUCTaHHA BUPI6 Mae 6yTU po3TalloBaHWUiA Ha CTilKil
rOpY30HTaNbHill NOBEPXHI, HE 3BCAIOYUM 3 HEl XKOJHOI YaCTUHOI.
K anbTepHaTVBa, Lieil BUPI6 Moxe Gy Ty HACTIHHUM, AK 3a3HaUYEHO Y
LibOMY KepiBHULTBI KOpUCTYBaya.

BeHTunsauis

« LLinvHu Ta oTBOPU Y KOPNYCi NPU3HaYeHi AnA BeHTUNALT; BOHN
3a6e3neuytoTb HagiliHe GYHKLIOHYBaHHA BUPOOY, 3anobiratoun noro
neperpisy. Lli oTBopwn He NoBMHHI 6y T 3abnoKoBaHi abo 3aKpuTi.
3abe3neyTe MiHiManbHy BiACTaHb 5 CM HABKOJIO NPOAYKTY Ans
3a6e3neyeHHn JOCTaTHLOI BeHTUAALT. Hi B AKOMy pasi He go3Bonaiite
HiKOMy BCTaBATY Gyab-AKi NpeAMeTI B OTBOPU, WiNUHM 4n byab-
AKI iHWI HeLWiNbHOCTI Kopryca BUPo6Yy — Lie MOXe CNPUYNHUTI
YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Tenno Ta po6oua TemnepaTtypa

He BcTaHoBI0OWTE NO6NU3Y ByAb-AKNX [KEpen Tenna, Takux AK
pagiaTopu, TensoBi pericTpu, neyi um iHwWi NnpucTpoi (BKYaoun
nigcuntoBavi), AKi reHepyioTb Tenno. YHrKanTe BAVNBY NPAMUX
COHAYHNX MPOMEHIB.

.

BiakpuTe nonym's
« o6 3ano6irtu pr3nKy Noxexi, He po3milyiiTe BUPI6G Nopyy 3i
CBIYKaMM YK BIAKPUTIM NOYM'AM.

MoTpannsaHHA y BUpi6 Bonoru, BOAN 4m iHWNX PignH

« LLlo6 3ano6irtu pr3nKy NoXexi Yn ypakeHHA eneKTPUYHIM CTPYMOM,
He [jonycKaiiTe NOTPaNIAHHA Ha BUPI6 Kpanenb [oLuy, BOAK YK
KOHZeHcaLlii Bonoru. He ctaBTe npeMeTy, HaNnOBHEHI PiANHOIO, Ha
a60 6ins uboro BUPoOGY.

lpo3n Ta 6nnckaBkn

po3u Hebe3neyHi AnA BCiX eNeKTPOHHYX BUPo6iB. AKLL0 BUPI6
noTpanuThb nig yaap 6anckaBKm, BiH MOXe OTPUMATU NOLIKOLMKEHHS,
HaBiTb AKLLO BiH BUMKHeHWIA. Mepep rpo3oto cnif BigKUNTU Bif BCi
Kabeni i po3HATTA BUPOOY.

YuweHHA Ta 06CNyroByBaHHA

BiakntouiTb BUNKY XXUBNEHHA Bifl AXKepena XUBNeHHA nepepy
UnLeHHAM BUPOBY. BUKOPUCTOBYITE M'AIKY HacafKy-Li{iTKy Balloro
nunococa Ta 06epexxHo NPONMUNOCOCLTE TKaHKNHY AVHAMIKIB.
BrikopucToByiiTe M'AKY | UACTY TKAHUHY /18 OUMLLEHHA KOPMyCiB
KONOHOK. Hikonu He UncTiTb ix XimikaTamn abo MulurMm 3acobamm.

06cnyroByBaHHA i peMOHT

« Llein BUpi6 He MiCTUTb XOAHI AeTani, AKi KOpUCTyBay Mas 61
06CnyroByBaTyi CaMmOTY>KKU. [lOCTYN A0 BHYTPILLHIX YaCTVH
BUPOOGY MOXe byTU HeGe3neyHUM Ans KUTTA. Y pasi HecnpaBHOCTI
3BepraiTecs 40 BUPO6HIKa abo 0 YNOBHOBAXXEHOro CEPBIiCHOTO
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LieHTpy. [apaHTiA BUPOGHMKaA He NOLIMPIOETHCA Ha HECTIPABHOCTI,
BUK/VIKaHi PEMOHTOM, NPOBE/ HeYMOBHC ocobamu.

AKyMynAaTopHU 610K

KoHcTpyKuin

He BrKOpUCTOBYITE XOAHI iHLLI 6aTapeiku, Kpim BKasaHwX.
BcTaBnatoun 6aTtapeiiku, AOTPUMYITECH NPaBUAbHOT NONAPHOCTI.
Hikonu He BUKOPUCTOBYITE pa3om pi3Hi TN 6atapeinok abo He
MilLaiiTe HOBI i cTapi 6aTapeiku.

BuKopucTaHHsA Ta 06CIyroByBaHHA

He nigpasaiiTe 6atapeiki BNNVBY BUCOKKX TeMnepaTyp, Hanpuknaa,
6in1A BOrHI0 a60 Ha MPAMOMY COHAYHOMY CBITAi. fKLLO NPOAYKT He
BUKOPUCTOBYBATUMETLCA TPMBANUI Yac (6inbLue MicALSA), BUNMITD

3 HbOro 6aTapeiiku, Wob YHUKHY TV BUTIKaHHA. AKLLO baTapenkn
BUTEKNN, BUTPITb PiAVHY 3cepeanHn 6atapeiiHoro BiAciky Ta 3amiHiTh
6aTtapeinkn HOBUMU.

be3neka giten

« 3aBXAW 3aKpuBaliTe KpULLKY 6aTapeiiHOro Biaciky Ha dikcaTtop.

« batapeiikn nerko KoBTalTbCA ManeHbKUMU AiTbMI | MOXYTb
BUK/NKATU BaxKKi BHYTPILLHI Oniku i npn3BecTn Ao cmepTi. Tpumaiite
6aTapeikun nopani Bia Aiteit. HeranHo 3BepHITbLCA 33 MEANYHOIO
[I0MOMOTO10, AKLLO BBAXAETe, Lo 6aTapeliky 6yno NpoKOBTHYTO.

YmoBn 0 cep

« TpumaiiTe 6aTapeitki nogani Bif YMOB HV3bKOTO aTMOCGEPHOTo TUCKY

ab0 BUCOKIMX TeMrepaTyp, OCKINbKM Lie MOXe NpU3BecTu Ao BUGYXY
260 BUTIKaHHSA NIErKO3aNMICTOT PIAUHY YL rasy.

Yrunisauis

« [paBUnbHO yTUNIi3yiiTe 6aTapeiku, AOTPUMYIOUUCH BKa3iBOK Y
LbOMy MOCIBHUKY (AVB. po34in «YTuniauis Lboro obnagHaHHaA
Ta 6aTapeiiok»). He Kupalite ix y BOroHb, He po36upaiite i He
HamaranTeca 3apagpkaTi He3apagKyBaHi 6aTapeiiku. BoHU MOXyYTb
BUTEKTU aB0 BUBYXHYTH.

YTunisauia npucTpolo Ta akymynatTopa

IHdopmaLia Ana KoprcTyBauis 3 npuBogy 36opy Ta yTunisauii craporo
obnagHaHHA Ta BUKOPUCTaHUX GaTapeinok.

Llei cumMBON 03HAYaE, WO BUPI6 MiCTUTL GaTapeiiky,
AKi NiANAralTb PerynioBaHHIO 3riAHO 3 EBPONeicbKolo
AnpekTneolo 2013/56/EU, i ix He MOXHa BUKMAATY
pa3om 3i 3B1YaiiHM NoBGYTOBUM CMITTAM. JliTepu

Cd, Hg i Pb nify cMMBONIOM CMITTEBOTO KOHTelHEPa
nokasyioTb, U MicTUTb GaTapeiika kagmii (Cd), pTyTb
(Hg) un ceuHeupb (Pb).

Lle cumBon Ha BUPOGi 03HavaE, Lo BMpi6 nignsarae
nii EBponeiicbkoi aupekTusy 2012/19/EU, i ioro He
MOXHa BUKNAaTn pasom 3 iHWYM I'IOGyTOBVIM CMITTAM.

Lleit cumBOn 03HAYaE, WO BUPIO CNPOEKTOBAHO Ta
BUTrOTOB/IEHO TaKUM YMHOM, LI.[06 10ro MOXHa 6y110
nepepobnTL Ta MOBTOPHO BUKOPUCTATH.

i
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Lli cumBonu Ha BUpo6ax, ynakosui Ta (a6o) cynposiaHin AoKymeHTaLii

0O3HauyawTb, Wo e}'IeKTpVI"IHi un el'IEKTpOHHi BVIpO6VI He MOXHa BuKngatn

Pa3oMm 3i 3B1YaiiHUM NobyToBMM CMITTAM. o6y TOBIM KOpUCTYBayam
CNif 3BePTaTUCA A0 NPOAABLIA, Y AKOrO BOHV NPUAGANU Liei NpoaykKT,

a60 0 micLeBMX OpraHiB Bflagu, And OTPUMaHHA iHpopmaLii npo Te, e i

AK MOXHa 3[aTn L[I npegmeTn Ha eKosoriuHo 6esneuHe nepepoGneHHﬂ.

Heknapauis npo BignoBigHicTb
Hopmam €C Ta Benukoi bpuTaHii

Komnatisa Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. 3asaBnse,
Lo Lien ayaionpucTpiil Bignosigae icCTOTHUM BMOram Ta iHWnM
BifiNOBiAHUM nonoxeHHAm gupekTusn RED Directive 2014/53/EU Ta
PernameHTy Benukoi bpuTaHii 2017 poky woao paaioobnagHaHHA.
MosHuM Tekct CE Ta UKCA feknapalii BignoBigHOCTI 4OCTYNHWIA Ha
sharpconsumer.com, nepenaiTe y po3ain 3aBaHTaxeHb A BaLlol
moaeni Ta Bubepitb nyHKT «CE Statements» (Jleknapatii €C).

lFoTOBHiCTb 3aHLOTO AVHaMIKa

[InA nokpalleHoro, 3aHyploloyoro focBiay AofaiiTe 6e3/poToBI TUNOBI
AvHamiky HT-SPR52021 ana BOX A0AATKOBUX KaHai 06'eMHOro 3ByKy
Ta ABOX KaHanis BUCOTU.
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Rear Speaker Ready

AOAATKOBOI iH}

Binckanyiite QR-kop ans otp

www.sharpconsumer.com/rear-surround-speakers



BmicT ynakoBKu:

MNMpomoseLb

BesppoToBuii cabeydep

MynbT ANCTaHLiHOTO KepyBaHHSA (BKN. 6aTapeiku)
Bnok xuBneHHa

MepexigHuK ana 2-wtnposoi Bunku (tun C)
MepexiaHuK Ana 3-WTMpoBoi BUAKKM (Tvn G)

Ka6enb xuenennsa EU AC

Kabenb xuenennsa UK AC

Ka6enb HDMI

3BYKOBa NaHesb 3 HU3bKMMU Hi>KKamu (2 LuT.)
KpOHLWTelHn ANnA HaCcTIHHOro MOHTaXy 3BYKOBOI NaHeni (2 Wwr.)
KpinneHHa anAa HacTIHHOro MOHTaXy 3BYKOBOI NaHeni
MocibHUK KoprcTyBaya

lapaHTiNHWiA TanoH

EnemeHTn KepyBaHHA

Mpomoseub

(fue. 1 Ha cmopinyi 1)

1. U) - MNepesepeHHa cuctemm mixk PEXKUMOM YBIMKHEHO Ta
PEXVIMOM OYIKYBAHHA.

2. GI - Bubip mxepena 3syky (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB,
AUXIN, BT, OPTICAL).

3. * - Bubip pexumy Bluetooth. HaTnckaHHaA i yTpumyBaHHs L€l
KHOMKM aKTUBYE QYHKLIit0 BCTAHOBNEHHS HOBOTO Ui PO3ipBaHHA
HaABHOrO 3'€lHaHHA y pexumi Bluetooth.

4. q: — HaTucHiTb, WwWob yBiMKHY TV ab0 BUMKHYTU 3BYK.

[loBre HaTUCKaHHA ANs BUMKHEHHS ab0 BKIIIOUEHHS 3aHiX KOMOHOK
(AKLLO KynneHi oKpemo).
5. — - 3MeHLiTb ryyHiCTb.

6. =+ - 36inbLWiTb ryuHicTb.

(Hue. 2 Ha cmopiHyi 1)

1. DCIN - MHi3go Ana nigknioveHHs agantepa xusnenHa (DC 22V, 2.1A).

2. Optical - OnTuHWY BXIA.

3. AUXIN - MMiaknio4eHHA A0 30BHilIHbOrO 3ByKOBOTO MPUCTPOIO.

4. USB - BcTasTe ¢prelu-Hakonuuysay USB, Wob yBiMKHY TV My3UKY.

5. HDMI (1/2/eARC/ARC) - MiakniouiTb Baww Tenesizop HDMI (eARC/
ARC) po HDMI (eARC/ARC) nopty Baluoro Tenesizopa. Miakniouitb
iHWi npuctpoi o HDMI 1/ 2 gna nponyckaHHa curdany ao
Tenesizopa.

CabBydep
(Aus. 3 Ha cmopinui 1)

1. PAIR iHgukaTop.

2. PAIR kHonKa - Byab nacka, 3sepHiTbca o cekuii "MigknioyeHHA
cabsydepa".

3. ACIN BxiJ XVBNeHHSA.

MynbT ANCTaHUINHOTO KepyBaHHA
(fue. 4 Ha cmopiHui 1)

1. U) - MNepeBefeHHA CUCTEMU B PEXNM «YBIMKHEHO» U «OUiKyBaHHA».

2. @l - Bubepitb gxepeno 38yky (HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2,
USB, AUX IN, BT, OPTICAL).

3. +/—-Hasirauia no meHio. HanawTyiite 3HauUeHHA NapameTpis.

»

K(/))l - HaTucHiTb, Wo6 nepeiiTvi ;O NnonepefHbOro/HACTyNMHOrO

TpeKy abo I0Bro HaTUCHITb /71A LWWBUAKOTO NepemMoTyBaHHA Ha3ag/

Brepen y mxepeni Bluetooth/USB. Hagirauis no meio.

5. }" - BinTBOpEHHS, Nay3a Ta BiaHOBNEHHSA BiATBOPeHHs B Bluetooth/
USB pxxepeni. Bubip y meHio.

6. EQ - LlukniuHe nepemunkaHHa HanawTysaHb eKBanaisepa.

7. MENU - BeefiiTb MeHI0 3ByKOBOT naHeni.

8. |f’.‘ — HaTuCHITb, W06 YBIMKHY TV 260 BUMKHYTH 3BYK.
[loBre HaTUCKaHHA ANA BUMKHEHHA ab0 BKIOYEHHS 3a/iHIX KONIOHOK
(AKLWO KynneHi OKpemo).

9. BASS +/— - HaTucHiTb, 1106 akTVByBaTU HanalITyBaHHA PiBHA
6aciB y npr3HayeHoMy HanalTyBaHHi ekBanainsepa.

10.TREB + / — - HaTucHiTb, 106 aKTUBYBaTV HanalTyBaHHA PiBHA

BICOKVIX 4acTOT y MPU3HA4YeHOMY HaNalTyBaHHI eKBanaisepa.

1. autll 4/ — - 36inbweHHA/3MeHWeHHA piBHA FYYHOCTI.

BcTtaHoBNEeHHs 6aTapeliok

1. LLo6 BiaKkpWTY BiACiK AnA 6aTapeiioK, HaTUCHITL BENVKUM MasbLiem
Ha KpULWKY i NOCyHbTe il BHU3.

2. BcraHoBITb ABi 6aTapelikn AAA, AOTPUMYIOUNCH NOAAPHOCTI +/- AK
nokasaHo. Konu 3amiHioeTe 6atapeiki, BAKOPUCTOBYINTE TiNbKU Ti X
cami Tunu 6atapeiok, o 6ynu NocTaseHi.

w

BcTaHOBITb Ha MicLie KpULLKY GaTapeiiHoro BiACiKy Ta 3adikcynTe i
dikcaTopom.

MNMepenHa naHenb 3ByKOBOI NaHeni

(Jus.

1. [laBau curHany nysbTa AUCTaHUIHOrO KepyBaHHA.
2. [ucnneii LED.

5 Ha cmopinui 1)

OcHoBa 3BYKOBOI naHeni
(Jus.

6 Ha cmopiHui 2)

1. Micua ana KpinneHHA KPOHLUTENHIB ANA HACTIHHOTO MOHTaXY.
POBTaI.IJyBaHHﬂ Ta MOHTaX

Po3TawyBaHHA - 3ByKOBa naHenb

A AKwWo Ball Tenesi3op BCTaHOBEHWI Ha CTONI abo CTiHi, BK
MOXeTe PO3MICTUTI cayHAGap Ha PiBHi noBepxHi nepea abo nig
TeneBi30pOM, 3 LLEHTPOM Ha eKpaHi Tenesizopa.

B fAKLio BaLl TeneBi3op Ma€ CTeH/ 3 LIEHTPaNbHUM KPiMaeHHAM, BU
MOXeTe PO3MAHY TV MOXIUBICTb BUKOPUCTaHHA NepeaGayeHnx
BUCOKUX HiXOK, W06 MifgHATY cayHAGap Haj ycim abo YacTuHo
cTeHgy. Lia dyHKLUiA po3pobneHa AnA BUKOPKCTaHHA 3 Tenesizopamun
cepiit Sharp EQ i FQ, cymicHICTb 3 iHWMMK Moaenamu Ta 6peHpamn
He rapaHTyeTbCA.

C AKwo Ball Tenesizop NPUKPINNEHUI [0 CTiHW, BU MOXeTe
BCTAHOBWTY cayHAbap Ha CTiHy 6e3nocepeHbO Mif eKpaHoM
TeneBi3opa, 3 LEHTPOM Ha eKpaHi TefneBi3opa, BUKOPUCTOBYOUM
Habip AnA HaCTiIHHOTO KPinaeHHA.

HacTiHHe KpinneHHA (AKL0 BUKOPUCTOBYETbCA
BapiaHT-C)

(Hue.

« MoHTax Ma€ 6yTu 34iNCHEHO TiNbKM KBaNipikoBaHUM MEPCOHANOM.
HenpasunbHe cknajaHHA MOXe NPU3BECTU A0 BaXXKNX TINeCHUX
YLWKOAXEHb i MaTepianbHUX 30UTKIB (AKLLO BV MaETe Hamip BUKOHATN
MOHTaXHi pOBOTI CAMOTYXKM, He 3abyabTe NepeBipuTH, Y Hema
B MiCLli BAKOHaHHA POGIT NPOKNaZieHoi NPUXOBaHUM CMOCO60M

7 Ha cmopiHyi 2)
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€NeKTPONPOBOAKM UK TPY6 iHXKeHepHNX Mepe). MOHTaX)HUK
3060B'A3aHNI1 NePeKOHaTUCh Y TOMY, WO CTiHa HaAiliHO yTpUMyBaTUMe
NoBHY Bary cayHa6apy Ta KPOHLUTENHIB NA HACTIHHOTO MOHTaXy.

« BcTaHoBITh cayHAbGap Tak, Wwob Bepx cayHabapy 6yB npurHaimMHi Ha
100 MM HUXKUe Kpato Tenesizopa.

o [1nA MOHTaXy HeOOXiAHWI AOJATKOBUI IHCTPYMEHT (HE BXOAWTb Y
KOMIMEKT).

« He nepetarHits wypynu.

« 36epexiTb Lie KepiBHULTBO 3 eKCnnyaTauii 41A NoAanbLWoro
BUKOPUCTaHHA.

« lepL HiX CBepAUTY CTiHY 1 MOHTYBATW Ha Hel NPUCTpIiA, NnepesipTe
BHYTPILUHIO CTPYKTYPY CTiHV 3a JONOMOTOI0 eN1eKTPOHHOTO fleTeKTopa
HeoAHOpiAHOCTEN.

BAXXJIUBA NMPUMITKA:

— Bu He Moxeme scmaHosumu cayHO6ap Ha cmiHy, AKWO NiOHAMI HiXKU

we npukpinnei.

1. 3a AONOMOroi0 OAHOTO 3 HACTIHHKX KPOHLLTEIHIB, Bii3HauTe
MONOKEHHA 2 OTBOPIB Ha CTiHi Ha 6axaHii BUCOTI. BigsHauTe
NONOXeHHA OTBOPY ANA PYroro KPOHLUTEHa, 3abe3neuyioun
BiACTaHb Mi>k ABOMa Habopamu oTBopiB 805 MM. [MepekoHainTech,
1o cayHAGap pO3TalloBaHU MO LEHTPY 3 BaLUVM TeNeBi30pom.
MepeBipTe, UK MITKK 3HaXOAATLCA NapanefbHo 3a AONOMOrolo
6yniBenbHOro piBHsA. MPocBepaAniTb OTBOPY CBEPASIOM 5.5-6 MM Ha
MiHiManbHy rnéuHy 32 Mm. BCTaHOBITb cayHAGap Tak, o6 Bepx
cayHabapy 6yB npuHaimHi Ha 100 MM HuKUe Kpalo Tenesisopa.

2. AKWo HeobXifHO, MiLIHO 3abuiiTe Alo6eNb y KOXEH 3 OTBOPIB.
3aKpiniTb HACTIHHI KPOHLUTEMHYM Ha CTiHi 3a JOMOMOro HalaHVX
wypynis. MepekoHanTech, WO BOHW HafilHO BCTaHOBEHI.

3. 3HiMiTb Ba HA6OPW 3 ABOX MBUHTIB, AKi 3aKPIiMI0OTb BUCOKI HXKKN
[10 cayHAGapy. He HamaraiTecs 3HATW CyCiAHi TBUHTU 3 TOPKCOM.

4. TligHIMITb cayHAGap Ha MicLie Ta BUPIBHANTE OTBOPY ANA HACTIHHOMO
KPiNAeHHA rBUHTIB KPOHLITEIHIB i cayHabapy.

5. He BMKOPUCTOBYIITe paHille 3HATI FBUHTY ANA BUCOKUX Hi>KOK.
3aMicTb LibOro BUKOPUCTOBYITE LWYPYNK 3 Habopy AN HAaCTIHHOTO
KpinneHHs, AKi MaloTb 3a0KPYr/IeHy rososy.

PosmileHHs - cabBydep

CabBydep mae 6yTn po3TalloBaHWii B OAHIl KIMHATI 3 cayHAGapom

i B Mexax 6 meTpiB Bia cayHabapy. Lle wo6 3abesneuntn HapiitHe
6e3npmose 3'€FlHaHHﬂ y 6y,qb-ﬂKVIIZ yac.

laeanbHi micua ana cabeydepa BKNKOYAOTL:

KyTn KimHaTt: Po3mileHHs cabsydepa B KyTi nigcunioe 6acu, ane moxe
NpU3BECTU A0 rYXOro abo MyTHOTO 3BYKY.

Mepep KimHaTol0: Po3TallyBaHHA cabBydepa Nopyy 3 GPOHTOM 3
cayHabapom 3abe3neyye 6inbLu YnCTi Ta 36anaHcoBaHi bacu.
YHuKainTe 3aKpuTnx npocropis: He po3miyiite cabsydep B wadax
a60 IHLMX 3aKPUTUX MICLAX, o6 36eperTn AKICTb 3BYKY.

Ha BigcraHi Big cTiH: 3anuwwTe Kinbka AONMIB MiX cabBypepom i
CTiHO, W06 3MeHWNTY BibpaLlii i CNOTBOPeHHS.

MigknioyeHHA

Dolby Atmos i DTS:X

Dolby Atmos 3a6e3neuye HenepeBepLUeHWii ayAio AOCBIA, 30KpeMa
3BYK Haj} FONOBOIO | XapaKTepPHY HaCUYeHiCTb, YACTOTY Ta MOTYKHICTb
aypio Dolby.

LLo6 cnyxatu ayaio Dolby Atmos yepes Baluy 3ByKOBY naHesb, Bam
3Hafo6UTbCA KOHTeHT Dolby Atmos, AocTaBneHuin Ha Ball Tenesizop.
KoHTeHT Dolby Atmos gocTynHwii Yepes aeAKi NOCayrn MOBNEHHSA,
MOTOKOBI cepBicu abo Yepes 30BHiLUHi NPUCTPOI, nigkntoyeHi no HDMI,
Hanpuvknag, cymicHy 3 Dolby Atmos irpoBy KoHconb a6o nporpasay
Blu-ray.

[insi OTPYMaHHA AOAATKOBOI iHpOpMaLii PO AOCTYMHICTb KOHTEHTY
Dolby Atmos siggigaiite dolby.com.

TexHonoria DTS:X® 3a6e3neuye 06'eMHWiA 3BYK ANA CyYacHMX AOMaLUHIX
pos3Bar. TexHonorisa DTS:X 3abe3neuye 6araTokaHanbHe ayaio Ta
I'IiﬂTpI/IMyG ay/:(io 06'EKTVI, A03BONAKYN BaM MaKCUMaNbHO Habnusutncs
10 YyNIOBNEHOTO KOHTEHTY.

Jins oOTpYMaHHA AoAaTKOBOI iHpopMaLii NPO AOCTYMHICTb KOHTEHTY
DTS:X igsigaiite dts.com.

BukopucraHHa Dolby Atmos i DTS:X

Dolby Atmos i DTS:X gocTynHi nuwe Ha fkepenax HDMLI. ina getanen
niAKNoYeHHn, 3BepHiTbca Ao «MigkntoyeHHAa HDMI».

LLlo6 HaconopkysaTuca Dolby Atmos i DTS:X yepes HDMITV (eARC/
ARC), HDMI 1 a6o HDMI 2, nepekoHaiTec, wo ayaiosuxig HDMI
BaLLOro Tenesizopa abo axepena BctaHoBneHmin Ha PASS THROUGH,
AUTO, BITSTREAM a60 iHWNi eKBiBaneHTHUIA peXum. 3a3Buyaii Le
HanalwTyBaHHA PErynieTbCA Yepes MeHIo Tenesisopa abo Axepena.
Konu 3BykoBa naHenb po3nisHae KoHTeHT Dolby Atmos a6o DTS:X, Ha
3BYKOBIl NaHeni byae Bigobpakatucs <DOLBY ATMOS> a6o <DTS:X>.

BukopucraHia eARC

«e» B eARC 03Hauae «enhanced» («nokpalueHnit»). AV o6nagHaHHA

3 noptamv HDMI eARC 3a6e3neuye 6inbLuy NPONyCcKHy 3[aTHICTb i
LWBMAKICTb B MOPIBHAHHI 3i 3BMyaiiHumMy noptamu ARC. Lie fo3sonse
LWMPLLIWIA liana3oH YacToT i HeCKaTwii 3BYK, WO 3a6e3neudye Ginblu
[leTanbHy, HacuyeHy | ACKpaBy nepepauy 3ByKy. BukopucTaHHa noptis
HDMI eARC i cymicHux KabeniB Takox AO3BOJIAE BIATBOPIOBATM ayAio
dopmartn, Taki Kk Dolby Atmos i DTS:X, 3 iX MakcUManbHOI MOTYXKHICTHO.
Balua 38ykoBa naHesNb NOCTa4a€TbCA 3 BUCOKOLWBMAKICHUM HDMI
Kabenem, 106 KOPMCTATACA JOAATKOBOK NPOMYCKHOIO 3[aTHICTIO, AKY
nponoxye eARC.

MigknioueHna HDMI
BukopucTtanHa HDMI gna nigkntoueHHA 3ByKoBoi naHeni, AV
ob6nafiHaHHsA Ta Tenesisopa.

Mertop 1: eARC/ARC

MNigkniodite HDMI kabenb (8 komnnekTi) Big nopty HDMITV (eARC/
ARC) 3ByKoBoi naHeni o nopty HDMI (eARC/ARC) Ha BaLiomy
Tenesizopi, Wo nigtpumye eARC/ARC.

MOPAAU:

- Baw menesizop nosuHeH niompumysamu ¢yHkyii HDMI-CEC i eARC/
ARC. HDMI-CEC | eARC/ARC nosuHHi 6ymu y8iMKHeHi 8 HanawmyeaHHsx
menesizopa.

— Memoo HanawmyearHa HDMI-CEC i eARC/ARC moxe 8iOpisHAmMucA 8
3anexHocmi 8id modeni mesnesizopa. JemanseHiwly iHghopmayito npo
yHKuito eARC/ARC dusimbcs 6 NOCibHUKY Kopucmysaya.

Mertop 2: CraHpapTHuit HDMI

(Jus. 8 Ha cmopiHyi 2)

AKwo Baw Tenesizop He nigTpumye HDMI eARC/ARC, nigkniouiTb Bawly

3BYKOBY NaHesb 0 Tenesi3opa 3a J0NomMorolo ctaHaaptTHoro HDMI

3'eAHaHHA.

1. Bukopucrtosyite HDMI kabenb, WWo6 NigKnoumTy NopT 38yKOBOT

naHeni HDMITV (eARC/ARC) no nopty HDMI IN Ha Tenesisopi.

2. BuikopucTosyiite HDMI kabenb, o6 nigkniounTi NopT 38yKOBOI

naHeni HDMIIN (1 a6o 2) Ao BaluMX 30BHiLUHIX NPUCTPOIB (Hanp.
irpoBux KoHconei, DVD nporpasauis i Blu-ray).

NMPUMITKA:

- Akwo saw menesizop He mae/He niompumye eARC/ARC, x00Hi
aydiodxepena, niokmoyeHi 6esnocepedHbo 00 mesiesizopd, He 6yoymeo
nepedaHi Ha 38yKoBY NaHesTb.



Bukopucrosyiite nopt AUX IN
(Aue.

A 3'epnaiite aypiokabenem 3 RCA Ha 3,5 MM (He BXOAWTb Y KOMMNEKT)
rHisaa aygiosuxopy Tenesizopa 3 rHizgom AUX IN Ha 3ByKOBilt
naHeni.

9 Ha cmopiHyi 2)

B 3'epHaiite ayniokabenem 3,5 MM (He BXOAUTb Y KOMMNNEKT) FHi3[0
BUXOAY Tenesi3opa abo 30BHILLHBOrO ayAioNPUCTPOIO Ha HaBYLWIHUKN
3 rHiz3gom AUX IN Ha 3ByKOBIl1 naHeni.

BukopucroByiiTe ONTUYHMIA NOPT

(fue. - 10 Ha cmopiHyi 2)

3'efiHaliTe oNTUYHUIN Kabenb (He BXOANTb Y KOMMNAEKT) 3 FHi3A0M
OPTICAL OUT Tenesi3opa Ta rHizgom OPTICAL Ha 3ByKOBIll naHeni.

MigKNIOYEHHSA XKNBNEHHA

(fue. - 11 Ha cmopiHyi 2)

Pun3nk nowkomKeHHA npoaykry!

« [lNepeKoHaiiTech, WO Hanpyra Axepena XX1BneHHaA BiANoBiaae Hanpysi,
BKa3aHil Ha 3aAHill YaCTUHI NPUCTPOLO.

« [lNepep nigknioueHHAM aganTepa NOCTINHOrO CTPYMY NepeKoHaiTech,
Lo BY 3aBePLUMIIN BCi iHLLI NiAKIIOYEHHSA.

Mpomoseub
« MMigkniouitb apanTtep Ao po3'emy DC 3ByKOBOI NaHeni, a NoTiM 10
enekTpomepexi.

Cabsydep
« MigkniouiTb Kabenb xmenexHa Ao rHizaa AC IN cabsydepa, a notim Ao
enekTpomepexi.

MigknioueHHA cabBydepa

ABTOMaTNYHe 3'€HYBaHHA

Cabydep i 3BykoBa NaHesb aBTOMAaTUYHO MiAK/IOYaTLCA, KONW 0buasa

npucTpoi ByayTb NiaKOUeHi 4o enekTpomepexi. MigknioyeHHs

6e3apoToBe, TOMy Kabeni Ana 3'€AHaHHA ABOX MPUCTPOIB He MOTPIGHi.

« Konu cabsydep nigknioyaeTbca o 38yKoBoi naHeni, iHankaTtop PAIR
6yne 6nvmartu.

« Konu cabsydep nigknioueHo Ao 38yKoBoi naHeni, inankatop PAIR
6yne CBITUTUCD.

MPUMITKA:
- Hamuckatime kHonky PAIR Ha 3adHiti yacmuHi cabeygepa minbku ons
PYYHO20 NiOK/II0YeHHS.

— AKwo asmomamuyHe nidK/IoueHHsA He 80aEMbCS, NIOKIOYIMb

cab6syep 00 38yK0BOI NaHesi 8pyYHY.

PyuHe 3'eqHyBaHHA

1. MepekoHanTecs, Wo BCi kabeni HaginHO NifKNIoYeHi, a 3ByKoBa
naHesnb nepebyBae y pexxumi ouikyBaHHs.

2. HatucHitb i yTpumyiiTe kHonky PAIR Ha 3aaHii yacTuHi cabsydepa
npotarom 3 cekynp. Cabsydep nepeiige y pexum niaknloueHHs, a
iHankatop PAIR 6yfe wauako 6nmmatn.

3. HatucHiTb KHOMKY U) Ha 3BYKOBII1 NaHeni abo Ha nynbTi
AVCTaHLiAHOrO KepyBaHHS, W06 yBIMKHYTU cucTemy.

4. HatucHitb kHonky MENU Ha nynbTi AWCTaHUinHOrO KepyBaHHS, NOTIM
HaTUCHITb KHOMKY K( abo ))I, wo6 euginut <KWLPAIR>. HatucHiTb
P || i sauexarite 5 cekyna.

5. Konu cabsydep nigknioyeHo o 3ByKoBoi naHeni, ingukatop PAIR
6yae CBITUTICH, @ Ha 3BYKOBIl NaHeni Binobpasutbca <PAIRED>.

6. fAkwo iHankaTop PAIR NoBinbHO 6IMMAE, Lie 03HAYAE, WO
6e3fpoToBe 3'€AHaHHA He BAaNocs, i Ha cayHabGapi 3'ABNTbCA
nosigomneHHs <SUB NC>.

BigkniouiTb MepexeBui kKabenb Bin cabBydepa, a NOTIM NiAKNMIOUITL
kabenb 3aHOBO yepes 4 XxBUANHN. MoBTOPITb KPoKK 1 ~ 4.

NMPUMITKA:

— AKujo 6e30pomose 3'€OHaHHA 3HOBY He B0AEMbCA, Nepesipme, 4u Hema
KOHenikmy abo cunbHoi nepewkodu (Hanpuknao, 8io eneKkmpoHHO20
npucmporo) y eawomy micui po3mauiysaxHs. YcyHbme ui KOH@AIkmu
abo cusnbHi nepewkodu (i noemMopime onucaxi suwe oii.

OcHOBHI onepauii

OYIKYBAHHA TA BBIMKHEHHA

Konu BM BnepLue niakouaeTe 38yKOBY naHesnb i cabsydep fo
eneKTpoMepexi, 3ByKoBa naHesb i cabeypep 6yayTb y pexkumi
OYiKyBaHHA.

« HatncHiTb KHoNKy d) Ha 3BYKOBIl1 NaHeni abo Ha nynbTi

[INCTaHLIINHOTO KepyBaHHs, W06 YBIMKHYTN CCTEMY.

« HaTucHitb KHOMKyY d) ue pas3, Wob BUMKHY TV CUCTeMy Ha3aj y PeXum

OuiKyBaHHA.

« AKLLO NOTPIGHO MOBHICTIO BUMKHY TV CUCTEMY, BUTATHITD BUNKY

JKUBJIEHHA 3 eNleKTPOPO3eTKM ANA 3BYKOBOI NaHeni Ta cabeydepa.

— AKLWO NiAKNIOYEHO TeNeBi30p/30BHILLHIN NPUCTPIl 3 NIATPUMKO
CEC, 3BykoBa naHesb aBTOMaTUYHO BBIMKHETbCA NPW YBIMKHEHHI
TeneBi3opa Yu 30BHilLIHbOrO NPUCTPOIO.

- fAKWo 3ByKOBa NaHeNb He OTPUMYE BXIJHOrO CUrHany NPOTArom
6inblu HiXX 15 XBUIVH, CUCTEMa aBTOMAaTUYHO Nepenfe B PeXnm
ouikyBaHHs (STANDBY).

MPUMITKA.

~ Baw menesizop a6o 308HiwHiti npucmpiti NOBUHHI Mamu NidMpumky
CEC, AKW0 8U X04eme, w06 38yKo8a NaHe/b BMUKAIACA NPU 88IMKHEHHI
meresi3opa abo 308HiiHbO20 NPUCMPOKO.

— CEC o3Hayae Consumer Electronics Control i € yHisepcaneHum memodom
0718 KOMYHIKaUii Mix pi3HUMU npucmpoamu.

= JJugimecsa po30in MEHIO 0na 8i0K/l04eHHA a8MOMAamuy4yHo20 pexumy
OUiKy8aHHA.

Bubip pexxumis pxkepen

Hatuckaite KHonKy@l Ha 3BYKOBiV NaHeni abo Ha nynbTi
AUCTaHUiNHOTO KepyBaHHsA KinbKa pasis Ans Bu6opy axepena HDMI
HDMI eARC/ARC, HDMI 1, HDMI 2, USB, AUX IN, BT a6o OPT. O6paHe
[pKepeno BifobpasnTbCA Ha Aucnnei 3ByKOBOI NaHeni.

Hanaun'yBaHHa ryquocri

Hatuckaitte konku «atll 4/ — Ha 3ByKoBilt NaHeni a6o Ha nynbTi
ANCTaHUIIHOro KepyBaHHA ANA PerynioBaHHA ry4YHoCTi.

ﬂKLLlO BY GaxkaeTte BUMKHYTU 3BYK, HaTUCHITb KHoMNKy [ X Ha
nynbTi ANCTaHUIIHOTO KepyBaHHA. 3HOBY HaTUCHITL KHOI‘leq(
a60 HaTUCHITb KHOMKK + / — Ha 3BYKOBIl NaHeni abo Ha nynbTi
,ElI/ICTaHL[WIHOI'O KepyBaHHA ANA NPOAOBXeHHA HOPMalibHOro
NPOC/YXOBYBaHHA.

Bubip edekrty ekBanansepa (EQ)

Mip Yac BiATBOpPeHHA HAaTUCHITL KHOMKY EQ Ha nynbTi AncTaHuiiHoro
KepyBaHHs, o6 B16paTy OfVH i3 NonepeaHbO HaNalTOBaHNX
eksanaisepis: MY3UKA, ®UJIbM, FOJ10C, FPA, CMOPT, HIY,
KOPUCTYBAM a6o EQ OFF.

HanawTtyBaHHA 6aciB/BMCOKNX YacToT

Bvi MOXeTe HanawTyBaTu piBHi 6acis i BUCOKMX YacToT Ana

KOPWCTYBaLbKMX HanawTysaHb EQ. HatnckaHHs kKHonok BASS +

/=—abo TREB =+ / — aBTOMaTM4HO NepemuKHe 3BYKOBY NaHesb Ha

KOpWCTYBaLbKi HanawTyBaHHsA EQ.

« HaTucHiTb kHonky BASS +/— Ha nynbTi ANCTaHLiIHOTO KepyBaHHsA
[NA HanawTyBaHHA piBHA 6aciB.



175

« HatncHiTb kHonky TREB 4/ — Ha nynbTi AMCTaHLIHOTO KepyBaHHA
[ANA HanalwTyBaHHA PiBHA BUCOKMX YaCTOT.

BukopucTtaHHs iHTepgelicy Bluetooth

BcTaHOBneHHA 3&apos;eAHaHHA 3 NPUCTPOAMY,

wo nigTpumyiotb Bluetooth

Yneplue BUKOPUCTOBYIOUN Lieii BUPI6 i3 NPUCTPOEM, LLO NiATPUMYE

Bluetooth, noTpi6HO BCTaHOBUTY 3'€AHAHHA NPUCTPOIO 3i 3BYKOBOIO

naHennio.

1. Tpw BBIMKHEHIl1 3ByKOBIl NaHeni HAaTUCHITb KHOMKY * Ha 3BYKOBIl
naHeni abo KHomKy @I Ha MyNbTi AUCTAHLINHOMO KepyBaHHA ANA
Bubopy fkepena BLUETOOTH.

2. AkTuByiTe npucTpiii Bluetooth i Bubepitb pexum nowyky. «<SHARP
HT-SBW53121» a6o «<SHARP HT-SBW55121» 3'ABUTbCA Y CAMCKY
npuctpois Bluetooth 3anexHo Bia Bawwoi moaeni.

3. Bubepitb «SHARP HT-SBW53121» a6o «SHARP HT-SBW55121» y
cBoemy cnncky Bluetooth-nigkntouens. Micna ycniwHoro 3'eiHaHHA,
3BYyKOBa NaHenb Bifobpasntb <BT>.

4. BigTBoptoiiTe My3uKy 3 nif'eaHaHoro npuctpoto Bluetooth. o6
NPVNHUTU KOPUCTYBaHHA GyHKLUi€to Bluetooth, moxHa BrKoHaTu
Taki Aii:

- [MepeKkniounTu 3ByKOBY NaHenb Ha iHLWY GyHKLiito.
- HatucHitb i yTpumyiite KHOI'IKy* Ha 3BYKOBIV1 NaHeni abo nynbTi
JIMCTaHLINHOTO KepyBaHHA.

MOoPAAN:

— 38ykosa naHenb makox 6yoe 8i0'edHaHa, konu npucmpit utide 3a mexi
padiycy Oil.

~ AKwo nompi6Ho 8iOHOBUMU 3'EOHAHHA NPUCMPOIO 3 Yi€ID 38YKOBOKD
nasennio, nepeHecime (io2o 8 mexi padiycy Oil.

— Akwo npucmpiti 6yno suHeceHo 3a mexi padiycy 0ii, mo nicns io2o
nosepHeHHsA nepesipme, Yu 8iH 3'€OHAHUL i3 38yKOBOIO NAHEIJIIO.

— AKWO 3'€OHAaHHA po3ip8aHo, 8iOHOBIMb 3'€OHAHHA NPUCMPOIO 3
8UPOBOM, BUKOHABWIU BKA3IBKU, WO HABEOEHO BULYE.

MpocnyxyBaHHA My3uKu 3 npuctpois Bluetooth
AKWo nig'eaHannin npuctpii Bluetooth nigtpumye npodine
yAocKoHaneHoro ayfioposnoginy (A2DP), my3uky, 3anucaHy Ha Libomy
NPUCTPOI MOXHa NPOC/YXyBaTy 3a J0NOMOrOI0 3ByKOBOI NaHeni.
AKLWO NPUCTPIN NIATPUMYE TakoX NPOdiNb ANCTAHLIHOTO KepyBaHHSA
aypio- Ta Bigeonpuctpoamu (AVRCP), To anA BiATBOPEHHA My31KK,
3anncaHoi Ha TakoMy NPUCTPOI, MOXKHA BUKOPUCTOBYBATM NybT
AVCTaHLINHOro KepyBaHHA 3ByKOBOIO NaHesio.

1. BCTaHOBITb 3'€iHaHHA CBOTO NPUCTPOIO 3 CAyHAGAPOM.

2. BigTBoptoiiTe My3uKy 3 CBOrO NPUCTPOHO (AKLWO NprcTpin Bluetooth
nigTpumye A2DP).

3. BMKOPUCTOBYITE NyNbT ANCTAHLIHOTO KepyBaHHA cayHAbapom
AN KepyBaHHA BIATBOPEHHAM 3a sonomoroto P|| a K& / W (ko
npuctpiii Bluetooth niaTpumye AVRCP).

NMPUMITKN:

~ Padiyc dii mix yum cayHd6apom i npucmpoem Bluetooth cmaHosums
npu6nusHo 8 Mempis (3a 8i0CYymHocmi nepewKoOd Mix NpUCMPOEM
Bluetooth i cayHob6apom).

— CymicHicme i3 ycima npucmposmu Bluetooth He 2apaHmosaro.

— bydb-Aika nepewkoda mix yum cayHobapom i npucmpoem Bluetooth
Moxe ckopomumu paoiyc Oii.

— Akwo cueHan cnabkud, npulimay Bluetooth moxe siokmoyumucs, ane
aB8MoMAamuyHo 8gitide 8 pexxum 8CMAaHOBIeHHs 3'€OHAHHS.

KopucryBaHHa USB-HakonuuyBavyem

1. Bcrasre USB-npuctpin y pos'em USB cayHaGapy.
2. HeopHopa3oBo HaTUCKaiiTe KHOI'IKyGl Ha cayHpbapi abo nynbTi
ANCTaHUiNHOrO KepyBaHHs, Wob Bnbpatu fxkepeno USB.
3. B mMOXeTe nepemilLaTnca no pisHux nankax, 3éepexeHnx Ha USB-
npucTpoi. HaTucHITh 4/ — Ana 3miHn nanku.
4. HaTucHitb }" ANA BiATBOPEHHA BUOPAHOTO TPeKy.
5. Mig yac BiaTBOPEHHA:
— LLo6 npn3ynnHWTY Y BIBHOBUTM BITBOPEHHSA, HATUCHITH KHOMKY
}" Ha NyNbTi ANCTaHUIIHOTO KepyBaHHA.
- o6 nepeiiTv 1o NonepeHbOro/HaCTyNHOro dainy, HaTUCHITL
KHOMKN K( / »| Ha NynbTi ANCTaHLINHOTO KepyBaHHA. HaTucHiTh
Ta ytpumyiite kronku KK / B}, wo6 weunako nepemoraru Hazsan/
Bnepep Tpek.
MOPAAU:
= fiompumyomeca USB-npucmpoi 06'emom 0o 32 [b.
~ Bidmeoprosamuca Moxyme mineku padinu MP3/0GG/WAV/FLAC/AAC/
AAC+/ALAC.
USB-po3'em npusHaueHni1 Ana BifTBOPEHHA Ta OHOBNIEHHA
nporpamHoro 3abesneyeHHaA cayHabapy. BiH He NprsHayeHnn ansa
3apAKaHHs.

KOPMCTYBaHHﬂ MeHI0

lMepemiutyiiteca no MeHio cayHb6apy 3a AONOMOroIo ny/bTa
AVCTaHLIHOro KepyBaHHs, HaTUCKatoun KHonky MENU

. BukopucToBYiTe KHOMKW KepyBaHHA HaNpPAMKOM Ha MysbTi
JMCTaHLINHOrO KepyBaHHA ANA HasiraLlii JOCTYnHUMM onuiamu.
HatucHitb }"nnﬂ BU6OpPY onuii MeHto. inA BU6OPY HanawTyBaHHA B
Mexax onuii MeHI0 BUKOPUCTOBYTe K( / >>| HatucHite }" w06 yBinTn
B nigmeHto. HatucHiTe MENU o6 noBepHyTUCA Ha OAVH PiBEHb MEHIO
Haszaj.

SURR

YBiMKHEHHsA a6o BuMKHeHHs Dolby Virtualiser abo DTS Virtual:X. Dolby
Virtualiser Bnnvsae Ha curnanu Dolby. DTS Virtual:X Bnnusae Ha curHanu
DTS ta PCM.

NMPUMITKA:
— SURR ON/OFF He ennusac Ha cuzHanu Dolby Atmos.

AUDIO FORMAT (neperopTaHHs)
Bifo6paxaeTbca NOTouHUI ayaiodpopmar, WO BiATBOPIOETLCA.

SUBVOL
HanawrTyiite ryuHictb cabeydepa. Bubepitb mixk VOL +5 i VOL -5.

SPKVOL

BiakpuBae nigmeHIo ryuyHOCTi 3aiHiX HaBKOMWLLHIX ANHAMIKIB.

SPK L a6o SPK R. BigperyntoinTe ryqHicTb KOXXHOrO HaBKONLIHbOTO
AVHaMmiKa.

Bunbepitb mix VOL +5 i VOL -5.

MUTE. 3MiHiTb Lie HanalwTyBaHHS, W06 BUMKHYTV 3afiHi ANHAMIKW.
BapiaHTu: ON a6o OFF.

MPUMITKA:

- HanawmyeaHHs 3a 3amosyqysarHam: OFF. flkujo nepemkHymo Ha
ON, 3a0Hi HABKOIUWHI OUHAMIKU 3a/TUWAMUMYMbCA BUMKHEHUMU,
NOKU iX He 88IMKHYMb, HABIMb AKWO cUCMeMa nepebysana 8 pexumi
0YiKy8aHHs. BiokntoueHHs cayHObapa 8id Mepexi asmomamuyHo
nepemuKkae 8UMUKaHHsA Hasad Ha OFF.

DISP

By MmoxeTe 3MIHUTW KINbKICTb CeKYHA A0 BUMKHEHHA aucnies
cayHpbapa .

Bunbepitb: 5, 10 abo ON. ON TprmaTvime AUCMNel akTYBHUM BeCb Yac.



DIM
By MoxeTe 3MIHUTU piBeHb ACKPABOCTI AnCnes cayHabapa .
Bunbepitb: LOW, MED a6o HIGH.

STDBY

3MiHITb Lie HanalTyBaHHs, o6 BUMKHYTU OML|ilo aBTOMATUYHOTO
pexumy ouikyBaHHA. BapiaHtn: ON a6o OFF.

HanawTyBaHHaA 3a 3amoBuyBaHHAM: ON.

WLPAIR
BunbepiTb Lie ANA pyyHOro cronyyeHHA cabeydepa Ta (onuioHanbHO)
3aAHIX HABKOMMLLHIX AVHaMIKIB.

WLVER
I'IOKaaye NOTOYHY BepCilO nporpamHoro 3abe3neyeHHs 683ApOTOBOI’O
cabsydepa Ta 3a[HiX HaBKONMLLHIX AUHAMIKIB.

SWVER
lMokasye NOTOuHy Bepcilo MporpamMHoro 3abesneyeHHs cayHabapa .

SW UPG
AKTVBYE OHOBJIEHHA NPOrpaMHoro 3abesneyeHHs 3 BcTasneHoro USB-
Hakonu4yysaua.

TMPUMITKA:

- Lle npaytosamume nuuwie 3 CyMiCHUM NPO2PAMHUM 3a6e3neYeHHAM Ha
USB-Hakonuyysayi, ecmasneqomy 8 USB nopm cayHo6apa. [lepioduyHo
nepegipAtime OHO8/1eHHA NPO2PAMHO20 3a6e3neveHHA Ha WWW.
sharpconsumencom.

RESET

BinkpuBae nigmeHio cknjaHHA.

Bunbepitb <Yes> fns ckupaHHa cayHabapa. Bubepite <No> ansa suxogy
a60 HaTWCHITL KHonKy MENU.

Kani6pyBaHHA KimHaTh Ta
perynioBaHHsA NMONOXKeHHA

TyuHicTb cabBydepa (i 3afHiX AMHAMIKIB, AKLLO KYNyIOTbCA OKPEMO)
MOXHa BiperynioBaTi BifHOCHO cayHabapa. Lie pyuHe KanibpysaHHA
[103BONAE GiNbLU rHYYKO PO3TaLIOBYBaTU KOMMOHEHTU CUCTEMU B
KiMHaTi. [1n1A KOXKHOro KOMMOHEHTa ryYHiICTb 3a 3aMOBYYBaHHAM
BCTaHOB/EHa Ha piBHi 0 i Moxe 6yTu HanawToBaHa Bif -5 10 +5.
BianosiaHO A0 No3uLii NPOCIYXOBYBaHHA FyYHICTb 3@ 3aMOBYYBaHHAM
BPaxoBYyE BifjCTaHb 2 M Bi cabsydepa Ta 1,5 M Bifj TUNOBNX KONIOHOK.
BukopucToByiiTe onuii <SUBVOL> a6o <SPKVOL> B MeH10, o6
HanawTyBaTV 6anaHc cMcTemMu Ha CBili cmak. Micna HanawTyBaHHA
rYUYHICTb KOMMOHEHTIB byfie KOpUryBaTUCA Pa3oM i3 ryuHicTio cayHabapa
[NA NiATPYMaHHA 6anaHcy cuctemu.

MowykK i ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN

M: IHopi A nomivato HeBeNMKi CNOTBOPEHHA roNoCis, WO BiTBOPIOIOTLCA
Yepes TUOBI KONOHKM (JOCTYMHI ANA NOKYMNKM OKPeMO).

A: Lle noBuHHO BinbyBaTMCA NKLLE TOAI, KONW cTepeocurHan 2.0 KaHany
3MiLy€eTbCA Ao 5.1.4 abo 7.1.4 KaHanis. 3 popmatamu ayfio 2.0 KaHany
ronocy 3a3Bunyaii MOBMHHI BIATBOPIOBATVCA NnLLe Yepe3 cayHabap (ue
He 3aBX/ CTOCY€eTbCA 6araToKaHanbHUX ayfliopxepen). OfHaK B leaKknx
BUNaAKax ronocu 3 ayaiogxkepen 2.0 KaHany He MOXyTb 6YTU HagiliHO
po3aineni mikwepamm Dolby i DTS; B pe3ynbrati B MOXeTe NoMiTUTK,
LLO AeAKi rofI0CcK BiATBOPIOTHCA Yepes TUNOBI KOMOHKM Ha HI3bKIl
ryYHOCTI, @ B 1eAKVX BUMNa/Kax Lii roNocu MOXyTb 3By4yaTit COTBOPEHO.
PekomeHayeMO po3TalloByBaTV TUOBI KONIOHKM Ha BifjCTaHi He

MeHLe 1 M Bifi NO3uLii NPOCyXOBYBaHHs, i Ha TaKil BifcTaHi byab-AKi
CMOTBOPEHHA roNOCiB He MOBUHHI 6y TV NOMITHUMK. AKLLO BU BCe-TaKu
NOMITUTE TaKy NOBeAiHKY, B MOXeTe TUMYaCcOBO BUMKHY TV TUOBI
KonoHku. LL|o6 ue 3pobutn:

[LoBro HaTuckamnte |f’.‘ Ha MyNbTi AUCTaHLINHOTO KepyBaHHA abo Ha
cayHA6api, o6 BUMKHY TV TUNOBI KONOHKW. [OBrO HaTUCKaliTe 3HOBY,
W06 yBIMKHYTU.

ABO X BN MOXeTe CKOPUCTATUCA MeHI0 cayHpbapa:

BigkpuiiTe meHio cayHabapa, Wwob Bubpatn <SPKVOL>.
Bukopuctosyiite KK a6o Y| ans suGopy <MUTE>. Buepits ON a6o
OFF.

MPUMITKA:

- Hacmpolika 3a 3amosyysarHsam OFF. fkwo ysimkHeHo ON,
MUuI08i KOJIOHKU 3a71UWAMbCA BUMKHEHUMU, NOKU iX He 6yJ10
3HOBY yBIMKHEHO, HaBIMb AKWIO CUCMeMA 3HAX00UMbCA 8 PeXXUMI
ouiKy8aHHs. BidkntoueHHs cayHO6apa id Mepexi asBmomamuyHo 3Hosy
s8cmaHosums HanawmyeaHHs Ha OFF.
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Model Mopgen Model Model Modell

Soundbar CayHp6ap Soundbar Soundbar Soundbar

Power Supply 3axpaHBaHe Napajeni Stremforsyning Stromversorgung
Power Consumption KoHcymauma Ha eHeprus Spotieba energie Stromforbrug Stromverbrauch
Power Consumption KoHcymauus Ha eHeprua B Spf_)tfeba v pohotovostnim Standby stromforbrug Standjbyf

Standby PEeXNM Ha rOTOBHOCT rezimu Energieverbrauch
Output Power W3xoaHa MoLHoCT Vystupni vykon Udgangseffekt Ausgangsleistung
Frequency Response YecToTeH AvanasoH Frekvenéni rozsah Frekvenskurve Frequenzabhangigkeit
Wireless Sub f b cy6ydep Bezdratovy subwoofer Tradlos sub fi Kabell Sub f
Power Supply 3axpaHBaHe Napajeni Stremforsyning Stromversorgung
Power Consumption KoHcymauma Ha eHeprus Spotieba energie Stromforbrug Stromverbrauch
Power Consumption KoHcymauus Ha eHeprua B Spvc_theba v pohotovostnim Standby stromforbrug Standjbyf

Standby PEeXUM Ha rOTOBHOCT rezimu Energieverbrauch
Output Power W3xoaHa MoLHOCT Vystupni vykon Udgangseffekt Ausgangsleistung
Frequency Response YecToTeH avanasoH Frekvenc¢ni rozsah Frekvenskurve Frequenzabhéngigkeit
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth

Version Bepcusa Verze Version Version

Maximum power
transmitted

MakcvmanHa npepfaBaHa
MOLHOCT

Maximalni prenaseny
vykon

Maksimal overfort effekt

Maximaler Gbertragener
Strom

Frequency bands YecToTHW NeHTn Frekvenéni pdsma Frekvensband Frequenzbander
Remote Control AnC dalkové ovladani fijernbetjening Fernbedi
Battery Type Tun 6atepus Typ baterie Batteritype Batterietyp

Tekniset tiedot | Caractéristiques techniques | Tehnicke specifikacije| Miiszaki jellemzék | Specifiche tecniche | Techninés specifikacijos |
Tehniskas specifikacijas | Technische specificaties
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Malli Modele Mogen Model Model
Soundbar Barre de son Soundbar Soundbar Soundbar
Virtaldhde Alimentation Napajanje Aramforras Alimentazione

Virrankulutus

Consommation
énergétique

Potro3nja energije

Teljesitményfelvétel

Consumo energetico

Valmiustilan
energiankulutus

Consommation en mode
veille

Potro3nja u stanju
pripravnosti

Készenléti aramfogyasztas

Consumo energetico in
stand-by

Lahtoteho

Puissance de sortie

|zlazna snaga

Kimeneti teljesitmény

Potenza in uscita

Taajuusvaste

Réponse en fréquence

Frekvencijski odaziv

Frekvencia-atvitel

Risposta di frequenza

Langaton subwoofer

Caisson de basses sans fil

Bezi¢ni subwoofer

Vezeték nélkiili
mélynyomé

Subwoofer senza fili

Virtalahde

Alimentation

Napajanje

Aramforras

Alimentazione

Virrankulutus

Consommation
énergétique

Potro3nja energije

Teljesitményfelvétel

Consumo energetico

Valmiustilan
energiankulutus

Consommation en mode
veille

Potro3nja u stanju
pripravnosti

Készenléti aramfogyasztas

Consumo energetico in
stand-by

Lahtdteho Puissance de sortie |zlazna snaga Kimeneti teljesitmény Potenza in uscita
Taajuusvaste Réponse en fréquence Frekvencijski odaziv Frekvencia-atvitel Risposta di frequenza
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth

Versio Version Verzija Verzi6é Versione

Suurin lahetetty teho

Puissance maximale
transmise

Maksimalna prenesena
snaga

Maximalis atvitt
teljesitmény

Potenza massima
trasmessa

Taajuuskaistat

Bande de fréquences

Rasponi frekvencija

Frekvenciasav

Bande di frequenza

Kaukosaadin

Télécommande

Daljinski upravljaé

Taviranyito

Telecomando

Akkutyyppi

Type de batterie

Tip baterije

Akkumulator tipus

Tipo di batteria




EL ES ET
Malli Modelo Mudel HT-SBW53121 HT-SBW55121
Zdouvtpnap Barra de sonido Soundbar
Tpopodoaia pevpatog | Fuente de eliminacion | Vooluvarustus DC22.0V === 2.1A DC22.0V === 2.1A
KatavéAwon 1oxvog Consumo de energia Voimsustarve 42 W 54 W
KaTava)thn oxvogoe | Consumo de energia en | Voimsustarve <05W <05W
avaygovr modo en espera ooteolekus

310W Max 410W Max

loyug e€660u

Potencia de salida

Valjundvéimsus

102W (4 x 18W + 2 x 15W) RMS

132W (4 x 18W + 4 x 15W) RMS

AVTGT[O!(plGr] Respuesta de frecuencia | Sagedusreaktsioon 700 Hz -20kHz 700 Hz -20kHz
GUXVOTITWV

. . Subwoofer
AcUpparto urroyoupep . Juhtmeta subwoofer

ico

Tpopodooia pevpaTog

Fuente de eliminacion

Vooluvarustus

AC 100-240V ~ 50/60Hz

AC 100-240V ~ 50/60Hz

KatavaAwon 1oxuog Consumo de energia Voimsustarve 60 W 60 W
Ka'rava)twcn oxvogoe | Consumo de energia en | Voimsustarve <05W <05W
avayovr modo en espera ooteolekus

240W (Max) 240W (Max)

loxug e€660u

Potencia de salida

Valjundvéimsus

80W (1x80W) RMS

80W (1x80W) RMS

Avtamokplon

, Respuesta de frecuencia | Sagedusreaktsioon 20-700 hz 20-700 hz
GUXVOTITWV
Bluetooth Bluetooth Bluetooth
‘ExSoon Version Versioon V53 V53
MEYIOTI’] HeTadidopevn PotenC{a‘mamma M~aTk5|maaIne edastatav 4dBm 4dBm
10X0¢ transmitida véimsus

ZWVEG OUXVOTATWV Bandas de frecuencia Sagedusribad 2402 MHz ~ 2480 MHz 2402 MHz ~ 2480 MHz
TnAexelpLoTHPIO control remoto puldiga pult
TOmog pnatapiag Tipo de bateria Akutttp AAA (1.5VX2) AAA (1.5V X 2)
LT Lv NL
Mudel Malli Modéle HT-SBW53121 HT-SBW55121
Garso juosta Skanas josla Soundbar
Maitinimas Stravas padeve Stroomvoorziening DC22.0V === 2.1A DC22.0V === 2.1A
Energijos sagnaudos Energijas patérins Energieverbruik 42W 54 W
Energuoﬁ sqn?}Jdos StrAavaf pater!n_s Energieverbruik <05W <O5W
parengties rezimu gaidstaves laika stand-by

310W Max 410W Max

|renginio galia

Izejas jauda

Uitgangsvermogen

102W (4 x 18W + 2 x 15W) RMS

132W (4 x 18W + 4 x 15W) RMS

Daznio atsakas

Frekvences atbilde

Frequentierespons

700 Hz -20kHz

700 Hz -20kHz

subvuferis B du subvuferis Draadl b f

Maitinimas Stravas padeve Stroomvoorziening AC 100-240V ~ 50/60Hz AC 100-240V ~ 50/60Hz

Energijos sanaudos Energijas patérins Energieverbruik 60 W 60 W

Energuo_s sqn?.udos Str_avaf pater_lr,\_s Energieverbruik <05W <05W

parengties rezimu gaidstaves laika stand-by

|renginio galia Izejas jauda Uitgangsvermogen 240W (Max) 240W (Max)
giniog jas) gang 9 80W (1x80W) RMS 80W (1x80W) RMS

Daznio atsakas Frekvences atbilde Frequentierespons 20-700 hz 20-700 hz

Bluetooth Bluetooth Bluetooth

Versija Version (Versija) Versie V53 V53

Didziausia perduodama | Maksimala parraidita Maximaal overgedragen 4dBm 4dBm

galia

jauda

vermogen

Dazniy juostos

Frekvencu joslas

Frequentiebanden

2402 MHz ~ 2480 MHz

2402 MHz ~ 2480 MHz

Nuotolinis valdymas

Talvadibas pults

Fjernkontroll

Baterijos tipas

Baterijas tips

Batteritype

AAA (1.5V X 2)

AAA (1.5V X 2)
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Model Modell Model Mopgen Model
Soundbar Soundbar Barra de som Soundbar Soundbar
Stremforsyning Zasilanie Alimentagao elétrica Alimentare electrica Napédjanie
Stremforbruk Pobor mocy Consumo de energia Consum de energie Spotreba energie

Stremforbruk i standby

Zuzycie energii w trybie
czuwania

Consumo de energia em
standby

Consum de energie in
standby

Spotreba v
pohotovostnom rezime

Utgangseffekt Moc wyjsciowa Poténcia de saida Putere de iesire Vystupny vykon
Frekvensrespons Reakcja na czestotliwos¢ Frequéncia de resposta Raspuns frecventa Frekven¢nd odozva
B d PO
Tradlgs subwoofer ezprzewocowy Subwoofer sem fio Subwoofer fara fir Bezdrdtovy subwoofer
subwoofer
Strgmforsyning Zasilanie Alimentacao elétrica Alimentare electrica Napajanie
Stremforbruk Pobér mocy Consumo de energia Consum de energie Spotreba energie

Stremforbruk i standby

Zuzycie energii w trybie
czuwania

Consumo de energia em
standby

Consum de energie in
standby

Spotreba v
pohotovostnom rezime

Utgangseffekt Moc wyjsciowa Poténcia de saida Putere de iesire Vystupny vykon
Frekvensrespons Reakcja na czestotliwos¢ Frequéncia de resposta Raspuns frecventa Frekvencnd odozva
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth

Versjon Wersja Verséo Versiune Verzia

Maksimal strom overfort

Maksymalny poziom
przekazywanej mocy

Poténcia méxima
transmitida

Putere maxima transmisa

Maximalny prenasany
vykon

Frekvensband

Pasma czestotliwosci

Bandas de frequéncia

Benzi de frecventd

Frekvencné pasma

Afstandsbediening Pilot Controle remoto Telecomanda Dialkové ovladanie
Batterijtype Typ baterii Tipo de bateria Tipul bateriei Typ batérie
wrsewszizi A 43 kg

75mm“%

—

e 15

B6oke

240 mm 240 mm

‘ 765 mm ‘ 125 mm
‘ 1000 mm ‘

60 mm || ]
HT-SBW55121 Biss kg

75 mm H |

765mm

1260 mm

60 mmH

l:ﬁ:f'l 18 mm

125 mm

448 mm
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Model Mudel Malli Mopenb HT-SBW53121 HT-SBW55121
S db S db Soundbar CayHp6ap
Napajalnik Dovod napajanja Stromforsorjning [IXepeno )uBneHHA DC22.0V === 2.1A DC22.0V === 2.1A
Poraba elektri¢ C
ora ? elektricne Potrosnja napajanja | Stromforbrukning HO)KMB‘aHa 42w 54W
energije MOTYKHICTb
Porab. ij C
orawa energie Potrosnja napajanja | Stromforbrukning i MIOMMBAHHA
v nacinu . . L enekTpoeHeprii B <0.5W <0.5W
. . . u pripravnosti standby-lage -
pripravljenosti PeXMMi 04iKyBaHHA
310W Max 410W Max
Izhodna mo¢ Izlaz napajanja Uteffekt BuxiaHa noTyKHicTb 102W (4 x 18W + 2 x 132W (4 x 18W + 4 x
15W) RMS 15W) RMS
Frelfvensno Odgovor frekvencije | Frekvensomfang HacrotHa 700 Hz -20kHz 700 Hz -20kHz
odzivanje XapaKTepucTuka
Brezzi¢ni Bezicni fe Tradlés subwoofer bespapotoeuit
cabBydep
Napajalnik Dovod napajanja Stromforsorjning [xepeno xusneHHa | AC 100-240V ~ 50/60Hz | AC 100-240V ~ 50/60Hz
Poraba elektri¢ C
or ? clextricne Potro3nja napajanja | Stromférbrukning nox(maAaHa 60 W 60 W
energije MOTYXKHICTb
Porab. ij C
orawa energlje Potro$nja napajanja | Stromférbrukning i royBanA
v nacinu N R N eneKTpoeHeprii B <0.5W <0.5W
. ) . u pripravnosti standby-lage o
pripravljenosti PEXMi 04iKyBaHHA
240W (M 240W (M
Izhodna mo¢ Izlaz napajanja Uteffekt BuxifHa NoTyKHicTb SOW (?XS(()Wa)X;MS SOW (?XS(()Wa)XllMS
Frekven¢ Y
e .ven.cno Odgovor frekvencije | Frekvensomfang acrora 20-700 hz 20-700 hz
odzivanje XapaKTepucTuka
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Razli¢ica Verzija Version Bepcis V5.3 V53
Najvecja moc Maksimalno Makcnmancha
J VJ ) . Max. effektoverféring | BunpomiHtoBaHa 4 dBm 4dBm
prenasanja preneseno napajanje .
MOTY>KHICTb
Frekvencni pasovi Frekvencija talasa Frekvensband YacToTHi flianasoHu 2402 MHz ~ 2480 MHz | 2402 MHz ~ 2480 MHz
Mynbr
liinski
Da jms. ! . Daljinski upravlja¢ | Fjarrkontroll ANCTaHUinHOTO
upravljalnik
KepyBaHHA
Tip baterije Tip baterije Batterityp Tun 6atapei AAA (1.5V X 2) AAA (1.5V X 2)
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Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o.0.
Ostaszewo 57B, 87-148 kysomice, Poland
Made in China

SAU/MAN/0193 V6

www.sharpconsumer.com




